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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen‘Sie alle Sichgfheit;hinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Steckerdarfinkeiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschddigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltetist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltetan die
StromversorgunganschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerdt
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Betonschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Darstellungen und Daten, die Sie mit dem Elektro-
werkzeug erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen
nicht beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Sand-
papierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten, Polieren
und Trennschleifen. Verwendungen, fiir die das Elektro-
werkzeug nicht vorgesehen ist, konnen Gefdhrdungen und
Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehdr, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehér an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kdnnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

—
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» Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen genau
auf das Gewinde der Schleifspindel passen. Bei Ein-
satzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches passen. Ein-
satzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug be-
festigt werden, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr
stark und konnen zum Verlust der Kontrolle fihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschédigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

> Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhalt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitshereich. Jeder, der den Arbeitsbhe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerat nur an deniisolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle {iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.
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» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufélligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

> Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken kénnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen KiihImitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines haken-

den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-

renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-

tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-

sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-

enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheibenauch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Kérper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrafte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag tiber lhre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit Ihrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

> Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

—

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riick-
schlag oder den Verlust der Kontrolle tiber das Elektro-
werkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und die fiir diese
Schleifkorper vorgesehene Schutzhaube. Schleifkor-
per, die nicht fiir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind
unsicher.

» Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert wer-
den, dass ihre Schleiffldache nicht iiber der Ebene des
Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine unsachgemaf
montierte Schleifscheibe, die liber die Ebene des Schutz-
haubenrandes hinausragt, kann nicht ausreichend abge-
schirmt werden.

» Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug an-
gebracht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit so ein-
gestellt sein, dass der kleinstmagliche Teil des Schleif-
korpers offen zur Bedienperson zeigt. Die Schutzhaube
hilft, die Bedienperson vor Bruchstiicken, zufalligem Kon-
takt mit dem Schleifkorper sowie Funken, die Kleidung
entziinden kdnnen, zu schiitzen.

» Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korperkann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschadigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen ge-
wahlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs. Flansche fiir Trennscheiben konnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unterschei-
den.

> Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben von
groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir gro-
Bere Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die héheren Drehzah-
len von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kon-
nen brechen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.
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» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihn in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen des
Netzsteckers. Dadurch wird ein unkontrollierter Wieder-
anlauf verhindert.

» Verwenden Sie zum Bearbeiten von Stein eine Staub-
absaugung. Der Staubsauger muss zum Absaugen von
Steinstaub zugelassen sein. Das Verwenden dieser Ein-
richtungen verringert Gefahrdungen durch Staub.

» Fassen Sie Schleifscheiben nicht an, bevor sie abge-
kiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten sehr heif.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Sicherheitshinweise fiir Diamant-Topfscheiben

» Arbeiten Sie nur mit der zum benutzten Elektrowerk-
zeug passenden Absaughaube mit Anschluss an einen
geeigneten Staubsauger.

» Wahlen Sie eine fiir das zu bearbeitende Material ge-
eignete Diamant-Topfscheibe. Beachten Sie Material-
hinweise auf der Verpackung.

» Reinigen Sie vor der Montage Spannsatz, Spindel und
Diamant-Topfscheibe.

» Beachten Sie die Abmessungen der Diamant-Topf-
scheibe. Der Lochdurchmesser muss zum Aufnahme-
flansch passen. Verwenden Sie keine Reduzierstiicke
oder Adapter. Die Bohrung der Diamant-Topfscheibe
darf nicht erweitert werden.

» Die zuldssige Hochstdrehzahl der Diamant-Topfschei-
be muss der Hochstdrehzahl des Elektrowerkzeugs
mindestens entsprechen.

» Demontieren Sie die Diamant-Topfscheibe zur Vermei-
dung von Beschddigungen vor dem Transport des Elek-
trowerkzeugs.

» Um ein maximales Arbeitsergebnis zu erhalten, schlei-
fen Sie nur mit geringem Druck; nicht verkanten, nicht
stoBen bzw. einstechen.

» Diamant-Topfscheiben konnen sich beim Arbeiten
stark erwirmen; fassen Sie diese nicht an bevor sie ab-
gekiihlt sind.

> Legen Sie das Elektrowerkzeug erst ab, wenn die Dia-
mant-Topfscheibe zum Stillstand gekommen ist.

» Verwenden Sie zum Offnen und SchlieBen der Spann-
mutter den Zweilochschliissel 3 607 950 017.

—

Deutsch |9

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugsauf, undlassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen,
Entgraten und Glatten von iiberwiegend mineralischen Werk-
stoffen (wie z. B. Beton, Stein, Marmor und Estrich). Es ist
auch geeignet zum Entfernen von Schutzanstrichen und Kleb-
stoffresten. Das Elektrowerkzeug darf ausschlieBlich in Ver-
bindung mit einer Diamanttopfscheibe und einem Sauger der
Staubklasse M verwendet werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Ein-/Ausschalter

Zusatzgriff

Schutz- und Absaughaube

Zweiteiliger Birstenkranz (GBR 15 CAG)
Aussparung (GBR 15 CAG)

Beweglicher Teil der Schutzhaube (GBR 15 CAG)
Verriegelung (GBR 15 CAG)

Absaugstutzen

Spindel-Arretiertaste

Absaugschlauch*

Biirstenkranz (GBR 15 CA)

Handeriff (isolierte Griffflache)

Schleifspindel

14 Aufnahmeflansch mit O-Ring

15 Diamanttopfscheibe*

16 Spannmutter

17 Schnellspannmutter SDS-clic *

18 Zweilochschliissel fiir Spannmutter

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

W oo~ A WN
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Technische Daten
Betonschgifer ———————— GBRISCAG - GBRIbCA
Sachnummer 3601G760.. 3601G760..
Nennaufnahmeleistung w 1500 1500
Abgabeleistung W 820 820
Nenndrehzahl int 9300 9300
Durchmesser Diamant-Topfscheibe mm 125 125
Schleifspindelgewinde M14 M14
Sanftanlauf ° °
Wiederanlaufschutz ° [
Anlaufstrombegrenzung ° °
Konstantelektronik ° ®
Uberlastschutz ° °
Randnahes Schleifen ® =
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Schutzklasse o/ [o]/1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-

gaben variieren.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entspre- A GBR 15 CAG GBR 15 CA
chend EN 60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektro-

werkzeugs betragt typischerweise

Schalldruckpegel dB( 92 92
Schallleistungspegel dB( 103 103
Unsicherheit K dB 3 3
_Geh6rschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme

dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermit-

telt entsprechend EN 60745-2-3:

a, m/s? 4,5 5,5
K m/s? 15 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einemin EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignetsich

auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Diamant-Topfscheibe einsetzen/wechseln
(siehe Bild A)

Zulassige Schleifwerkzeuge

Sie kdnnen alle in dieser Betriebsanleitung genannten Dia-
mant-Topfscheiben verwenden.

Beachten Sie die Abmessungen der Diamant-Topfscheibe.
Der Lochdurchmesser muss zum Aufnahmeflansch passen.
Die Bohrung der Diamant-Topfscheibe darf nicht erweitert
werden. Verwenden Sie keine Adapter oder Reduzierstiicke.

1609 92A 2AS|(24.3.16)
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Die zuldssige Drehzahl [min™] bzw. Umfangsgeschwindigkeit
[m/s] der verwendeten Diamant-Topfscheiben muss den An-
gaben in der nachfolgenden Tabelle mindestens entspre-
chen.

Beachten Sie deshalb die zuldssige Drehzahl bzw. Umfangs-

geschwindigkeit auf dem Etikett der Diamant-Topfscheibe.

max. = )
[mm]
d [min]

[m/s]

:@; 125 22,2 11000 80

Diamant-Topfscheibe einsetzen
Wahlen Sie eine fiir das zu bearbeitende Material geeignete

Diamant-Topfscheibe. Beachten Sie dazu die Materialhinwei-

se auf der Verpackung der Diamant-Topfscheibe.

Reinigen Sie die Schleifspindel 13 und alle zu montierenden
Teile.

Setzen Sie den Aufnahmeflansch 14 so auf die Schleifspindel
13, dass der Zentrierbund auBen liegt. Der Aufnahmeflansch
muss auf dem Zweikant der Schleifspindel einrasten (Ver-
drehsicherung).

trierbund ein Kunststoffteil (O-Ring)
eingesetzt. Fehlt der O-Ring oder ist
er beschadigt, muss der Aufnahme-
flansch 14 vor der Weiterverwendung
unbedingt ersetzt werden.

Setzen Sie die Diamant-Topfscheibe 15 auf den Aufnahme-
flansch 14. Achten Sie darauf, dass der Drehrichtungspfeil
auf der Diamant-Topfscheibe mit dem Drehrichtungspfeil auf
der Schutz- und Absaughaube 3 libereinstimmt.

Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste 9, um die Schleifspin-
del festzustellen.

Schrauben Sie die Spannmutter 16 auf und ziehen Sie diese
mit dem Zweilochschliissel 18 fest.

Achten Sie darauf, dass der Bund der Spannmutter 16 wieim

Bild dargestellt nach auBen zeigt.

» Uberpriifen Sie nach der Montage der Diamant-Topf-
scheibe vor dem Einschalten, ob die Diamant-Topf-
scheibe korrekt montiert ist und sich frei drehen kann.
Stellen Sie sicher, dass die Diamant-Topfscheibe nicht
an der Schutz- und Absaughaube oder anderen Teilen
streift.

Diamant-Topfscheibe wechseln
Beim Transport des Elektrowerkzeugs sollten Sie die Dia-

mant-Topfscheibe 15 abnehmen, um Beschadigungen der
Scheibe zu vermeiden.

» Fassen Siedie Diamant-Topfscheibe nichtan, bevor sie

abgekiihlt ist. Diamant-Topfscheiben werden beim Arbei-

ten sehr heiB.

Im Aufnahmeflansch 14 ist um den Zen-

—
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Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste 9, um die Schleifspin-

del festzustellen.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei stillste-
hender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann sonst
beschadigt werden.

Losen Sie die Spannmutter 16 mit dem Zweilochschliissel 18

und schrauben Sie die Spannmutter ab. Nehmen Sie die Dia-

mant-Topfscheibe 15 ab.

Schnellspannmutter SDS-c/i=

Zum einfachen Schleifwerkzeugwechsel ohne die Verwen-

dung weiterer Werkzeuge konnen Sie anstatt der Spannmut-

ter 16 die Schnellspannmutter 17 verwenden.

» Verwenden Sie nur eine einwandfreie, unbeschidigte
Schnellspannmutter 17.

» Achten Sie beim Aufschrauben darauf, dass die be-
schriftete Seite der Schnellspannmutter 17 nicht zur
Diamant-Topfscheibe zeigt; der Pfeil muss auf die In-
dexmarke 19 zeigen.

Driicken Sie die Spindel-Ar-
retiertaste 9, um die
Schleifspindel festzustel-
len. Um die Schnellspann-
mutter festzuziehen, dre-
hen Sie die Diamant-
Topfscheibe kraftig im Uhr-
zeigersinn.

Eine ordnungsgemab be-
festigte, unbeschédigte
Schnellspannmutter kon-
nen Sie durch Drehen des
Réndelringes entgegen
dem Uhrzeigersinn von Hand |6sen. Losen Sie eine festsit-
zende Schnellspannmutter nie mit einer Zange, sondern
verwenden Sie den Zweilochschliissel 18.

Staubabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nurvon Fachleuten bearbeitet

werden.

- Um einen hohen Grad der Staubabsaugung zu errei-
chen, verwenden Sie den Sauger GAS 50 MS fiir Mine-
ralstaub gemeinsam mit diesem Elektrowerkzeug.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Bosch Power Tools
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Der Staubsauger muss zum Absaugen von Steinstaub zuge-
lassen sein. Bosch bietet geeignete Staubsauger an.

Stecken Sie einen Absaugschlauch 10 (Zubehér) auf den Ab-

saugstutzen 8. Verbinden Sie den Absaugschlauch 10 mit ei-
nem Staubsauger (Zubehér). Eine Ubersicht zum Anschluss
an einen Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Hinweise fiir den Einsatz von Betonschleifern

Beachten Sie folgende Hinweise, um die beim Arbeiten auf-

tretenden Staubemissionen zu verringern.

- Verwenden Sie nur von Bosch empfohlene Kombinationen
aus Diamant-Topfscheibe, Betonschleifer mit montierter
Schutz- und Absaughaube sowie Sauger der Staubklasse M.

Andere Kombinationen kénnen zu einer schlechteren Erfas-

sung und Abscheidung der Staube fiihren.

- Beachten Sie die Betriebsanleitung des Saugers zur War-
tung und zur Reinigung des Saugers einschlieBlich der Fil-
ter. Entleeren Sie Staubsammelbehalter sofort, wenn diese
voll sind. Reinigen Sie regelmaBig die Filter des Saugers und
setzen Sie die Filter immer vollstdndig in den Sauger ein.

- Verwenden Sie nur die von Bosch vorgesehenen Absaug-
schldauche. Manipulieren Sie den Absaugschlauch nicht.

Gelangen Gesteinsbrocken in den Absaugschlauch, unter-
brechen Sie die Arbeit und reinigen Sie sofort den Absaug-

schlauch. Vermeiden Sie das Abknicken des Absaug-
schlauches.

- Setzen Sie den Betonschleifer nur entsprechend dem be-
stimmungsgemaBen Gebrauch ein.

- Beachten Sie die aligemeinen Anforderungen an Arbeits-
platze auf Baustellen.

- Sorgen Sie fiir gute Durchliftung.

- Gewdhrleisten Sie ein freies Arbeitsfeld. Bei langeren Ar-
beiten muss der Sauger frei nachfiihrbar sein bzw. recht-
zeitig nachgefihrt werden.

- Tragen Sie Gehorschutz, Schutzbrille, Staubmaske und

ggf. Handschuhe. Verwenden Sie als Staubmaske mindes-
tens eine Partikel filtrierende Halbomaske der Klasse FFP 2.

~ Verwenden Sie zur Arbeitsplatzreinigung einen geeigneten
Sauger. Wirbeln Sie abgelagerten Staub nicht durch Keh-
ren auf.

Betrieb

Inbetricbnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 1 nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters 1 driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 1 vorn herunter, bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 1 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 1 kurz hinten herunter und lassen ihn
dann los.

—

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiertsein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschédigten, unrunden
oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Beschadigte
Schleifwerkzeuge konnen zerbersten und Verletzungen
verursachen.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte Anlau-
fendes Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter 1in die ausgeschaltete Position und schalten das Elektro-
werkzeug erneut ein.

Hinweis: Uberpriifen Sie regelméBig die Funktion des Wie-
deranlaufschutzes, indem wahrend des Betriebs der Netzste-
cker gezogen und anschlieBend wieder eingesteckt wird.

Anlaufstrombegrenzung

Die elektronische Anlaufstrombegrenzung begrenzt die Leis-
tung beim Einschalten des Elektrowerkzeuges und ermoglicht
den Betrieb an einer 16-A-Sicherung.

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik hélt die Drehzahl bei Leerlauf und Last
nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige Ar-
beitsleistung.

Uberlastschutz

Bei Uberlastung bleibt der Motor stehen. Lassen Sie das Elek-
trowerkzeug unbelastet bei hdchster Leerlaufdrehzahl ca. 30
Sekunden abkiihlen.

Randnahes Schleifen (GBR 15 CAG) (siehe Bild B)

Zum randnahen Schleifen schieben Sie die Verriegelung 7
nach vorn (@), und schwenken Sie den beweglichen Teil der
Schutzhaube 6 seitwirts (@®). Arretieren Sie die Verriegelung
7(©).

Arbeitshinweise

> Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Fassen Sie die Diamant-Topfscheibe nicht an, bevor sie
abgekiihlt ist. Diamant-Topfscheiben werden beim Arbei-
ten sehr heif.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das
Werkstiick.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck flachig
kreisend oder wechselnd in Ldngs- und Querrichtung auf dem
Werkstiick. Zum Abtragen von Beschichtungen kann das
Elektrowerkzeugauch in einem kleinen Winkel zur Werksttick-
oberflache gefiihrt werden, ohne dass die Staubabsaugung
beeintrachtigt wird.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nachMaglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze hiufig aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) vor. Bei der Bear-
beitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im Innern
des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Eine stumpfe Diamant-Topfscheibe 15 kénnen Sie durch kur-

zes Schleifen von abrasivem Material (z. B. Kalksandstein)
nachschleifen.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfltig.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.
Biirstenkranz auswechseln

Um eine optimale Staubabsaugung zu gewahrleisten, wech-
seln Sie einen abgenutzten Biirstenkranz rechtzeitig.

GBR 15 CA: Hebeln Sie den Biirstenkranz 11 bei montierter

Diamant-Topfscheibe 15 vorsichtig mit einem Schraubendre-

her an den Aussparungen der Biirstenfiihrung heraus. Nutzen
Sie dabei die Diamant-Topfscheibe als Hebelauflage.
Driicken Sie einen neuen Biirstenkranz 11 vorsichtig bis zum
Anschlag in die Biirstenfiihrung. Achten Sie beim Einsetzen

darauf, dass die Enden des Biirstenkranzes nicht in einer Aus-

sparung der Birstenfiihrung liegen.

GBR 15 CAG (siehe Bild C): Driicken Sie (z. B. mit einem

Schraubendreher) in beide Aussparungen 5 in der Schutz-
haube. Beide Teile des Biirstenkranzes 4 konnen Sie unten
dem Elektrowerkzeug entnehmen.

Driicken Sie die beiden neuen Teile des Biirstenkranzes 4 vor-

sichtig bis zum Anschlag in die Biirstenfiihrung. Achten Sie
beim Einsetzen darauf, dass die Enden des Biirstenkranzes
nicht in einer Aussparung der Birstenfiihrung liegen.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fir Handwer-
ker und Heimwerker.

—
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Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools

%

%

160992A2AS|(24.3.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2019-004.book Page 14 Thursday, March 24, 2016

14| English
English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Bead all _safety warnings and a_II instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

> Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

8:41 AM

—

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

> Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery orlong hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

> Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety Warnings for Concrete Grinders

Safety Warnings Common for Grinding

» This power tool is intended to function as a grinder.
Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as sanding, wire brushing, polishing
or cutting-off are not recommended to be performed
with this power tool. Operations for which the power tool
was not designed may create a hazard and cause personal
injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of con-
trol.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-

stall an undamaged accessory. After inspecting and in-

stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories willnormally break apart during
this test time.

> Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

> Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

—
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» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand
or arm may be pulled into the spinning wheel.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

» Do notrun the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly cleanthe power tool’s air vents. The motor’s fan
will draw the dust inside the housing and excessive accumu-
lation of powdered metal may cause electrical hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation at the point of the binding.

Forexample, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
on direction of the wheel’'s movement at the point of pinch-
ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.

» Maintain afirm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces. Al-
ways use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory. Ac-
cessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel’'s movement at the
point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

Bosch Power Tools
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» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

Additional safety instructions for grinding

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the se-
lected wheel. Wheels for which the power tool was not de-
signed cannot be adequately guarded and are unsafe.

» The grinding surface of the centre depressed wheels
must be mounted below the plane of the guard lip. An
improperly mounted wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately protected.

» The guard must be securely attached to the power tool
and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator. The
guard helps to protect operator from broken wheel frag-
ments, accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of the
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the possi-
bility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be
different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down reinforced wheels from larger
power tools. Wheels intended for larger power tools are
not suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hiddenin the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

> Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. 8., in case of a

power failure or when the mains plug is pulled. This pre-

vents uncontrolled restarting.

> When working stone, use dust extraction. The vacuum
cleaner must be approved for the extraction of stone
dust. Using this equipment reduces dust-related hazards.

» Do not touch abrasive wheels until they have cooled
down. The discs can become very hot while working.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

—

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Safety Warnings for Diamond Cup Wheels

» Work only with the fitting extraction hood of the power
tool being used, connected to a suitable vacuum clean-
er.

» Select adiamond cup wheel suitable for the material to
be worked. Observe the material information on the
packaging.

» Before assembling, clean the clamping set, spindle and
diamond cup wheel.

> Observe the dimensions of the diamond cup wheel. The
mounting hole diameter must fit the mounting flange.
Do not use reducers or adapters. The mounting hole of
the diamond cup wheel may not be enlarged.

» The allowable maximum speed of the diamond cup
wheel must correspond with the maximum speed of the
power tool.

» To prevent damage, dismount diamond cup wheels be-
fore transporting the power tool.

» Inorder to achieve maximal working results, apply only
low pressure when grinding; do not wedge, jam, jolt,
jerk or plunge.

» Diamond cup wheels can heat up considerably while
working; do not touch them before they have cooled
down.

» Do not place the power tool down until after the dia-
mond cup wheel has come to a complete stop.

» Use the two-pin spanner 3 607 950 017 torelease and
tighten the clamping nut.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.
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Intended Use

The machine is intended for dry grinding, deburring and
smoothing mainly mineral materials (such as concrete, stone,
marble and pavement/plaster flooring). It is also suitable for
removing protective coating and adhesive residue. The ma-
chine may be used exclusively in conjunction with a diamond
cup wheel and a vacuum cleaner of dust category M.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 On/Off switch

2 Auxiliary handle

3 Guard and extraction hood

4 Two-piece brush collar (GBR 15 CAG)

5 Opening (GBR 15 CAG)

Technical Data

—

English |17

6 Movable part of the guard (GBR 15 CAG)
7 Locking device (GBR 15 CAG)

8 Vacuum connection

9 Spindle lock button

Vacuum hose*

Brush collar (GBR 15 CA)

Handle (insulated gripping surface)
Grinder spindle

Mounting flange with O-ring
Diamond cup wheel*

16 Clamping nut

17 Quick-clamping nut SDS-=lie *
18 Two-pin spanner for clamping nut

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

10
11
12
13
14
15

ConcreteGrinder = A
Article number 3601G760.. 3601G760..
Rated power input W 1500 1500
Output power W 820 820
Rated speed min’! 9300 9300
Diamond cup wheel diameter mm 125 125
Thread of grinder spindle M14 M14
Soft starting ° °
Restarting Protection ) )
Reduced starting current [ )
Constant electronic control ° )
Overload Protection ° )
Grinding close to the edge ) -
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.6 2.6
Protection class [O/1 [O]/11

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according GBR 15 CAG GBR15CA
toEN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Typically the A-weighted noise levels of the

product are

Sound pressure level dB(A) 92 92
Sound power level dB(A) 103 103
Uncertainty K dB 3 3
Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum)

and uncertainty K determined according to

EN 60745-2-3:

a, m/s? 4.5 5.5
K m/s? 1.5 1.5

Bosch Power Tools
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The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Inserting/Replacing Diamond Cup Wheels
(see figure A)

Approved Grinding Tools

All diamond cup wheels mentioned in these operatinginstruc-
tions can be used.

Observe the dimensions of the diamond cup wheels. The
mounting hole diameter must fit the mounting flange without
play. The mounting hole of the diamond cup wheel may not be
increased. Do not use reducers or adapters.

The permissible speed [rpm] or the circumferential speed
[m/s] of the diamond cup wheels used must at least match
the values given in the table.

Therefore, observe the permissible rotational/circumferen-
tial speed on the label of the diamond cup wheel.

&

=5\ 125 22.2
=)

11000 80

Inserting Diamond Cup Wheels

Select a suitable diamond cup wheel for the material to be
worked. Please also observe the material information on the
packaging of the diamond cup wheel.

Clean the grinder spindle 13 and all parts to be mounted.

Place the mounting flange 14 on the grinder spindle 13 so
that the centring collar faces away from the machine. The
mounting flange must engage on the flats of the grinder spin-
dle (anti-twist protection).

—

A plastic part (O-ring) is fitted around
the centring collar of mounting flange
14. If the O-ring is missing or dam-
aged, the mounting flange 14 must be
replaced before resuming operation.

Place the diamond cup wheel 15 on the mounting flange 14.
Pay attention that the direction-of-rotation arrow on the dia-
mond cup wheel agrees with the direction-of-rotation arrow
on the guard and extraction hood 3.

Press the spindle lock button 9 to lock the grinding spindle.
Screw on the clamping nut 16 and tighten it with the two-pin
spanner 18.

Pay attention that the collar of the clamping nut 16 faces away
from the machine, as shownin the figure.

» After mounting the diamond cup wheel and before
switching on, check that the diamond cup wheel is cor-
rectly mounted and that it can turn freely. Make sure
that the diamond cup wheel does not graze against the
guard and extraction hood or other parts.

Changing a Diamond Cup Wheel

When transporting the machine, the diamond cup wheel 15
should be removed to avoid damage to it.

» Do not touch diamond cup wheels before they have
cooled. Diamond cup wheels become very hot while working.

Press the spindle lock button 9 to lock the grinding spindle.

> Actuate the spindle lock button only when the grinder
spindle is at a standstill. Otherwise, the machine may be-
come damaged.

Loosen the clamping nut 16 with the two-pin spanner 18 and

unscrew the clamping nut. Remove the diamond cup wheel 15.

Quick-clamping Nut SDS-clic

For convenient changing of grinding tools without the use of
additional tools, you can use the quick-clamping nut 17 in-
stead of the clamping nut 16.

» Use only a flawless, undamaged quick-clamping nut 17.

» When screwing on, pay attention that the side of the
quick-clamping nut 17 with printing does not face the
diamond cutting disc; the arrow must point to the index
mark 19.

Lock the grinder spindle
withthe spindlelock button
9. To tighten the quick-
clamping nut, firmly turn
the diamond wheel disc in
clockwise direction.

A properly attached, un-
damaged quick-clamping
nut can be loosened by
hand when turning the
knurled ring in anticlock-
wise direction. Never loos-
en a tight quick-clamping
nut with pliers. Always use the two-pin spanner 18.
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Dust Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials con-

taining asbestos may only be worked by specialists.

- Toachieve a high degree of dust extraction, use the
GAS 50 MS vacuum cleaner for mineral dust together
with this power tool.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

The vacuum cleaner must be approved for the extraction of

masonry dust. Bosch provides suitable vacuum cleaners.

Insertavacuum hose 10 (accessory) into the vacuum connec-
tion 8. Connect the vacuum hose 10 to a vacuum cleaner (ac-

cessory). An overview for connectingtoavacuum cleaner can
be found at the end of these instructions.

Notes for the Use of Concrete Grinders

Please observe the following notes in order to reduce the dust

emissions occurring while working.

- Only use combinations of diamond cutting discs, concrete
grinders with mounted guard and extraction hood as well
as dust category M vacuum cleaners that are recommend-
ed by Bosch. Other combinations can lead to insufficient
dust collection and separation.

- Observe the operating instructions of the vacuum cleaner
for maintenance and cleaning of the vacuum cleaner, in-
cluding the filter. Empty dust collection containers imme-
diately once full. Clean the filters of the vacuum cleaner
regularly and always insert the filters completely into the
vacuum cleaner.

- Only use vacuum hoses as intended for by Bosch. Do not
manipulate the vacuum hose. When rocks or chunks of
stone/masonry are drawn into the vacuum hose, cease
work and clean the vacuum hose immediately. Prevent the
vacuum hose from being bent or creased.

- Use the concrete grinder only as intended for.

- Observe the general requirements for construction sites.

- Provide for good ventilation.

- Ensure that the work area is clear. When working for ex-
tended periods of time, the vacuum cleaner must be able
to move along freely or at the right time.

- Wear hearing protection, protective goggles, dust mask
and gloves as required. As dust mask, use at least a parti-
cle-filtering class FFP 2 half-mask.

- Use asuitable vacuum cleaner for cleaning the workplace.
Prevent settled dust from being swirled up by sweeping.

—

English|19
Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the power tool, push the On/Off switch 1 forwards.
To lock the On/Off switch 1, press the On/Off switch 1 down
at the front until it latches.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 1 or,
if itis locked, briefly push down the back of the On/Off switch

1 and then release it.

» Check grinding tools before using. The grinding tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry out a test run for at least one minute with no load.
Do not use damaged, out-of-centre or vibrating grinding
tools. Damaged grinding tools can burstand cause injuries.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Restarting Protection

The restarting protection feature prevents uncontrolled re-
starting of the machine after an interruption in the power sup-
ply.

To restart the operation, switch the On/Off switch 1 to the
Off position and start the machine again.

Note: Check the function of the restarting protection feature
regularly by having the mains plug pulled during operation
and plugged in again afterwards.

Reduced starting current

The electronic reduced starting current limits the power con-
sumption when switching the tool on and enables operation
froma 13 ampere fuse.

Constant Electronic Control

Constant electronic control holds the speed constant at no-
load and under load, and ensures uniform working perfor-
mance.

Overload Protection

When overloaded, the motor comes to a stop. Relieve the load
on the machine immediately and allow to cool down for ap-
prox. 30 seconds at the highest no-load speed.

Sanding close to the edge (GBR 15 CAG) (see figure B)

For grinding close to the edge, slide the locking device 7 for-
wards (@) and swing the movable part of the guard 6 side-
ways (@). Lock the locking device 7 (©).

Working Advice

» Clamp the workpiece if it does not remain stationary
due to its own weight.

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» Do not touch diamond cup wheels before they have
cooled. Diamond cup wheels become very hot while work-
ing.
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Apply the power tool to the workpiece only when switched on.
Move the machine with a circular motion or alternately in
length and crosswise direction over the workpiece/surface
applying moderate pressure. For removal of coatings, the ma-
chine canalso be guided at a small angle to the workpiece sur-
face without a reduction of the dust extraction capacity.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a portable residual current device (PRCD).
When working metals, conductive dust can settle in the in-
terior of the power tool. The total insulation of the power
tool can be impaired.

A blunt diamond cup wheel 15 can be reground by briefly
grinding abrasive material (e. g. lime-sand brick).

Please store and handle the accessory(-ies) carefully.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

Changing the Brush Collar

To ensure optimal dust extraction, change a worn brush collar
in good time.

GBR 15 CA: Using a screwdriver, carefully pry out the brush
collar 11 at the openings of the brush guide with the diamond
cup wheel 15 mounted. Use the diamond cup wheel for lever-
age while prying out.

Carefully push anew brush collar 11 to the stop into the brush
guide. When inserting the new brush collar, pay attention that
the ends of the brush collar are not positioned in one of the
openings of the brush guide.

GBR 15 CAG (see figure C): Press (forexample with ascrew-
driver) into both openings 5 of the guard. You can remove
both parts of the brush collar 4 from under the machine.

Carefully push the two new parts of the brush collar 4 to the

stop into the brush guide. When inserting the new brush col-
lar, pay attention that the ends of the brush collar are not po-
sitioned in one of the openings of the brush guide.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

QOrigo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 3 95415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire ?ous'lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donnerlieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone detravail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

> Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

Frangais |21

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordonsendommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordonadapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courantdifférentiel résiduel (RCD). L'usage
d’'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

> Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.
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Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-

cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si 'interrupteur ne permet pas de

passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-

til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvantaffecter le fonctionnement de Poutil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés acouper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les ponceuses a
béton

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de meulage

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
meuleuse. Lire toutes les mises en garde de sécurité,
les instructions, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas suivre
touteslesinstructions données ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure grave.

> Les opérations de poncage, de brossage métallique, de
lustrage ou de tronconnage ne sont pas recommandées
avec cet outil électrique. Les opérations pour lesquelles
['outil électrique n'a pas été congu peuvent provoquer un
danger et causer un accident corporel.

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

> La vitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur l'outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et 'épaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de facon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniere appropriée.

> Le montage fileté d’accessoires doit étre adapté au fi-

let de ’arbre de la meuleuse. Pour les accessoires mon-

tés avec des flasques, 'alésage central de I'accessoire
doit s’adapter correctement au diamétre du flasque.
Lesaccessoires quine correspondent pas aux éléments de

montage de I'outil électrique seront en déséquilibre, vibre-

ront de maniére excessive et pourront provoquer une
perte de controle.

> Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de co-
peaux et fissures, les patins d’appui pour détecter des
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure
excessive, ainsi que les brosses métalliques pour dé-
tecter des fils desserrés ou fissurés. Si I'outil élec-
trique ou I'accessoire a subi une chute, examiner les

dommages éventuels ouinstaller un accessoire non en-

dommagé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
distance du plan de 'accessoire rotatif et faites mar-
cher Poutil électrique a vitesse maximale a vide pen-
dant 1 min. Les accessoires endommagés seront norma-
lement détruits pendant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
de filtrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de 'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.
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» Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cible. Le
contact de 'accessoire coupant avec un fil « sous tension »
peut mettre « sous tension » les parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

» Placer le cable éloigné de I'accessoire de rotation. Si
vous perdez le controle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
I'accessoire en rotation.

» Ne jamais reposer I'outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher I'outil électrique
hors de votre contréle.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec 'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer I'acces-
soire sur vous.

> Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiere a
lintérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner 'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

> Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Lerebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui,
d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint 'outil électrique hors
de controle dansle sens opposé de rotation de 'accessoire
au point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée parla piece a usiner, le bord de lameule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. Lameule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s'en
éloignant, selon le sens du mouvement de lameule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’un mauvais usage de I'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir solidementPoutil et positionnerle corpsetle
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour contréler au maximum les rebonds oules
réactions de couple au moment du démarrage. L'opéra-
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teur est en mesure de contréler les réactions de couple ou
les forces de rebond, si des précautions appropriées ont
été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de 'accessoire
en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas vous placer dans lazone oti 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse I'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’accrochage.

» Etre particulierement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que I'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
I'accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de sculpture
sur bois ni de lame de scie dentée. De telles lames pro-
voquent des rebonds fréquents et des pertes de controle.

Instructions de sécurité additionnelles pour les opéra-

tions de meulage

» Utiliser uniquement des types de meules recomman-
dés pour votre outil électrique et le protecteur spéci-
fique concu pour la meule choisie. Les meules pour les-
quelles 'outil électrique n'a pas été concu ne peuvent pas
étre protégées de facon satisfaisante et sont dangereuses.

» La surface de meulage des meules a moyeu déporté
doit étre montée sous le plan de la lévre du protecteur.
Une meule montée de maniére incorrecte qui dépasse du
plan delalévre du protecteur ne peut pas étre protégée de
maniere appropriée.

»> Le protecteur doit étre solidement fixé a loutil élec-
trique et placé en vue d’une sécurité maximale, de
sorte que I'opérateur soit exposé le moins possible a la
meule. Le protecteur permet de protéger 'opérateur des
fragments de meule cassée, d’un contact accidentel avec
la meule et d’étincelles susceptibles d’enflammer les véte-
ments.

> Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple : ne pas
meuler avec le coté de la meule a trongonner. Les
meules a trongonner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, I'application de forces latérales a ces meules
peut les briser en éclats.

» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour la
meule que vous avez choisie. Des flasques de meule ap-
propriés supportent la meule réduisant ainsi la possibilité
derupture delameule. Les flasques pour les meules a tron-
conner peuvent étre différents des autres flasques de
meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands. La meule destinée a un outil électrique plus
grand n’est pas appropriée pour la vitesse plus élevée d'un
outil plus petit et elle peut éclater.
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Avertissements supplémentaires

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Déverrouiller Pinterrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, siI’alimentation en courant est
interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d’éviter un redémarrage incontrolé.

» Pour les travaux de poncage de la pierre, utiliser un dis-

positif d’aspiration des poussiéres. L’aspirateur doit

étre agréé pour I'aspiration des poussiéres de pierre.
L utilisation de tels dispositifs réduit les dangers venant

des poussiéres.

» Patientezjusqu’a ce que les meules abrasives soient re-

froidies avant de les toucher. Les meules deviennent
bridlantes pendant le travail.

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus stre.

» Bloquer lapiéce a travailler. Une piece atravailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

Instructions de sécurité pour les meules assiettes
diamantées

> Ne travaillez qu’avec le capot d’aspiration approprié
pour l'outil électrique avec raccordement a un aspira-
teur approprié.

» Choisissez lameule assiette diamantée appropriée au

matériau a travailler. Respectez les indications concer-

nant le matériau se trouvant sur I'emballage.

> Avant de monter la meule, nettoyez le kit de serrage, la
broche et la meule assiette diamantée.

» Faites attention aux dimensions de la meule assiette
diamantée. L’alésage doit correspondre a la bride de
fixation. N’utilisez ni raccords réducteurs ni adapta-
teurs. N’aggrandissez jamais I'alésage de la meule as-
siette diamantée.

» Lavitesse de rotation maximale admissible de la meule
assiette diamantée doit correspondre au moins a la vi-
tesse de rotation maximale de l'outil électrique.

» Pour éviter des dommages, démontez la meule assiette
diamantée avant de transporter I'outil électrique.

» Pour obtenir de meilleurs résultats, n’appliquez qu’une
pressionmodérée ; ne pas coincer, ne pas frapper et ne
pas piquer.

Portez toujours des lunettes de protection.

» Les meules assiettes diamantées chauffent énormé-
ment durant le travail ; ne les touchez pas avant
qu’elles ne se soient complétement refroidies.

> Ne déposez Poutil électrique qu’apres I'arrét de la
meule assiette diamantée.

» Utilisez la clé a ergots 3 607 950 017 pour ouvrir et
fermer I’écrou de serrage.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire aune
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel l'appareil estreprésenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le poncage, I'ébavurage
et le lissage a sec de matériaux essentiellement minéraux
(par ex. béton, pierre, marbre et mortier). Il permet égale-
ment d’enlever les enduits de protection etles résidus de
colle. L'outil électroportatif doit étre utilisé exclusivement
avec une meule assiette diamantée et un aspirateur de
classe M.

Eléments de 'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét

Poignée supplémentaire

Capot de protection et d’aspiration

Couronne porte-brosses en deux parties (GBR 15 CAG)

Encoche (GBR 15 CAG)

Partie mobile du capot de protection (GBR 15 CAG)

Verrouillage (GBR 15 CAG)

Raccord d’aspiration des poussiéres

Dispositif de blocage de broche

Tuyau d’aspiration*

Couronne a brosses (GBR 15 CA)

Poignée (surface de préhension isolante)

Broche d’entrainement

14 Flasque de fixation

15 Meule assiette diamantée*

16 Ecroude serrage

17 Ecrou de serrage rapide SDS-clic *

18 Clé aergots pour écrou de serrage

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Ponceuse de béton GBR 15 CAG ' m

N° d’article 3601G760.. 3601G760..
Puissance nominale absorbée W 1500 1500
Puissance utile débitée W 820 820
Vitesse de rotation nominale tr/min 9300 9300
Diameétre de la meule assiette diamantée mm 125 125
Filetage de broche M14 M14
Démarrage en douceur ° °
Protection contre un démarrage intempestif ] °
Limitation du courant de démarrage ° [
Constant-Electronic ° °
Protection contre la surcharge ° )
Poncage prés des bords ® -
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Classe de protection [o /11 [O]/11

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des
versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées GBR 15 CAG GBR 15 CA
selon lanorme EN 60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores
de l'appareil sont

Niveau de pression acoustique dB(A) 92 92
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 103 103
Incertitude K dB 3 3
Portez une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vec-

torielle des trois axes directionnels) et incerti-

tude K relevées conformément a la norme

EN60745-2-3:

a, m/s? 4,5 5,5
K m/s? 1,5 1,5

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa- ~ exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
tion a été mesuré conformémentala norme EN 60745 et peut vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

étre utilisé pour une comparaison d'outils électroportatifs. Il tions de travail.

est également approprié pour une estimation préliminaire de

la charge viybratoirg - - Montage

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales

de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins > Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroporta-
utilisé pour d'autres applications, avec différents accessoires tif, retirez la fiche de la prise de courant.

ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau Mont I tdel I iett
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi- ontage/remplacement de la meule assiette

dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de diamantée (voir figure A)

travail. Outils de meulage autorisés

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re- ) ; P :
. ; AR - Toutes les meules assiettes diamantées figurant dans ces ins-
commandé de prendre aussi en considération les périodes . A o S
tructions d'utilisation peuvent étre utilisées.

pendantlesquelles 'appareil est éteint ou en fonctionnement, . . . ) . .

mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable- Faire attention aux dimensions de la meule assiette diaman-

ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail. tee. L'alésage doit correspondre a la bride de fixation.
Ne jamais agrandir I'alésage de la meule assiette diamantée.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour > aglane ! e dial
protéger ['utilisateur des effets des vibrations, telles quepar N Pas utiliser d'adaptateur ni de raccord de réduction.
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La vitesse de rotation admissible [min] ou la vitesse circon-
férentielle [m/s] des meules assiettes diamantées utilisées
doit correspondre au moins aux indications figurant sur le ta-
bleau ci-dessous.

En conséquence, respectez la vitesse de rotation ou la vi-
tesse circonférentielle admissible figurant sur I'étiquette de
la meule assiette diamantée.

max. -

[mm]  [mm]
D d [tr/min] [m/s]

d
:@; 125 22,2 11000 80

Montage de la meule assiette diamantée

Choississez la meule assiette diamantée appropriée au maté-
riau atravailler. Respectez les indications concernant le maté-

riau se trouvant sur 'emballage de la meule assiette diaman-
tée.

Nettoyez la broche d’entrainement 13 ainsi que toutes les
piéces a monter.

Placez la bride de fixation 14 sur labroche de poncage 13 de
sorte que I'ergot de centrage se trouve a I'extérieur. La bride
de fixation doit s’encliqueter sur le deux-pans de la broche de
pongage (protection qui évite que la bride ne tourne involon-
tairement).

Unjoint en plastique (rondelle élas-
tique) est directement monté autour de
I'alésage du flasque 14. Au cas ou
cette rondelle élastique fasse défaut
ou qu’elle soit endommagée, il faut
absolument remplacer la flasque d’en-
trainement 14 avant de continuer a
I'utiliser Foutil-

Montez la meule assiette diamantée 15 sur la bride de fixation

14. Veillez a ce quelafleche indiquant le sens de rotation qui

se trouve sur la meule assiette diamantée coincide avec la

fleche indiquantle sens de rotation se trouvant sur le capot de

protection et d'aspiration 3.

Afin de bloguer la broche de pongage, appuyez sur la touche

de blocage de la broche 9.

Vissez I'écrou de serrage 16 et serrez-le al'aide delacléaer-

gots 18.

Veilleza ce que le bord de I'écrou de serrage 16 soit dirigé

vers l'extérieur, conformément a la figure.

> Aprés avoir monté la meule assiette diamantée et
avant de mettre appareil en fonctionnement, contro-
lez si la meule assiette diamantée est correctement
montée et si elle peut tourner librement. Assurez-vous
que la meule assiette diamantée ne fréle pas le capot
de protection et d’aspiration ou d’autres éléments.

Remplacement de la meule assiette diamantée

I est recommandé d’enlever la meule assiette diamantée 15

lors du transport de I'outil électroportatif afin d’éviter d’en-

dommager la meule.

» Ne touchez pas la meule assiette diamantée avant
qu’elle ne se soit complétement refroidie. Les meules
assiettes diamantées chauffent énormément durant le tra-
vail.

Afin de bloguer la broche de poncage, appuyez sur la touche

de blocage de la broche 9.

» N’actionnez le dispositif de blocage de labroche que
lorsque la broche d’entrainement est a arrét. Sinon,
vous pourriez endommager l'outil électroportatif.

Desserrez 'écrou de serrage 16 a l'aide de la clé a ergots 18

et dévissez 'écrou de serrage. Retirez la meule assiette dia-

mantée 15.

Ecrou de serrage rapide SDS-c=/i=

Pour permettre un remplacement facile des disques a tron-

conner sans utilisation d'autres outils, il est possible d’utiliser

I'écrou de serrage rapide 17 au lieu de I'écrou de serrage 16.

» N’utilisez qu'un écrou de serrage rapide 17 en parfait
état.

> Lors du vissage veillez a ce que la face imprimée de
Pécrou de serrage rapide 17 ne soit pas dirigée vers la
meule assiette diamantée ; la fleche doit étre dirigée
vers lamarque 19.

Afin de bloquer la broche
de poncage, appuyezsurla
touche de blocage de la
broche 9. Afin de serrer
I'écrou de serrage rapide,
tournez fortement la meule
assiette diamantée dans le
sens des aiguilles d'une
montre.

Un écrou de serrage rapide
non endommageé qui a été
correctement fixé peut étre
desserré a la main en tour-
nant 'anneau moleté dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre. Ne desserrez jamais un écrou de serrage rapide
bloqué au moyen d’une pince mais utilisez une clé a ergots
18.

Dispositif d’aspiration de la poussiére

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
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- Afin d’obtenir un degré élevé d’aspiration de pous-
sieres, utilisez 'aspirateur GAS 50 MS pour poussiéres
de minéraux avec cet outil électroportatif.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

L’aspirateur doit étre agréé pour I'aspiration de poussiéres de

pierre. La société Bosch vous propose des aspirateurs appro-

priés.
Montez un tuyau d’aspiration 10 (accessoire) sur la tubulure

d'aspiration 8. Raccordez le tuyau d’aspiration 10 a un aspira-

teur (accessoire). Vous trouverez un tableau pour le raccor-
dement a un aspirateur a la fin des ces instructions d'utilisa-
tion.

Indications pour l'utilisation de ponceuses a béton
Respectez les indications suivantes pour réduire les émis-
sions de poussiéres générées lors des travaux.

- Nutilisez que les combinaisons de meule assiette diaman-
tée, ponceuse a béton avec capot de protection et d'aspi-
ration monté et aspirateur de la classe M recommandés
par Bosch. D’autres combinaisons peuvent entrainer une
plus mauvaise puissance de collecte et de séparation des
poussiéres.

- Respectez les instructions d'utilisation de I'aspirateur en
ce qui concerne le maintien et le nettoyage de I'aspirateur

y compris des filtres. Videz immédiatement les bacs de ré-

cupération des poussieres lorsqu'ils sont pleins. Nettoyez
régulierement les filtres de 'aspirateur et montez les filtres
toujours completement dans I'aspirateur.

- Nutilisez que les tuyaux d’aspiration prévus par Bosch. Ne
pas manipuler le tuyau d’'aspiration. Au cas ou des pierres
pénétreraient dans le tuyau d’aspiration, interrompez le
travail et nettoyezimmeédiatement le tuyau d’aspiration.
Evitez de plier le tuyau d'aspiration.

- Nutilisez laponceuse que pour les taches pour lesquelles
elle a été congue.

- Respectez les exigences générales spécifiques aux en-
droits de travail sur les chantiers.

- Veillez a une bonne aération.

- Assurez une zone de travail libre. Pour les travaux plus
longs, l'aspirateur doit pouvoir étre guidé librement ou
bien étre ajusté a temps.

- Utilisez des protections auditives, des lunettes de protec-
tion, un masque antipoussiéres et, le cas échéant, des
gants. Utilisez en tant que masque antipoussiéres au moins
un demi-masque filtrant de la classe FFP 2.

- Pour nettoyer votre endroit de travail, utilisez un aspira-
teur approprié. Ne soulevez pas de la poussiére déposée
en balayant.
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Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension dela
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de outil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour lamise enservice de I'appareil électroportatif, poussez

I'interrupteur Marche/Arrét 1 vers 'avant.

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét 1, appuyez sur I'in-

terrupteur Marche/Arrét 1 jusqu’a ce qu'il s'encliquette.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez linterrupteur

Marche/Arrét 1 ou, s'il est bloqué, appuyez brievement sur la

partie arriere de 'interrupteur Marche/Arrét 1, puis relachez

ce dernier.

» Controlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit étre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de
marche en laissant tourner sans sollicitation Ioutil
pendant au moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de
meulage endommagés, non équilibrés ou produisant
des vibrations. Les outils de meulage endommageés
peuvent se fendre lors du travail et entrainer de graves
blessures.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif
en marche que quand vous ['utilisez.

Protection contre un démarrage intempestif

La protection contre un démarrage intempestif évite le dé-
marrage incontrolé de l'outil électroportatif aprés une inter-
ruption de I'alimentation en courant.

Afin de remettre appareil en service, mettez I'interrupteur
Marche/Arrét 1 en position d’arrét et remettez I'outil électro-
portatif en marche.

Note : Controlez régulierement le bon fonctionnement de la
protection contre un démarrage intempestif en retirant la
fiche du secteur pendant I'utilisation, puis en la rebranchant.

Limitation du courant de démarrage

La limitation électronique du courant de démarrage limite la
puissance lors de la mise en marche de 'outil électroportatif
et permet un fonctionnement sur un fusible 16 A.

Constant-Electronic

Le constant-électronic permet de maintenir presque
constante lavitesse de rotation enmarche avide eten charge,
et assure ainsi une performance réguliére.

Protection contre la surcharge

Le moteur s’arréte en cas de surcharge. Laissez tourner l'outil
électroportatif en marche avide a la vitesse de rotation la plus
élevée possible pendant 30 secondes env. afin de le laisser
refroidir.
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Poncage preés des bords (GBR 15 CAG) (voir figure B)
Pour poncer prés des bords, poussez le verrouillage 7 vers
l'avant (@) et faites pivoter la partie mobile du capot de pro-
tection 6 sur le coté (@®). Bloquez le verrouillage 7 (©).

Instructions d’utilisation

» Serrez correctement la piéce a travailler lorsque
celle-ci ne repose pas de maniére siire malgré son
propre poids.

» Ne sollicitez pas I'outil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Ne touchez pas la meule assiette diamantée avant
qu’elle ne se soit complétement refroidie. Les meules

assiettes diamantées chauffent énormément durant le tra-

vail.

Ne guidez 'outil électroportatif contre la piéce a travailler que
lorsque 'appareil est en marche.

Tout en appliquant une pression modérée, guidez I'outil élec-
troportatif sur la piéce a travailler en effectuant des mouve-
ments circulaires ou en alternant les passes longitudinales et
transversales. Pour enlever des revétements, il est possible
de guider l'outil électroportatif avec un petitangle par rapport
alasurface de la piéce sans que I'aspiration des poussiéres en
soit réduite.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirezla fiche de la prise de courant.

» Veillezace que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenirun
travail impeccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un disjoncteur
différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussiéres métalliques
conductrices se déposent a I'intérieur de I'outil. La double
isolation de l'outil électrique peut ainsi en étre endomma-
gée.

Vous pouvez réaffliter une meule assiette diamantée 15
émoussée en coupant brievement dans un matériau abrasif

(p.ex. brique de sable).

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Si le remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Remplacement de la couronne a brosses
Pour garantir une bonne aspiration des poussiéres, rempla-

cez la couronne porte-brosses sans attendre qu’elle soit trop
usée.

GBR 15 CA : La meule assiette diamantée 15 étant montée,

dégagez avec précaution la couronne porte-brosses 11 en fai-

sant levier avec un tournevis au niveau des encoches du dis-
positif de guidage des brosses. Utilisezdurant cette opération
la meule assiette diamantée comme point d’appui.

Avec précaution, poussez une nouvelle couronne a brosses

11 afond dans le guidage des brosses. Lors du montage, veil-

lez a ce que les extrémités de la couronne a brosses ne se
trouvent pas dans une encoche du guidage des brosses.

GBR 15 CAG (voir figure C) : Exercez une pression (par ex.

avec un tournevis) dans les deux encoches 5 du capot de pro-

tection. Les deux parties de la couronne porte-brosses 4

peuvent ensuite étre retirées par dessous |'outil électroporta-

tif.
Insérez avec précaution les deux parties de la nouvelle cou-
ronne porte-brosses 4 jusqu’en butée dans le dispositif de

guidage des brosses. Lors dumontage, veillez a ce que les ex-

trémités de la couronne porte-brosses ne se trouvent pas
juste au niveau d’'une encoche du dispositif de guidage des
brosses.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et |'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
darticle a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.
=2
S

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integra.lment.e estas a!dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse alas advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

Espanol | 29

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-

der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluviay evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con laherramienta eléctricaa laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu usoen exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

> Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacién
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.
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» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. Elempleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de laredy/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos nifios. No permita la utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se debena
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y latareaa realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
[los para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras de

hormigon

Instrucciones de seguridad generales para trabajos de

amolado

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar. Observe todas las indicaciones de seguridad,

instrucciones, ilustraciones y datos que se suministran
conlaherramientaeléctrica. En casode noatenersealas

instrucciones siguientes, ello puede provocar una electro-

cucion, incendio y/o lesiones serias.

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada para lijar,
pulirotronzar, ni para trabajar con cepillos de alambre.
La utilizacion de la herramienta eléctrica en trabajos para
los que no ha sido prevista puede provocar un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

> Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar a romperse y salir despedidos.

» El diametro exteriory el grosor del ttil deberan corres-

ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» Los atiles de fijacion a rosca deberan ajustar exacta-
mente en larosca del husillo. En los utiles de fijacion
por brida su diametro de encaje debera ser compatible
con el de alojamiento enla brida. Los ttiles que no vayan
fijados exactamente sobre la herramienta eléctrica giran
descentrados, vibran mucho, y pueden hacerle perder el
control sobre el aparato.

> No use ttiles daiiados. Antes de cada uso inspeccione
el estado de los ttiles con el fin de detectar, p. €j., si es-
tan desportillados o fisurados los titiles de amolar, si
esta agrietado o muy desgastado el plato lijador, osilas
puas de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si
se le cae la herramienta eléctrica o el util, inspeccione
si han sufrido algiin dafio o monte otro (itil en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el iitil si-
tiiese Vd. y las personas circundantes fuera del plano
de rotacion del iitil y deje funcionar la herramienta
eléctrica envacio, alas revoluciones maximas, durante
un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que estén dafia-
dos suelen romperse al realizar esta comprobacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequefios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del iitil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
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dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
ra ser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del drea de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas del aparato le provoquen
una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-
miento. En caso de que Vd. pierda el control sobre la he-
rramienta eléctrica puede llegar a cortarse o enredarse el
cable de red con el ttil y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El Gtil en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, porlo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

> No emplee iitiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el ttil, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el {til en
funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica y
hacer que ésta salga impulsada en direccién opuesta al
sentido de giro que tenia el Util.
En el caso, p. €]., de que un disco amolador se atasque o
bloguee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del dtil que penetra en el material se enganche, provocan-
dolaroturadel ttil o el retroceso del aparato. Seglin el sen-
tido de giro y la posicion del (til en el momento de blo-
quearse puede que éste resulte despedido hacia, 0 en
sentido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder
que el atil incluso llegue a romperse.
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El retroceso es ocasionado por la aplicacién o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-

niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmezala herramienta eléctricay mantenga
su cuerpo y brazos en una posicion propicia para resis-
tir las fuerzas de reaccion. Si forma parte del aparato,
utilice siempre la empuiadura adicional para poder so-
portar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la puesta en mar-
cha. El usuario puede controlar las fuerzas de retroceso y
de reaccion si toma unas medidas preventivas oportunas.

» Jamas aproxime su mano al titil en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el til podria lesionarle la mano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveria la
herramienta eléctrica al retroceder bruscamente. Al re-
troceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldra
despedida desde el punto de blogueo en direccion opues-
ta al sentido de giro del dtil.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el itil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, oal rebotar, el Gtilen funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del dtil.

» No utilice hojas de sierra para madera ni otros utiles
dentados. Estos (tiles son propensos al retroceso y pue-
den hacerle perder el control sobre la herramienta eléctri-
ca.

Instrucciones de seguridad especificas para trabajos de

amolado

» Use exclusivamente titiles homologados para su herra-
mienta eléctrica, en combinacion con la caperuza pro-
tectora prevista para estos ttiles. Los Utiles que no fue-
ron disefiados para su uso en esta herramienta eléctrica
pueden quedar insuficientemente protegidos y suponen
un riesgo.

> Los discos de amolar con centro deprimido deberan
montarse de manera que la cara de amolado no alcance
asobresalir del reborde de la caperuza de proteccion.
Un disco de amolar incorrectamente montado cuya cara
frontal rebase el reborde de la caperuza de proteccion no
puede ser convenientemente protegido.

» La caperuza protectora debera montarse firmemente
en la herramienta eléctrica y orientarse de modo que
ofrezca una seguridad maxima cubriendo paraello lo
maximo posible la parte del (itil ala que queda expuesta
el usuario. La mision de la caperuza protectora es prote-
geral usuario de los fragmentos que puedan desprenderse
del dtil, del contacto accidental con éste, y de las chispas
que pudieran incendiar su ropa.

» Solamente emplee el iitil para aquellos trabajos para
los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee las ca-
ras de los discos tronzadores para amolar. En los Utiles
de tronzar, el arranque de material se lleva a cabo con los
bordes del disco. Si estos (tiles son sometidos a un esfuer-
20 lateral, ello puede provocar su rotura.
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» Siempre use para el iitil seleccionado una brida en per-
fecto estado con las dimensiones y forma correctas.
Una brida adecuada soporta convenientemente el dtil re-
duciendo asi el peligro de rotura. Las bridas para discos
tronzadores pueden ser diferentes de aquellas para otros
discos de amolar.

» No intente aprovechar los discos amoladores de otras
herramientas eléctricas mas grandes, aunque su dia-
metro exterior se hayareducido suficientemente por el
desgaste. Los discos amoladores destinados para herra-
mientas eléctricas grandes no son aptos para soportar las
velocidades periféricas mas altas a las que trabajan las he-
rramientas eléctricas mas pequefas, y pueden llegar a
romperse.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de aguay gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Desenclave el interruptor de conexion/desconexion y
coloqueloenlaposicion de desconexion en caso de cor-
tarse la alimentacion de la herramienta eléctrica, p. ej.
debido a un corte del fluido eléctrico o al sacar el en-
chufe con la herramienta en funcionamiento. De esta
manera se evita una puesta en marcha accidental de la he-
rramienta eléctrica.

» Al trabajar piedra utilice un equipo para aspiracion de
polvo. El aspirador empleado debera ser adecuado pa-
raaspirar polvode piedra. La utilizacion de estos equipos
reduce los riesgos derivados del polvo.

> No tome los discos lijadores con la mano, antes que se
hayan enfriado. Los discos se ponen muy calientes duran-
te el trabajo.

> Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

> Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o.en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.
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Instrucciones de seguridad para vasos de amolar diaman-
tados

» Unicamente trabaje con una herramienta eléctrica en
combinacion con la caperuza de aspiracion previstay
conectada a un aspirador apropiado.

» Seleccione un vaso de amolar diamantado adecuado al
tipo de material que pretende trabajar. Observe las in-
dicaciones sobre el material que figuran en el embala-
je.

» Antes de montarlos limpie los elementos de sujecion, el
husillo y el vaso de amolar diamantado.

» Tenga en cuenta las dimensiones del vaso de amolar
diamantado. El diametro del orificio debe acoplar co-
rrectamente en la brida de apoyo. No emplee piezas de
reduccion ni adaptadores. No es permisible agrandar el
orificio de alojamiento del vaso de amolar diamantado.

» Las revoluciones maximas admisibles del vaso de amo-
lar diamantado deberan ser al menos iguales a las revo-
luciones maximas de la herramienta eléctrica.

> Antes de transportar la herramienta eléctrica desmon-
te primero el vaso de amolar diamantado para no da-
farlo.

» El mejor resultado al trabajar se obtiene guiando el til
con leve presion, sin ladearlo, chocarlo y sin que pene-
tre en el material.

> Losvasos de amolar diamantados pueden ponerse muy
calientes al trabajar; espere a que se enfrien antes de
tocarlos.

» Antes de depositar la herramienta eléctrica, espere a
que el vaso de amolar diamantado se haya detenido por
completo.

» Utilice lallave de dos pivotes 3 607 950 017 para aflo-
jary apretar la tuerca de fijacion.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada para el amolado en
seco, el desharbado y el alisado de preponderantemente ma-
teriales minerales (como p. ej. hormigon, piedra, marmol y
solado). También es apropiada para eliminar pinturas protec-
toras y restos de pegamentos. La herramienta eléctrica debe
utilizarse exclusivamente en combinacién con un vaso de
amolar diamantado y un aspirador de la clase de aspiracién M.
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Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen

de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

—
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10 Manguera de aspiracion*

11 Cepillo de corona (GBR 15 CA)

12 Empunadura (zona de agarre aislada)
13 Husillo

1 Interruptor de conexion/desconexion
2 Empufadura adicional 14 Brida de apoyo con junta térica
3 Caperuza protectora de aspiracion 15 Vaso de amolar diamantado*
4 Cepillo de corona de dos piezas (GBR 15 CAG) 16 Tuerca de fijacion
5 Rebaje (GBR 15 CAG) 17 Tuerca de fijacién rapida SDS-clic *
6 Piezas moviles de la caperuza protectora (GBR 15 CAG) 18 Llave de dos pivotes para tuerca de fijacion
7 Enclavamiento(GBR 15 CAG) *Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
8 Bocuila e spracitn e oy ioets o s ocn
9 Botdn de bloqueo del husillo
Datos técnicos
Lijdoradehormigin R 15 CAG S G
N© de articulo 3601G760.. 3601G760..
Potencia absorbida nominal W 1500 1500
Potencia util W 820 820
Revoluciones nominales mint 9300 9300
Didmetro del vaso de amolar diamantado mm. 125 125
Rosca del husillo M 14 M 14
Arranque suave ° ]
Proteccion contra rearranque ° °
Limitacion de la corriente de arranque ° )
Electrénica Constante ° ®
Proteccion contra sobrecarga ° )
Amolado periférico ) -
"Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Clase de proteccion O/ [O]/1

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados GBR 15 CAG GBR 15 CA
seglin EN 60745-2-3: 3601G760.. 3601G760..
El nivel de presion sonora tipico del aparato,

determinado con un filtro A, asciende a

Nivel de presion sonora dB(A) 92 92
Nivel de potencia aclstica dB(A) 103 103
Tolerancia K dB 3 3
jUtilizar protectores auditivos!

Niveltotal de vibraciones a;, (suma vectorial de

tres direcciones) y tolerancia K determinados

seglin EN60745-2-3:

a, m/s? 4,5 5,5
K m/s? 1,5 1,5

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segtin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745y puede servir como base de comparacion

conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.
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El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-
te.

Montaje/desmontaje del vaso de amolar
diamantado (ver figura A)

Utiles de amolar admisibles

Puede Ud. utilizar todos los vasos de amolar diamantados ci-
tados en estas instrucciones de manejo.

Tenga en cuenta las dimensiones del vaso de amolar diaman-
tado. Eldiametro del orificio debe ajustar correctamenteenla
brida de apoyo. No es permisible agrandar el orificio de aloja-
miento del vaso de amolar diamantado. No emplee adaptado-
res ni piezas de reduccion.

Las revoluciones [min™] o velocidad periférica [m/s] admisi-
bles de los vasos de amolar diamantados empleados, debe-
ran cumplir como minimo las indicaciones detalladas en la ta-
bla siguiente.

Por ello, es imprescindible tener en cuenta las revoluciones
o velocidad periférica admisibles que figuran en la etiqueta
del vaso de amolar diamantado.

T Wi

N 125 22,2 11000 80

I O

@

Aplicacion del vaso de amolar diamantado

Seleccione un vaso de amolar diamantado adecuado al tipo
de material que pretende trabajar. Para ello, observe las indi-
caciones sobre el material que figuran en el embalaje del vaso
de amolar diamantado.

Limpie el husillo 13 y todas las demas piezas a montar.

Monte la brida de apoyo 14 en el husillo 13 de manera que
quede mirando hacia afuera el lado con el cuello de centrado.
La brida de apoyo debera quedar alojada entre ambas caras
fresadas del husillo (arrastre forzado).

En la base del cuello de centrado de la
brida de apoyo 14 va alojada una pieza
deplastico (anillo torico). Si este anillo
torico faltase o estuviese deteriora-
do, esimprescindible reemplazar la bri-
da de apoyo 14 por otraen perfectas
condiciones.

Monte el vaso de amolar diamantado 15 en la brida de apoyo
14. Preste atencion a que la flecha de sentido de giro del vaso
de amolar diamantado coincida con aquella que va marcada
sobre la caperuza protectora de aspiracion 3.

Accione el boton de blogueo del husillo 9 para retener el husi-
llo.

Enrosque la tuerca de fijacién 16 y apriétela con la llave de

dos pivotes 18.
Cuide que el cuello de la tuerca de fijacion 16 sefiale hacia
fuera, seglin se muestra en la figura.

» Una vez montado el vaso de amolar diamantado, antes
de ponerlo a funcionar, verifique que éste esté correc-
tamente montado, y que no roce en ningtn lado. Asegu-
rese de que el vaso de amolar diamantado no roce
contra la caperuza protectora de aspiracion, ni otras
piezas.

Cambio del vaso de amolar diamantado

Altransportar la herramienta eléctrica se recomienda des-

montar el vaso de amolar diamantado 15 para evitar que se

dafe el mismo.

» Después de trabajar con el vaso de amolar diamantado,
espere a que éste se haya enfriado antes de tocarlo. Los
vasos de amolar diamantados pueden llegar a ponerse
muy calientes al trabajar.

Accione el boton de bloqueo del husillo 9 para retener el husi-

llo.

» Solamente accione el boton de bloqueo del husillo es-
tando detenido el husillo. En caso contrario podria daiar-
se la herramienta eléctrica.

Afloje la tuerca de fijacion 16 con la llave de dos pivotes 18 y
desenrosque completamente la tuerca. Desmonte el vaso de
amolar diamantado 15.

Tuerca de fijacion rapida SDS-=lie

Para cambiar de formasencilla el dtil de amolar, sin necesidad
de aplicar herramientas auxiliares, puede Ud. emplear a tuer-
cade fijacion rapida 17 en lugar de la tuerca de fijacion 16.

» Solamente utilice tuercas de fijacion rapida 17 sin da-
fiar y en perfecto estado.

» Al enroscarla, preste atencion a que la cara grabada de
latuercadefijacionrapida 17 no quede orientada hacia
el vaso de amolar diamantado; la flecha debera coinci-
dir ademas con la marca indice 19.
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Accione el botén de blo- - Observe las indicaciones en las instrucciones de manejo
queo del husillo 9 pararete- del aspirador referentes al mantenimiento y limpieza del
ner el husillo. Para apretar mismo y de los filtros. Vacie inmediatamente un depésito
la tuerca de fijacion, gire de polvolleno. Limpie con regularidad los filtros del aspira-
con firmeza el vaso de amo- dor e insértelos siempre completamente en el aspirador.
lar diamantado en el senti- - Unicamente utilice las mangueras de aspiracion previstas
do de las agujas del reloj. por Bosch. No modifique la manguera de aspiracion. Si al-
Una tuerca de fijacion rapi- canzan a penetrar trozos de material en la manguera de as-
daen buen estado correc- piracion, interrumpa inmediatamente su trabajo, y limpie
tamente montada, puede la manguera de aspiracion. Preste atencion ano doblar la
aflojarse a mano girando el manguera de aspiracion.
anillomoleteadoensentido ~ — Unicamente use la lijadora de hormigén para realizar aque-
contrarioalas agujas del re- llos trabajos para los que ha sido concebida.
loj. Jamas intente aflojar una tuerca de fijacion rapida — Observe las exigencias generales para puestos de trabajo
agarrotada con unas tenazas; utilice para ello la llave de enlas obras.
dos pivotes 18. — Ventile bien el area de trabajo.
— Asegure que éste despejada el drea de trabajo. Al despla-
Dispositivo de aspiracion de polvo zar el aparato deberd observarse que el aspirador pueda
» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten- seguir librementeal mismo, o bien, procurar a tiempo que
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y e! aspirador sea aproximado nueyamente al aparato a me-
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la d'd‘? que va progresando el traba}@
inspiracin de estos polvos pueden provocarenel usuario  ~ Coloquese unos protectores auditivos, gafas de protec-
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o cion, mascarilla aqtlpolvg y. si fuese necesario, unos guan-
enfermedades respiratorias. tes. Comq mascarilla antlgolvo emplee al menos una semi-
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi- Mascdria flltradora de particulas de la clase FFP 2. .
derados como cancerigenos, especialmente en combina- - Para Ig limpieza del puesto de trabajo utl]lce un aspirador
cién con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro- apropiado. No barra el polvo, ya que haria que se levante.
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados Operacion
por especialistas.
- Para lograr una eficaz aspiracion del polvo, emplee el Puesta en marcha
aspirador GAS 50 MS con esta herramlenta elé.ctn(.:?, »> iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
yaque es especialmente apropiado parala aspiracion debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
de polvo mineral. : \ racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
~ Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo. mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro nar tambiéna 220 V.
de laclase P2. » »
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los Conexidn/desconexion

materiales a trabajar. Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje

> Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo. hacia delante el interruptor de conexidn/desconexion 1.

Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente. Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 1 pre-
El aspirador empleado debera ser adecuado para aspirar ol sione delante, hacia abajo, el interruptor de conexion/desco-

vo de piedra. Bosch le ofrece unos aspiradores adecuados. nexién 1 hasta enclavarlo.

Inserte la manguera de aspiracin 10 (accesorio especial) en Para descon_ectar la herrqmienta eléctrica suelte el interrup-

la boquilla de aspiracién 8. Conecte el otro extremo de la tor de conexion/desconexion 1, o en caso de estar enclavado,

manguera de aspiracion 10 a un aspirador (accesorio espe- presionelo brevemente atras, ysuelte a continuacion el inte-

cial). Unarelacion de los elementos para la conexion a un as- rruptor de conexion/desconexion 1.

pirador la encontrara Ud. al final de estas instrucciones. » Verifique los itiles de amolar antes de su uso. Los itiles
de amolar deberan estar correctamente montados, sin

Indicaciones para la utilizacion de lijadoras de hormigon rozar en ningtn lado. Deje funcionar el itil en vacio, al

Observe las siguientes indicaciones para reducir la emision menos un minuto. No emplee ttiles de amolar dafiados,
depolvoal trabajar: ) - de giro excéntrico, o que vibren. Los (tiles de amolar da-
- Solamente combine el vaso de amolar diamantado, la lija- fiados pueden romperse y causar accidentes.

dora de hormigén con caperuza protectora de aspiracion
montaday el aspirador para la clase de polvo M segtn re-
comendacion Bosch. Una combinacion diferente puede
suponer una peor aspiracion y separacion del polvo.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.
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Proteccion contra rearranque

La proteccion contrarearranque evita la puestaen marchaac-
cidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la alimen-
tacion eléctrica.

Paralanueva puestaen marcha coloque el interruptor de co-
nexion/desconexion 1 en la posicion de desconexion, y co-
necte de nuevo la herramienta eléctrica.

Observacion: Verifique con regularidad el funcionamiento
correcto de la proteccion contra rearranque sacando el en-
chufe de la red durante el funcionamiento, y a continuacion,
vuelva a conectarlo.

Limitacion de la corriente de arranque

La limitacion de la corriente de arranque reduce la potencia
absorbida al conectar la herramienta eléctrica para poder tra-
bajar en instalaciones con un fusible de 16 A.

Electronica Constante

Laelectrénica Constante mantiene practicamente constantes
las revoluciones, independientemente de la carga, y asegura
un rendimiento de trabajo uniforme.

Proteccion contra sobrecarga

En caso de una sobrecarga se detiene el motor. Deje funcio-
nar en vacio, a las revoluciones maximas, la herramienta eléc-
trica durante aprox. 30 segundos, para que se refrigere.

Amolado periférico (GBR 15 CAG) (ver figura B)

Para el amolado periférico, sirvase desplazar el enclavamien-
to 7 hacia delante (@) y gire la parte movil de la caperuza pro-
tectora 6 hacia el lado (®). Fije el enclavamiento 7 (©).

Instrucciones para la operacion

» Fijar la pieza de trabajo, a no ser que se mantenga en
una posicion firme por su propio peso.

» No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera
que llegue a detenerse.

» Después de trabajar con el vaso de amolar diamantado,
espere aque éste se haya enfriado antes de tocarlo. Los
vasos de amolar diamantados pueden llegar a ponerse
muy calientes al trabajar.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en funciona-

miento contra la pieza de trabajo.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presion, apoyando

toda la superficie lijadora, y efecttie un movimiento rotativo,

o bien, alternado los movimientos a largo y a lo ancho de la

pieza de trabajo. Para desprender revestimientos, la herra-

mienta eléctrica puede guiarse formando un ligero angulo res-
pecto a la superficie de la pieza de trabajo sin que ello afecte

a la eficacia en la aspiracion del polvo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to através de un interruptor de proteccion (PRCD). Al
trabajar metales puede llegar aacumularse en el interior
de la herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir
corriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de
la herramienta eléctrica.

Un vaso de amolar diamantado 15 con una capacidad de cor-

te disminuida puede reavivarse amolando brevemente con él

sobre un material abrasivo, p.€j., en arenisca calcarea.

Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado deberd

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Cambio del cepillo de corona

Afin de garantizar una aspiracion de polvo dptima, cambie
oportunamente el cepillo de corona desgastado.

GBR 15 CA: Saque el cepillo de corona 11 con el vaso de
amolar diamantado 15 montado, aplicando cuidadosamente
palanca con un destornillador en los rebajes de la guia del ce-
pillo. Utilice enello el vaso de amolar diamantado como apoyo
de palanca.

Presione hasta el tope un cepillo de corona 11 nuevo en la
guia del mismo. Alinsertarlo, preste atencion a que los extre-
mos del cepillo de corona no queden alojados en uno de los
rebajes de la guia del cepillo.

GBR 15 CAG (véase la figura C): Aplique presion (p. €j. con
un destornillador) en ambos rebajes 5 de la caperuza protec-
tora. Ambas partes del cepillo de corona 4 las puede sacar
por debajo de la herramienta eléctrica.

Oprima cuidadosamente las dos partes nuevas del cepillo de
corona 4 hasta el tope en la guia del cepillo. En la colocacion,
prestar atencion a que los extremos del cepillo de corona no
queden en los rebajes de la guia del cepillo.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima41 -Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

—
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Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

El simbolo es valido, si iénse
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

rasobre la

Portugués

Indicacoes de seguranca

Indicac6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugoes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou reas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

> Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacdo a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.
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» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-

co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hilimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influénciade drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecio pessoal e sempre
aoculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de prote¢ao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-laou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se 0 aparelho for conectado a alimentago de
rede enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte doaparelho em movi-
mento pode levar a lesées.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacao de uma aspiracao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrugées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
s0as inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e nao emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramentaelétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessérios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico

» So permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para lixadeira de betao

Indicacdes de seguranca gerais para lixar

» Esta ferramenta elétrica pode ser utilizada como lixa-
deira. Observar todas as indicacdes de seguranca, ins-
trucdes, apresentacées e dados fornecidos com a fer-
ramenta elétrica. O desrespeito das seguintes instrugdes
pode levar a um choque elétrico, incéndio e/ou graves le-
soes.
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» Esta ferramenta elétrica nao é apropriada para lixar
com lixa de papel, para trabalhos com escovas de ara-
me, para polir, nem para separar por retificacao. Apli-
cagoes, para as quais a ferramenta elétrica nao é prevista,
podem causar riscos € lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta elétrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta elétrica, ndo garan-
te uma aplicagdo segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nu-
mero de rotacio indicado na ferramenta elétrica. Aces-
sorios que girem mais rapido do que permitido, podem
quebrar e serem atirados para longe.

» O didametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacdes de medida
da sua ferramenta elétrica. Ferramentas de trabalho in-
corretamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.

» Ferramentas de trabalho com encaixe roscado devem
caber exactamente na rosca do veio de rectificacio.
Para ferramentas de trabalho montadas com flange é
necessario que o diametro do furo da ferramenta de
trabalho tenha as dimensoes apropriadas para o flan-
ge. Ferramentas de trabalho, que nao sao fixas exacta-
mente na ferramenta eléctrica, giram de forma irregular,
vibram fortemente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
sivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abra-
sivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-
¢ao, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ouquebrados. Se aferramenta elétricaouaferramenta
de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
elétrica funcione durante um minuto com o maximo nu-
mero de rotacdo. A maioria das ferramentas de trabalho
danificadas quebra durante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de protecéo pessoal. De acor-
do com a aplicacao, devera utilizar uma protecao para
todo o rosto, protecao para os olhos ou uns éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra pd, protecao auricular, luvas de protecao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas avoar, produzidas durante as
diversas aplicacdes. Amascara contra p6 ou a mascara de
respiracao deve ser capaz de filtrar o pd produzido durante
arespetivaaplicagao. Se for sujeito durante longo tempo a
fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade auditi-
va.
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» Observe que as outras pessoas mantenham uma distan-
cia segura em relacdo ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de protecao pessoal. Estilhacos da pecaa
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesoes fora da area imediata de trabalho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o proprio cabo de rede devera
sempre segurar aferramenta elétrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tenséo as pegas metalicas do
aparelho e levar a um choque elétrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacdo. Se perder o controlo sobre a ferramen-
ta elétrica, é possivel que o cabo de rede seja cortado ou
enganchado e a sua mao ou brago sejam puxados contra a
ferramenta de trabalho em rotacao.

» Jamais depositar a ferramenta elétrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
A ferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto comasuperficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta elétrica.

> Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarradadevidoa um contacto acidental comaferramenta
de trabalho em rotagao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd para
dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos elétricos.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais in-
flamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nio utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizacdo de agua ou
de outros agentes de refrigeragdo liquidos pode provocar
um choque elétrico.

Contragolpe e respetivas adverténcias

» contragolpe é uma repentina reagao devido a uma ferra-
menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-
plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de
arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-
rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotacao. Desta
maneira, uma ferramenta elétrica descontrolada pode ser
acelerada no local de blogueio, sendo forgada no sentido
contrario da rotacao da ferramenta de trabalho.
Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear nu-
ma pega a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contragolpe. O
disco abrasivo se movimenta entdo no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
cao dodisco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.
Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagdo incor-
reta ou indevida da ferramenta elétrica. Ele pode ser evita-
do por apropriadas medidas de precaugcao como descrito
aseguir.
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» Segurar firmemente a ferramenta elétrica e posicionar
0 seu corpo e os bracos de modo que possa resistir as
forcas de um contragolpe. Sempre utilizar o punho adi-
cional, se existente, para assegurar o maximo controlo
possivel sobre as forcas de um contragolpe ou sobre
momentos de reacao durante o arranque. O operador
pode controlar as forgas de contragolpe e as forcas de rea-
¢do através de medidas de precaucao apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um
contragolpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
suamao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual a fer-
ramenta elétrica possa ser movimentadano caso de um
contragolpe. O contragolpe forca a ferramenta elétricano
sentido contrario ao movimento do disco abrasivo no local
do bloqueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela peca a
ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotacao ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-
cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-
golpe.

» Nao utilizar laminas de serrade correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contragolpe ou a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

Adverténcias de seguranca especiais para lixar

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos paraasuaferramenta elétrica e acapade protecao
prevista para estes corpos abrasivos. Corpos abrasivos
ndo previstos para a ferramenta elétrica, nao podem ser
suficientemente protegidos e portanto nao sao seguros.

» Rebolos acotovelados devem ser montados de modo
que a sua superficie retificadora nao sobressaia do ni-
vel da borda da cobertura de protecao. Um rebolo mon-
tado de forma incorreta, que sobressai do nivel da borda
da cobertura de protecao, nao pode ser suficientemente
protegido.

> A capade protecao deve ser firmemente aplicada na
ferramenta elétrica e fixa, de modo que seja alcancado
um maximo de seguranca, ou seja, que apenas uma mi-
nima parte do rebolo aponte abertamente na direcao
do operador. A capa de protecdo ajuda a proteger a pes-
s0a, que esta a operar a maquina, contra estilhacos, con-
tacto acidental com o rebolo, e contra faiscas que possam
incendiar as roupas.

» Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para as
aplicagoes recomendadas. P. ex.: Jamais lixar com a
superficie lateral de um disco de corte. Disco de corte
sao destinados para o desbaste de material como cantodo
disco. Uma forca lateral sobre estes corpos abrasivos po-
de quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos de tamanho
e forma corretos para o disco abrasivo selecionado.
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Flanges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem
assim o perigo de uma rutura do disco abrasivo. Flanges
para discos de corte podem diferenciar-se de flanges para
outros discos abrasivos.

» Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras ferra-
mentas elétricas maiores. Discos abrasivos para ferra-
mentas elétricas maiores nao sao apropriados para os nu-
meros de rotacao mais altos de ferramentas elétricas
menores e podem quebrar.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar dculos de protecdo.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-

plosédo. A penetracao num cano de agua causa danos mate-

riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicao desligada, se a alimentacao de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ou se a
ficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim é evi-
tado um rearranque descontrolado do aparelho.

» Para o trabalho em pedras devera utilizar uma aspira-
cao de po. O aspirador de p6 deve ser homologado para
aaspiracao de po de pedras. A utilizacao destes disposi-
tivos reduz o perigo devido ao po.

» Nao toque nos discos abrasivos antes que estes arrefe-
cam. Os discos tornam-se extremamente quentes durante
o trabalho.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com seguranga com
ambas as maos.

» Fixara pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Indicacdes de seguranca para discos de diamante tipo

tacho

» S6 trabalhar com a capa de aspiracao adequada paraa
ferramenta elétrica utilizada, com conexao a um aspi-
rador apropriado.

» Selecionar um disco de diamante tipo tacho apropriado
para o material a ser processado. Observar as indica-
coes do material na embalagem.

» Limpar o jogo de montagem, o veio e o disco de diaman-
te tipo tacho antes da montagem.

» Observe as dimensées do disco de diamante tipo tacho.
0 diametro do furo deve ser do tamanho certo para o
flange de admissao. Nao utilizar adaptadores nem re-
dutores. O orificio do disco de diamante tipo tacho nao
deve ser alargado.
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» O niimero de rotacées admissivel do disco de diamante
tipo tacho deve, no minimo, corresponder ao maximo
niimero de rotacées da ferramenta elétrica.

» Desmontar o disco de diamante tipo tacho para evitar
danos antes do transporte da ferramenta elétrica.

» Para manter um maximo resultado de trabalho, s6 de-
vera lixar com reduzida pressao; nao emperrar, golpe-
ar ou enfiar.

» Os discos de diamante tipo tacho podem se aquecer ex-

tremamente durante o trabalho; nao toque neles antes
que arrefecam.

» So depositar a ferramenta elétrica, quando o disco de
diamante tipo tacho estiver parado.

» Para abrir e fechar a porca de aperto devera usar uma
chave de dois pinos 3 607 950 017.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicagoes de ad-

verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugoes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica destina-se a lixar, rebarbar e alisar a se-

co de quase todos os materiais minerais (como p. ex. betao,
pedra, marmore e betonilha). Também é adequada para re-

—
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mover pinturas de protecao e restos de cola. A ferramenta
elétrica sé pode ser usada exclusivamente com uma mo tipo
tacho de diamante e um aspirador da classe de poeiras M.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Interruptor de ligar-desligar

Punho adicional

Capa de protegdo e de aspiracao

Disco de escovas de duas pecas (GBR 15 CAG)

Entalhe (GBR 15 CAG)

Parte movel da tampa de prote¢ao (GBR 15 CAG)

Bloqueio (GBR 15 CAG)

Bocais de aspiragao

Tecla de bloqueio do veio

Mangueira de aspiragao*

Coroa de escovas (GBR 15 CA)

Punho (superficie isolada)

Veio de retificacao

Flange de admissao com o-ring

Disco de diamante tipo tacho*

Porca de aperto

Porca de aperto rapido SDS-clic *

18 Chave de dois pinos para a porca de aperto

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O ooo~NOOOOThA WN

el A el o el
N b, WON RO

Dados técnicos
Lixade — WA U GBASCAG  GBRISCA
N.°do produto 3601G760.. 3601G760..
Poténcia nominal consumida w 1500 1500
Poténciadtl . » . W 820 820
Namero de rotagées nominal min’t 9300 9300
Diametro do disco de diamante tipo tacho mm 125 125
Rosca do veio de retificacdo 7 M14 M14
Arrangue suave [ ]
Protecdo contra rearranque involuntario ) )
Limitagdo de corrente de arranque ° o
Constant-electronic o o
Protecao contra sobrecarga ® )
Lixar a face o =
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Classe de protecdo [o/1 [O]/11

Asindicagoes valem paratensoes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.
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Informacéo sobre ruidos/vibragoes

—

Os valores de emissao de ruido determinados GBR 15 CAG GBR 15CA
de acordo com EN 60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é u
tipicamente

Nivel de pressao acustica dB(A) 92 92
Nivel de poténcia aclstica dB(A) 103 103
Incerteza K dB 3 3
Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragées a;, (soma dos veto-

res de trés direcdes) e incerteza K averiguada

conforme EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 5,5
K m/s? 1,5 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medidode
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado paraumaavalia-

¢ao provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicacoes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicacdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragoes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da carga de vibragoes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante 0 completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

> Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica devera
puxar aficha de rede da tomada.

Introduzir/substituir o disco de diamante tipo
tacho (veja figura A)

Ferramentas abrasivas admissiveis

Podem ser utilizadas todos os discos de diamante tipo tacho
mencionados nesta instrucao de servigo.

Observe as dimensoes do disco de diamante tipo tacho. O di-
ametrodo furo deve ser do tamanho certo para o flange de ad-

missao. O orificio do disco de diamante tipo tacho ndo deve

ser alargado. Néo utilizar adaptadores nem redutores.

0 ntimero de rotacio admissivel [min™] ou a velocidade cir-

cunferencial [m/s] dos discos de diamante tipo tacho utiliza-

dos deve corresponder as indicagdes contidas na tabela abai-

X0.

Observe portanto o niimero de rotacao ou a velocidade cir-
cunferencial admissivel como indicado na etiqueta do disco

de diamante tipo tacho.
N e
1 =

- P

VK

125 22,2 11000 80

@

Introduzir o disco de diamante tipo tacho

Selecionar um disco de diamante tipo tacho apropriado para
o material a ser processado. Para tal deverd observar as indi-
cacoes de material que se encontram na embalagem do disco
de diamante tipo tacho.

Limpar o veio de retificagao 13 e todas as pegas a serem mon-
tadas.

Colocar o flange de admissao 14 no veio de retificagdo 13 de
modo que o colar de centragem esteja do lado de fora. O flan-
ge de admissdo deve engatar na ponta dupla do veio de retifi-
cagao (protecao contra rotagao).

No flange de fixagdo 14 encontra-se
uma gola de centragem (anel circular).
Se o anel circular estiver faltando ou
se estiver danificado, tera que substi-
tuir sem falta o flange de fixacao 14 an-
te de continuar a usar o aparelho.

Colocar o disco de diamante tipo tacho 15 sobre o flange de
admissao 14. Observe que a seta do sentido de rotagdo no
disco de diamante tipo tacho coincida com a seta do sentido
de rotagdo sobre a capa de protecao e aspiragao 3.

Premir a tecla de bloqueio do veio 9 para imobilizar o veio de
retificagdo.

Atarraxar a porca de aperto 16 e aperta-la com a chave de
dois pinos 18.

Observe que a gola da porca de aperto 16 mostre para fora,
como indicado na figura.
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» Apds montar o disco de diamante tipo tacho devera
controlar, antes de ligar a ferramenta elétrica, se o dis-
co de diamante tipo tacho esta montado de forma cor-
reta e se pode ser movimentado livremente. Assegure-
se de que o disco de diamante tipo tacho ndo entre em
contacto a capa de protecao e de aspiracao nem com
outras pecas.

Substituir o disco de diamante tipo tacho

Antes de transportar a ferramenta elétrica deveria retirar o

disco de diamante tipo tacho 15, para evitar danos no disco.

» Nao toque no disco de diamante tipo tacho antes que
esteja arrefecido. Discos de diamante tipo tacho tornam-
se quentes durante o trabalho.

Premir a tecla de bloqueio do veio 9 para imobilizar o veio de

retificagdo.

» Sé acionar a tecla de bloqueio do veio com o veio de re-
tificacao parado. Caso contrario € possivel que a ferra-
menta elétrica seja danificada.

Soltar a porca de aperto 16 com a chave de dois pinos 18 e

desatarraxar a porcade aperto. Retirar o disco de diamante ti-

po tacho 15.

Porca de aperto rapido SDS-=lic

Para substituir facilmente as ferramentas abrasivas sem ter
que utilizar outras ferramentas, podera utilizar, em vez da
porca de aperto 16, a porca de aperto rapido 17.

» S0 utilizar uma porca de aperto 17 que esteja em per-
feito estado e sem danos.

» Ao atarraxar, observe que o lado da porca de aperto ra-
pido comalegenda 17 nao mostre para o disco de dia-
mante tipo tacho; a seta deve mostrar para a marca de
indice 19.

Premir a tecla de bloqueio
do veio 9, para imobilizar o
veio de retificagao. Girar o
disco de diamante tipo ta-
cho fortemente no sentido
dos ponteiros do relégio
para apertar a porca de
aperto rapido.

Uma porca de aperto rapi-
do ndo danificada e corre-
tamente atarraxada pode
ser soltacomamaogirando
oanelserrilhadono sentido
contrario dos ponteiros do reldgio. Nunca solte uma porca
de aperto rapido emperrada com um alicate, use semprea
chave de dois pinos 18.

Dispositivo de aspiracao de po

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos asaude. O contacto ou a inalagao dos pds
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
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Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto s6 deve ser-processado por pessoal espe-

cializado.

- Paraalcancar um alto grau de aspiracdo de p6, devera
utilizar o aspirador GAS 50 MS para pd mineral junto
com esta ferramenta elétrica.

- Assegurar uma boa ventilacao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecao respira-

toria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de pé no local de trabalho. Pés podem
entrar levemente em ignicao.

0 aspirador de pd deve ser homologado para a aspiragdo de
po de pedras. A Bosch oferece aspiradores apropriados.

Introduzir a mangueira de aspiragao 10 (acessorio) no bocal
de aspiracdo 8. Conectar a mangueira de aspiracao 10 aum
aspiradorde p6 (acessorio). Uma vista geral sobre a conexao
aum aspirador de po encontra-se no final desta instrucao de
Servico.

Indicacoes para a utilizacao de lixadeira de betao
Observe as seguintes indicagdes para reduzir o pé produzi-
dos durante o trabalho.

- Soutilizar combinacdes de discos de diamante tipo tacho,
lixadeiras de betao com capa de protecao e de aspiragao
montada e aspiradores de p¢ da classe de pd M recomen-
dados pela Bosch. Outras combinacées podem levar a
uma recolha e eliminagao de pd piores.

- Considere as instrugdes de servigo do aspirador paraa ma-
nutencao e para alimpeza do aspirador e dos filtros. Esva-
ziar imediatamente os reservatérios de po, assim que esti-
verem cheios. Limpar regularmente os filtros do aspirador
e sempre colocar os filtros por completo dentro do aspira-
dor.

- S0 utilizar as mangueiras de aspiragao indicadas pela Bos-
ch. Nao manipular a mangueira de aspiracao. Se entrarem
pedacos de pedras na mangueira de aspiraco, devera in-
terromper o trabalho e limpar imediatamente a mangueira
de aspiracdo. Evitar que a mangueira de aspiracao seja do-
brada.

- Soaplicar afresadora de betao de acordo com as suas dis-
posicoes.

- Considere as exigéncias gerais para postos de trabalho em
obras.

- Providencie uma boa ventilagdo.

- Assegure uma area de trabalho livre. No caso de trabalhos
mais extensos é necessario que o aspirador possa ser re-
conduzido livremente ou reconduzido a tempo.

- Usar uma protecao auricular, dculos protetores, mascara
de protegdo contra pé e, se necessario, luvas. Utilizar no
minimo uma mascara da classe FFP 2 que filtre particulas
como prote¢do contra o pd.

- Utilizar um aspirador apropriado para limpar o local de tra-
balho. Ndo varrer para ndo levantar o p6 depositado.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

Ligar e desligar

Paraa colocag¢ao em funcionamento da ferramenta elétrica,
empurrar o interruptor de ligar-desligar 1 para frente.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 1 devera premiro la-
do da frente do interruptor de ligar-desligar 1, até este enga-
tar.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 1, ou se estiver travado, premir por ins-
tantes o interruptor de ligar-desligar 1 no lado de tras e sol-
ta-lo novamente.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A
ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-
reta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasivas danifica-
das, descentrados ou a vibrar. Ferramentas abrasivas
danificadas podem estoirar e causar lesoes.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica

quando ela for utilizada.

Protecio contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntdrio evita que a ferra-
menta elétrica possa arrancar descontroladamente ap6s uma
interrupcdo da alimentacao de corrente elétrica.

Para recolocar em funcionamento devera colocar o inter-
ruptor de ligar-desligar 1 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta elétrica.

Nota: Controlar, emintervalos regulares, o funcionamento da
protecdo contra rearranque, puxando a ficha da tomada du-
rante o funcionamento e em seguida introduzindo-a nova-
mente na tomada.

Limitacao de corrente de arranque

Alimitacao eletrénica de corrente de arranque limita a potén-
ciaao ligar aferramenta elétrica e possibilita o funcionamento
com um fusivel de 16 A.

Constant-electronic

A Constant-Electronic mantém o niimero de rotagdes durante
amarcha em vazio e sob carga quase que constante e assegu-
ra um desempenho de trabalho uniforme.

Protecao contra sobrecarga

0 motor para no caso de sobrecarga. Deixar a ferramenta elé-
trica funcionar sem carga, com maximo nimero de rotagées
em vazio, durante aprox. 30 segundos.

Lixar a face (GBR 15 CAG) (veja figura B)
Para lixar a face desloque o bloqueio 7 para a frente (@), e

oscile a parte movel da tampa de prote¢do 6 paraolado (®).
Fixe o bloqueio 7 (®©).

Indicag6es de trabalho

» Fixar a peca a ser trabalhada se esta nao estiver firme-
mente apoiada devido ao seu préprio peso.

» Nao carregue demasiadamente a ferramenta elétrica,
de modo que chegue a parar.

» Nao toque no disco de diamante tipo tacho antes que
esteja arrefecido. Discos de diamante tipo tacho tornam-
se quentes durante o trabalho.

S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido dapegaaser tra-

balhada quando estiver ligada.

Movimentar a ferramenta elétrica com pressao moderada so-

bre apegaaser trabalhada, com movimentos circulares ou al-

ternadamente no sentido longitudinal e transversal. Para re-
mover camadas de revestimento também é possivel conduzir
aferramenta elétrica levemente inclinada em relagao a super-
ficie da peca a ser trabalhada, sem que a aspiracao de po seja
prejudicada.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

> Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

> Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Em condicoes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilagao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais € possivel que se depo-
site pd condutivo no interior da ferramenta elétrica. Isto
pode prejudicar o isolamento de prote¢ao da ferramenta
elétrica.

Um disco de diamante tipo tacho 15 embotado pode ser rea-

fiado lixando por instantes um material abrasivo (p. ex. areni-

to calcario).

0s acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-

do.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Substituir a coroa de escovas

Para garantir uma 6tima aspiragao de pd, substitua atempa-
damente um disco de escovas gasto.

GBR 15 CA: Retire com cuidado um disco de escovas 11,
com mo tipo tacho de diamante 15 montada, usando uma
chave de parafusos nos entalhes da guia do disco. Para tal,
utilize a mo tipo tacho de diamante como suporte de alavan-
ca.

Premiranova coroade escovas 11 cuidadosamente, até o fim
do guia de escova. Ao colocar deverd observar que as extre-
midades da coroa de escovas nao estejam num entalhe do
guia de escova.
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GBR 15 CAG (ver figura C): Pressione (p. ex. com uma cha-

ve de parafusos) em ambos os entalhes 5 da tampa de prote-

¢do. Retire ambas a partes do disco de escovas 4 por baixo da
ferramenta elétrica.

Pressione com cuidado as duas novas partes do disco de es-
covas 4 na guia até ao batente. Ao colocar, certifique-se de
que as extremidades do disco de escovas ndo assentam em
nenhum dos entalhes da guia.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacdo

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordocomaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

Apenas paises da Uniao Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
tronicos velhos, e com as respetivas realiza-
coes nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais paraa utilizagao,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteracoes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Leggere 'tutte I.e ayverten.ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/oincidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adattaalla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
alloscopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

> Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso diuninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima diprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere Pelettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione ola chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na pud provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere curadi
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo € possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

> Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezziin movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

> In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L utilizzo diun’aspirazione polvere puoridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sileadatto silavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Glielettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione € stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare Pelettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici per calce-
struzzo

Istruzioni generali di sicurezza per smerigliare

» Questo elettroutensile é previsto per essere utilizzato
come levigatrice. Attenersi a tutte le avvertenze di pe-
ricolo, istruzioni, illustrazioni e dati che vengono forni-
ti insieme all’elettroutensile. In caso di mancata osser-
vanza delle seguenti istruzioni vi & pericolo di provocare
unascossa elettrica, di sviluppare incendi e/o lesioni gravi.

» Questo elettroutensile non é adatto per levigatura con
carta a vetro, lavori con spazzole metalliche, operazio-
ni di lucidatura e troncatura. Utilizzando I'elettroutensile
per applicazioni non esplicitamente previste per lo stesso,
possono verificarsi situazioni pericolose e lesioni.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.
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» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato

deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira pili rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-

tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dellelettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di
portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-
ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Accessori con filetto riportato devono essere adattiin

modo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli acces-
sori che vengono montati tramite flangia, il diametro
del foro dell’accessorio deve corrispondere al diame-
tro di alloggiamento della flangia. Accessori che non
vengono fissati in modo preciso all’elettroutensile non ruo-
tano in modo uniforme, vibrano molto forte e possono pro-
vocare la perdita del controllo.

» Non utilizzare mai portautensili od accessori danneg-

giati. Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e
gliaccessori ed accertarsi che sui dischiabrasivi non vi
siano scheggiature o crepature, che il platorello non sia
soggetto ad incrinature, crepature o forte usura e che
le spazzole metalliche non abbiano fili metallici allenta-
ti oppure rotti. Se I'elettroutensile oppure I'accessorio
impiegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere, ac-
certarsi che questo non abbia subito nessun danno op-
pure utilizzare un accessorio intatto. Una volta control-
lato e montato il portautensili o accessorio, far
funzionare I’elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e diimpedire anche ad altre persone presenti di
avvicinarsi al portautensili o accessorio in rotazione.
Nella maggior parte dei casi i portautensili o accessori dan-
neggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda

dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle dilevigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e la maschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante I'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere I'udito.

» Avere curadi evitare che altre persone possano avvici-

narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidentianche al di fuori della zona diretta di la-
voro.
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» Tenere 'apparecchio esclusivamente per le superfici
isolate dell'impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali I'accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il pro-
prio cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto tensione
puod mettere sotto tensione anche parti metalliche dell'ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre lonta-
no da portautensili 0 accessori in rotazione. Se si perde
il controllo sull’elettroutensile vi € il pericolo di troncare o
di colpireil cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano
o0 braccio puo arrivare a toccare il portautensili 0 accesso-
rioin rotazione.

» Maipoggiare I'elettroutensile prima cheil portautensili
o 'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggiofacendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Mai trasportare Pelettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale I'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
aferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dellelet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo puo provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L 'utilizzo diacqua o di altriliquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo € I'improvvisa reazione in seguito ad ag-
ganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione co-
me puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola me-
tallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
dellarotazione dello stesso. In questo caso 'operatore non
& pilin grado di controllare 'elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene nel-
ladirezione opposta a quella della rotazione del portauten-
sili o dell'accessorio.
Sep. es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere impigliato
provocando in questo modo una rottura oppure un con-
traccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o
si allontana dall'operatore a seconda della direzione di ro-
tazione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazio-
ni & possibile che le mole abrasive possano anche romper-
si.
Un contraccolpo é la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso pud
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.
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» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
Vi permetta di compensare le forze di contraccolpo. Se
disponibile, utilizzare sempre impugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il maggior con-
trollo possibile su forze di contraccolpi oppure momen-
ti di reazione che si sviluppano durante la fase in cuila
macchina raggiunge il regime di pieno carico. Prenden-
do appropriate misure di precauzione l'operatore puo es-
sere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo e quelle di reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili
in rotazione. Nel corso dell'azione di contraccolpo il por-
tautensili o accessorio potrebbe passare sulla Vostra ma-
no.

» Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona in
cui elettroutensile viene mosso in caso di un contrac-
colpo. Un contraccolpo provoca uno spostamento improv-
viso dell’elettroutensile che si sviluppa nella direzione op-
posta a quella della rotazione della mola abrasiva al punto
diblocco.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili o accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentella-
te. Questo tipo diaccessori provocano spesso un contrac-
colpo oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Particolari istruzioni di sicurezza per smerigliare

» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano
esplicitamente ammessi per I'elettroutensile in dota-
zione e sempre in combinazione con la cuffia di prote-
zione prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili abra-
siviche non sono previsti per I'elettroutensile non possono
essere sufficientemente schermati e sono insicuri.

» Dischi abrasivi piegati a gomito devono essere montati
in modo tale che la loro superficie abrasiva non sporga
oltre il piano del bordo della cuffia di protezione. Un di-
sco abrasivo montato in modo non corretto che sporge dal
piano del bordo della cuffia di protezione non puo essere
schermato sufficientemente.

» La cuffia di protezione deve essere applicata in modo
sicuro all’elettroutensile e deve essere regolata in mo-
do tale da poter garantire il massimo possibile di sicu-
rezza, questo significa che la parte dell'utensile abrasi-
vo rivolta verso I'operatore, deve essere ridotta al
minimo possibile. La cuffia di protezione protegge I'ope-
ratore da frammenti, da contatto accidentale con 'utensile
abrasivo nonché da scintille che possono far prendere fuo-
co ai vestiti.

» Utensili abrasivi possono essere utilizzati esclusivamen-
te per le possibilita applicative esplicitamente racco-
mandate. P. es.: Mai eseguire lavori di levigatura con la
superficie laterale di un disco abrasivo da taglio diritto.
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Mole abrasive da taglio diritto sono previste per 'asporta-
zione di materiale con il bordo del disco. Esercitando dei
carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pericolo di
romperli.

» Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre
flange di serraggio che siano in perfetto stato e che si-
ano della corretta dimensione e forma. Flange adatte
hanno una funzione di corretto supporto della mola abrasi-
va riducendo il piti possibile il pericolo di una rottura della
mola abrasiva. E possibile che vi sia una differenza tra flan-
ge per mole abrasive da taglio diritto e flange per mole
abrasive dialtro tipo.

» Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste per
elettroutensili piti grandi. Mole abrasive previste per
elettroutensili piti grandi non sono concepite per le mag-
giori velocita di elettroutensili pit piccoli e possono rom-
persi.

Ulteriori avvertenze di pericolo

Indossare degli occhiali di protezione.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocalesocieta erogatrice. Uncontatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo diincendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colodi esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Se l'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina direte, shloccare l'interruttore di avvio/ar-
resto e posizionarlo su arresto. In questo modo viene im-
pedito un riavwiamento incontrollato.

» Perlavorare la pietra utilizzare un’aspirazione polvere.
L’aspirapolvere deve essere adatto all’aspirazione di
polvere minerale e disporre di rispettiva omologazio-
ne. Lutilizzo di tali dispositivi contribuisce a ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose provocate dalla presenza
di polvere.

» Non afferrare i dischi abrasivi con le mani prima che si
siano raffreddati. Durante il lavoro, i dischi raggiungono
temperature molto elevate.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.
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Indicazioni di sicurezza per mole diamantate a tazza

» Lavorare esclusivamente con la cuffia di aspirazione
adatta all’elettroutensile da utilizzare con collegamen-
to ad un aspirapolvere idoneo.

» Selezionare una mola diamantata a tazza adatta per il
materiale da lavorare. Osservare le indicazioni del ma-
teriale riportate sull’imballo.

» Prima del montaggio pulire serie di serraggio, mandri-
no e molla diamantata a tazza.

» Tenere in considerazione le dimensioni della mola dia-
mantata a tazza. Il diametro del foro deve corrisponde-
re alla flangia. Non utilizzare né riduzioni né adattatori.
liforo della mola diamantata a tazza non deve essere al-
largato.

» Il numero di giri ammissibile della mola diamantata a
tazza impiegata deve corrispondere almeno al numero
di giri massimo dell’elettroutensile.

» Per evitare danneggiamenti, prima del trasporto
dell’elettroutensile smontare la mola diamantata a taz-
za.

» Per ottenere il massimo risultato di lavoro, levigare so-
lamente con pressione minima, non inclinare, non urta-
re e rettificare a tuffo.

» Durante il lavoro le mole diamantate a tazza possonori-
scaldarsi notevolmente, non toccarle prima che le stes-
se si siano raffreddate.

» Deporre I'elettroutensile solamente quando la mola
diamantata a tazza & completamente ferma.

» Per I'apertura e la chiusura del dado di serraggio utiliz-
zare la chiave a doppio foro 3 607 950 017.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delleavvertenze di pericolo e delle istru-
zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
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Sipregadiaprire lapaginaribaltabile su cui sitrovaraffigurata

schematicamente lamacchina e lasciarlaaperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile & destinatoalla levigatura a secco, alla sha-
vatura e alla lucidatura di materiali prevalentemente minerali
(quali ad es. calcestruzzo, pietra, marmo e massetto). Esso &
inoltre adatto alla rimozione di vernici protettive e residui di
colla. Lelettroutensile andra esclusivamente utilizzato in
combinazione con una mola a tazza diamantata e un aspirato-
re per classe di polveri M.

Componenti illustrati
La numerazione dei componentiillustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Interruttore di avvio/arresto
Impugnatura supplementare
Cuffia di protezione e di aspirazione
Telaietto con spazzole in due parti (GBR 15 CAG)
Incavo (GBR 15 CAG)
Parte mobile della cuffia di protezione (GBR 15 CAG)
Bloccaggio (GBR 15 CAG)
Innesto per aspirazione
Tasto di bloccaggio dell'alberino
Tubo di aspirazione*
Telaietto con spazzole (GBR 15 CA)
Impugnatura (superficie di presaisolata)
Filettatura alberino
Flangia con anello O
Mola diamantata a tazza*
Dado di serraggio
Dado diserraggio rapido SDS-clic *
18 Chiave a doppio foro per dado di serraggio

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

W o0O~NOO”GRE WN

e el el e =
Nk WNDRERO

—

Dati tecnici

Codice prodotto 3601G760.. 3601G760..
Potenza nominale assorbita w 1500 1500
Potenzaresa W 820 820
Numero giri nominale mint 9300 9300
Diametro mola diamantata a tazza mm 125 125
Filettatura dell'alberino portamola M14 M14
Avviamento dolce [ °
Protezione contro un riavviamento involontario [ °
Limitatore di spunto alla partenza L] °
Constant Electronic ° )

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.
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Levigatrice per calcestruzzo GBR 15 CAG GBR 15 CA
Protezione contro il sovraccarico ) )
Levigatura vicina al bordo e -
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Classe di sicurezza [O/1r [O)/m

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conforme- GBR 15 CAG GBR 15 CA
mente a EN 60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Illivello di rumore stimato A dell'apparecchio

ammonta normalmente a

Livello di pressione acustica dB(A) 92 92
Livello di potenza sonora dB(A) 103 103
Incertezza della misura K dB 3 3
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma

vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della

misura K misurati conformemente alla norma

EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 5,5
K m/s? 1,5 1,5

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni e stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporaneadella sollecitazione da vibrazioni.

Illivello divibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-

ni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Inserimento/cambio della mola diamantata a
tazza (vedifigura A)

Utensili abrasivi ammessi

Possono essere impiegate tutte le mole diamantate a tazza in-

dicate nelle presenti istruzioni per l'uso.

Tenere in considerazione le dimensioni dellamola diamantata
atazza. Il diametro del foro deve corrispondere alla flangia. Il
foro della mola diamantata a tazza non deve essere allargato.
Non utilizzare né adattatori né riduzioni.

I numero di giri ammissibile [min™'] oppure la velocita perife-
rica [m/s] della mola diamantata a tazza impiegata deve corri-
spondere almeno ai dati riportati nella tabella che segue.

Per questa ragione osservare il numero di giri oppure la ve-
locita perifericaammessi sull’etichetta della mola diamanta-
taatazza.

max. <D

[mm]  [mm]
) d [min?]  [m/s]

d
@ 125 22,2 11000 80

Inserimento della mola diamantata a tazza

Selezionare una mola diamantata a tazza adatta per il materia-
le da lavorare. A riguardo osservare le indicazioni relative al
materiale riportate sull'imballaggio della mola diamantata a
tazza.

Pulire la filettatura alberino 13 e tutti i componenti da monta-
re.

Applicare la flangia 14 sull'alberino 13 in modo che il collare
di centraggio sia posizionato esternamente. La flangia deve
scattare in posizione sul doppio spigolo dell'alberino (bloc-
caggio torsionale).

1609 92A 2AS|(24.3.16)
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Nella flangia di supporto 14 & applicato
intorno al collare di centraggio un ele-
mento di plastica (o-ring). Se 'o-ring
manca oppure é danneggiato, la flan-
gia di supporto 14 deve essere assolu-
tamente sostituita prima di proseguire
conl'uso.

Applicare la mola diamantata a tazza 15 sulla flangia 14. Pre-
stare attenzione affinché la freccia indicante il senso di rota-

zione sullamola diamantata a tazza corrisponda alla frecciain-

dicante il senso di rotazione sulla cuffia di protezione di
aspirazione 3.

Premere il tasto di bloccaggio dell'alberino 9 in modo da bloc-

care l'alberino stesso.

Avvitare il dado di serraggio 16 e serrarlo con la chiave a dop-

pio foro 18.

Accertarsi che il collare del dado di serraggio 16 sia rivolto
all'esterno, come illustrato nella figura.

» Dopo il montaggio della mola diamantata a tazza verifi-
care prima dell’accessione, se la moladiamantata a taz-

zaémontatain modo corretto e pud essere girata senza

impedimenti. Assicurarsi che la mola diamantata a taz-

za non venga a contatto con la cuffia di protezione e di
aspirazione o altre parti.

Cambio della mola diamantata a tazza

Durante il trasporto dell'elettroutensile la mola diamantata a

tazza 15 deve essere rimossa per evitare danneggiamenti del

disco.

» Non toccare la mola diamantata a tazza prima che la
stessa si sia raffreddata. Durante il lavoro le mole dia-
mantate a tazza diventano bollenti.

Premere il tasto di bloccaggio dell'alberino 9 in modo da bloc-

care l'alberino stesso.

> Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino solo ed
esclusivamente quando I’alberino & fermo. In caso con-
trario 'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

Allentare il dado di serraggio 16 con la chiave a doppio foro

18 e svitare il dado di serraggio. Rimuovere la mola diamanta-

taatazza 15.

Dado a serraggio rapido SDS-c/ic

Per una sostituzione veloce dell'utensile abrasivo senza 'im-

piego di ulteriori attrezzi, al posto del dado di serraggio 16 &

possibile utilizzare il dado di serraggio rapido 17.

» Utilizzare esclusivamente dadi di serraggio rapido 17
intatti ed in perfetto stato.

» Avvitando accertarsi che il lato su cui si trovano lo scrit-

te del dado di serraggio rapido 17 non indichi verso la
mola diamantata a tazza; la freccia deve indicare verso
la marcatura di posizionamento 19.
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Premere il tasto di bloccag-
gio dellalberino 9 in modo
da bloccare I'alberino stes-
s0. Per serrare saldamente
il dado di serraggio rapido,
ruotare con forza in senso
orario lamola diamantata a
tazza.

Undado diserraggio rapido
intatto ed avvitato a regola
d’arte pud essere allentato
manualmente girando in
senso antiorario I'anello zi-
grinato. Non allentare mai un dado di serraggio rapido
bloccato con una pinza ma utilizzare una chiave a doppio
foro 18.

Dispositivo di aspirazione polvere

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell' operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Perottenere un elevato grado di aspirazione della pol-
vere utilizzare I'aspirapolvere GAS 50 MS per polvere
minerale insieme al presente elettroutensile.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsigliadi portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

L’aspirapolvere deve essere adatto all'aspirazione di polvere

minerale e disporre di rispettiva omologazione. Il programma

Bosch comprende aspirapolvere adatti.

Inserire un tubo di aspirazione 10 (accessorio) sull'innesto

per aspirazione 8. Collegare il tubo di aspirazione 10 ad un

aspirapolvere (accessorio). Una vista generale relativa all'at-
tacco ad un aspirapolvere € riportata alla fine delle presenti
istruzioni.

Indicazioni per 'impiego di levigatrici per calcestruzzo

Osservare le seguenti indicazioni per ridurre durante il lavoro

le emissioni di polvere che si produce.

- Utilizzare esclusivamente combinazioni di mola diamanta-
ta atazza, levigatrice per calcestruzzo con cuffia di prote-
zione e di aspirazione montata nonché aspirapolvere per
classe di polveri M consigliate da Bosch. Altre combinazio-
ni possono causare un’aspirazione ed una separazione
peggiore delle polveri.
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- Osservare le istruzioni per I'uso dell'aspirapolvere relativa-
mente alla manutenzione ed alla pulizia dell'aspirapolvere
stesso, compreso il filtro. Svuotare subito i serbatoi racco-
glipolvere quando sono pieni. Pulire regolarmente il filtro
dell'aspirapolvere ed inserire sempre completamente il fil-
tro nell'aspirapolvere.

- Utilizzare esclusivamente i tubo flessibili di aspirazione
previsti dalla Bosch. Non manipolare il tubo flessibile di
aspirazione. Qualora dovessero penetrare frammenti di
pietra nel tubo flessibile di aspirazione, interrompere il la-
voro e pulire subito il tubo flessibile di aspirazione. Evitare
che il tubo flessibile di aspirazione si pieghi.

- Impiegare la levigatrice per calcestruzzo esclusivamente
secondo I'uso conforme alle norme.

- Osservare le prescrizioni generali sui posti di lavoro nei
cantieri.

- Provvedere per una buona aerazione.

- Garantire un settore dilavoro libero. In caso di lavori lunghi
I'aspirapolvere deve potersi muovere liberamente oppure
lo stesso deve poter essere condotto tempestivamente.

- Indossare protezione per I'udito, occhiali di protezione,
mascherina antipolvere ed ev. guanti. Quale mascherina
antipolvere utilizzare almeno una semimaschera che filtra
particelle della classe FFP 2.

- Utilizzare perla pulizia del posto dilavoro un aspirapolvere
adatto. Pulendo con la scopa non far sollevare polvere de-
positata.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione dellarete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere
Per accendere |'elettroutensile, spingere l'interruttore av-
vio/arresto 1 in avanti.

Per bloccare l'interruttore avvio/arresto 1 premere l'interrut-
tore avvio/arresto 1 verso il basso nella parte anteriore, fino
allo scatto in posizione.

Per spegnere l'elettroutensile rilasciare I'interruttore av-
vio/arresto 1 oppure, quando € bloccato, premere linterrut-
tore avvio/arresto 1 nella parte posteriore brevemente verso
ilbasso e rilasciarlo.

» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli utensili
abrasivi. L'utensile abrasivo deve essere montato per-
fettamente e deve poter ruotare liberamente. Eseguire
una prova di funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai utensili abra-
sivi difettosi, ovalizzati oppure che vibrano. Utensili
abrasivi difettosi possono andare in pezzi e creare il peri-
colo diincidenti.

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

8:41 AM

Protezione contro un riavviamento involontario

La protezione contro un riavviamento involontario ha la fun-
zione diimpedire che I'elettroutensile possa mettersi in movi-
mento in maniera non controllatain seguito ad un’interruzio-
ne dell'alimentazione della corrente.

Per la ripresa dell’esercizio rimettere |'interruttore di avvio/
arresto 1 sulla posizione dispento e riaccendere I'elettrouten-
sile.

Nota bene: Controllare regolarmente il funzionamento della
protezione contro un riavviamento involontario staccando du-
rante il funzionamento la spina di corrente ed reinserendola
successivamente.

Limitatore di spunto alla partenza

Il limitatore elettronico di spunto alla partenza ha la funzione

di limitare la potenza durante la fase della messain esercizio

dellelettroutensile e permette I'utilizzo di un fusibile da 16 A.

Constant Electronic

La Constant-Electronic mantiene la velocita di rotazione pres-
soché costante con corsa a vuoto e carico garantendo un’uni-
forme prestazione di lavoro.

Protezione contro il sovraccarico

In caso di sovraccarico il motore si ferma. Far raffreddare
I'elettroutensile senza carico al massimo numero di giri al mi-
nimo per ca. 30 secondi.

Levigatura vicina al bordo (GBR 15 CAG) (vedi figura B)
Per la levigatura vicina al bordo, spingere il bloccaggio 7 in
avanti (@) e ruotare la parte mobile della cuffia di protezione
6insenso laterale (®). Arrestare il bloccaggio 7 (©).

Indicazioni operative

» Bloccare il pezzo in lavorazione in modo adatto a meno
che esso non abbia di per sé una stabilita sicura dovuta
al proprio peso.

> Non sottoporre I'elettroutensile a carico tanto elevato
da farlo fermare.

> Non toccare la mola diamantata a tazza prima che la
stessa si sia raffreddata. Durante il lavoro le mole dia-
mantate a tazza diventano bollenti.

Awvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione solo quan-
do € acceso.

Muovere I'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente
in direzione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-
ne. Per I'asportazione di rivestimenti 'elettroutensile puo es-
sere condotto verso la superficie del pezzo in lavorazione an-
che con un piccolo angolo senza che venga pregiudicata
I'aspirazione della polvere.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-

ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di

sicurezza per correnti di guasto (PRCD). In caso di lavo-

razione di metalli & possibile che si depositi polvere con-
duttrice allinterno dell'elettroutensile. L'isolamento di
protezione dell'elettroutensile pud esserne pregiudicato.

Una mola diamantata a tazza 15 non pit affilata pud essere ri-

affilata eseguendo delle brevi levigature di materiale abrasivo
(p.es. arenaria calcare).

Conservare e trattare con cura l'accessorio.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Sostituzione del telaietto con spazzole

Per garantire un'aspirazione ottimale della polvere, sostituire
per tempo il telaietto con spazzole usurato.

GBR 15 CA: utilizzando un cacciavite, estrarre il telaietto con
spazzole 11 facendo leva con cautela sugli incavi della guida
delle spazzole, con la mola a tazza diamantata 15 montata.
Utilizzare lamola a tazza diamantata come supporto per fare
leva.

Premere con cautela un nuovo telaietto con spazzole 11 nella
guida delle spazzole fino all'arresto. Durante l'inserimento
prestare attenzione che le estremita del telaietto con spazzole
non si trovino nella cavita della guida delle spazzole.

GBR 15 CAG (vedi figura C): premere (ad es. con un caccia-

vite) nei due incavi 5 all'interno della cuffia di protezione. Le
due parti del telaietto con spazzole 4 sono prelevabili
dall'elettroutensile dalla parte inferiore.

Premere con cautela le due nuove parti del telaietto con spaz-

zole 4 nella guida delle spazzole, fino all'arresto. Durante I'in-
serimento, accertarsi che le estremita del telaietto con spaz-
zole non si trovino in un incavo della guida delle spazzole.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

| servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

—
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell ambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.
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» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

—

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

> Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-

reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor betonschuur-
machines

Algemene veiligheidsvoorschriften voor slijpwerkzaam-
heden

» Dit elektrische gereedschap moet worden gebruikt als

slijpmachine. Neem alle veiligheidsvoorschriften, aan-
wijzingen, afbeeldingen en gegevens die u bij het elek-

trische gereedschap ontvangtin acht. Als u de volgende
aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor
schuurwerkzaamheden met schuurpapier, werkzaam-
heden met draadborstels, polijst- en doorslijpwerk-
zaamheden. Toepassingen waarvoor het elektrische ge-
reedschap niet is voorzien, kunnen gevaren en
verwondingen veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

> Het toegestane toerental van het inzetgereedschap

moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-

tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk
moeten nauwkeurig op de schroefdraad van de uit-
gaande as passen. De gatdiameter van met een flens
gemonteerde inzetgereedschappen moet passen bijde
opnamediameter van de flens. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op het elektrische gereedschap bevestigd
worden, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot
verlies van de controle leiden.

—
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» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-
troleer voor het gebruik altijd inzetgereedschappen
zoals slijpschijven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijtage en draad-
borstels op losse of gebroken draden. Als het elektri-
sche gereedschap of hetinzetgereedschap valt, dientu
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een on-
beschadigd inzetgereedschap. Als u het inzetgereed-
schap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektri-
sche gereedschap een minuut lang met het maximale
toerental lopen. Daarbij dient u en dienen andere per-
sonen uit de buurt van het ronddraaiende inzetgereed-
schap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen bre-
ken meestal gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke heschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-
vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde
greepvlakken vastals u werkzaamheden uitvoert waar-
bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een on-
der spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het elektrische
gereedschap verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm kan in het rond-
draaiende inzetgereedschap terechtkomen.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.
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» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vioeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vastha-
kend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals een
slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken of
blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraaiende
inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontroleerd
elektrisch gereedschap tegen de draairichting van het inzet-
gereedschap versneld op de plaats van de blokkering.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt:
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.
Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-
juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische gereed-
schap. Terugslag kan worden voorkomen door geschikte
voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de ex-

tra handgreep, indien aanwezig, om de grootst mogelij-

ke controle te hebben over terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het op toeren komen. De bediener
kandoor geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag- en
reactiekrachten beheersen.

» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-

reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri-
sche gereedschap bij een terugslag wordt bewogen. De
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de richting
die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschijf op
de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich

vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-

rugslag.

» Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

—

Bijzondere veiligheidsvoorschriften voor slijp- en schuur-

werkzaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en de voor dit slijp-
toebehoren voorziene heschermkap. Slijptoebehoren
dat niet voor het elektrische gereedschap is voorzien, kan
niet voldoende worden afgeschermd en is niet veilig.

» Gebogen slijpschijven moeten zodanig gemonteerd
worden dat hun slijpoppervlak niet boven de rand van
de beschermkap uit steekt. Een onjuist gemonteerde
slijpschijf die over de rand van de slijpschijf uitsteekt, kan
onvoldoende afgeschermd worden.

> De beschermkap moet stevig op het elektrische ge-
reedschap zijn aangebracht en voor een maximum aan
veiligheid zodanig zijn ingesteld dat het kleinst moge-
lijke deel van het slijptoebehoren open naar de bedie-
ner wijst. De beschermkap helpt de bediener te bescher-
men tegen brokstukken en toevallig contact met het
slijptoebehoren alsmede tegen vonken die de kleding kun-
nen doen ontbranden.

» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de
geadviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoor-
beeld: slijp nooit met het zijviak van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalafna-
me met de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het toebeho-
ren breken.

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de juiste
maat en vorm voor de door u gekozen slijpschijf. Ge-
schikte flenzen steunen de slijpschijf en verminderen zo
het gevaar van een slijpschijfbreuk. Flenzen voor doorslijp-
schijven kunnen verschillen van de flenzen voor andere
slijpschijven.

» Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere elek-
trische gereedschappen. Slijpschijven voor grotere elek-
trische gereedschappen zijn niet geconstrueerd voor de
hogere toerentallen van kleinere elektrische gereedschap-
pen en kunnen breken.

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit-
stand als de stroomvoorziening wordt onderbroken,
bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het stopcontact
trekken van de stekker. Daardoor wordt ongecontro-
leerd opnieuw starten voorkomen.
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» Gebruik voor het bewerken van steen een stofafzui-

ging. De stofzuiger moet zijn goedgekeurd voor het zui-

gen van steenstof. Het gebruik van deze voorzieningen
beperkt het gevaar door stof.

» Raak de slijpschijven niet aan voor ze afgekoeld zijn.
De schijven worden bij het werken erg heet.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Veiligheidsvoorschriften voor diamantkomschijven
» Werk alleen met de bij het gebruikte elektrische ge-

reedschap passende afzuigkap met aansluiting op een
geschikte stofzuiger.

» Kies een voor het te bewerken materiaal geschikte dia-

mantkomschijf. Neem de materiaalvoorschriften op de
verpakking in acht.

> Reinig voor de montage spanset, spil en diamantkom-
schijf.

» Let op de afmetingen van de diamantkomschijf. De gat-

diameter moet bij de opnameflens passen. Gebruik
geen reduceerstukken of adapters. Het hoorgat van de
diamantkomschijf mag niet groter worden gemaakt.

> Het toegestane maximumtoerental van de diamant-
komschijf moet minstens even hoog zijn als het maxi-
mumtoerental van het elektrische gereedschap.

» Demonteer de diamantkomschijf ter voorkoming van
beschadigingen voor het transport van het elektrische
gereedschap.

» Slijp slechts met geringe druk om een maximaal
werkresultaat te krijgen; het elektrische gereedschap
niet schuin houden, niet stoten en niet insteken.

» Diamantkomschijven kunnen tijdens de werkzaamhe-
den zeer heet worden; raak ze niet aan voordat ze zijn
afgekoeld.

> Leg het elektrische gereedschap pas neer nadat de dia-

mantkomschijf tot stilstand is gekomen.

» Gebruik voor het openen en sluiten van de spanmoer
de pensleutel 3 607 950 017.

—
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Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog slij-
pen, afbramen en gladmaken van overwegend minerale mate-
rialen (zoals bijv. beton, steen, marmer en estrik). Het is ook
geschikt voor het verwijderen van beschermende verf en lijm-
resten. Het elektrische gereedschap mag uitsluitend in com-
binatie met een diamantkomschijf en een zuiger van de stof-
klasse M gebruikt worden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-schakelaar

Extra handgreep

Bescherm- en afzuigkap

Tweedelige borstelkrans (GBR 15 CAG)

Uitsparing (GBR 15 CAG)

Beweegbaar deel van de beschermkap (GBR 15 CAG)

Vergrendeling (GBR 15 CAG)

Afzuigaansluiting

Blokkeerknop uitgaande as

Afzuigslang*

Borstelkrans (GBR 15 CA)

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Uitgaande as

Opnameflens met O-ring

Diamantkomschijf*

Spanmoer

Snelspanmoer SDS-clic *

18 Pensleutel voor spanmoer

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O o0 ~NOOohE WN
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Technische gegevens

y 4 GBR 15 CAG GBR 15 CA
Productnummer 3601G760.. 3601G760..
Opgenomen vermogen w 1500 1500
Afgegeven vermogen W 820 820
Nominaal toerental mint 9300 9300
Diameter diamantkomschijf mm 125 125

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

a_fwijkenA
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Betonschuurmachine GBR 15 CAG GBR 15 CA
Schroefdraad uitgaande as M14 M14
Zacht aanlopen e °
Nulspanningsbeveiliging ° °
Aanloopstroombegrenzing ) ®
Constant-electronic ) °
Beveiliging tegen overbelasting ° °
Langs de rand slijpen ) =
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Isolatieklasse o/ [O}/1

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-

schap bedraagt kenmerkend

Geluidsdrukniveau dB(A) 92 92
Geluidsvermogenniveau dB(A) 103 103
Onzekerheid K dB S 3
Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie

richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens

EN60745-2-3:

ay m/s? 4,5 5,5
K m/s? 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeldis, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Diamantkomschijf inzetten of vervangen
(zie afbeelding A)

Toegestane slijpgereedschappen

U kunt alle diamantkomschijven gebruiken die in deze ge-
bruiksaanwijzing worden genoemd.

Let op de afmetingen van de diamantkomschijf. De gatdiame-
ter moet bij de opnameflens passen. Het boorgat van de dia-
mantkomschijf mag niet groter worden gemaakt. Gebruik
geen adapters of reduceerstukken.

Het toegestane toerental [min'] en de omtreksnelheid [m/s]
van de gebruikte diamantkomschijven moeten minstens even
hoog zijn als de in de volgende tabel aangegeven waarden.
Let daarom op het toegestane toerental resp. de toegesta-
ne omtreksnelheid op het etiket van de diamantkomschijf.

—
<7

[min]

[m/s]

11000 80

d
= 125 22,2
€&

1609 92A 2AS|(24.3.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ%@



é OBJ_BUCH-2019-004.book Page 59 Thursday, March 24, 2016 8:41 AM

Diamantkomschijf inzetten

Kies een voor het te bewerken materiaal geschikte diamant-
komschijf. Neem daarvoor de materiaalvoorschriften op de
verpakking van de diamantkomschijf in acht.

Reinig de uitgaande as 13 en alle te monteren delen.

Plaats de opnameflens 14 zo op de uitgaande as 13 dat de
centreerkraag aan de buitenzijde ligt. De opnameflens moet
op de tweekant van de uitgaande as vastklikken (verdraaibe-
veiliging).

In de opnameflens 14 is rondom de
centreerkraag een kunststof onderdeel
(O-ring) ingezet. Als de O-ring ont-
breekt of beschadigd is, moet de op-
nameflens 14 beslist worden vervan-
gen voordat het gereedschap verder
wordt gebruikt.

Plaats de diamantkomschijf 15 op de opnameflens 14. Leter-
op dat de draairichtingpijl op de diamantkomschijf overeen-
komt met de draairichtingpijl op de bescherm-en afzuigkap 3.
Druk op de asblokkeerknop 9 om de uitgaande as vast te zet-
ten.

Schroef de spanmoer 16 op de as en draai de spanmoer met
de pensleutel 18 vast.

Let erop dat de kraag van de spanmoer 16 zoals in de afbeel-

ding weergegeven naar buiten wijst.

» Controleer na de montage van de diamantkomschijf en
voor hetinschakelen of de diamantkomschijf correct is
gemonteerd en vrij kan draaien. Controleer dat de dia-
mantkomschijf de bescherm- en afzuigkap of andere
delen niet raakt.

Diamantkomschijf vervangen

Voor het vervoeren van het elektrische gereedschap dient u

de diamantkomschijf 15 te verwijderen om beschadigingen

van de schijf te voorkomen.

> Pak de diamantkomschijf niet vast voordat deze is af-
gekoeld. Diamantkomschijven worden tijdens de werk-
zaamheden zeer heet.

Druk op de ashlokkeerknop 9 om de uitgaande as vast te zet-

ten.

» Bedien de blokkeerknop alleen als de uitgaande as stil-
staat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

Draai de spanmoer 16 met de pensleutel 18 los en schroef de

spanmoer van de as. Verwijder de diamantkomschijf 15.

Snelspanmoer SDS-c=/i=

Voor het eenvoudig wisselen van slijpgereedschappen zonder

hulpgereedschap kunt u in plaats van de spanmoer 16 de

snelspanmoer 17 gebruiken.

» Gebruik alleen een onbeschadigde snelspanmoer 17
die helemaal in orde is.

> Let er bij het vastschroeven op dat de zijde met het op-
schrift van de snelspanmoer 17 niet naar de diamant-
komschijf wijst. De pijl moet naar de indexmarkering
19 wijzen.

—
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Druk op de asblokkeerknop
9 om de uitgaande as vast
te zetten. Om de snelspan-
moer vast te draaien, draait
u de diamantkomschijf
krachtig met de wijzers van
de klok mee.

Een op de juiste manier be-
vestigde en onbeschadigde
snelspanmoer kunt u los-
‘ draaien door de kartelring

tegen de wijzers van de klok
in met de hand los te draai-
en. Draai een vastzittende snelspanmoer nooit met een
tang los, maar gebruik de pensleutel 18.

Stofafzuiging

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Om een hoge graad van stofafzuiging te bereiken, ge-
bruikt u de zuiger GAS 50 MS voor mineraalstof in com-
binatie met dit elektrische gereedschap.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

De stofzuiger moet zijn goedgekeurd voor het zuigen van
steenstof. Bosch levert geschikte stofzuigers.

Steek een afzuigslang 10 (toebehoren) op de afzuigaanslui-
ting 8. Verbind de afzuigslang 10 met een stofzuiger (toebe-
horen). Een overzicht voor aansluiting op een stofzuiger vindt
uaan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

Aanwijzingen voor het gebruik van betonschuurmachines

Neem de volgende aanwijzingen in acht om de tijdens de

werkzaamheden optredende stofemissies te verminderen.

- Gebruik uitsluitend door Bosch geadviseerde combinaties
van diamantkomschijf, betonschuurmachine met gemon-
teerde bescherm- en afzuigkap en zuiger van stofklasse M.
Andere combinaties kunnen leiden tot een slechtere opna-
me en afscheiding van stof.

- Neem de gebruiksaanwijzing van de zuiger voor het onder-
houd en de reiniging van de zuiger inclusief de filters in
acht. Maak de stofverzamelreservoirs onmiddellijk leeg
wanneer deze vol zijn. Reinig de filters van de zuiger regel-
matig en zet de filters altijd volledig in de zuiger.
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- Gebruik alleen de door Bosch voorziene afzuigslangen.
Manipuleer de afzuigslang niet. Als er brokken steen in de
afzuigslang terechtkomen, dient u de werkzaamheden te
onderbreken en de afzuigslang onmiddellijk te reinigen.
Voorkom knikken van de afzuigslang.

- Gebruik de betonschuurmachine uitsluitend volgens de
voorschriften.

- Neem de algemene eisen aan werkplekken op bouwplaat-
seninacht.

- Zorgvoor een goede ventilatie.

- Zorgervoor dat er geen obstakels in de werkomgeving zijn.
Bij langdurige werkzaamheden moet de zuiger zonder be-
lemmeringen kunnen worden meegevoerd resp. op tijd
worden meegevoerd.

- Draag een gehoorbescherming, stofbril, stofmasker en in-

dien nodig handschoenen. Gebruik als stofmasker min-
stens een deeltjesfilterend halfgezichtsmasker van klasse
FFP 2.

- Gebruik voor het schoonmaken van de werkomgeving een
geschikte zuiger. Wervel neergedaald stof niet op door te
vegen.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en vitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 1 naar voren.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 1 wilt vastzetten,

drukt u de aan/uit-schakelaar 1 vooraan omlaag tot deze vast-

klikt.

Als uhet elektrische gereedschap wilt uitschakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar 1 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de

aan/uit-schakelaar 1 kort achteraan omlaag en laat u deze ver-

volgens los.

» Controleer de slijpgereedschappen voor het gebruik.
Het slijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn ge-
monteerd en vrij kunnen draaien. Laat het slijpgereed-
schap minstens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of trillende
slijpgereedschappen. Beschadigde slijpgereedschappen
kunnen barsten of verwondingen veroorzaken.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.
Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
tenvan het elektrische gereedschap na een onderbreking van
de stroomtoevoer.

Als u het gereedschap opnieuw wilt inschakelen, zet u de

aan/uit-schakelaar 1in de uitgeschakelde stand en schakelt u
het elektrische gereedschap opnieuw in.

—

Opmerking: Controleer regelmatig de functie van de nul-
spanningsbeveiliging door terwijl het gereedschap loopt de
netstekker uit het stopcontact te trekken en deze vervolgens
weer in het stopcontact te steken.

Aanloopstroombegrenzing

De elektronische aanloopstroombegrenzing begrenst het ver-
mogen bij het inschakelen van het elektrische gereedschap
en maakt het gebruik met een zekering van 16 A mogelijk.

Constant-electronic

De constant-electronic houdt het toerental bij onbelast en be-
last lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige ar-
beidscapaciteit.

Beveiliging tegen overbelasting

Bij overbelasting blijft de motor stilstaan. Laat het elektrische
gereedschap onbelast bij maximaal toerental ca.

30 seconden afkoelen.

Langs de rand slijpen (GBR 15 CAG) (zie afbeelding B)
Om langs de rand te slijpen, schuift u de vergrendeling 7 naar
voren (@) en zwenkt u het beweegbare deel van de be-
schermkap 6 opzij (®). Zet de vergrendeling 7 vast (©).

Tips voor de werkzaamheden

> Span het werkstuk in als het niet door het eigen ge-
wicht stabiel ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

> Pak de diamantkomschijf niet vast voordat deze is af-
gekoeld. Diamantkomschijven worden tijdens de werk-
zaamheden zeer heet.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingeschakeld

naar het werkstuk.

Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk viak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Voor het verwijderen van deklagen kan het elektri-
sche gereedschap ook in een kleine hoek tot het werkstukop-
pervlak worden vastgehouden zonder dat de stofafzuiging na-
delig wordt beinvloed.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan.
Tijdens het bewerken van metalen kan geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan
de veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap
worden geschaad.
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Een stompe diamantkomschijf 15 kunt u weer scherp maken
door deze kort in abrasief materiaal (zoals kalkzandsteen) te
slijpen.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Borstelkrans vervangen

Om een optimale stofafzuiging te garanderen, dient u een ver-

sleten borstelkrans tijdig te vervangen.

GBR 15 CA: Til de borstelkrans 11 bij gemonteerde diamant-

komschijf 15 voorzichtig met een schroevendraaier aan de
uitsparingen van de borstelgeleiding eruit. Gebruik hierbij de
diamantkomschijf als hefboomsteun.

Duw een nieuwe borstelkrans 11 voorzichtig in de borstel-
houder tot deze niet meer verder kan. Let er bij het inzetten
op dat de uiteinden van de borstelkrans niet in een uitsparing
van de borstelhouder liggen.

GBR 15 CAG (zie afbeelding C): Druk (bijv. met een schroe-

vendraaier) in beide uitsparingen 5 in de beschermkap. Beide
delen van de borstelkrans 4 kunt u onderaan uit het elektri-
sche gereedschap nemen.

Druk beide nieuwe delen van de borstelkrans 4 voorzichtig tot
aan de aanslag in de borstelgeleiding. Let er hierbij op dat de
einden van de borstelkrans nietin een uitsparing van de bor-
stelgeleiding liggen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

—
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL L'aes.alle siklgerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfeelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-veerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes bra@ndbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stav eller dam-
pe.

» Sgrg for, atandre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

> El-vaerktajets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
haenge el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger gger risikoen for elektrisk sted.
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» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&engerledning til udenders brug nedszt-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-

virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér,atel-vaerkto-

jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilfersien
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-

ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nagle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Dermed hardu bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-

tajet, hvis der skulle opstéd uventede situationer.

> Brug egnet arbejdstgj. Undga lase beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele; der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.
Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktoj
» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et

el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfores. Med det passende el-vearktej arbejder man

bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

> Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traekstikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-

ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

—

» El-varktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktejets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerkte-
jer.

» Sarg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktej, tilbehor, indsatsvaerktaj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fore til farlige situationer.

Service

» Sgrg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til betonslibemaskine

Faelles sikkerhedsinstrukser i forbindelse med slibning

» Dette el-vaerktgj skal bruges som slibemaskine. Las og
overhold alle sikkerhedsadvarsler, instrukser, illustra-
tioner og data, som du modtager i forbindelse med el-
vaerktgjet. Overholder duikke falgendeinstrukser, kan du
fa elektrisk sted, der kan opstd brand og/eller du kan blive
kvaestet alvorligt.

» Dette el-vaerktgj er ikke egnet til sandpapirslibning, ar-
bejde med tradbester, polering og gennemskaring.
Anvendelse af el-vaerktgjet til formal, det ikke er beregnet
til, er forbundet med farer og kvaestelser.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktsj og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktejet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsveerktgjet skal vaere
mindst lige sa hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbehar, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsveerktajets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktsj. Forkert malt ind-
satsvaerktgj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-
keligt.

» Indsatsvzerktejmed gevindindsats skal passe ngjagtigt
pa slibespindlens gevind. Ved indsatsvaerktej, der
monteres med en flange, skal indsatsvaerktsjets hul-
diameter passe til flangens holdediameter. Indsats-
varktej, der ikke fastgares ngjagtigt pa el-vaerktgjer, dre-
jer ujevnt, vibrerer meget steerkt og kan medfere, at man
taber kontrollen.

» Brug ikke el-vaerktajet, hvis det er beskadiget. Kontrol-
lér altid for brug indsatsveerktej som f.eks. slibeskiver
for afsplintninger og revner, slibebagskiver for revner,
slid eller steerkt slid, tradberster for lgse eller brakke-
de trade. Tabes el-varktgjet eller indsatsvaerktgjet pa
jorden, skal du kontrollere, om det er beskadiget; an-
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vend evt. et ubeskadiget indsatsvaerktgj. Nar indsats-
vaerktgjet er kontrolleret og indsat, skal du holde dig
selv og personer, der befinder sig i naerheden, uden for
det niveau, hvor indsastvarktgjet roterer, og lade
el-vaerktojet kore i et minut ved hgjeste hastighed. Be-
skadiget indsatsvaerktgj braekker for det meste i denne
testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art

stovmaske, hareveern, beskyttelseshandsker eller spe-

cialforklede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsaettes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide heretab.

» Sorg for tilstreekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvaerktej kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du

udfarer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme bg-

jede stramledninger eller maskinens eget kabel. Kon-

takt med en spandingsfarende ledning kan ogsa satte ma-

skinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

» Hold netkablet vaek fra roterende indsatsvaerktsgj. Ta-
ber du kontrollen over el-vaerktgjet, kan netkablet skeeres
over ellerrammes, og din hand eller din arm kan traekkes
ind i det roterende indsatsvarktgj.

» Laeg aldrig el-vaerktgjet til side, for indsatsveaerktojet
star helt stille. Det roterende indsatsveerktej kan kommei
kontakt med fralaegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Lad ikke el-vaerktgjet kare, mens det bzeres. Dit toj kan
blive fanget ved en tilfzldig kontakt med det roterende
indsatsveerktej, hvorved indsatsvarktejet kan bore sigind
i din krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset treekker stov ind i
huset, og store maengder metalstov kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-varktgjetinzrheden af breendbare mate-

rialer. Gnister kan stte ild i materialer.

> Brug ikke indsatsvzerktaj, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kalemidler
kan fare til elektrisk stad.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsvaerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradbarste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattel-
se eller blokering farer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsveerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-veerktgj mod indsatsvaerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.

—
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Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokererietemne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven brakker af eller forer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhangigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet brug af
el-vaerktajet. Det kan forhindres ved at traffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fastiel-varktgjet og serg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
over tilbageslagskrafterne eller reaktionsmomenter-
ne, nar maskinen kerer op i hastighed. Betjeningsperso-
nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

» Sgrg for at din hand aldrig kommer i naerheden af det
roterende indsatsvarktej. Indsatsveerktejet kan bevaege
sig hen over din hand i forbindelse med et tilbageslag.

» Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-vaerktejet bevaeger sigi forbindelse med et tilbage-
slag. Tilbageslaget driver el-veerktgjet i modsat retning af
slibeskivens bevagelse pa blokeringsstedet.

> Arbejd saerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjerner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvark-
tojet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsveerktej har tendens til at saette sig fast, nar
det anvendes i hjgrner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.

» Brug ikke kadesavklinger eller tandede savklinger.
Sadant indsatsveerktej ferer hyppigt til tilbageslag, eller at
man mister kontrollen over el-vaerktajet.

Sarlige sikkerhedshenvisninger i forbindelse med
slibning

» Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der er god-
kendt til dit el-vaerktej, og den beskyttelseskappe, der
er beregnet til disse slibeskiver/slibestifter. Slibeski-
ver/slibestifter, der ikke er beregnet til el-vaerktejet, kan
ikke beskyttes tilstreekkeligt og er usikre.

> Krappede slibeskiver skal monteres, sa deres slibefla-
deikke rager ud over niveauet pa beskyttelseshaettens
kant. En forkert monteret slibeskive, der rager ud over ni-
veauet pa beskyttelseshattens kant, kan ikke afskarmees
tilstraekkeligt.

» Beskyttelseskappen skal vaere anbragt sikkert pa
el-varktejet og vare indstillet pa en sddan made, at
der opnas maks. sikkerhed, dvs. at den mindste del af
slibeskiven peger abent henimod betjeningspersonen.
Beskyttelseskappen er med til at beskytte betjeningsper-
sonen mod brudstykker, tilfaeldig kontakt med slibeski-
ven/slibestiften samt gnister, der kan satte ild i tejet.

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de anbefa-
lede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pa en
skaereskive. Skeareskiver er bestemt til materialeafslib-
ning med kanten pa skiven. Udsattes disse slibeskiver/sli-
bestifter for sidevendt kraftpavirkning, kan de edelaegges.
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» Anvend altid ubeskadigede spandeflanger i den rigti-
ge storrelse og form, der passer til den valgte slibeski-
ve. Egnede flanger statter slibeskiven og forringer saledes
faren for brud pa slibeskiven. Flanger til skaereskiver kan
vaere forskellige fra flanger til andre slibeskiver.

» Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til storre
el-vaerktaj. Slibeskiver til starre el-vaerktgj kan braekke,
da de ikke er egnet til de hgjere omdrejningstal, som smat
el-vaerktej arbejder med.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Aben for start-stop-kontakten og stil den pa stop, nr

stremforsyningen afbrydes (f. eks. som falge af stram-

svigt eller hvis netstikket traekkes ud). Derved forhin-
dres en ukontrolleret genstart.

» Brug en stevopsugning til bearbejdning af sten. Stov-
sugeren skal vare godkendt til opsugning af stenstav.
Brug af dette udstyr nedszetter risikoen for personskader
som felge af stav.

» Ror ikke ved slibeskiverne, far de er kalet af. Skiverne
bliver meget varmt under arbejdet.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to hander.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

Sikkerhedsinstrukser til diamant-kopslibeskiver

» Arbejd kun med opsugningskappen, der passer til det
anvendte el-vaerktgj, der skal vaere tilsluttet til en eg-
net stovsuger.

» Valg endiamant-kopslibeskive, der er egnet til det ma-

teriale, der skal bearbejdes. Folg materialeforskrifter-
ne pa emballagen.

> Renger spansats, spindel og diamant-kopslibeskive for
monteringen.

» Overhold malene pa diamant-kopslibeskiven. Huldia-
meteren skal passe til holdeflangen. Brug hverken re-
duktionsstykker eller adaptere. Hullet i diamant-kop-
slibeskiven ma ikke udvides.

» Det tilladte maks. omdrejningstal for diamant-kopsli-
beskiven skal mindst svare til det maks. omdrejnings-
tal, som glder for el-vaerktgj.

» Demonter diamant-kopslibeskiven for at undga beska-
digelser, for el-vaerktajet transporteres.

—

» Slib altid med lille tryk. Serg for at skiven ikke kommer
i klemme, ikke stader imod og ikke stikkes ind nogle
steder. Dette sikrer et optimalt arbejdsresultat.

» Diamant-kopslibeskiver kan blive meget varme, nar de
er i brug; de ma ferst bergres, nar de er kelet helt af.

» Lag forst el-varktojet til side, nar diamant-kopslibe-
skiven star helt stille.

» Brug tapneglen til at abne og lukke for speendematrik-
ken 3 607 950 017.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Elveerktgjet er beregnet til tarslibning, afgratning og udglat-
ning af primeert mineralske emner (som f.eks. beton, sten,
marmor og afretningslag). Det er ogsa egnet til fjernelse af be-
skyttelseslag og limrester. Elvaerktgjet ma udelukkende an-
vendes sammen med en diamantkopskive og en suger i stev-
klasse M.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Start-stop-kontakt

Ekstrahandtag

Beskyttelses- og opsugningskappe

2-delt barstekrans (GBR 15 CAG)

Udsparing (GBR 15 CAG)

Beskyttelsesskarmens bevaegelige del (GBR 15 CAG)

Las(GBR 15 CAG)

Opsugningsstuds

Spindel-lasetaste

Opsugningsslange*

Barstekrans (GBR 15 CA)

Handgreb (isoleret gribeflade)

Slibespindel

14 Holdeflange med O-ring

15 Diamant-kopskive*

16 Spandemetrik

17 Lynspaendemetrik SDS-clic *

18 Tapnegle til speendematrik

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.
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Tekniske data

Betonsibemaskine " GBRISCAG___ GBR5CA
Typenummer 3601G760.. 3601G760..
Nominel optagen effekt w 1500 1500
Afgiven effekt w 820 820
Nominelt omdrejningstal mint 9300 9300
Diameter diamant-kopskive mm 125 125
Slibespindelgevind M 14 M 14
Blad opstart ° )
Elektrisk beskyttelse mod genindkobling ° )
Startstemsbegransning ° (]
Konstantelektronik ° °
Overbelastningsbeskyttelse ° )
Kantnaer slibning ® -
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Beskyttelsesklasse [o /11 [O]/11

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfarelser.

Stej-/vibrationsinformation

Stajemissionsveerdier bestemt iht.
EN60745-2-3.

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601G760..

Verktejets A-vurderede lydtrykniveau er

typisk

Lydtrykniveau dB(A
Lydeffektniveau dB(A

Usikkerhed K dB

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsvardier a;, (vektorsum for
tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht.
EN 60745-2-3:

a m/s?
K m/s?

92 92
103 103

4,5 5.9
1,5 1,5

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan brugestil at sammenligne el-veaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbehgrsdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foregelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Trak stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Diamant-kopskive sattes i/skiftes (se Fig. A)

Tilladt slibevaerktej

Det er muligt at benytte alle de diamant-kopskiver, der er
naevnt i denne betjeningsvejledning.

Overhold malene pa diamant-kopskiven. Huldiameteren skal
passe til holdeflangen. Hullet i diamant-kopskiven ma ikke ud-
vides. Brug hverken adaptere eller reduktionsstykker.

Det tilladte omdrejningstal [min] eller den tilladte omfangs-
hastighed [m/s] for de benyttede diamant-kopskiver skal
mindst svare til angivelserne i den efterfglgende tabel.

Las ogoverhold derfor det/den tilladte omdrejningstal eller
omfangshastighed pa diamant-kopskivens etiket.
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7

[m/s]

[mm]
d [min]

d
BN 125 22,2
L

11000 80

Diamant-kopskive sxttes i

Valg en diamant-kopskive, der er egnet til det materiale, der
skal bearbejdes. Laes og overhold materialeforskrifterne pa
diamant-kopskivens emballage.

Renger slibespindlen 13 og alle dele, der skal monteres.

Anbring holdeflangen 14 pa slibespindlen 13 pa en sadan ma-

de, at centreringskanten ligger udvendig. Holdeflangen skal
falde i hak pa slibespindlens tokant (drejesikring).
Holdeflangen 14 er forsynet med en
kunststofdel (O-ring) i midterkanten.
Mangler O-ringen eller er den beska-
diget, skal holdeflangen 14 ubetinget
erstattes, fer arbejdet fortsaettes.

Set diamant-kopskiven 15 pa holdeflangen 14. Kontrollér, at
omdrejningsretningspilen pa diamant-kopskiven stemmer
overens med omdrejningsretningspilen pa beskyttelses- og
opsugningskappen 3.

Tryk pa spindel-lasetasten 9 for at justere slibespindlen.
Skru spazndemgtrikken 16 pa og spaend den med tapnaglen

18.

Kontrollér, at speendematrikkens kant 16 peger udad som

vist pa billedet.

» Kontrollér efter montering af diamant-kopskiven og
far teending, om diamant-kopskiven er monteret kor-
rekt og kan dreje sig frit. Sikre, at diamant-kopskiven
hverken rammer beskyttelses- og opsugningskappen
eller andre dele.

Diamant-kopskive skiftes

Diamant-kopskiven 15 skal vare fjernet, for el-vaerktejet
transporteres, da skiven ellers kan beskadiges.

» Tag ikke fat i diamant-kopskiven, for den er afkalet.
Diamant-kopskiver bliver meget varme under arbejdet.

Tryk pa spindel-lasetasten 9 for at justere slibespindlen.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star
stille. Ellers kan el-verktgjet blive beskadiget.

Lasne spendematrikken 16 med tapneglen 18 og skru spaen-

dematrikken af. Tag diamant-kopskiven 15 af.

Lynspaendemotrik SDS-=/ic

Til nemt slibevaerktgjsskift uden brug af yderligere vaerktgj
kan du bruge lynspandemagtrikken 17 i stedet for spaende-
metrikken 16.

» Brug kun en korrekt, ubeskadiget lynspandemstrik
17.

—

» Serg under paskruningen for, at tekstsiden pa lyn-
spandemetrikken 17 ikke peger hen imod diamant-
kopskiven; pilen skal pege hen pa indeksmzrket 19.

Tryk pa spindel-lasetasten

9 for at justere slibespind-

len. Lynspaendematrikken

spandes ved at dreje dia-
mant-kopskiven kraftigt
mod hgjre.

En korrekt fastgjort, ube-
skadiget lynspaendematrik
lzsnes med handen ved at
dreje yderringen til ven-
stre. Lesne aldrig en fast-
siddende lynspaendemeo-
trik med en tang, men
brug tapneglen 18.

Stevopsugning

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rering eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder siginarheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iszr i forbindelse med ekstra stoffer

til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale méa kun bearbejdes af fagfolk.

- Foratopnaen effektiv stevopsugning anvendes stavsu-
geren GAS 50 MS til mineralstav sammen med dette el-
vearktgj.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan letantaende sig selv.

Stavsugeren skal vaere godkendt til opsugning af stenstav.
Bosch tilbyder egnede stavsugere.

Anbring en opsugningsslange 10 (tilbeher) pa opsugnings-
studsen 8. Forbind opsugningsslangen 10 med en stgvsuger
(tilbeher). En oversigt vedr. tilslutning til en stevsuger findes
bag i denne vejledning.

Instrukser mht. brug af betonslibemaskiner

Laes og overhold felgende instrukser for at reducere de stave-

missioner, der opstar under arbejdet.

- Anvend kun de af Bosch anbefalede kombinationer af dia-
mant-kopskive, betonslibemaskine med montertet beskyt-
telses- og opsugningskappe samt stavsuger fra stavklasse
M. Andre kombinationer kan fare til en darlig registrering
og udskillelse af stav.

- Lees ogoverhold brugsanvisningen til stavsugeren vedr.
vedligeholdelse og rengaring af stavsugeren inkl. filter.
Tom stevsamlebeholderen, sd snart den er fuld. Renger
stavsugerens filtre med regelmaessige mellemrum og saet
altid filtrene helt ind i stavsugeren.

1609 92A 2AS|(24.3.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2019-004.book Page 67 Thursday, March 24, 2016 8:41 AM

- Anvend kun de af Bosch fastlagte opsugningsslanger. Ma-
nipulér ikke opsugningsslangen. Kommer der stenstykker
ind i opsugningsslangen, skal du afbryde arbejdet og ren-
gare opsugningsslangen med det samme. Undga at knaek-
ke opsugningsslangen.

- Anvend kun betonslibemaskinen til de formal, den er be-
regnet til.

- Lees ogoverhold de almindelige krav, der gaelder for ar-
bejdsplader pa byggepladser.

- Serg for god ventilation.

- Sikre et frit arbejdsfelt. Til lengerevarende arbejde skal
stavsugeren frit kunne efterfares hhv. efterfares rettidigt.

- Baer harevaern, beskyttelsesbriller, stavmaske og i givet
fald handsker. Som stavmaske skal du mindst en partikel-
filtrerende halvmaske fra klasse FFP 2.

- Anvend enegnet stavsuger til rengaring af arbejdspladsen.
Undga at ophvirvle stav ved fejning.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spznding
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerktg-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Teend/sluk

Skub til ibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten 1
frem.

Til fastholdelse af start-stop-kontakten 1 trykkes start-stop-
kontakten 1 ned foran, til den falder i hak.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 1, el-
ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 1 kort
bagpa, far den slippes.

» Kontrollér slibevaerktgjet, for det tages i brug. Slibe-
vaerktojet skal vaere korrekt monteret og skal kunne ro-
tere frit. Gennemfor en prevekersel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke rundt eller
vibrerende slibevaerktgj. Beskadiget slibevaerktej kan
revne og fare til kvaestelser.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-varktgijet,
nar du bruger det.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling forhindrer en ukon-
trolleret start af el-vaerktajet efter afbrydelse af stremtilfors-
len.

Til ibrugtagning igen stilles start-stop-kontakten 1 i den fra-
koblede position, og el-vaerktgjet teendes igen.

Bemaerk: Kontrollér regelmaessigt, at beskyttelsen mod gen-
indkobling fungerer som den skal; dette gares ved at traekkes
stikket ud og saette det i igen, mens varktejet er i brug.

Startstemsbegraensning
Den elektroniske startstremsbegraensning begranser ydel-

sen, nar el-vaerktejet teendes, og muligger driften til en
16 A-sikring.

—
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Konstantelektronik

Konstantelektronik holder det indstillede omdrejningstal mel-
lem ubelastet og belastet tilstand naesten konstant.

Overbelastningsbeskyttelse

Motoren bliver staende, hvis maskinen udszttes for overbe-
lastning. Lad el-vaerktajet afkale i ubelastet tilstand ved max.
ubelastet omdrejningstal i ca. 30 sekunder.

Kantnaer slibning (GBR 15 CAG) (se Fig. B)

Til kantnaer slibning skal du skubbe ldsen 7 fremad (@) og
svinge beskyttelsesskarmens bevaegelige del 6 til siden (®).
Laslasen7 (©).

Arbejdsvejledning

» Spand emnet, hvis det ikke ligger sikkert vha. sin
egenvagt.

> Belast ikke el-vaerktgjet sa meget, at det standser.

> Tag ikke fat i diamant-kopskiven, fer den er afkalet.

Diamant-kopskiver bliver meget varme under arbejdet.
El-vaerktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen tilemnet.
Bevag el-vaerktejet med reduceret tryk i cirkelformede bevee-
gelser eller skiftevis pa langs og tveers pa emnet. Til fiernelse
af lag kan el-vaerktgjet ogsa fares i en lille vinkel til emnets
overflade, uden at stavopsugningen forringes.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

> Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

» El-vaerktgj og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlaeg ved eks-
treme brugsbetingelser. Blas ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strembeskyttelseskontakt (PRCD). Ved bearbejdning af
metal kan ledende stav aflejre sig inde i elvaerktgijet. El-
varktajets beskyttelsesisolering kan forringes.

En uskarp diamant-kopskive 15 efterslibes ved at slibe den

kort med et porgst materiale (f.eks. kalksandsten).

Opbevar og behandle tilbehgret omhyggeligt.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Borste krans skiftes

Udskift barstekransen, hvis den er slidt, for at opna en opti-
mal stevudsugning.

GBR 15 CA: Vrik forsigtigt barstekansen 11 ud af berstefe-
ringens udsparing med en skruetraekker, hvis der er monteret
en diamantkopskive 15. Brug i den forbindelse diamantkop-
skiven som underlag.

Tryk en ny barstekrans 11 forsigtigt helt ind i barsteferingen.
Kontrollér under is@tningen, at barstekransens ender ikke
ligger i en udsparing pa berstefaringen.
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GBR 15 CAG (se billede C): Tryk ind i begge udsparinger
(f.eks. med en skruetraekker) 5 i beskyttelsesskeermen. Beg-
ge dele af barstekransen 4 findes under elvaerktgjet.

Tryk forsigtigt de to nye dele af barstekransen 4 ind i barste-
feringen til anslag. Serg for, at enderne af barstekransen ikke
ligger i en udsparing i barstefgringen, nar du saetter den pa
plads.

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyrindsamles se-
parat og genbruges iht. geldende miljgfor-
skrifter.

Ret til @ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L%is noga igenom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

—

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan ledattill
olyckor.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stérs av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skyddaelverktyget mot regnoch vita. Trangervattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bara eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvénd
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.
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» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetsklader. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. L6st hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvands pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for betongslipar

Gemensamma sakerhetsanvisningar for slipning

» Detta elverktyg anvinds for slipning. Beakta alla
sakerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och
data som foljer med elverktyget. Om nedanstaende
anvisningar ignoreras finns risk for elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

> Detta elverktyg ar inte lampligt for slipning med slip-
papper, arbeten med stalborstar och inte heller for
polering eller kapning. Om elverktyget anvands for arbe-
ten det inte ar avsett for, kan farliga situationer och
kroppsskador uppsta.

—
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» Anvandinte tillbehdr som tillverkareninte uttryckligen
godkint och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehdr med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kan inte pa betryggande satt avskarmas
och kontrolleras.

> Insatsverktyg med génginsats maste passa exakt till
slipspindelns gédnga. Vid insatsverktyg som monteras
med flans maste insatsverktygets haldiameter passa
till flinsens infastningsdiameter. Insatsverktyg sominte
exakt passar till elverktyget roterar ojamnt, vibrerar kraf-
tigt och kan leda till att du forlorar kontrollen dver verkty-
get.

» Anvind aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor, sliprondeller
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
tyget eller insatsverktyget skulle falla ned kontrollera
om skada uppstatt eller montera ett oskadat insats-
verktyg. Du och andra personer i narheten ska efter
kontroll och montering av insatsverktyg stilla er utan-
for insatsverktygets rotationsradie och sedan lata
elverktyget rotera en minut med hogsta varvtal. Ska-
dade insatsverktyg gar i de flesta fall sonder vid denna
provkorning.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-
glasogon. Om sa behdvs, anvand dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot smé utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande par-
tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-
skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

> Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada aven utanfor
arbetsomradet.

» Hallfast verktyget endastvid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsférande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Hall nétsladden pa avstand fran roterande insatsverk-
tyg. Om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget kan nat-
sladden kapas eller dras in varvid risk finns for att din hand
eller arm dras mot det roterande insatsverktyget.
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» Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beroring med underlaget varvid risk finns for att
du férlorar kontrollen over verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nér det bérs. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrémmar.

» Anvand inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvatskor kan medféra elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plotslig reaktion hos insatsverktyget nar
t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsningav det
roterande insatsverktyget. Harvid accelererarett okontrol-
lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.

Omt. ex. enslipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-
stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klammas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan rér sig nu mot eller bort fran anvdndaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid
kan slipskivor dven brista.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-
ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-
garder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarnai
ettlage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvand alltid stodhandtaget for basta majliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvéndaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre beharska bakslags- och reaktionskrafterna.

» Hall alitid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

» Undvik att halla kroppen inom det omrade elverktyget
vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer att driva elverk-
tyget i motsatt riktning till slipskivans rérelse vid inklam-
ningsstallet.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. P& horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

> Anvand aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kon-
trollen 6ver elverktyget.

8:41 AM

—

Speciella sikerhetsanvisningar for slipning

» Anvind endast slipkroppar som godkants for aktuellt
elverktyg och de sprangskydd som dr avsedda for
dessa slipkroppar. Slipkroppar som inte ar avsedda for
aktuellt tryckluftverktyg kaninte pa betryggande satt skyd-
das och ar darfor farliga.

» Skalade slipskivor maste monteras sa att skivans slip-
yta inte skjuter ut 6ver sprangskyddskantens plan. En
felaktigt monterad slipskiva som skjuter ut 6ver sprang-
skyddets plan kan inte smérjas i tillrdcklig grad.

» Springskyddet maste monteras ordentligt pa elverkty-
get och vara infist sa att hogsta mojliga sakerhet upp-
nas, dvs den del av slipkroppen som dr vand mot anvén-
daren maste vara skyddad. Sprangskyddet ska skydda
anvandaren mot brottstycken, tillfallig kontakt med slip-
kroppen samt gnistor som kan antdnda kladerna.

» Slipkroppar far anviandas endast for rekommenderade
arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med kapskivans sidoyta.
Kapskivor ar avsedda for materialavverkning med skivans
kant. Om tryck fran sidan ut6vas mot slipkroppen kan den
spricka.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflansar i
korrekt storlek och formanviandas. Lampliga flansar sto-
der slipskivan och reducerar salunda risken for slipskiv-
brott. Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha
olika utseende och form.

» Anvand inte nedslitna slipskivor fran storre elverktyg.
Slipskivor for storre elverktyg &r inte konstruerade for de
mindre elverktygens hogre varvtal och kan darfor spricka.

Extra sakerhetsanvisningar
Bar skyddsglasogon.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrdngning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

> Las upp stromstéllaren och still den i Fran-laget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott
eller nér stickproppen frankopplas. Detta hindrar en
okontrollerad aterstart av verktyget.

» Anvand dammutsugning vid bearbetning av sten.
Dammsugaren maste vara godkéand for utsugning av
stendamm. Dessa anordningar reducerar riskerna i sam-
band med damm.

» Tainte i slipskivorna innan de svalnat. Skivorna blir
mycket heta vid arbetet.

» Hall i elverktyget med bada hénderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare dn med handen.
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Sikerhetsanvisningar for diamantkoppskivor

» Anvind elverktyget endast med passande sugkapa
som ska anslutas till en lamplig dammsugare.

» Vilj en for aktuellt material lamplig diamantkoppskiva.
Beakta materialanvisningarna pa forpackningen.

» Fore montering rengor spannsatsen, spindeln och dia-
mantkoppskivan.

» Beakta diamantkoppskivans dimensioner. Centrumha-

let maste passa till stodflansen. Anvand inte reducer-
stycken eller adaptrar. Diamantkoppskivans centrum-
hal far inte utvidgas.

» Diamantkoppskivans tillatna maximivarvtal maste
minst motsvara elverktygets maximivarvtal.

» Innan elverktyget transporteras ska diamantkoppski-
van demonteras for undvikande av skador.

» For att uppna optimalt arbetsresultat slipa med lagt
tryck, undvik att snedstilla, stota eller sticka in kopp-
skivan.

» Diamantkoppskivorna kan under arbetet bli mycket
heta; beror inte dessa innan de svalnat.

» Ligg aldrig bort elverktyget innan diamantkoppskivan
stannat fullstandigt.

» Anvind spannyckeln 3 607 950 017 for att skruvaupp
och fast spannmuttern.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

—
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for torrslipning, gradning och utjamning
av overvagande mineraliska material (somt. ex. betong, sten,
marmor och spackelmassa). Detar ocksa lampligt for borttag-
ning av skyddslackeringar och limrester. Elverktyget far
endast anvandas med en diamantkapklinga och ett utsug i
dammklass M.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stromstallare Till/Fran
Stodhandtag
Skydds- och utsugningshuv
Tvadelad borstkrans (GBR 15 CAG)
Urgrépning (GBR 15 CAG)
Rorlig del pa skyddshuven (GBR 15 CAG)
Las(GBR 15 CAG)
Utsugningsadapter
Spindellasknapp
Utsugningsslang*
Borstkrans (GBR 15 CA)
Handgrepp (isolerad greppyta)
Slipspindel
Stodflans med O-ring
Diamantkoppskiva*
Spannmutter
Snabbspannmutter SDS-elic *
18 Flansmutternyckel for spannmutter

*I bruksanvisningen avhildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oo ~NOOOhA WM

e e el vl =
N0 s WDNRO

Tekniska data

A WA S UGBRISCAG  GBRISCA
Produktnummer 3601G760.. 3601G760..
Upptagen markeffekt w 1500 1500
Avgiven effekt 75 w 820 820
Mérkvarvtal min’t 9300 9300
Diamantkoppskivans diameter mm 125 125
afpspindelgénga v M14 M14
Mjukstart [ °
Skydd mot oavsiktlig aterstart ) )
Startstromsbegransning [ ®
Konstantelektronik ° °
Overbelastningsskydd ° °
Kantndra slipning [ =
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Skyddsklass o/ [@l/1r

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
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Buller-/vibrationsdata

—

Bullernivavarde formedlas enligt
EN 60745-2-3.

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601G760..

Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall
Ljudtrycksniva

Ljudeffektniva

Onoggrannhet K

Anvand horselskydd!

dB(A)
dB(A)
dB

92 92
103 103
: 3

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektor-

summa ur tre riktningar) och onoggrannhet K

framtaget enligt EN 60745-2-3:

a m/s?
K m/s?

4,5
1,5

OL5
1,5

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Insdttning och byte av diamantkoppskiva
(se bild A)

Tillatna slipverktyg

Alla i denna bruksanvisning namnda diamantkoppskivor kan
anvandas.

Beakta diamantkoppskivans dimensioner. Centrumhalet
maste passa till stodflansen. Diamantkoppskivans centrum-
hal far ej forstoras. Anvand inte reducerstycken eller adapter.
Det tilldtna varvtalet [min!] resp. periferihastigheten [m/s]
hos anvant diamantkoppskiva maste minst motsvara uppgif-
ternai tabellen nedan.

Beakta darfor tillatna varvtal resp. periferihastigheter pa
diamantkoppskivans etikett.

r T

| O

@

125 22,2 11000 80

D

Insattning av diamantkoppskiva

Valjenfor aktuellt material lamplig diamantkoppskiva. Beakta
materialhanvisningarna pa diamantkoppskivans forpackning.
Rengor slipspindeln 13 och alla delar som skall monteras.

Lagg upp stodflansen 14 pa slipspindeln 13 sa att centreran-
satsen ligger utat. Stodflansen maste lasa pa slipspindelns
tvakantstapp (snedvridningsstopp).

| stodflansen 14 &r kring centreransat-
sen en plastdel (O-ring) insatt. Om O-
ringen saknas eller dr skadad maste
stodflansen 14 fore fortsatt anvand-
ning ovillkorligen bytas.

Lagg upp diamantkoppskivan 15 pa stodflansen 14. Kontrol-
lera att rotationsriktningspilen pa diamantkoppskivan stam-
mer 6verens med rotationsriktningspilen pa skydds- och
utsugningshuven 3.

Tryck pa spindelns lasknapp 9 for lasning av slipspindeln.
Skruva upp spannmuttern 16 och dra fast den med flansmut-
ternyckeln 18.

Se till att flansen pa spannmuttern 16 ligger utat som bilden
visar.

» Kontrollera efter montering avdiamantkoppskivan och
fore start att skivan monterats pa ritt satt och att den
kan rotera fritt. Kontrollera att diamantkoppskivan
inte beror skydds- och utsugningshuven eller andra
delar.
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Byte av diamantkoppskiva

Vid transport av elverktyget ska diamantkoppskivan 15 tas

bort for att undvika skada pa skivan.

» Beror inte diamantkoppskivan innan den svalnat. Dia-
mantkoppskivorna blir under slipning mycket heta.

Tryck pa spindelns lasknapp 9 for lasning av slipspindeln.

» Tryck ned spindellasknappen endast nér slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

Lossa spannmuttern 16 med tvastiftsnyckeln 18 och skruva

bort spannmuttern. Ta bort diamantkoppskivan 15.

Snabbspannmutter SDS-clic

For snabbt och enkelt byte av slipverktyg utan hjalp av verktyg

kan i stéllet for spannmuttern 16 snabbspannmuttern 17

anvandas.

» Anvénd endast felfri, oskadad snabbspannmutter 17.

» Se vid paskruvning till att texten pa snabbspannmut-
tern 17 inte ligger mot diamantkoppskivan; pilen
maste vara riktad mot indexmarket 19.

Tryck pa spindelnslasknapp

9férlasningavslipspindeln.

Fér atdragning av snabb-

En ordentligt fast och oska-
dadsnabbspannmutterkan

lade ringen vrids moturs.
Lossa aldrig en hartsit-
tande snabbspannmutter
med en tang, anvand all-
tid tvastiftsnyckeln 18.

Dammutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/ellerandningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt ddiforbindelse med tillsatsamnen for trdbehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

— For god dammutsugning anvand tillsammans med
elverktyget en dammsugare GAS 50 MS for mineral-
damm.

~ Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land gller for bearbe-

tat material.
» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjalvantandas.
Dammsugaren maste vara godkand for utsugning av sten-
damm. Bosch erbjuder lampliga stendammsugare.
Skjut upp utsugningsslangen 10 (tillbehdr) pa utsugnings-
stutsen 8. Koppla utsugningsslangen 10 till en dammsugare

spannmuttern vrid diamant-
koppskivan kraftigt medurs.

lossas for hand nar den raff-

—
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(tillbehor). En dversikt 6ver hur slangen kopplas till dammsu-
garen lamnas i slutet av denna bruksanvisning.

Anvisningar for anvandning av betongslipar

Beakta féljande anvisningar for reducering av dammemis-

sion.

- Anvénd endast av Bosch rekommenderad kombination av
diamantkoppskiva, betongslip med monterad skydds- och
utsugningshuv samt dammsugare i dammklass M. Andra
kombinationer kan leda till samre uppsamling och avskilj-
ning av damm.

- Beaktadammsugarens bruksanvisning for underhall och
rengdring av dammsugaren och dess filter. Tom genast
dammbehallaren nar den ar full. Rengér dammsugarens fil-
ter regelbundet och se till att de satts in korrekt i dammsu-
garen.

- Anvand endast av Bosch godkanda sugslangar. Manipulera
inte utsugningsslangen. Om stenbitar hamnar i utsugnings-
slangen, avbryt genast arbetet och rengor utsugnings-
slangen. Undvik knackning av utsugningsslangen.

- Anvand betongslipen endast for de arbeten den avsedd
for.

- Tahansyn till allmanna arbetskrav pa byggplatser.

- Ordna med grundlig vadring.

— Setill att arbetsplatsen ar frifran hinder. Vid slipning dver
langre strackor maste dammsugaren vara fritt flyttbar
resp. i god tid forflyttas.

- Anvand horselskydd, skyddsglasogon, dammfiltermask
och event. handskar. Anvand som dammfiltermask en
halvmask i klass FFP 2 som filtrerar bort partiklar.

- Anvand en lamplig dammsugare for rengoring av arbets-
platsen. Virvla inte upp dammet genom att sopa.

Drift

Driftstart

> Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskyit. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling
Skjut for inkoppling av elverktyget stromstallaren Till/Fran 1
framat.

For att spérra stromstallare Till/Fran 1 tryck ned stromstlla-

ren Till/Fran 1 framtill tills den snapper fast.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran

1 eller om den ar last tryck helt kort baktill pa stromstallaren

Till/Fran 1 och slapp den igen.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-
tyget maste vara felfritt monterat och kunna rotera
fritt. Provkor minst under 1 minut utan belastning.
Anviénd inte skadade, orunda eller vibrerande slipverk-
tyg. Skadade slipverktyg kan spricka och orsaka person-
skada.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.
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Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stall stromstallaren Till/Fran 1 i frankopplings-
lage och koppla pa nytt pa elverktyget.

Anvisning: Kontrollera regelbundet aterstartskyddets funk-

tion genom att under drift dra ut stickproppen och sedan ater-

ansluta den.

Startstromsbegréansning

Den elektroniska startstromsbegransaren begransar effekten
vid inkoppling av elverktyget och darfor kan en 16 A sakring
anvandas.

Konstantelektronik

Den inbyggda elektroniken haller maskinens varvtal i det nar-

maste konstant dven pa tomgang och under belastning och
garanterar en jamn arbetseffekt.

Overbelastningsskydd

Vid dverbelastning stangs motorn av. Kor elverktyget for
avkylning ca 30 sekunder pa hogsta tomgangsvarvtal utan
belastning.

Kantnéra slipning (GBR 15 CAG) (se bild B)

For kantnara slipning, skjut laset 7 framat (@) och vrid den
rorliga delen pa skyddskapan 61 sidled (®). Aktivera laset 7
(®).

Arbetsanvisningar

» Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt pa
grund av egen vikt.

» Belastainte elverktyget till den grad att det stannar.

» Beror inte diamantkoppskivan innan den svalnat. Dia-

mantkoppskivorna blir under slipning mycket heta.
Elverktyget ska vara tillslaget ndr det fors mot arbetsstycket.
For elverktyget med mattligt tryck cirklande eller alterne-
rande i langs- och tvdrriktning 6ver arbetsstyckets yta. For
borttagning av beldggningar kan elverktyget dven matas i en
liten vinkel 6ver arbetsstyckets yta utan att dammutsugning-
ens effekt menligt paverkas.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppenur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

> Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sakert arbete.

» Anvand under extrema betingelser om mdjligt en
utsugningsanldggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och en jordfelsbrytare
(PRCD) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm
samlas i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering
kan forsamras.

—

En sl6 diamantkoppskiva 15 kan med kort slipning i abrasivt
material (t. ex. kalksandsten) skérpas.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Om nétsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Byte av borstkrans

For att garantera optimalt dammutsug, byt ut slitna borst-
kransar i god tid.

GBR 15 CA: Ta forsiktigt ur borstkransen 11 vid monterad
diamantkapskiva 15 med en skruvmejsel i urgropningarna pa
borststyrningen. Anvand diamantkapskivan som lyftstod.
Tryck forsiktigt in en ny borstkrans 11 mot stopp i borsthalla-
ren. Kontrollera vid insattning att borstkransens andor inte
ligger i borsthallarens urtag.

GBR 15 CAG (se bild C): Tryck (t. ex. med en skruvmejsel) i
bada urgropningarna 5 skyddskapan. Du hittar bada delarna
av borstkransen 4 under elverktyget.

Tryck de bada nya delarna av borstkransen 4 forsiktigt till
anslag i borststyrningen. Se vid monteringen till att andarna
pa borstkransen inte ligger i en urgropning pa borststyr-
ningen.

Kundtjanst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tilloehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och férpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Endast for EU-lander:

Enligteuropeiskadirektivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehlles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktagyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
ogpassende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverkteyet, henge det opp eller trekke det utav
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktgydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjsteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma dubruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktoy nar du er trett eller er pavirket av nar-

—
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kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktgyet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en nokkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. lkke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, toy og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stov.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

> lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktsy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktgy som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

> Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktey-
et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.
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» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktgy til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for betongsliper

Felles sikkerhetsinformasjoner om sliping

> Dette elektroverktoyet skal brukes som sliper. Folg al-
le sikkerhetsinformasjoner, anvisninger, bilder og da-
ta som du far levert sammen med elektroverktoyet.
Hvis du ikke felger falgende anvisninger, kan det oppsta
elektriske stat, ild og/eller store skader.

» Dette elektroverktayet er ikke egnet til sandpapirsli-
ping, arbeid med stalberster, polering og kapping. Hvis
elektroverktayet brukes til formal det ikke er beregnet til,
kan dette forarsake farer og skader.

» lkke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktayet. Selv
om du kan feste tilbeheret pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverkteyet. Tilbehar som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktayet ma
tilsvare malene for elektroverktayet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Innsatsverktoy med gjengeinnsats ma passe ngyaktig
pa slipespindelens gjenger. Ved innsatsverktay som
monteres ved hjelp av en flens ma hulldiameteren til
innsatsverkteyet passe til festediameteren til flensen.
Innsatsverktay som ikke kan festes nayaktig pa elektro-
verktayet, roterer uregelmessig, vibrerer sveert sterkt og
kan fare til at du mister kontrollen.

» lkke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk fer hver bruk
om innsatsverktoy slik som slipeskiver er splintret el-
ler revnet, om slipetallerkener er revnet eller svaert
slitt, om stalberster har lase eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverktayet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet eller bruk et
ikke skadet innsatsverktgy. Nar du har kontrollert og
sattinn innsatsverktayet, ma du holde personer som
oppholder seg i nzrheten unna det roterende innsats-
verktoyet og la elektroverktoyet ga i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker skadede innsats-
verktay i lopet av denne testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, gyebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nadvendig ma du bruke stevmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stev- eller pustevernmasker mafiltere den ty-

—

pen stgv som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa skjul-
te stramledninger eller den egne stremledningen. Kon-
takt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette mas-
kinens metalldeler under spenningog fare til elektriske stat.

» Hold stromledningen unna roterende innsatsverktay.
Hvis du mister kontrollen over elektroverktgyet kan stram-
ledningen kappes eller komme inn i verktayet, og handen
eller armen din kan komme inn i det roterende innsatsverk-
toyet.

> Legg aldri elektroverktoyet ned for innsatsverktayet
er stanset helt. Det roterende innsatsverkteyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

> Laaldri elektroverktoyet vaere innkoblet mens du bae-
rer det. Tayet ditt kan komme inni det roterende innsats-
verktgyet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
tayet og innsatsverktayet kan da bore seginnikroppen din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stav inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstev kan medfere elek-
trisk fare.

» lkke bruk elektroverktayet i narheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbgrsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering farer til at det roterende innsatsverk-
tayet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktgy mot innsatsverktayets dreieretning pa
blokkeringstedet.

Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkereriar-
beidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykkerinniar-
beidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven el-
ler forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brekke.
Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktgyet. Det kan unngas ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverktoyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for a ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjering.
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Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.

» Hold aldri handen i naerheten av det roterende innsats-

verktayet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-

slaget driver elektroverktayet i motsatt retning av slipeski-

vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Var spesielt forsiktig i hjorner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktgyet har en tendens til 3 klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesaghblad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktey farer ofte til tilbakeslag eller til at man mister
kontrollen over elektroverkteyet.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner om sliping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verktoyet og et vernedeksel som er konstruert for den-

ne typen slipeskive. Slipeskiver som ikke ble konstruert
for dette elektroverkteyet, kan ikke beskyttes tilsvarende
oger ikke sikre.

» Slipeskiver med forsenket senter/nav ma monteres

slik at slipeflaten ikke rager ut over planet til vernedek-

selets kant. En usakkyndig montert slipeskive som rager
ut over vernedekselets kant, kan ikke skjermes tilstrekke-

lig.

» Vernedekselet ma monteres sikkert pa elektroverktoy-

et og innstilles slik at det oppnas sa stor sikkerhet som
mulig med at den minste delen pa slipeskiven peker
apent mot brukeren. Vernedekslelet beskytter betje-

ningspersonen mot bruddstykker, tilfeldig kontakt med sli-

peskiven og gnister som kan antenne kleer.

» Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk.

F. eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fere til at slipe-
skivene brekker.

» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig starrelse og
form for den slipeskiven du har valgt. Egnede flenser
statter slipeskiven og reduserer slik faren for at slipeskiven
brekker. Flenser for kappeskiver kan vaere annerledes enn
flenser for andre slipeskiver.

> lkke bruk slitte slipeskiver fra storre elektroverktay.
Slipeskiver for starre elektroverktay erikke beregnet til de
heyere turtall pa mindre elektroverktay og kan brekke.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

—
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» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stromtilferselen avbrytes, f. eks. ved strambrudd eller
hvis stapselet trekkes ut. Slik forhindres en ukontrollert
ny start.

» Bruk stevavsug til bearbeidelse av stein. Stevsugeren
ma vaere godkjent til oppsuging av steinstev. Bruk av
disse innretningene reduserer farer pa grunn av stev.

» Ikke bergr slipeskivene for de er avkijelt. Skivene blir
sveert varme under arbeidet.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Sikkerhetsinformasjon for diamant-koppskiver

» Det ma kun arbeides med en avsughette som passer til
el-verktoyet og som er koblet til en egnet stevsuger.

» Velg en diamant-koppskive som er egnet for materialet
som skal bearbeides. Falg materialinformasjonene pa
emballasjen.

» Far montering ma du rengjere spennsettet, spindelen
og diamant-koppskiven.

» Ta hensyn til diamant-koppskivens dimensjoner. Hul-
lets diameter ma passe til festeflensen. Ikke bruk re-
duksjonsstykker eller adaptere. Boringen til diamant-
koppskiven ma ikke utvides.

» Det maksimale turtallet til diamant-koppskiven ma til-
svare elektroverktayets maksimale turtall.

» Demonter diamant-koppskiven far elektroverktoyet
transporteres for a unnga skader.

» For a oppna et maksimalt arbeidsresultat ma det kun
slipes med svakt trykk, det ma ikke fastkiles, stotes el-
ler stikkes inn.

» Diamant-koppskivene kan oppvarmes sterkt under ar-
beidet; ikke ta pa dem fer de er avkjolt.

» Legg el-verktoyet forst ned nar diamant-koppskiven er
stanset helt.

» Til apning og lukking av spennmutteren ma du bruke
hakengkkelen 3 607 950 017.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.
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Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet for tarr sliping, avgrading eller
glatting av hovedsakelig mineralske materialer (for eksempel
betong, stein, marmor og gulvmasse). Det er ogsa egnet til
fierning av beskyttende maling og klebestoffrester. Elektro-
verktayet skal utelukkende brukes sammen med en diamant-

koppskive og en suger i stevklasse M. 1;
lllustrerte komponenter 13
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for 14

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Pa-/av-bryter
2 Ekstrahandtak
3 Verne- og avsugdeksel
4 Todelt barstekrans (GBR 15 CAG)
5 Utsparing (GBR 15 CAG)

17
18
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Bevegelig del av beskyttelsesdeksel (GBR 15 CAG)
Las(GBR 15 CAG)

Avsugstuss

Spindel-lasetast

Avsugslange*

Barstering (GBR 15.CA)

Handtak (isolert grepflate)
Slipespindel

Festeflens med O-ring
Diamant-koppskive*

Spennmutter

Selvspennende mutter SDS-lie *
Hakengkkel for spennmutter

—

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Betongaper N5 cAt o d A
Produktnummer 3601G760.. 3601 G760..
Opptatt effekt W 1500 1500
Avgitt effekt W 820 820
Nominelt turtall mint 9300 9300
Diameter diamant-koppskive mm 125 125
Slipespindelgjenger M14 M14
Mykstart ° ®
Beskyttelse mot ny innkopling ° )
Startstrgmbegrensing ) )
“Konstantelektronikk v (] °
Overlastbeskyttelse ° ®
Kantsliping ) -
‘Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Beskyttelsesklasse o/u [/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Steyutslippsverdier malt i henhold til GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maski-

nen er

Lydtrykkniva dB(A) 92 92
Lydeffektniva dB(A) 103 103
Usikkerhet K dB 3 3
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre

retninger) og usikkerhet K beregnet jf.

EN 60745-2-3:

a, m/s? 4,5 5,3
K m/s? 1,5 1,5
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Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlepene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Innsetting/utskifting av diamant-koppskive
(se bilde A)

Godkjente slipeverktay

Det kan brukes alle diamant-koppskiver som er angitt i denne
bruksanvisningen.

Ta hensyn til diamant-koppskivens dimensjoner. Hullets dia-
meter ma passe til festeflensen. Boringen til diamant-kopp-
skiven ma ikke utvides. Ikke bruk adaptere eller reduksjons-
stykker.

Det godkjente turtallet [min™'] hhv. periferihastigheten [m/s]
til anvendt diamant-koppskive ma minst tilsvare informasjo-
nene i nedenstaende tabell.

Ta derfor hensyn til godkjent turtall hhv. periferihastighet
pa etiketten til diamant-koppskiven.

&

=5\ 125 22,2
=)

11000 80

Innsetting av diamant-koppskiven

Velg en diamant-koppskive som er egnet for materialet som
skal bearbeides. Ta hensyn til materialinformasjonene pa em-
ballasjen til diamant-koppskiven.

Rengjar slipespindelen 13 og alle delene som skal monteres.
Sett festeflensen 14 slik pa slipespindelen 13 at sentrerings-
kanten er utvendig. Festeflensen ma ga i las pa tokanten til sli-
pespindelen (dreiesikring).

—
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| tangen 14 er det sattinn en kunststoff-
del (O-ring) rundt sentreringskanten.
Hvis O-ringen mangler eller er ska-
det, ma tangen 14 absolutt skiftes ut
for videre bruk.

Sett diamant-koppskiven 15 pa festeflensen 14. Pass pa at
dreieretningspilen pa diamant-koppskiven stemmer overens
med dreieretningspilen pa verne- og avsugdekselet 3.

Trykk spindel-lasetasten 9 for a lase slipespindelen.

Skru spennmutteren 16 pa og trekk spennmutteren fast med

hakengkkelen 18.

Pass pa at kanten pa spennmutteren 16 peker utover som vist

pa bildet.

» Etter montering av diamant-koppskiven og fer innkob-
lingen ma du sjekke om diamant-koppskiven er korrekt
montert og kan dreies fritt. Pass pa at diamant-kopp-
skiven ikke kommer borti verne- og avsugdekselet el-
ler andre deler.

Utskifting av diamant-koppskiven

Vedtransport avel-verktayet ma du taav diamant-koppskiven

15, for @ unnga skader pa skiven.

» lkke ta pa diamant-koppskiven fer den er avkjslt. Dia-
mant-koppskivene blir svaert varme ilgpet av arbeidet.

Trykk spindel-lasetasten 9 for a lase slipespindelen.

» Trykk pa spindellasetasten kun nar slipespindelen star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

Lasne spennmutteren 16 med hakengkkelen 18 og skru
spennmutteren 16 av. Ta av diamant-koppskiven 15.

Hurtiglas SDS-=li=

Tiletenkelt slipeverktayskifte uten bruk av ytterligere verktay
kan du istedet for spennmutteren 16 ogsa bruke hurtiglasen
17.

» Bruk kun en feilfri, uskadet hurtiglas 17.

» Ved paskruing ma du passe pa at skriftsiden til hurti-
glasen 17 ikke peker mot diamant-koppskiven; pilen
ma peke mot indeksmerket 19.

Trykk spindel-lasetasten 9

foralase slipespindelen. Til
fasttrekking av hurtiglasen,
dreier du diamant-koppski-
ven kraftig i urviserretning.

En korrekt festet, uskadet
hurtiglas kan du lzsne ma-
nuelt ved a skru den riflede
ringen mot urviserne. Du
ma aldri lesne en fastsit-
tende hurtiglas med en
tange, men heller bruke
en hakengkkel 18.
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Stovavsug

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
inndnding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seginarheten.

Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-

fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-

fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- For a oppna en sterk stevavsuging ma du bruke stgvsu-
geren GAS 50 MS for mineralstev sammen med dette
elektroverkteyet.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Stgvsugeren ma vaere godkjent til oppsuging av steinstav.

Bosch har egnede stavsugere.

Sett avsugslangen 10 (tilbehgr) pa avsugstussen 8. Forbind

avsugslangen 10 med en stavsuger (tilbehgr). En oversikt

over tilkobling til en stevsuger finner du pa slutten av denne
instruksen.

Informasjoner om bruk av betongslipere

Folg falgende henvisninger for a redusere stavemisjoner som

oppstar i lgpet av arbeidet.

- Bruk kun kombinasjonene av diamant-koppskive, betong-
sliper med montert verne- og avsugdeksel og suger i stav-
klasse M som anbefales av Bosch. Andre kombinasjoner
kan fare til en darligere oppsamling og utskilling av stevet.

- Folg bruksanvisningen til sugeren angaende vedlikehold
og rengjering av sugeren og filtrene. Tem stevbeholderen
straks den er full. Rengjer filtrene til stavsugeren med jev-

ne mellomrom og sett filtrene alltid komplettinn i sugeren.

- Bruk kun avsugslangene som er bestemt av Bosch. Avsug-
slangen ma ikke manipuleres. Hvis det kommer steinbiter

inniavsugslangenma du straks avbryte arbeidet og rengjo-

re avsugslangen. Unnga a brette avsugslangen.
- Bruk betongsliperen kun pa formalsmessig mate.

- Falgdegenerelle kravene for arbeidsplasser pa byggeplas-

ser.

- Serg for en bra ventilasjon.

— Sargfor et fritt arbeidsfelt. Ved arbeid over lengre tid ma
sugeren kunne fares fritt hhv. fares fritt videre.

- Brukharselvern, vernebriller, stavmaske og eventuelt han-
sker. Som stavmaske ma du minst bruke en partikkelfiltre-

rende halvmaske i klasse FFP 2.
- Bruk en egnet suger til rengjering av arbeidsplassen. Du
ma ikke hvirvle opp stev ved afeie.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktsy som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

—

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktgyet ma du skyve pa-/av-bry-
teren 1 fremover.

Til lasing av pa-/av-bryteren 1 skyver du pa-/av-bryteren 1
ned foran til den gar i las.

Til utkobling av elektroverktayetslipper du pa-/av-bryteren1
hhv. - hvis den er Iast = trykker du pa-/av-bryteren 1 ett ay-
eblikk og slipper den deretter.

» Kontroller slipeverktayene for bruk. Slipeverktoyet
mavere feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfar
en prevekjering pa minst 1 minutt uten belastning.
Ikke bruk skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-
tay. Skadede slipeverktay kan brekke og forarsake skader.

Slaelektroverktayet kun pa nar dubruker det fora spare ener-

gi.

Beskyttelse mot ny innkopling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en ukontrollert

starting av elektroverktayet etter at stremmen var borte.

Til ny igangsetting setter du pa-/av-bryteren 1 i utkoplet po-

sisjon og slar elektroverkteyet pa igjen.

Merk: Sjekk med jevne mellomrom om gjenstartfunksjonen

fungerer, idet du trekker ut stremstepselet mens maskinen

gar og deretter setter det innigjen.

Startstrembegrensing

Den elektroniske startstrambegrensningen begrenser effek-
ten ved innkobling av elektroverktayet og muliggjer drift med
en 16 A-sikring.

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder turtallet nesten konstant i tom-
gang og ved belastning; dette sikrer en jevn arbeidseffekt.

Overlastbeskyttelse

Ved overbelastning blir motoren staende. La el-verktayet av-
kjgle ubelastet ved maksimalt tomgangsturtall i ca. 30 sek-
under.

Kantsliping (GBR 15 CAG) (se bilde B)

Til kantsliping skyver du lasen 7 fremover (@) og svinger den
bevegelige delen av beskyttelsesdekselet 6 til siden (®).
Sperrlasen 7 (©).

Arbeidshenvisninger

» Spenn verkteyet inn, hvis det ikke ligger godt fast med
sin egen vekt.

» lkke belast elektroverktayer sa sterkt at det stanser.

» lkke ta pa diamant-koppskiven far den er avkjelt. Dia-
mant-koppskivene blir svaert varme i lgpet av arbeidet.

Elektroverktayet ma kun feres inn mot arbeidsstykket i innko-
blet tilstand.

Beveg elektroverktayet med middels trykk i sirkler over flaten
eller skiftevis pa langs og tvers av arbeidsstykket. Til fierning
av belegg kan elektroverktayet ogsa fares i en liten vinkel til
arbeidsstykke-overflaten, uten at stevavsugingen innskren-
kes.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsugsanlegg. | slike tilfeller blaser du ventilasjons-
spaltene ofte rene, og kobler til en jordfeilbryter
(PRCD). Ved bearbeidelse av metall kan det sette seg le-
dedyktig stav inne i elektroverkteyet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes.

En butt diamant-koppskive 15 kan etterslipes ved & slipe litt

abrasivt materiale (f.eks. kalksandstein).

Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Utskifting av borsteringen

For a sikre optimalt stavavsug ma du skifte ut slitte barste-
kranser i rett tid.

GBR 15 CA: Vipp barstekransen 11 med montert diamant-
koppskive 15 forsiktig ut av utsparingene i barstefaringen
med en skrutrekker. Bruk diamantkoppskiven som statte un-
der denne operasjonen.

Trykk en ny berstekrans 11 forsiktig helt inn i barstefaringen.
Ved innsetting ma du passe pa at endene til berstekransen
ikke ligger i en utsparing pa barstefaringen.

GBR 15 CAG (se bilde C): Trykk (f. eks. med en skrutrekker)
i begge utsparingene 5 i beskyttelsesdekselet. De to delene
paberstekransen 4 finner du under elektroverktay.

Trykk de to nye delene til barstekransen 4 forsiktig helt inn i
barstefaringen. Nar du setter dem inn, ma du passe pa at en-
dene av barstekransen ikke ligger i en utsparing pa barstefg-
ringen.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som erangitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 8955

—
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Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue ka?kki turyallisuus- ja muug ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

> Pidd tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tybpaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

> Ala tyoskentele sahkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkéturvallisuus

»> Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétydkalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyts sitd sdhkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista jaliikkuvista
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osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyskentelyysi ja nouda-

ta tervetts jarkei sahkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-

td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sdhkétyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkdtydkalun lajista ja kayttotavas-
ta, vdahentaa loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-

tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesion-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

> Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja ett niita kdyte-
taan oikeallatavalla. Pélynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kdyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja py-
sayttda kdaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kdynnistyksen.

—

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttad
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivdtka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturmansyytloytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterit terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat terd-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdtydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Betonihiomakoneen turvallisuusohjeet

Yhteiset hiontaan liittyvit varo-ohjeet

> Tatd sahkotyokalua tulee kayttaa hiomakoneena. Ota
huomioon kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, piirustuk-
set ja tiedot, joita saat sahkotyokalun kanssa. Ellet nou-
data seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkdiskuun, tuli-
paloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.

» Tama sahkotyokalu ei sovellu kdytettdvaksi hiekkapa-
perihiontaan, terasharjatyohan, kiillotukseen tai kat-
kaisuhiontaan. Kdytto, johon sahkétyokalu ei ole tarkoi-
tettu, saattaa aiheuttaa vaaratilanteita ja loukkaantumista.

» Ala kiyta mitaan lisalaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan télle sahkotyoka-
lulle. Vain se, etta pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla vahin-
taan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pydrii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sdhkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotyodkaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti sahko-
tyokalusi hiomakaraan. Kaytettiessa vaihtotyokaluja,
jotka liitetaan laippaan, tulee vaihtotyokalun reidn hal-
kaisijan sopia laipan kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotyoka-
lut, joita ei kiinnitetd oikein sahkotyokaluun, pyorivat epa-
tasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa
hallinnan menettamiseen.
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» Al3 kiyta vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista en-
nen jokaista kayttoa, ettei vaihtotydkalussa, kuten
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia, hioma-
lautasessa halkeamia tai voimakasta kulumista, teras-
harjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos sahko-
tyokalu tai vaihtotydkalu putoaa, tulee tarkistaa, etta
se onkunnossa tai sitten kiyttaa ehjaa vaihtotyokalua.
Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyékalun, pida

itsesi ja lahistolld olevat henkilot loitolla pydrivén vaih-

totyokalun tasosta ja anna sdhkotyokalun kayda mi-
nuutti taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyo-
kalut menevdt yleensa rikki tassa ajassa.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kiyta polynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmat tulee suojata lentelevilta vierailta esineiltd, jotka
saattavat syntya erilaisessa kdytossd. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tyostéssa synty-
va poly. Jos olet pitkadn alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvat turvallisella etdi-
syydella tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tydalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myos varsi-
naisen tydalueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista teh-
dessdsi tyotd, jossavaihtotydkalu saattaisi osuapiilossa
olevaan siahkdjohtoon tai sahan omaan sahkojohtoon.
Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehdd sahkotyokalun
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Pida verkkojohto poissa pydrivista vaihtotyokaluista.
Jos menetat sahkotyokalun hallinnan, saattaa verkkojohto
tulla katkaistuksi tai tarttuakiinni ja vetaa katesi tai kasivar-
tesi kiinni pydrivaan vaihtotyokaluun.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotydka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyoriva vaihtotyokalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettdd sahkotyokalusi
hallinnan.

» Ala koskaan pida sahkdtyokalua kiynnissa sitd kanta-
essasi. Vaatteesivoi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sdahkotyokalusi tuuletusaukot sa@annéllisesti.
Moottorin tuuletin imee pélya tyokalun koteloon, ja voima-
kas metallipdlyn kasautuma voi synnyttad sahkdisia vaara-
tilanteita.

» Ald kayta sihkotyokalua palavien aineiden lhella. Kipi-
nat voivat sytyttda naitd aineita.

» Al3 kiyts vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-
td jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jaahdytysaineiden kaytto saattaa johtaa sahkdiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on dkillinen reaktio, joka syntyy pyérivén vaihto-
tyokalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terdashar-

—
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jan tarttuessa kiinni tai jaadessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pyorivan
vaihtotyokalun dkilliseen pysahdykseen. Talloin hallitse-
maton sahkotyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
tydkalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyo-
kappaleeseen, saattaahiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kayttavaa henkil6a vasten
tai poispdin hanestd, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Tall6in hiomalaikka voi myds murtua.
Takaisku johtuu sahkotyokalun vadrinkdytosta tai kaytosta
vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estda sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kasi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kayta aina lisdkahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun
ryntokdynnissa. Kayttava henkilo pystyy hallitsemaan
takaisku- ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteita.

> Ala koskaan tuo kittisi lihelle pyorivis vaihtotydka-
lua. Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessalliikkua kate-
siyli.

» Valta pitamasta kehoasi alueella, johon sahkotyokalu
liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahko-
tyokalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

» Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esta vaihtotydkalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
valld vaihtotyokalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissd reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Al3 kiyta ketjuterii tai hammastettuja sahanteri. Tal-
laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-
tyokalun hallinnan menettamisen.

Erityiset ohjeet hiontaan

» Kayta yksinomaan sahkaotyokalullesi sallittuja hioma-
tyokaluja ja nditd hiomatydkaluja varten tarkoitettuja
suojuksia. Hiomatyokaluja, jotka eivat ole tarkoitettuja
sdhkotyokalun kanssa kaytettaviksi ei voida suojata riitta-
vasti ja ne ovat turvattomia.

» Taivutetut laikat on asennettava niin, etta niiden hio-
mapinta ei ulotu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle.
Asiaankuulumattomasti asennettua hiomalaikkaa, joka
ulottuu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle ei voida suojata
riittavasti.

» Laikkasuojuksen taytyy olla tukevasti kiinni sahkotyo-
kalussa ja niin asennettu, ettd suurin mahdollinen tur-
vallisuus saavutetaan t. s. niin, ettd mahdollisimman
pieni osa hiomatyokalusta on avoin kayttdjaa kohti.
Laikkasuojus auttaa suojaamaan kdyttavaa henkiloa mur-
tokappaleilta, tahattomalta hiomatydkalun koskettamisel-
ta ja kipindilta, jotka voivat sytyttad vaatteet palamaan.
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» Hiomatydkaluja saa kayttda ainoastaan siihen kayt-
to6n mihin niita suositellaan. Esim.: Ald koskaan hio
hiomalaikan sivupintaa kayttden. Hiomalaikat on tarkoi-
tettu hiontaan laikan ulkokehalla. Sivuttain kohdistuva voi-
ma saattaa murtaa hiomalaikan.

» Kaytd aina virheetonta, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat
laipat tukevat hiomalaikkaa ja vdhentavat ndin hiomalaikan
murtumisriskid. Katkaisulaikkojen laipat saattavat poiketa
muitten hiomalaikkojen laipoista.

» Al3 kayta isompiin sihkotyokaluihin kuuluneita kulu-
neita hiomalaikkoja. Suurempien sahkotyokalujen hio-
malaikat eivat sovellu pienempien sahkotydkalujen suu-
remmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

Lisavaro-ohjeita
Kayta suojalaseja.

» Kaytd sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syottdjoh-
tojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jakeluyh-
tion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon jasahkoiskuun. Kaasuputkenvahingoittaminen saattaa
johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoiskuun.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja saata se off-asentoon, jos
virransyotto keskeytyy esim. sahkdkatkoksen tai verk-
kopistotulpan irrottamisen takia. Tama estaa tahatto-
man uudelleenkaynnistymisen.

» Kayta polynimua, kun tyostat kiviainesta. Polynimurin
tulee olla sallittu kivipolyn imurointiin. Naiden laittei-
den kaytto vahentad pélyn aiheuttamia vaaroja.

» Ala koske hiomalaikkoihin, ennen kuin ne ovat jazhty-
neet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kdytén aikana.

» Pida tyon aikana sahkdtyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

Timanttikuppilaikkojen turvallisuusohjeet

> Tydskentele ainoastaan kaytettavaan sahkotyokaluun
sopivan polynimusuojuksen kanssa, joka on liitetty so-
veltuvaan polynimuriin.

> Valitse tyostettavalle materiaalille sopiva timanttikup-
pilaikka. Ota huomioon pakkauksessa olevat materiaa-
liohjeet.

» Puhdistakiinnityssarjaa, karaaja timanttikuppilaikkaa
ennen asennusta.

» Ota huomioon timanttikuppilaikan mitat. Reidn halkai-
sijan tulee sopia kiinnityslaippaan. Ali kiytd vihen-
nyskappaleita tai adaptereita. Timanttikuppilaikan rei-
kaa ei saa suurentaa.

> Kaytetyn timanttikuppilaikan suurimman sallitun kier-
rosluvun tulee olla vahintaan yhta suuri kuin sahkotyo-
kalun suurin kierrosluku.

—

» Irrota timanttikuppilaikka ennen sdhkoétyokalun kulje-
tusta vaurioiden vélttamiseksi.

» Maksimaalisen tyon tuloksen saavuttamiseksi tulee hi-
oa vain pienelld paineella, ei kallistaa, ei tokkia tai uur-
taa.

» Timanttikuppilaikat saattavat tyon aikana tulla hyvin
kuumiksi; dla kosketa niitd, ennen kuin ne ovat jadhty-
neet.

» Ald aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin timanttikup-
pilaikka on pysahtynyt kokonaan.

» Kaytd sakara-avainta kiinnitysmutterin avaamiseen ja
sulkemiseen 3 607 950 017.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu padasiassa mineraalisten ainei-
den (esim. betoni, kivi, marmori ja massalattia) kuivahion-
taan, purseiden poistoon ja tasoittamiseen. Se soveltuu myos
suojamaalikerrosten ja liimajdanteiden irrottamiseen. Sahko-
tyokalua saa kayttaa yksinomaan timanttikuppilaikan ja poly-
luokan Mimurin kanssa.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Kaynnistyskytkin
Lisdakahva
Suoja- jaimuhuppu
Kaksiosainen harjakeha (GBR 15 CAG)
Aukko (GBR 15 CAG)
Suojuksen liikkuva osa(GBR 15 CAG)
Lukitsin(GBR 15 CAG)
Imunysa
Karan lukituspainike
Imuletku*
Harjakeha (GBR 15 CA)
Kahva (eristetty kddensija)
Hiomakara
14 O-renkaalla varustettu kiinnityslaippa
15 Timanttikuppilaikka*
16 Kiinnitysmutteri
17 Pikakiinnitysmutteri SDS-clic *
18 Sakara-avain kiinnitysmutteria varten

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjell
tamme.
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Tekniset tiedot
Betonitiomakone " GBRISCAG .~ GBRISCA
Tuotenumero 3601G760.. 3601G760..
Ottoteho w 1500 1500
Antoteho w 820 820
Nimellinen kierrosluku mint 9300 9300
Timanttikuppilaikan halkaisija mm 125 125
Hiomakaran kierre M14 M 14
Pehmea kdynnistys ° ®
Uudelleenkdynnistyssuoja ° [
Kaynnistysvirran rajoitin ° )
Vakioelektroniikka ° ®
Ylikuormitussuoja ° [
Reunojen laheinen hiominen ® -
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Suojausluokka o/ [o]/1
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella. A
Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN 60745-2-3 mukaan. 3601G760.. 3601G760..
Laitteen tyypillinen A-painotettu

Aénenpainetaso dB(A) 92 92
Adnen tehotaso dB(A) 103 103
Epavarmuus K dB 3 3
Kayta kuulonsuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan

vektorisumma) ja epavarmuus K mitattuna

EN60745-2-3 mukaan:

ay m/s? 4,5 5,3
K m/s? 1,5 1,5

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskinaiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

lImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tycaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sdhkotyokalu-
jen jakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Timanttikuppilaikan asennus/vaihto
(katso kuva A)

Sallitut hiomatyokalut

Kaikkia tassa kayttdohjeessa mainittuja timanttikuppilaikkoja
voidaan kdyttaa.

Ota huomioon timanttikuppilaikan mitat. Reidn halkaisijan tu-
lee sopia kiinnityslaippaan. Timanttikuppilaikan reikaa ei saa
suurentaa. Ald kayta vahennyskappaleita tai adaptereita.
Kaytettavin timanttikuppilaikan sallitun kierrosluvun [min™]
jakehdnopeuden [m/s] tulee vahintaan vastata seuraavassa
taulukossa annettuja tietoja.

Ota siksi huomioon timanttikuppilaikan etiketissa mainittu
sallittu kierrosluku tai kehdanopeus.
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[m/s]

[mm]
d [min]

d
BN 125 22,2
L

11000 80

Timanttikuppilaikan asennus
Valitse kasiteltdvalle materiaalille sopiva timanttikuppilaikka.

Ota huomioon timanttikuppilaikan pakkauksessa annetut ma-

teriaaliohjeet.

Puhdista hiomakara 13 ja kaikki asennettavat osat.

Aseta kiinnityslaippa 14 hiomakaraan 13 niin, etta keskitys-
laippaon ulospain. Kiinnityslaipan tulee lukkiutua hiomakaran
nelidkulmaan (kiertolukko).

Kiinnityslaipassa 14 on muoviosa (O-
rengas) keskityslaipan ympari. Jos ta-

nityslaipan 14 asennusta.

Aseta timanttikuppilaikka 15 kiinnityslaippaan 14. Varmista,
ettd timanttikuppilaikassa oleva kiertosuuntaa osoittavanuoli

on samansuuntainenkuin suoja- jaimuhupussa 3 oleva kierto-

suuntaa osoittava nuoli.

Paina karan lukituspainiketta 9 hiomakaran lukitsemiseksi.

Kierra kiinnitysmutteri 16 paikoilleen ja kirista se kaksireika-

avaimella 18.

Varmista, etta kiinnitysmutterin 16 laippa osoittaa ulospdin
kuvan mukaisesti.

» Tarkista timanttikuppilaikan asennuksen jalkeen, en-
nen kdynnistysta, ettd timanttikuppilaikka on oikein
asennettu ja pystyy pyorimaan vapaasti. Varmista, et-
ta timanttikuppilaikka ei osu suoja- ja imuhuppuun tai
muihin osiin.

Timanttikuppilaikan vaihto
Séhkotyokalua kuljetettaessa tulisi timanttikuppilaikka 15 ir-
rottaa, laikan vaurioiden valttamiseksi.

> Ala kosketa timanttikuppilaikkaa, ennen kuin se on
jaahtynyt. Timanttikuppilaikka tulee kaytdssa hyvin kuu-
maksi.

Paina karan lukituspainiketta 9 hiomakaran lukitsemiseksi.

» Kayta karan lukitusta vain katkaisulaikan ollessa py-
sahdyksissa. Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa
vaurioitua.

Avaa kiinnitysmutteri 16 kaksireikaavaimella 18 ja poista kiin-

nitysmutteri. Poista timanttikuppilaikka 15.

Pikakiinnitysmutteri SDS-clic

Helpon tyokalukiinnityksen aikaansaamiseksi ilman tyokaluja voit

kiinnitysmutterin 16 sijasta kayttaa pikakiinnitysmutteria 17.

> Kayta yksinomaan virheetontd, moitteettomassa kun-
nossa olevaa pikakiinnitysmutteria 17.

ma O-rengas puuttuu tai on vaurioitu-
nut, vaihda se ehdottomasti ennen kiin-

—

» Varmista paikoilleen kierrettaessi, etta pikakiinnitys-
mutterin 17 tekstipuoli ei ole timanttikuppilaikkaa
kohti; nuolen tulee osoittaa indeksimerkkia 19.

Paina karan lukituspaini-
ketta 9 hiomakaran lukitse-
miseksi. Kirista pikakiinni-
tysmutteri kiertamalla
timanttikuppilaikkaa voi-
makkaasti my6tapaivaan.
Asianmukaisesti kiinnite-
tyn, ehjan pikakiinnitys-
mutterin voitirrottaa késin,
kiertdmalla uurrettua ren-
gasta vastapdivaan. Ala
koskaan irrota kiinnijuut-
tunutta pikakiinnitysmut-
teria pihdeilld, vaan kdyta sakara-avainta 18.

Polynimu
» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispolyt ja metallipolyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Pdlyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttajalle tai lahella oleville henkilcille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
— Jotta saavuttaisit hyvan pélynimuasteen, tulisi sinun
kayttaa kivenndispolylle tarkoitettua imuria GAS 50 MS
yhdessa taman sahkotyokalun kanssa.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.

» Viltd polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Polynimurin tulee olla sallittu kivipdlyn imurointiin. Bosch-oh-
jelmassa on sopivia pélynimureita.

Tyonnd imuletku 10 (lisatarvike) imunysaan 8. Liita imuletku
10 polynimuriin (lisatarvike). Katsauksen liittamisesta eri p6-
lynimureihin I16ydat tdman ohjeen lopusta.

Ohjeita betonihiomakoneen kayttoon

Ota huomioon seuraavat ohjeet, jotta tydssa syntyva pély voi-

taisiin minimoida.

- Kaytd ainoastaan Boschon suosittelemia timanttikuppilai-
kan, asennetulla suoja- jaimuhupulla olevan betonihiomako-
neen ja polyluokan M imurin yhdistelmid. Muut yhdistelmat
voivat johtaa huonompaan pélyn kasittelyyn ja erotukseen.

- Noudata imurin kdyttoohjetta, kun huollat ja puhdistat
imuria ja sen suodatinta. Tyhjenna pélyn kokoamissailio
heti, kun se on tdynna. Puhdista saanndllisesti imurin suo-
datinta ja asenna aina suodatin oikein imuriin.

- Kaytdainoastaan Boschin sallimiaimuletkuja. Ald muokkaa
imuletkua. Jos imuletkuun paasee kivenkappaleita, tulee
tyo keskeyttda ja imuletku heti puhdistaa. Valta taittamas-
taimuletkua.
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- Kayta betonihiomakonetta vain maarayksenmukaisesti.

- Ota huomioon rakennustydmaiden tyokohteiden yleiset
vaatimukset.

- Huolehdi hyvasta tuuletuksesta.

- Varmista vapaa tyokentta. Pidempiaikaisissa t6issd on

imurin pystyttava seuraamaan vapaasti tai sen seurannas-

ta on huolehdittava oikea-aikaisesti.

- Kaytd kuulonsuojaimia, suojalaseja, pélynaamaria ja tarvit-

taessa kasineitd.Kayta polynaamarina vahintaan luokan
FFP 2 hiukkasia suodattavaa puolinaamaria.

- Kayta tydpaikan puhdistukseen sopivaa imuria. Al4 nosta
kasaantunutta pélya ilmaan lakaisemalla.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kayttad myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

Tyonna sahkotyokalun kdyttéa varten kaynnistyskytkin 1
eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin 1 painamalla kaynnistyskytkinta 1
edessd alaspain lukkiutumiseen asti.

Sammuta sahkétyokalu paastamalla kaynnistyskytkin 1 va-
paaksi tai, jos se on lukittuna, paina lyhyesti kaynnistyskytki-
men 1 takaosaa ja padsta sen sitten vapaaksi.

» Tarkista hiomatyokalut ennen kayttoa. Hiomatyokalun

tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen taytyy pys-

tyd pydrimaan vapaasti. Suorita vahintaan 1 minuutin
koekaytto ilman kuormitusta. Ala kiyti vaurioituneita,
epamuotoisia tai tarisevia hiomatyodkaluja. Vaurioitu-
neet hiomatyokalut voivat menna palasiksi ja aiheuttaa
loukkaantumisia.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estda sahkotyokalun hallitsemat-

toman kaynnistyksen virtakatkon jalkeen.

Uutta kayttoonottoa varten tulee kaynnistyskytkin 1 siirtaa

poiskytkettyyn asentoon ja sahkotyokalu tulee sitten kdynnis-

taa uudelleen.

Huomio: Tarkista saanndllisesti uudelleenkdynnistyssuojan
toiminta irrottamalla pistotulppa pistorasiasta kdyton aikana
ja liittamalla se sitten uudelleen.

Kaynnistysvirran rajoitin

Elektroninen kaynnistysvirran rajoitin rajoittaa tehontarpeen

sahkotyokalua kdynnistettaessd, ja tekee kayton mahdollisek-

si 16 A-sulakkeella.

Vakioelektroniikka
Vakioelektroniikka pitad kierrosluvun kuormittamattomana ja

kuormitettunalahes vakiona, mika takaa tasaisen tyon edisty-

misen.

—
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Ylikuormitussuoja

Ylikuormitus pysayttaa moottorin. Annasahkotyokalun jaah-
tyd n. 30 sekuntia suurimmalla kierosluvulla, ilman kuormaa.

Reunojen ldheinen hionta (GBR 15 CAG) (katso kuva B)
Reunojen ldheista hiomista varten tyénna lukitsin 7 eteenpdin

(@), jakallista suojuksen 6 liikkuva osa sivulle (®). Lukitse
lukitsin 7 (©).

Tyoskentelyohjeita

» Kiinnita tyokappale, ellei se oman painonsa ansiosta
pysy paikoillaan.

» Ala kuormita sihkotyokalua niin kovaa, etté se pysih-
tyy.

» Ald kosketa timanttikuppilaikkaa, ennen kuin se on
jadhtynyt. Timanttikuppilaikka tulee kaytossa hyvin kuu-
maksi.

Vie ainoastaan kaynnissa oleva sahkétyokalu tyokappaletta

vasten.

Liikuta sdhkotyokalua kevyesti painaen ympyroissa tai vuoro-

tellen tyokappaleen pitkittais- ja poikittaissuunnassa. Paallys-

teiden poistamisessa voidaan sahkotyokalua liikuttaa myds
pienessd kulmassa tyokappaleen pintaan nahden, polynimun
siitd karsimatta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sdahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

> Kaytd vaativissa kayttoolosuhteissa mahdollisuuksien
mukaan aina imulaitetta. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi tihein vélein ja kytke eteen vikavirtasuojakytkin
(PRCD). Metallia tyostettaessa sahkotyokalun sisalle saat-
taa kerdantya sahkoa johtavaa polya. Sahkétyokalun suo-
jaeristys saattaa heikentya.

Tylsén timanttikuppilaikan 15 voit hioa kayttamalla sita het-
ken hiovassa aineessa (esim. kalkkihiekkakivessa).

Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.
Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Harjakehén vaihto

Optimaalisen imuroinnin takaamiseksi vaihda loppuun kulu-
nut harjakehd riittavan ajoissa.

GBR 15 CA: Vipua harjakehd 11 timanttikuppilaikan 15 olles-
sa paikallaan varovasti ruuvitaltalla harjanohjaimen aukoista
irti. Kayta siind yhteydessa timanttikuppilaikkaa vivun tukena.
Paina uusi harjakehd 11 varovasti vasteeseen asti harjanpiti-
meen. Tarkista asennettaessa, etta harjakehan paat eivat osu
harjanpitimen aukkojen kohdalle.
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GBR 15 CAG (katso kuva C): Paina (esim. ruuvitaltalla) suo-

juksen molemmista aukoista 5. Voit ottaa harjakehan 4 mo-
lemmat osat pois sahkotyokalun alta.

Paina harjakehan 4 molemmat uudet osat varovasti harjanoh-
jaimen vasteeseen asti. Huolehdi asennuksen yhteydessa sii-

ta, ettd harjakehan paat eivat ole harjanohjaimen aukossa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista |6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kéyttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Fevikég unobeierg acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia

m MPOEIAONOIHEH Aw B&o-r'e OAeg i unoﬁ'eifelc .
acpaleiag kau Tig 0dnyieg. Apé-

Aeleg kata Tnv Thpnon Twv unodeiéewv aopaleiag kat Twv odn-

ViV pmopei va mpokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayld f/kat
003apoUg TPaUKATIoHOUG.

Dulakre 0Aeg Tig mpoetbomoinTikeg umodeilelg kat odnyieg
yla kd0e peAAovTiki xprion.

0 oplopog «HAEKTPIKO epyaleio» mou xpnatonoteirat oTig mpo-

elbormoinTikEC umodeifelc avapépeTal oe NAEKTPIKG epyaleia

—

TIou TPOP06OTOUVTAL ATO TO NAEKTPIKO GIKTUO (L€ NAEKTOIKO Ka-
Awd1o) kaBwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou Tpo®odoToUvTaL
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwSIO).

Acpalewa oTo xpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecde kabapo kat kaha
PWTIoPEVO. ATatia ) OKOTEIVES TTEPIOXES epyaoiag pmopel
va 0dnynoouv oe atuyipara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe meptfdl-
Aov omou unidpxet Kivouvog Ekpnéng, oto omoio undp-
Xouv UpAeKTa uypd, aépia i) OKOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyouv omvenplopd o onoiog HMopet va avapAé-
EeLtn okovn N Tic avabupacelc.

> "0Tav xpnotjomoleire To NAEKTPIKO EpyaA€eio KpataTe
PaKpLa am’ auto Ta mawdid kt GAAa TuXGV MapeupIoKOpE-
va dropa. L€ nepinTwon anodomacng T MPOGOXNE 6ag Ho-
el va xaoeTe Tov €Aeyxo TOU pnxavruatoc.

HAekTpwki) acpdlera

> To ig Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou mpémel va Talplalet
otV npilu. Aev EMTPEMETAL € KAVEVAV TPOTO I} HETA-
TpOMI) TOU PLC. Mn XPNOIONOLEITE TPOCAPHOOTIKG PIG
o€ oUVOUaopO e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Auera-
ToinTa QI¢ Kat kataAnAeg mpiec Lelwvouv Tov Kivouvo
nAektpomAngiac.

> ANOQEUYETE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
empavereg omwe owAinveg, Oeppavrika cwpara (kalo-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. ‘Otav To GOYA 0O Eival yelw-
pévo augaverat o kivouvog nAektpomAngiag.

> Mnv ekBéTeTe Ta pnxavipara oty Beoxi fj Tnv uypacia.
H 6ielobuon vepol o’ éva nAeKTPIKO epyaleio augavel Tov
Kivbuvo nhextpomAniac.

» Mn xenoijomoteire 10 NAEKTPIKO KaAwOLo yia va peta-
(PEPETE ) Va avapTiOETE To NAEKTPIKO epyaleio, ) yla va
Byalere To pig amo TV npila. Kpatdare To nAekTpIKO Ka-
Aabio pakpia amo unepBoAkég Oeppokpacieg, kopte-
PEC akpéC Kayn ano Kwnta e§apripara. Tuxov xahaope-
va ) neptmAeypeva nAekTpIka kaAwdia auEavouv Tov Kivou-
vo nAektponAnéiag.

> 'Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo tmaibpo
vaxpnotponoteire kaAwdia emprkuvong (pmaAavrélec)
mou eivatkatdAAnAa katywa xprion oo Uma®po. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kataAnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTovel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVAV
npooTareuTkd Srakomm Sappong (dwakémrn FI/RCD).
H xpron evoc mpoaTaTeuTIKoU S1aKOTTN S1apEONC EAITTOVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiag.

Acpalea mpoomnwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/MPOTEKTIKI), Va SiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYacia MOU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnotponoujoete €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i
oTav BpioKeoTe UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVEU-
parog i) pappakwv. Mia otiypiaia ampooetia Katd To Xelpt-
0po Tou NAekTPIKOU epyaleiou pnopei va odnynoel oe cof3a-
poUC TPaUKATIOPOUC.
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» ®opare évav kat@AAnAo yia oag mpooTareuTiké e€omAt-
OO KaL TAVTOTE MPOOTATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataMnAo npooTateuTikd e§onALopo 6w PAoKa mpo-
otaciac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaomibe, avaloya PE TO EKAOTOTE
epyaAeio Kal T xprion Tou, eAatTwveTal o kivbuvog Tpaupa-
TIOP@V.

» Amopeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. BeBawwOeire 61 TO
nAekTpiKo epyaleio éxel amoleuxTei mpv To GUVOEGETE
peTo NAeKTEIKO SikTUO I} pe TV prraTapia kaBw¢ Katmpv
10 mapaAdapere i To peraPeperte. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAEKTEIKO epyaeio éxovtag To 6AXTUAG oac oTo Slakomm n
OTavV OUVOETETE TO PNXAvNHa pe TV mnyn eelpatoc otav au-
T0 eivat akopn otn B€on ON, ToTe Snpioupyeitat kivouvog
TPAUHATIOHOV.

> Apatipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i kKAewdia mpv Béoere 1o
nAekTpIKO epyaAeio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1y KAEIOL
ouvappoAoynuéVo 0 €va TEPIOTPEPOLEVO TUNLA EVOC
UNXavAPATOC UMopei va 0dnynoet o€ TpaupaTIopoug.

» Mnv unepekTipdre Tov €auTo oag. Ppovrilere yia v
aopalij 6TACN TOU CWHATOC 6ag Kat SLaTNPEITe MavToTe
TNV LWwoppomia oag. 'ETot unopeite va eAéyEeTe KaAlTepa To
HNXAVNLA O€ TIEPITTAOELC AMIPOGOOKNTWY TEPIOTACEWV.

» Qopare kardAAnAa evéipara. Mn gopdte papdia pol-
Xa i koopnfpara. Kpatare Ta paAAa oag, Ta polya oag
KaLTa yavria oag pakpld amé kivoupeva e€apripara. Xa-
Aapn evbupacia, KOGUAUATA f HaKELA HaALG propei va
epmAakolv oTa KIvoUpeva e€apTnpata.

» ‘Otav undpxetn duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avapeodneng fj cuAAoyrc okovng, Befaiwdeire ot
auTég eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kkat T
Xenotgomolo0vTal 6wotd. H xpron plac avappoenong
0KOVNC PMopet va eAaTTwaoeL Tov Kivduvo mou mpokaleital
ano Tn oKovr.

Empelig xelpiopog kat xpnon nAeKTpikwv epyaleinwv

> Mnv unepPopTMVETE TO PNXAvNHA. XpNOLHOMOLEiTE Yia
TNV eK@oToTE epyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerauyt’ autiv. Me 10 KatdAnAo nAekTpKO epya-
Aelo epyaleate kaAUTepa Kal aoPAAETTEPA OTNV AVAPEPD-
LIEVN TIEPLOXT LOXUOC.

» Mn XenoOTOL0ETE OTE EVa PnXGvNa Tou EXEL XaAa-
opévo drakom. 'Eva nAekTpiko epyaleio mou Sev pmopeire
mA€ov va To DECETE 0€ AetToupyia Kal/r ekTog Aetroupyiac ei-
ValEMKivoUVo KaL IPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» ByaATe 1o i ano TNV mpila kat/i apaipécTe TNV pnara-
plampiv die€ayere oto pnxavnpa pwa omoladmore epya-
ola puBpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ry oTav mpo-
Ketral va StapuAagere/va amoBnkeloere To pnxavnpa.
AuTa Ta mpoAnTITika PETpa aaPaAeiac pelwvouv Tov Kivbuvo
amo TUxOv aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

> Awapuldayere Ta nAeKTpIKG €pyaleia mou &€ Xxpnowomot-
€ite pakpla amé madid. Mnv emrpéweTe T Xpijon Tou
pnxavijparog ge aropa mou dev eivat efokelwpéva p’
auTo i) ev éxouv SrafdoerTig mapodoeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKA €pyaAeia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
aro Amelpa MPOoWd.

—
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» Na nepumoleioTe MPOoeKTIKA To NAEKTPIKO Epyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivolpeva eZapTipara A€troupyolv
awoya, Xwpic va pmAokapouv, i JNTwg EXouv oTIGCELT)
PpOapei Tuxov e{apTipara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
o Aetroupyiag Tou nAexTpikol epyaleiou. AwoTe auTd
Ta xaAaopéva e€apTipara yia emokeun mpwv Ta ava-
XPNOoHomotgeTe. H KAKM GUVTAPNGN TV NAEKTPIKMV €~
yaAeiwv anoteel aria moMov atuynpdTwyv.

» Awatnpeire Ta epyaleia komi¢ KoPpTepd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNENLEVT KOTITIKA EPYTAEID GPNVAVOUY
buokohdTepa Kat odnyouvTat eukoAdTEQa.

» Xpnotponoteire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. CUHPWVA JiE TIC TAPOUTEC
0dnyiec. Aappdvere eniong umoWn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Onkec kat v uno ektéAeon epyacia. H xpnotyomoinon
TWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyaoieg mou 6ev mpoBAérmo-
vTatyl auTa propet va dnuloupynoet emkivouvee kataord-
O€IC.

Service

> A®oTe To NAEKTPLKO EPYAA€io 0ag yia emokeui amo apt-
oTa eKmatbeupévo mpoowWMKO Kat pe yvijoia avraAAakTt-
Ka. 'ETole€aogahileTe Tn Siatipnon TG aopalelac Tou pn-
XavAuaTog.

Ynodeifeig acpaleiac yia AclavTipeg Pmerov

Kouwéc umobeilelg aopaleiag yua Aeiavon

» Auto T0 NAeKTPIKO epyaleio mpémeL va Xpnotponoteitat
oav Aetavtijpag. Na Aappdavere mévrote unown oag 0Aeg
TI¢ mpoetdomonTikéC umodeielg, Tic 0dnyieg, kabag kat
TIC AMEIKOVIGELS KAl Ta GTOLXELa TOU cag mapadivovrat
padi pe To nAekTpiko epyaleio. H pn mpnon Twv odnylwv
ou akoAouboUv propei va 0dnyroet oe nAektpomAngia, pw-
TG KO/ o€ 6oBapolc TPaupaTIoHoUC.

> Autd To nAekTPIKG €pyaleio dev eival kardAAnAo olTe
yia Aeiavon pe opupiboxapTo, oUTE yia €pYacieC He oup-
paroPoupToec, ouTe yia oTiABwon Kat oUTe yia koméc. H
Xonan Tou nAexTpIkoU epyaAeiou Ge epyaGieC yia TIC OTIOIEG
auTo bev mpofAéneTal, pmopei va dnpioupynoet Kivduvoug
K0l va TPOKAAETEL TpaUHaTIoHOUC.

»> Mn xpnowomoujoere moté e€apripara mou dev mpofAé-
TovTal Kat §ev mpoTabnkav amé Tov KATAGKEUAOTH €L61-
K@ yU auto To nAekTpiko epyaleio. Movo n Glamiotwon Ot
UnopeiTe va oTEPEWOETE €va eEAPTNHA OTO NAEKTPIKO epya-
Aeio oa¢ Sev eyyuatal Tnv ac@aAn xpnon Tou.

» O péyioTog emTPENTOC apIOHOC GTPOPWV TOU EpyaAciou
TIOU XPNGLHOMOLEITE IPEMEL Va €IVaL TOUAGXIOTOV TOGO
uWnAG¢ 660 0 HEYLOTOC UPLOHOC GTPOPWV TTOU aVaPEPE-
TaLendvw oto NAekTPIKG epyaleio. EEapTnpaTa mou mepl-
oTpEPOVTaL Je TaxUTnTa PeyaAlTepn and TV EMTEENTH Wno-
€L Va KATaoTPaPoUV.

> H efwrepiki S1apeTpog Kat To maxog Tou epyaAeiou mou
XPNGIHOTOLEITE MPEMEL VA AVTAMOKPivovTat MANpwE OTIC
avTioTolyeg S1acTdoelg Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oag.
EpyaAeia pe eapalpévec 6laotacelg dev pmopolv va kaAu-
@Bolv N va eheyxBoulv acpaAwg.
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» Epyaleia pe fréwti umodoyr mpémet va Tatpta{ouv akpt-

B¢ oTo omeipwpa Tou afova. I1a epyaleia mou cuvap-
poAoyoUvtal pe T BoriBeta pAdavriag mpémel n Sidpe-
TpOG TG TpUMag Tou epyaAciou va Taiplaler otn Siape-
Tpo TNG UTTodoxi¢ TnE PAavt{ag. Epyaheia mou bev pmo-
poUV va oTepewBoUV akpIBWE 0To NAEKTPIKO epyaAeio mepl-
oTpEPOVTaLavopoLOpop@a, HovouvTal loxupd Kal pmopei va
obnynoouv oTnv anwAela Tou eAEyxou.

» Mn xenowponoteire xahacpéva epyaleia. Na eAéyxere
MAVTOTE Ta €pyaA€ia TOU MPOKELTALVA X PN GLHOTIO)OETE,
M. X. Toug 6ioKou¢ KoTG yla omacipara Kat pwypéES, Tou
biokoug Aciavong yia pwypég, pBopéc i Eepriopara kat
TI¢ ouppatofoupraeg yia xaAapd fj omacpéva clppara.

Ze nepinTwon mou To NAeKTPIKO epyaleio f) kamoto epya-

Aeio méceL KaTw, ToTE €AéyETe TO epyaleio prmug €xet

umooTei kamota BAGRN f) xpnotpomnoujete €va GAAo, Gyo-

yo epyaAeio. Metd Tov éAeyxo kat Tnv TomoBétnon Tou
€pyaAeiou ou TPOKELTAL Va XPNOLHOTIOU]GETE TPEMELVA
amopaKPUVETE TUXOV TTAPEUPLOKOPEVA MPOCWITA MO TO
eninedo meploTpoPii Tou epyaleiou, Kt akoAolBwe v’
agioeTe To NAKTPIKOG epyaAeio va epyacTei €éva Aentd

UTI0 TO PEYLOTO APLOHO GTPOPWV XWPIG POPTIO0. TUXOV Xa-

Aaopéva epyaleia omave wg enito mAeigrov kata T didpketa
auTol Tou XpOvou GOKIHNC.

» Na pop@re mavroTe TN S1Ki| 0AC, ATOPLKI TTPOCTATEUTIKI
evbupacia. Na xpnopomoleire emiong, avaloya pe Tnv
€KAOTOTE EPYUOia MOU EKTEAEITE, TPOOTATEUTIKES Pd-
OKEG, MPOGTATEUTIKEG HLATATELS PATI®V I} TPOGTATEUTIKA
yuaAwd. Av xpelaoTel, popéaTe Kal PaoKa pooTaciac

ano oKOVN, WTAOTIOEC, MPOOTATEUTIKA YAVTLA I) Hia €161

KI) MPOOTATEUTIKI) M0od1d, mou Ba oag mpoosTaTeUeL anoé
TUXOV eKoPevdoviI{opeva AetavTika cwparidia fj Opau-
opara uAikoU. Ta pdTia mpémel va mpooTaTelovTal amo Tu-
Xov alwpoUpeva owpatidla mou pnopetdnpoupynbolv katd
TNV EKTEAEON TV 61APOPWV EPYACIaV. OLaVATVEUOTIKEC KAl
OLTIPOOTATEUTIKEG HAOKES MPETEL VA QIATPAPOULY TOV aépa

Kalva ouykpaToUv Tr oKOVN mou SnploupyeTaL Kkata Ty ep-

yaoia. Ze nepinTwon mou Ba ektedeire yia moAU xpovo oe
1oXupO B0pU 0 Umopel va anwAEGETE TNV akor 6ac.

> OpovrileTe, TUXOV MAPEUPIGKOPEVA (TOpa va Bpioko-
VTaLTIAVTOTE G€ acpaAi] andoTacn amé Tov Topéa mou
€pyaleaBe. Kabe aropo mou pnaivel oTov Topéa mou €p-
yaleoBe mpémet va popa TPOOTATEUTIKI] EVOUpasia.
©palopaTa Tou UMo KaTepyaoia Tepayiou f oTIACHEVWY EQ-
yaheiwy pmopei va ekapevbovioTouv Kat va mpoKaAEoouv
TPAUNATIOHOUG AKOUN KLEKTOC TOU AHECOU TOUED EPYATIaG.

» Na kparare To NAEKTPIKO epyaleio povo amo TIC Hovwpé-

VEG EMUPAVELEC GUYKPATNONG OTAV UTIAPXEL KivOuvog TO
€pyaleio va épBet oe emapi) Pe PN 0paTolc NAEKTPOPO-
pouc aywyouc. H emaon pe Evav NAEKTPOPOPO aywyo pmo-
pelva Oéoel Ta petaAika pépn Tou NAEkTPIKOU epyaleiou
€Mmionc und Ton Kat MPoKaAETEL ETaL NAekTpomAnEia.
> Na kpatare kat va odnyeire To nAekTpiko kaAwdio oe

aogaAi andeTact and Ta nepLoTPEPOpeva epyaleia. Te
TIEQIMTWOT) TIOU XAOETE TOV EAEYXO0 TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou
70 NAekTPIKO KAAWOLO LMopei va Komel 1 va mieptmAexTel KaL To

XEPLOAC I} TO UTPATOO 0aC va TPAPNXTE ENAVW OTO MEPLOTPE-

OpevO epyaAeio.

—

» Mnv anoBécete moTé To NAekTpPIKO epyaAeio mpiv To To-
noBeTnpévo epyaleio mawet evreAmg va Kwveirat. To me-
PLOTPEPOIEVO epyaleio pmopet va €pBeL ae enagr pe TV
EMPAVELD OTNV OMOI0 AKOULTNOATE TO NAEKTELKO €pyaleio
KLETOL va XAO€eTe ToV EAeyX0 TOU.

» Mnv aijoeTe 0 NAeKTPIKG €pyaleio va epyalerat oTav
T0 petagépere. Ta polxa aag propel va TuAToUv TuXaiwg
OTO MEPIOTPEPOLIEVO EPYAAEID KI AUTO VA TPUTINOEL TO GMUA
0ac.

» Na kaBapileTe TaKTIKA TIC OXIOpEC aepLopol Tou nAe-
KTPKoU epyaAeiou cac. H nTepwTn Tou KvnTHea TpaBdel
0oKOVN Peaa oo mepiBAnHa Kat n 6uoowEEUON HETAMIKNG
OKOVNG Umopet va dnpiloupynoel NAEKTEIKOUE KV Uvouc.

» Mn xenotpomnoteire To nAekTpIKO epyaAeio Kovrd o€ €U-
PAekta uhika. O omvOnpLopog Hmopet va Ta avapAete!.

» Mn xenowjomoieire epyaleia mou anarrotv Pogn pe wu-
KTIKG uypd. H xprion VEpoU N aMwV WUKTIKGV UypaV iriopel
va odnynoet oe nAektpomAnéia.

KAOToNnpa Kat 6XeTIKEG IPOEISOMONTIKEG UTTodEiE€EL]

» To kAoTONWA €ival Pia ampoaboKnTn avribpaacn OTav To mepL-
0TPEPOYEVO epyaeio, . X. 0 6iokoc komng, o biokog Aeiav-
ong, n 6UPHATOROUETOA KTA., TIPOOKPOUGEL KAMOU (GKOV-
Tawel) 1} PrAokapeL. To o@Rvwpa f To prAokapiopa odnyet
0TV amoTon dlakomn Tng MEPLOTPOPNC Tou epyaAeiou.
‘EtoL, €va TUXOV N umo EAeyX0 EUPLOKOLEVO NAEKTPIKO epya-
A€lo avTi6pa 010 oNpEio UMAOKaPIoPATOE/MPOOKPOUGNG E
0Q0OPOTNTA KALTIEPLOTPEPETAL |IE CUVEXWE AUEAVOLEVN Ta-
XUTnTa e popd avtibetn amo exeivn Tou epyaAeiou.

‘Otav m.x. €vag 6iokog komn¢ oPNVWGEL ) LTAoKApEL pEoa
0TO UTIO KaTepyaoia UAIKO, TOTE N akpr Tou diokou mou Bubi-
(eTatpéoa oo UAIKO propeiva oTpeFAwoeL kat akohoUBwg o
biokog kot va TeTaxTel Je oppn kat ave€éAeykTa €€w and
70 UAKO 1) va mpokaA€éaet kAoTonpa. ‘Otav oupfei auto o bi-
OKOC KOTTC KIVEITaL e KaTEUBUVON TIPOC TO XELPLOTH/TN XElpi-
oTpla fi katavriBera, avaloya pe T Gopd MEPLOTPOPNC OTO
onueio pymhokaplopartoc. Xe TETOLEC EPITTWOELC bev amo-
KAeleTaL akopn KatTo onaopo Twv Hlokwv KoTmC.
TokAoTonua eivaito amotéAeopa evoc eapaApévou r eAmn
XEPLOLI0U TOU NAEKTPIKOU epYaA€iou Kat UMopeEl va anogeu-
XOel ue Afwn kataAAnAwv MpoANTTIKWV PETPWY, 0av auta
TIOU TIEPLYPAPOVTAL IAPAKATW.

> Na kpatare 1o nAekTpiko epyaleio mavrore KaAd Kat va
NaipVeTe i€ To owpa oag povo BEvelg, oTig omoieg Oa
PMOPEGETE VA AVTIHETWITICETE EMTUXWC EVa EVOEXOHEVO
kAotonpa. Na xpnotgomnoleire mavrore Tnv mpocdetn Aa-
BN, av auTi) puoika undpxet, yua va e€acpalioere ot
T0 péyioTo Huvato EAeyxo Tou nAekTpikol epyaleiou o€
NEPINTWON EHPAVIONG AVACTPOPWV Kal avTipponwv du-
vapewv (m. X. kKAoTonpa) Kara Tnv ekkivnon. ‘ETot o xelpl-
oTi¢/N XEWIOTPLa PMOPEL VO aVTIPETWITIOEL PE EMTUXia Ta
KAOTGMATA KAl TIC aVAGTPOPEC POTIES.

» Mn Balere moTé Ta XEPLa 0ug KOVTA OTA MEPLOTPEPOYEVA
epyaleia. Ye nepimmwon khoTonuatog To epyaAeio pmopei
va nepdoel mavw and To XEpL oac.
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» Mnv naipvere pe To 6Opa oag Oéaeig mpog Ti¢ omoieg Oa
KwnOei To nAekTpIKO epyaleio oe mepinTwon kAoTonpa-
T0G. Katd To kKAOTONA TO NAEKTPIKO epyaAeio KIveiTal
ave€éheykta pe katelBuvon avtibern mpog Tn popd mept-
oTpo®n¢ Tou biokou Aeiavong oto onpeio umAokapioparoc.

» Na epydleade pe 161aiTepn Mpooo)i| € ywVieg, KOPTe-
P€¢ akpéc KTA. Dpovrilete, To AclavTiko epyaleio va
pnv avatwvayrei €€w amé To umd katepyacia UAKO Kalva
HN GPNVACEL 0° aUTO. TO TIEPIOTPEPOPEVO AELaVTIKO epya-
Aeio opnv@vel eUkoAa KaTd TNV pyaoia o€ ywVieg Kal oe Ko-
QTEPEC aKpEC ) OTav ekTvaleTat. Autod mpokalel kKAGTonpaf
amwAELD TOU EAEYXOU.

» Mn xenowjomoleire Toampa{wpEVeC i} 060VTWTEC mpLo-
voAapec. Ta epyaleia auTd mpokahoUv ouyva kAGTonpa fi
obnyouv oe anwAela Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

16waitepeg umodeieig acpaleiag yia Tn Aciavon

» Na xpnotyornoleite amokA€loTIK@ A€lavTikG copaTa mou
eivatkaraAAnAa yia To nAekTpiko epyaleio oag kat povo
npouAakTiipeg mou mpoAémovTaty autd Ta Aelavrika
owpata. AelavTIKa owpaTta mou 6ev mpoBAEnovTatyia To
NAEKTPIKO epyaAeio Hev Hmopolv va KaAUPTOUV EMTPKAG Kal
yU auto eivat avaoalry.

» Kuproi 6iokot Aeiavong mpémet va cuvappoAoyouvrat
KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE N emipaveld Aeiavong va KaAu-
nTETaLanod Tov mpopuAaKTIPA. AVTIKAVOVIKG GUVAPHOAO-
ynuévot 6iokot Aeiavong, Twv omoiwv n emeavela Aeiavong
bev kaAumreTat anod Tov mpo@UAaKTa, ev umopolv va Hw-
POKIOTOUV EMOPKGWE.

> OmpoguAakTijpagmpéneL va guvappoloynOei aspaiog
010 NAeKTPIKO epyaleio katva TomoBetnBel EToLwOTE Va
MPOCPEPELTN HEYLOTN EPLKTI aGPAA€ELa, KALTAUTOXPOVA
H6VOo €va 600 TO HUVATO TTO PIKPO THRHA TOU AELaVTIKOU
eapriparog va eivat akaAunro. O mpo@UAAKTNPaAC OU-
Bahket otnv mpoaTacia Tou xelptoTn amo Bpalopata, akou-
0la enaon pe 1o AelavTiko e€apTnua Kabwe katand omvon-
plopo mou Ba pmopoUce va avagAeEel Ta pouxa Tou.

> Ta AelavTikd c@paTa MPETEL VA XPNGHOMOLOUVTaL I0VO
yla Ti¢ epyacieg mou auta mpoBAémovrat. TT. x.: Mnv Aet-
aivere moTé pe TNV MAeupd evog diokou komig. Ot Siokot
komm¢ mpoopicovTal yia apaipeon UNKOU Povo pie TV KOwn
TOUC. AUTA Ta A€LOVTIKG GOATA UMOPEL va omidcouv oTav
unooTolV meon amod Ta MAdyLa.

» Na xpnotpomoleite navrore Ayoyeg AGVT{eC cUOPIENG
HETO 0waTO PEYEDOC KALTN GLOT HoppI), avaAoya HeTo
bioko Aeiavong mou emA€égare. Ot kataAnAeg @AavTeg
otnpilouv To Hioko Aelavong Kat JELVOUY ETALTOV KivOuvo
70U omaoipatog Tou. Ot AAVT(EC yia SigKoUC KON Umopel
va dla@épouv anod Tig pAavieg yia aMoug biokoug Aeiavong.

> Na pun xpnowomnoleire perayeiptopévouc diokoug Aciav-
ong ané peyaAuTepa nAekTpika epyaleia. Aiokot Aeiav-
ongyta peyaAuTepa AelavTika epyaAeia 6ev eivatkatdMnAot
Y10 TOUG UWNAGTEPOUG APIBHOUC OTPOPGV TWV HIKPOTEPWY
NAEKTPIK®V epYaAeiwV Katyl autod pmopel va onacouv.

—
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LupmAnpwparikég mpoetbomonTikég umodeiéelg
Dopdare npoorareuTika yuaAw.

» Xpnowomoleire kKatGAANA€EG aviXVEUTIKEG CUOKEUEC yia
V0 EVTOTICETE TUXOV PN 0pATEC TPOPOSOTIKES YPUHHES T
va oupfouleliesTe TV TOMIKI) ETALPia MAPOXTIC EVEPYEL-
ag. H enagn Pe nAeKTpIKES YpappES Umopel va 06nynoeL oe
nupkayla Kat nAektporAngia. H mpokAnon {nutag o’ évav
aywyo ewraepiou (ykallo) pmopei va obnynoeL o€ Ekpnén.
ToTpunnua evog owAnva vepol pokKaAei{nuta oe mpaypara
n/kat pmopet va odnynoet oe nAektpomAnéia.

» AnopavbaAmore To Siakontn ON/OFF kat @éote Tov otn
0éon OFF oe nepinTwan mou diakomei n Tpopodocia pe
NAeKTPIKO pelpa, 1. X. AOyw Slakomi¢ Tou NAEKTPIKOU
pelparog f) emetdn Byinke To i¢ ané Tnv mpia. 'ETol
epmodileTat n aveEEAeYKTN emavekkivnar) Tou.

> Na xpnotyornoleite avappopnon oKOVNg 0Tav Karepyad-
{eoTe 0puUKTa UAIKA. O amoPEOPNTIPAC OKOVIG TPEMEL
va eivatkar@AAnAoc yia avappognon okovng ano me-
Tpwpara. H xpron TéTolwv GlaTalewv eAaTTOVEL TOV KivOU-
VO TIOU MPOKAAEL N GKovI.

» Mnv mdacere Toug diokoug Aeiavong, mpotol va Kpum-
oouv. O1 diokol Kata Tnv epyacia Beppaivovtal mapa moAU.

» 'Otav epyalecBe va kpardre To NAEKTPIKO epyaleio ka-
Ad kat pe Ta 6uo oag xépla Kat va GpeovTileTe yia TRV
acpali Béon Tou cwpaToC 6ag. To NAeKTPLKO epyaleio
obnyeirat acpaAéatepa 6TAV T KATATE Kal e Ta Suo oag
Xépla.

> AcpaAileTe To und Katepyacia Tepdxto. ‘Eva uno katep-
yaoia Tepdxlo cUyKEATIETaL aopaAéaTepa pe pla 61dTagn ou-
oQtyEng N We pla péyyevn mapd pe To xépt oac.

YrodeiZeig acpaAeiag yia motnpoeldeic Siapavrodiokoug

> Na epyaleoTe povo He ToV MpopUAAKTHPA HE avappopr)-
on mou mpoBAénerat yia To nAekTPIKG epyaleio mou Xpn-
olpomoleite, ouvbepévo oe Evav karaAAnAo amoppopn-
THEO 0KOVNC.

» Na emAéyete ndvrote Tov moTnpoeidi Stapavrodioko
mou eivat kat@AAnAog yia To ekGoToTE UTIO KaTepyacia
UAk6. Na AapPavere undyn oag Ti¢ unodeiterg yua ro
UAIKO TTOU avaypagovTal oTH GUCKEUAGia.

» TTpwv Tn cuvappoAdynon va kaBapilere To oeT GUGPIENC,
Tov G€ova kat Tov motnpoetdi Stapavrodioko.

» Na divete mpogoxi oTi¢ SlaoTdcelg Tou moTnpoeidi Hia-
pavrodiokou. H Siaperpog TG TpUmag mpémet va Taipid-
{erotn pAavt{a umodoxric. Mnv XpnotuomouoeTe Pew-
THPECG I} MposappooTIKa. Acv emrpénerat n dietpuvon
NG TPUMAC Tou moTnpoeldi) diapavrodiokou.

» O HEYLOTOG EYKPLHEVOC apLlOPdC OTPOP@V TOU TOTHPOEL-
61 6uapavrodiokou mpémet va avrioTouyei TouAayiotov
0TO HéYLOTO APLOHO OTPOPGV TOU NAEKTPIKOU €pyalei-
ou.
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» Na amocuvappoAoyeire Tov moTnpoetdi} Stapavrodioko
mpwv peTaPEpeTe To NAEKTPIKO epyaleio. "ETol amogel-
yovTat Tuxov {nuég.

» Na Actaivere ack@vrac eAayiotn mieon. ‘ETol emruyya-
VeTeE T0 péyioTo amoTéAeopa epyaciag. Na unv Aofevere,
Va PNV MPOOKPOUETE KAl Va PNV ITIHYETE.

» "0tav epydlecTe oLmoTnpoeideic dSrapavrodiokot pmmopei
va OeppavBoiv umepBoAkd. Mnv Toug macere mpv
KPUMGOUV.

» Na amoBérete To nAekTPIKOG €pyaAeio povo oTav o moTn-
POELBC SlapavTodiLoKog EXeL MAWEL va KVEiTat.

» TMa To Gvotypa kat To kAciowo Tou madwadiot cuopiEng
va xpnoipomnoteire o yavr{okAeibo 3 607 950 017.

TMeptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TN
oxUog Tou

Awpaore 6Aeg i unodeiferg aopaleiagkat

TI¢ 00nyieg. ApENeleC KaTa TV ThENON TWV

unodeifewv aopaleiag katTwy.0dnylwv pmopet

va ipokahéaouv nAektpomAnéia, mupkayid

fi/xatofBapolc TpaupaTiopouc.
TMapakaoupe avoite Tn SimAwpévn oeAiba pe Tnv amekovion
NG GUOKEUNG KL PN aTE TV avolTr 000 Ba dtapaleTe Tig o6n-
yiec xelplopou.

Xpion cUHPWVa [i€ TOV IPOOPLGHO
To nAekTpIKO epyaleiompoopileTat yia Enpn Aelavon, agaipeon
Yoellwv Kat eEopdAuvan Kupine 0pUKTMV UAKGV (OTIWG T X.

UMETOV, METEA, PAPUAPO KatTalevTokovia damédou). evateri-

on¢ kataAANAo yia TV amopaKEUVen TPOGTATEUTIKGOV EMIKOL-

TeXVIK@A XapaKTNPEIOTIKA

—

OpATWV Kat uoAelupdTwv KOAAC. To nAekTpIKO epyaleio emi-
TPEMETAL VA Xpnolpomolndel amokAe10TIKA 0€ ouvVdUaouO HE
€vav moTnpoeldr dlapavtodioko Kal Evav anoppoenTipd TG
Karnyopiac okovng M.

Anewkovi{opeva oTotyeia

H anapiBunon Twv anekovi{OPEV®Y OTOIXEIWY aVAPEPETAL
OTNV amELKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KQV.

[=Y

Niakomrng ON/OFF
TMpoaBetn Aapn
TpouAaKTHpag avappoenong
Ytepavn Pouptoag 6Uo Tepayiwv (GBR 15 CAG)
Eykorm (GBR 15 CAG)
Kivnto pépoc Tou mpoguAakTipa (GBR 15 CAG)
Aopdalion (GBR 15 CAG)
IplyHa avappéenong
TMANkTpO pavéaAwaeng afova
Ywhnvag avappopnang*
Ytegavn Bouptoac (GBR 15 CA)
Aafn (povwpévn emeavela maoiyarog)
Afovac
®Aavr{a umoboxic pe baktuAio O
TMotnpoetdne Slapavrodiokog*
[Maadt clogiEng
Ma&wadtraxuotopiEne SDS-clic *
18 TavrlokAel6o yia ma&ipadi olo@iEng
*EZaptipara mou aneikovi{ovTat i) meptypapovTal ev mepiéxovrat

0T oTdvrap ouckeuacia. MNa Tov mAfjpn kardAoyo e€apTnpaTwv Koi-
Ta 10 MPOypappa eZapTNHATWV.

W oo ~NO s WN

el el o e =
N agbh WM RO

i pr— N " GaR 15 AG GBR 15CA
Ap1Buoc eupetnpiou 3601G760.. 3601G760..
OvopaoTIKN LoXUE w 1500 1500
Anod166pevn oxlc W 820 820
OvopaoTIKOG apIBPOC OTPOPAHV min’t 9300 9300
AldpeTpog nompoeléMaWbélo@ mm 125 125
Ineipwpa dgova M 14 M14
OpaAn ekkivnon ° )
TMpootacia amo abEAnTn emavekkivnon ° )
TTepLopLOpOE PEUHATOC EKKIVNONG L] °
HAextpovikn aTabeporoinon ) )
TMpooTacia amod unepPopTion [ )
Aeiavon kovTd oTo meplBwplo L] -
Bapog oupowva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Karnyopla péveong o/ [@]/1

Ta aTolxeia loxUouv yia ovopaaTikée Tacels [U] 230 V. Yo S1apopeTIKEC TAELS Kal 0€ EKOOTELC EIBIKEC yia TIC SIAPOPEC XWPEC Ta aTolKela auTa pmopel va

Slapépouv.
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Tipég exmoprmic OopUBou, umoAoylopévec KaTd
EN60745-2-3.

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601G760..

H xapakTnptoTikn otabun 6opufou Tou pnxavn-
patoc eakpBwdnke cUpPwva e TV

KapmuAn A kat avépyetal oe

YTGOUN AKOUOTIKNAC TTieonc

YTG0UN KOUOTIKIAC 1oXUOG

Dopare wraonideg!

dB(A)
dB(A)
Avaopaleta K dB

oY 92
103 103

Ot ouvoAIKEG TIpEG kpadaopv ay, (aBpotopa
AVUOPATWV TRLWOV KATEUBUVOEWV) Kal avaopd-
Aeta K e€akpiBwodnkav olppwva pe To mpoTuno
EN 60745-2-3:

a m/s
K m/s

4,5 b5
1,5 1,5

H o1abun kpadaopav mou avagepeTal g’ auTég Tiq 0Onyieg Exel
petpnOel ouppwva e pia dadikacia PETPNONG TUTOMOINKEVN

otonpoTunio EN 60745 katpmopei va xpnatpomoinfetyia mn ou-
YKpLon S1apopwv NAeKTPIKWVY epyaleiwv. Eivatemiong kataAn-

An yia évav npoowptvo unoAoylopo Tng emBapuvong ano Toug
kpabaopoUc.

H otaBun kpadaopav mou avagpéperal avtimpoownelel Ti¢ a-
OLKEG XPIOELG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ mepinTwon Opwe
nou T NAekTPWKO epyakeio xpnatpomotnBei yia dAAeg epappio-
VEC, Pe OlapopeTIKA I amokAvovTa e€apThpaTa f XwPiC EMAQKI
ouvTApENON, TOTE N aTABYN KPadaop@V HMopet va anokAveLKat
auth. Auto pmopei va au€noet onpavTika Tnv empapuveon anod
TOUG KpadaopoUg kaTd Tn ouvoAikr Slapkela oAokAnpou Tou
XPOVIKOU BlaoThpaTog mou epyaleabe.

TaTtnv akpBn extiunon Tgempapuvongano Toug kpadaopoug
Ba npémetva AapBavovtal emiong umoWn Kat oL XpovoL KaTa
Siapketla Twv omoiwv To epyaleio BpiokeTatektoc Aetroupyiag iy
A€etToupyel, Xwpi¢ OHWE OTNV TPAYHATIKOTATA Va XeNolHomolel-
TaL. AUTO UMOQEL vVa PELWOEL CNHAVTIKG TV emBapuven anod
TOUG kpadaopoUg katd Tn GLaPKeLd 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTnparog mou epyaleabe.

[’ auTo, mplv apxioet n 6pdon Twv kpadacpwv, mpéneLva kado-

pileTe oupmAnpwHaTIKG PETPa aopaleiag yia Ty mpoaotacia
TOU XELPLOTH OMWC: ZUVIAENON TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou Kat
TWV eEaPTNHATWV TOU XPNOLHOTIOIELTE, SlaTRPNON (EOTWV TWV
XEQLWLV, 0PYAVWON TNE EKTEAEONE TWV OLAPOPWY EQYACLWV.

ZuvappoAoynon

» Byadere 1o 1¢ amo Tnv npila mptv and omoladnmore
€pyacia oTo NAeKTEIKO epyaAeio.

TonoOéTnon/Avrikardotacn motnpoeibolc Siapa-

vTodiokou (BAéme eikova A)

KataAAnAa AeravTika epyaAeia
Mnopeire va xpnotpomnoliaete 6Aoug Toug moTnpoetdeic dlapa-

VTO610KOUG TTOU aVaPEPOVTAL OTIG MapoUoeg 0Onyie xelpiopou.
Na AapBavere mavrote undown oag Ti¢ S100TATELC TOU TTOTNPOEL-

Souc buapavtodiokou. H S1apeTpog TG TpUMaE MpEMeL va Talpl-
Gletotn @Aavrla umodoyiic. H TpUma Tou motnpoedouc dlapa-

vTobiokou Sev emtrpenerat va dleupuvBel. Mnv xpnatpomolroe-
T TIOTE MPOGAPHOOTIKA /KAl HELWTPEC.

0 emrpentog aptdoc otpoedv [min] i n mepipepetaxn Taxl-
Ta [m/s] Tou moTnpoedolc diapavTodiokou mou xpnatyormol-
elre mpénet va minpoi TouAdyloTov Ta aToleia mou avaypageo-
VTaL GTOV Tivaka mou akohouBei.

[" auto va AapBavere unown oag Tov emMTpenTo aplOpo oTpo-
PWV ] TNV EMTPENTI) MEPLPEPELAKI TAXUTNTA TTOU avaypa-
(POVTAL EMAV( OTOV MOTNPOELSN SlapavTOOIoKO.

D 4

d
N 125 22,2
o

TonoBéTnon Tou moTnEoeldol¢ Stapavrodiokou

EmA\éEre Tov KataMnAo yia To umd Katepyaoia UAKO ToTnpoel-
6n blapavrodioko. AwaTe MPOCoYT) OTIC OXETIKEG UM0BEIEELS
€Navw 0T cUoKeuaaia Tou moTnEoeldoUc Slapavtodiokou.

Na kaBapidete Tov a€ova 13 kat 6Aa Ta umd ouvappohdynon
e€apthpata.

TomoBetroTe Tn eAGvT(a umodoyric 14 emdvw otov afova 13 pe
T0 ePIAQiplo KevTpapiopaTog mpog Ta €€w. H gpAdvT(a unodo-
XNC pémel va acpaAioel ENavw OTIC MENAATUGHEVEC EMPAVEIEG
Tou a€ova (ao@akela oTpEWNC).

Y70 MeptAaipio mou Bpioketal atn YAG-
vila umodoxn¢ 14 éxet TomoBetnOei éva
mhaoTiko e€aptnua (6akTuAioc 0). ‘'OTav
0 6aktUAwog O Acimer i) 6Tav eivai xa-
Aacepévog, TOTE, MLV TNV NIEPETAIPW
Xp1on, PEMEL va avTikaTaoTabei onwo-
onmorte n eAavtla unodoyn 14.

11000 80

TomoBetrioTe Tov motnpoeldn dlapavtodioko 15 endvw otn
@Aavtia unodoyric 14. TTpooéETe, To BEN0G EVOELEng popdg me-
pLOTPO®NC endvw oTov oTnPoeldr Slapavtodioko va TauTile-
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TaL pe To BEA0C EvOELENC PoPAC MEPLOTPOPNC ENAVW GTOV TIPO-

(puAakTipa pe avappognan 3.

TMatrote To nARKTPO pavdaiwaong agova 9 yia va anacpalioeTe

Tov agova.

Bi6warte To mafpadt clopiEng 16 kat oi&te KaAd To pe To ya-

vT{OkAe1bo 18.

TMpooétte, Tomepthaipio Tou nagipadlot clopiEng 16 va deixvel

mPO¢ Ta €€w, ONWC PaIVETaL OTNV EIKOVA.

» Metd Tn ouvappoAdynon Tou moTnpoeldouc Siapavrodi-
OKoU MpéETeL, pLv BEoeTe To NAekTPIKO epyaleio oe Aet-
Toupyia, va Befaiwveote, 0Tt 0 mMoTNPOELSIC StapavTo-
610Ko¢ eival owoTd ouvappoAoynpévog KaBAE Kat T
pnopei va mepiotpéeratl eAciBepa. Na fefawveore
€emiong, 011 0 moTnEoeldi¢ Stapavrodiokog dev ayyilel
oUTe Tov MpoPpuUAaKTipa pe avappopnon oute GAAa
efapTipara.

AvTiKaTdoTaocn moTnpoeldolc diapavrodiokou

Na agatpeire Tov motnpoetdn Stapavtodioko 15 and 1o nAe-

KTPIKO epyaAeio OTaV MPOKELTAL VA TO HETAPEPETE, YIa Va amo-

@UYETE TUXOV {NUIEC TOU Giokou.

» Mnv mdvere Tov motneo€tdi Stapavrddioko mpLv Kpuw-
o€l Kata tn 61dpketa Tne epyaoiac otmotnpoetdeic dapa-
vTObioKoL BeppaivovTal unepBoAika.

TMaTrioTe To MAMKTEO pavoaAwong G&ova 9 yia va anaopalicete

Tov a€ova.

» Namarare To mAjKTPO akwvnTomoinong afova povo erav
0 aovag eivat akivnTog. AlaQopETIKA IMOpEl va umiooTel
{nwd 1o NAEKTPIKO EPYOAEi.

Nuote To magpadL aloiEng 16 pe to yavt{okheibo 18 katagal-

péote T0. Apalpéate Tov moTnpeoeldr dlapavtodioko 15.

Maadttaxuotopiine SDS-clic

[1a v amAn Kat GveTn avTikaTaoTaon Tou AELavTIKoU epyaAei-
0U, Xwpic Tn Bonbeta aAwv epyaleiwv, ITOPELTE, avTiTou nagl-
padiol ouopiEnc 16, va xpnatpomotncere To magpadt Taxuou-
opiEnc 17.

> Na xpnotpomnoleiTe NavToTe AYoya Kat owa magipadia
Taxuolopiing 17.

» Kara 1o fibwpa va mpocéxere, nmAeupa Tou magipadiod
TaxuolopiEng 17 peTnv emypagi va pn deixvetmpog 1o
AeavTiko 6ioko. To BEAog mpémel va Seixvel emavw oTov
evbeiktn 19.

TTaTioTe TO MARKTEO pav-
6aAwonc aova 9 yia va akt-
vnTormolnoeTeTovatova. MNa
va 0igete 1o mafpadL Tayu-
0Ua@IEng yupioTe TOV MOTN-
00€Lon dapavtodioko 6u-
VaTa [ie To XEPL UE wpoAoyia-
KI ©0pa.

'Eva KavovIka oglypévo,
avénago (un xaAaopévo)
naadi taxuolopiEng Au-
veTatyupilovtag Tov auha-
KwTO OAKTUALO PE TO XEQL HE
@opa avTiBetn TNC wpoAoylakng. Z€ mepinTwaon mou To magt-

—

padL TaxueUoPiEng opnVAGEL, PNV To AUGETE OTE i€ MEV-
oa i TavaAwa aAAd va XpnotponoujoeTe yr' auTto To yavT{o-
kAewbo 18.

Avappognon oKovng
» H oKOvn amod oplopEva UMKA. TI.X. and poAuBdoUxee proyt-
€¢, amo Ueptka €ién EUAou, amd opuKTa UMKA Kat amo PETaA-

Aa pnopei va eivatavBuytewn. H emaen pe m okovn f/katn

€L0TIVON TNC UTTOPEL Va MPOKAAETEL AMEPYIKEC avTIOPATELC

N/Kat a0BEVELEC TWV aVaMVEUOTIKMY 00wV TOU XPHOTN 1 TU-

XOV MAPEUPLOKOPEVWY ATOLWV.

Oplopéva eibn okovne, m.x. okovn and EUAo BeAavidiag i

ofia¢ BewpouvTal oav Kapkivoyova, 161aiTepa o€ ouvoua-

00 e 61a¢popa GUNTANPWHATIKA UAKA TToU XPNatomolou-

vTaL oTny Katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulonpoaTa-

TEUTIKG P€oa). H katepyaoia aplavtouxwv UNKWV EmTpéne-

TaL POVO O€ EIOIKA eKTIALOEUPEVA ATOpA.

- Ta v kaAUTepn GuvaT AvapEOPNON GKOVNE Va Xpnot-
JoroleiTe, € OUVOUAOHO JIE TO MAPOV NAEKTPIKO epya-
Aeio, Tov amoppo®nenea GAS 50 MS yia okovn meTpw-
HATWV.

- Na@povrileTe yia Tov KaAd AepLopid Tou Xwpou epyaatag.

- Ya¢ OUPPOUAEUOULE VA GOPATE HACKEG AVAMVEUOTIKAG
mpooTaciag Pe ¢piATpo Katnyopiag P2.

Na Tnpeire 1i¢ 61aTaEelc mou oxUouv oTn xwea oag yia Ta 61-

AQOpPQ UMO KATEPYAsia UAIKA.

> Na amogeUyeTe Th Snpoupyia GUCCMPEUGTC OKOVNG
010 XWpo mou epyaleore. Ot okOVeg avapAeyovtatelkoAa.
0 amoppo®nTNeag okovng mpénel va eivat KataAnAog yia v
avappeo®nan okovng neTpwpatwy. H Bosch mpoopépet katah-
AnAoug anoppo®nTrpeg okOVAG.
YTepewate eva owAnva avappo®nonc 10 (ei6iko eEaptnua) end-
V() 0TO OTAPLYHA avapEoeRone 8. LuvoéaTe To owArva avappo-
@nonc 10 oe €vav anoppo@nThea okovng (€6ko eEaptnua).
Mta emokomnon Twv Tponwv cUVOESN OE Evav amoppoenTed
okovn¢ Ba Ppeire aTo TEAOG AUTMV TWV 08NYILV XEIPIOHOU.

Yrodeielg yia n Xpron Twv amopo@nTipwvV 6KOVNG

Na AapBavere undyn oag Tic mapakaTw unodei€elc yia va eAar-

TWVOVTAL Ol EKTIOUTIEC OKOVNG TToU TipoKaAoUvTat katd T Sidp-

KEL TNG epyaoiag.

- Na xpnowonoleire povo ouvduacpoug amod moTnpoeldeic oi-
apavtodlokouc, AElavTipeg UMETOV LE GUVApPHOAOYNUEVO
TIPOPUAGKTNPA PE avapeoPnon kabwg Kat amoppopnTipeC
katnyopiac M mou mpoTeivovrat and Ty Bosch. AMot, bia-
(POPETIKOi oUVOUaGol pmopei va 0dnynoouv o€ pia Aydtepo
KavomoInTIKr oUMoyI Kal amooupon Tne.

- Na Tnpeire TI¢ 06nyiEC XelpIOHOU TOU AMOPPOPNTAEA YIa TN
OuVTAENON KalTov KaBaplopo Tou amopEOPNTNEA, CUKTEPL-
AapBavopevou katTou gitpou. Na abetdleTe apéowg Ta bo-
Xeia ouMoyng okovng HOALS yepioouv. Na kaBapileTe TakTL-
K Ta QiATPa TOU anmopPoPNTAEa Kal va TonobeTeire Ta GiA-
Tpa navToTe TEAeing Péoa oTov amoppoPnTHPa.

- Na xpnotonoleirte Povo Toug SwAfvec avappdPnaong mou
npoBAénovraland Tnv Bosch. Na pnv Tpomonoteire 1o 0wAr-
Va avapeoenonc. L€ NepINTwaon mou 0To 6wARVa avappogn-
onc Ba kataAngouv Bpalopata meTpwPATWV, TOTE HIAKOYTE
apéowc TNV epyacia oac kat kabapiote To cwARvVa avaped-
onong. Na pn dimAwvete To owAnva avappoenong.
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- Na xpnowonoleire To AelavTiipa PmeTov navrote olPPwva
|i€ TOV TIPOOPIGHO TOU.

- Na AapBavere undwn oag TiC YEVIKEC ANALTAOELC OTIG OMOIEC

TIPEMEL VA avVTaMoKpivovTal ol BECEIC epyaaiac oTIC 01Kodo-

Jéc.

Na eaopalilete GPLOTO AEPIOHO.

- Na @povrileTe ndvroTe va eivat eAelBepo To medio mou epya-

(eote. '0Tav epyaleoTe yia oAU XpOVO TIPEMEL VA UMOPEITE

va Tpafare padi oag Tov anoppo@nTred f TOUAGXLOTOV va

unopeite va Tov 0dnyeite €ykatpa otn Béon mou epyaleate.
- Na popdTe wtaomnideg, TPOoTATEUTIKA YUaALd, HAOKa TIpo-

oTaciac and okovn Kal evOEXOUEVWE YavTIa. Lav PAoKa mpo-
oTaciag and okovn va xpnotuonoleite TOUAAXIOTOV PAoKa pi-
ac xpnong npootasiac amod owpaTiéla Tng katnyopiag FFP 2.

- Ta Tov kaBaplopd Tou TOMOU €pyaciac va XpnolHoToleiTe
€vav kataMnAo anoppoenTnea. Mnv aTpofAiceTe TV Ka-
Takablopévn okovn pe T okouma.

Aetroupyia

Ekkivnon
» AwoTe mpogoxi oTnv Tdon Sikrbou! HTdon Tng nAekrpt-
K¢ TIyIG MPETEL va TauTi(eTal jie TRV TAGT) TTou eivat

avaypappévn 6TV MVaKida KATAGKEVUAOoTH Tou NAeKTpL:

KoU epyaleiou. HAekTpika epyaleia pe XapakTneioTIK)
Taon 230 V AetroupyoUv Kat pe Tion 220 V.
©éon oe Aetroupyia ki ekTo¢ AetToupyiag

l'a va BéoeTe o€ Aetroupyia To NAekTpIKO epyaleio wonaTe TO
S1akomnTn ON/OFF 1 mpog Ta epmnpoc.

la va pavéaheaeere To Glakorn ON/OFF 1 natnote 1o Slako-

i ON/OFF 1 pmpootd, péxpt va pavoalnmael.
l'a va @€ceTe ekTdg AetToupyiag 1o NAEKTPIKO epyaleio agh-

ote 1o Stakorn ON/OFF 1 eAeliBepan, 0TaV €ivat pavoarwpe-

vog, marroTe yia Aiyo To 6lakomm ON/OFF 1 aTo miow pépog Kat
akohouBwc apnote Tov eAeliBepo.

» Na eAéyxete Ta Aetavrik@ epyaeia mpiv Ta Xpnotyornoui-

oete. To AetavTiko epyaleio mpénel va eivat yoya ou-
vappoAoynpévo Kat va pmopei va kiveitat eAeuBepa.
AQI\oTE To Va epyacTei H0KIHAOTIKA XwPig popTio TOU-
AdxioTov yia 1 Aené. Mn xpnoiponoteite xaAaopéva, pn
oTpoyyuAd ) bovolpeva AetavTika epyaleia. Xahaopéva
AelavTik@ epyaAela pmopei va omacouv Kat va mpokaAEGouv
TPAUHATIONOUC.

Na B€TeTe T0 NAeKTPIKO €pyaleio oe AeiToupyia povo OTav mpo-

KEITaL va TO ¥pnolomolioeTe. 'ETol e€oikovopeiTe EVEQYeLa.

TMpooTacia and aBéAnTn emavekkivnon
H mpooracia and abéAntn enavekkivnon epmodicel Tnv avee-

A€eyKTN ekkivnon Tou NAekTpIKoU epyaleiou PeTa amod Tuxov Sia-

KOTIF TOU NAEKTPIKOU pelpaTog.

['a v emavekkivnon Tou NAeKTpKOU epyaleiou Béate To Hia-

korrn ON/OFF 1 otn 6éon OFF kat akohoUBwe B€aTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio maAL oe Aetroupyia.

Ynoder€n: Na eAéyxeTe TakTIKA T Aetroupyia Tne mpooTaciag
and abéANTn enavekkivnon ge apaipeon Tou I and Ty mpila
KaTa Tn 61GPKELD TNC AetToupyiag kal Ty apeon enavatonodé-
TNOM TOU @’ AUTAY.

—
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TTep1opIop6G PEUHATOC EKKIVIONG

0 nAeKTPOVIKOC TIEPLOPIOHOC TOU PEUNIATOC EKKIVNONC MEQLOPI-
(et TNV KaTavaAwon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou kaTd TV ekkivn-
0N Kal EMTEENEL ETGL TN 0UVOEDT) TOU G€ pla aopalela 16 A.

HAekTpoviki) cTaBepomoinan

H nAekTpovikn atabeporoinan diatnpei Tov apiBpo oTpoav
oxed0Ov oTaBepd Kal xwpiC Kat Pe popTio Kat eaopahilel Tnv
opolopop®n anddoan epyaciac.

TpooTacia ané umeppopTION

Ye TepnTwan UMEPOOQTIONG TOU KIVNTNPA TO NAEKTPIKO €pYa-
Aeio 6lakomTeLTn Aetroupyia Tou. AprioTe To NAEKTPIKO epyaleio
va Aetroupynoet mepinou 30 eutepoAenta Xwpic PopTio Kat pe
TO PEYIOTO aPIOUO OTPOPOV Yia VA KPUWGEL.

Aeiavon kovta oto mept@npto (GBR 15 CAG)

(BAéme ewova B)

I'a ™ Aeiavon kovTd oTo mepIBwpLo ompwETe TV aopaAion 7
POC Ta epMpoc (@) Kat YuploTe To KIVATO LIEPOC TOU TIPOPUAA-
KThpa 6 ota mAayla (@). Aapahiote TRV acgalion 7 (©).

Ynobeielg epyaoiag

> Na oplyy€eTe To UNo KaTepyacia TepdyLo otav be oTade-
pomoleitat acPpamc amd 1o i6to Tou To fapog.

» Mnv empapivere 1o NAeKTPIKO €pyaAeio T0G0 MOAD
(WOTE Va GTAHATIOEL Va KIVEITaL

» Mnv mavere Tov motnpoeidi S1apavrodioko mpv Kpum-
g€l Katd tn 61apkela TG epyaciag oLmoTnpeoeldeic dlapa-
v10610K01 BeppiaivovTat umepoAIKd.

Na o6nyeite To NAeKTPIKO epyaAeio 0To UMO KaTepyasia Tepdylo

UOVO 6TV AUTO AETOUPYEL.

Na Kiveite To nAekTPIKO epyalelo emavw aTnv umo Aeiavon ent-

pavela KukAika n evaAAGE kaBeta kat opllOvVTIa aoKWVTAC Pé-

Tpta mmieon. [a Tnv apaipeon emoTpwoewv pnopeire va odnyei-

T€ 70 NAEKTPIKO epyaAeio umo ehappd kAion (ywvia) emdvw otnv

uno Aelavon em@avela, xweic n avappoenaon okOvNC va emnpe-

GleTat apvnTIKA.

Zuvtijpnon kat Service

ZuvTijpnon Kat Kabapiopog

» Byalere To PI¢ anod Tnv mpila mptv amé omotadimote ep-
yaoia oTo nAekTpiKo epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io Kal TG OXIOHEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa kau
aoPaAag.

» Yno akpaieg ouvOiKec epyaciag va xpnotypomoleire Kara
T0 HuVaTO Pa avappoPnon okovng. Kabapilere TakTika
TIC OXIOUEC AEPIOHOU HE TIEMEGHEVO AEPa Kal GUVOEDTE
€vav mpooTaTeuTke Srakomn dapporig (PRCD). Kata
TNV KaTepyaoia peTaMwv pnopel va katakabioet ayoyiun
OKOVN 0TO €0WTEPIKOU TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. 'ETal pmo-
€L Va EMNPEEAOTEL apVNTIKG N TPOOTATEUTIKI HOVWON TOU
NAEKTEIKOU epyaAeiou.

Mmopeire va Tov TpoxioeTe maAtévav apBAU (un ko@Tepd) moTn-

poelor dlapavtodioko 15 dietayovtac oUVTOUEC KOTEC O€ aMo-

EeTIKG UMKG, T1.X. o€ aoBeaTohBo.
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Na anoBnkeveTe Katva petayelpileote Ta €€apThUATA e EMIPE-

Aewa.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou
npénetva die€axBei amd v Bosch ) ano éva e€ouatodotnuévo
KaraoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe 61-
akv6Uveuon Tne acpaAelac.

AvTikatdoTaon Tng oTepavng Tng folproag

la va eaopalioeTe pia bavikn avapeopnan Tne GKOVNg, avTl-

KaTaoTNOTE €ykalpa pia pBappévn aTepavn Bouproac.
GBR 15 CA: AvaonkwoTe POOEKTIKG T oTEPAvN TnE Bolp-
10a¢ 11 peTomoBetnuévo Tov moTnpoetdr Slapavrodioko 15 e

€va katoaf3ibL oTig eykomég Tou 06nyou Tng folpToac. Xpnotpo-

motoTe €6 Tov MoTNPOEIdI HlapavTodioko wg umopoxAo.
TTaTrAOTE MPOOEKTIKG Hia véa aTeavn BolpToac 11 Téppa péoa
otnv 0dnynon e BolpToag. Katd to naTnpa Te oTEPAVNC TNG
Bouptoag va biveTe POTOXN, WOTE Ta AKPA TNG OTEPAVNG TNC
BoupToag va pnv BpiokovTal yéca o€ Pa amo TIC EYKOMEG TG
obnynong e Bovproac.

GBR 15 CAG (BAéne Ewk. C): TTi€aTe (1. . pe €va karoaBiot)
otic 6Uo eykoméc 5 atov mpoguAakTipa. Ta SUo pEpn TG oTe-
@avng Tng PolpToag 4 UMopeite va Ta aQaLPETETE KATW AMO TO
NAEKTPIKO epyaeio.

TMéoTe mpooekTIKA Ta 60 Véa Pépn TNCOTEPAVNC TNE BolpToag
4, uéxpL Téppa aTov 06nyo Tne oliptoac. TipooéTe katd TV

TomoBETan, va pn BpiokovTalTa akpa Te oTepAvNC Tne folp-

TOAG O€ pia ykomn Tou 06nyol TN¢ BoupToag.

Service katmapoxr) cupBouAcv xprong

To Service amavTa OTIC EPWTNOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaL TN OUVTAPNON TOU TPOioVOC 0ag KaBwE yia Ta KataAMnAa
avtaA\aKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupfouAwv e Bosch amavta euxapioTwe
OTIG EPWTNOELC 00 OKETIKA HE Ta TIPOIOVTA Hag Kat Ta avrala-
KTIKG TOUC.

AwoTe o€ OAeC TIC EpWTNTELS KaL TapayyeAeg aviaAAaKTIKwv

onwaodnmoTe 10 10WNO10 KWOIKO aPIOUO CUPPWVA E TNV TIVa-

Kiba TUMou Tou TpoidvToC.
EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwi — ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

—

Anocupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €EapTNHATA KAl OL GUOKEUAOIEC IPE-

TIEL VO AVAKUKAGVOVTAL JE TPOTO GLAKO PG T mepIaiov.

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOpowva pe v Kowvotikr Odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Tic maAdiéc nAekTpl-
KEG KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KAL TN LIETA-
@opd Te 0dnyiac auTnc oe eBVIKO bikalo Gev
€lvatméov UTOXPEWTIKO Ta AYEROTA NAEKTEL-
K@ epyaAeia va ouMéyovTatEexwploTd yia va
avakukhwBoUv pe Tpomo QIAKO TIpog To TEPL-
BaMov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa alhayev.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri igin Genel Uyan Talimati

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ; o
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hitkiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.
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» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik garpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 5nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde

dururken tasirsaniz ve alet acikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlar aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuzgiivenli olsun ve dengeniziher zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaclar veyatakilaraletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullamir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
hisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

—
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» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishkla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikliel aletlerinin
kotl bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikliel aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin dngoriilen talimata gore kullanin. Bussi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikliel aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Beton taslama makineleri icin giivenlik talimati

Taslama/zimparalamaya ait ortak giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti taglama/zimparalama aleti olarak
gelistirilmistir. Elektrikli el aletinin ekinde teslim edi-
len hiitiin giivenlik talimat: hiikiimlerine, uyarilara
uyun ve sekiller iye verilere dikkat edin. Asagidaki uya-
rilara uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aleti zimpara kagitlan ile taslama yap-
maya, tel fircalarla calismaya, polisaj yapmaya ve kesi-
ci taglama yapmaya uygun degildir. Elektrikli el aletinin
kendisi icin 6ngdriilen islerin disindaki amaglarla kullanil-
masl tehlikeli durumlarin ortaya ¢ikmasina ve yaralanmala-
raneden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmahidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Kullanilan ucun dis capi ve kalinhigi elektrikli el aletini-
zin dlciilerine uymalidir. Ol¢iisii uygun olmayan uglar ye-
teri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.
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» Disli adaptor parcalari olan uclar zimpara miline tam
olarak uymalidir. Flang yardimi ile takilan uclarda ugla-
rin delik capi flangin baglama capina uygun olmalidir.
Elektrikli el aletine tam ve hassas bicimde tespit edilmeyen
uclar diizensiz donerler, asiri 6l¢iide titresim yaparlar ve
aletin kontrolliniin kaybina neden olurlar.

» Hasarli uclari kullanmayin. Her kullanimdan énce tasla-
ma disklerinde catlak ve cizik olup olmadigini, zimpara
tablalarinda ¢izik ve asinma olup olmadigini, tel firca-
larda gevseme veya kirik teller olup olmadigini kontrol
edin. Elektrikli el aleti veya uc yere diisecek olursa ha-
sar goriip gormediklerini kontrol edin, gerekiyorsa ha-
sar gormemis bagka bir u¢ kullanin. Kullanacaginiz ucu
kontrol edip taktiktan sonra ucun donme alani yakinin-
da bulunan kisileri uzaklastirin ve elektrikli el aletini
bir dakika en yiiksek devir sayisinda caligtirin. Hasarli
uglar cogu zaman bu test stiresinde kirilir.

» Kisisel koruyucu donamim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taslama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya ozel is
onliigii kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-
rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi calisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun
stire yiiksek giiriiltd altinda calisirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistiginizyerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda
olan herkes koruyucu donanim kullanmalidir. is parcas-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak calisma alaninizin disindaki kisileri de yara-
layabilir.

» Calisirken alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin baglanti kablosuna temas etme olasilig
varsa aleti sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas aletin metal parcala-
rini da elektrik akiminamaruz birakir ve elektrik carpmalari
olabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliinii kaybederseniz, sebeke
baglantikablosu ayrilabilir veya ug tarafindan tutulabilir ve
el veya kollarinizdonmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Donmekte olan uc aleti birakacagiz yiizeye te-
mas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebi-
lirsiniz.

» Elektrikli el aletini calisir durumda tagimayin. Giysileri-
nizrastlantisonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve uc bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ceker
ve metal tozunun asiri birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-
mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclari kullanmayin. Su-
yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

—

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geritepme, donmekte olan taslama diski, zimpara tablasi,
tel firca ve benzeri uglarin takiimasi veya bloke olmasi so-
nucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj donmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu gibi durum-
larda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme yonii-
niin tersine dogru savrulur.
Oernegin bir taslama diski is parcasi icinde takilir veya blo-
ke olursa, taslamadiskinin icine giren kenari tutulur ve disk
kirilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢ikmasina neden
olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin
dénme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya kullani-
cinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda taglama
disklerinin kirilma olasiligi da vardir.
Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali
kullanimi sonucu ortaya cikar. Geri tepme kuvvetleri asagi-
da aciklanan koruyucu énlemlerle énlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz ile ellerini-
zi geri tepme kuvvetlerini rahatca karsilayabilecek du-
ruma getirin. Alet hizlanirken ortaya ¢ikabilecek geri
tepme kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini opti-
maum olciide karsilayabilmek icin eger varsa her za-
man ek tutamag kullanin. Kullanici uygun dnlemler ala-
rak geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

» Elinizi hichir zaman donen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el aletinin ha-
reket edebilecegialandan uzak tutun. Geri tepme kuvve-
ti elektrikli el aletini blokaj yerinden taglama diskinin don-
me yoniintn tersine dogru iter.

» Ozellikle koseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disari ¢cikma-
sini ve takilip sikigmasini 6nleyin. Donmekte olan ug ko-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi u¢-
lar sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olur.

Taslama ile ilgili 6zel giivenlik uyarilan

» Sadece elektrikli el aletiniz icin miisaade edilen tasla-
ma uglarini ve bu uglar icin dngoriilen koruyucu kapagi
kullanin. Bu elektrikli el aleti icin dngdriilmeyen taglama
uclari yeterli 6lgiide kapatilmazlar ve giivenli degildirler.

» Dirsekli taglama diskleri, taglama yiizeyleri koruyucu
kapak kenari diizlemini asmayacak bicimde takilmali-
dir. Usuliine gore takiimamis, koruyucu kapak kenarini
asan bir taslama diski yeterli 6lciide kapatilamaz.

» Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli bir bicimde
takilmis olmali ve en yiiksek giivenligi saglamak iizere
taslama ucunun miimkiin olan en kiiciik parcasi kullani-
ciyi gosterecek bicimde ayarlanmalidir. Koruyucu kapak
kullaniciyr is parcasindan kopan parcaciklara, taglama
ucuyla yanhslikla temasa, kivilimlara ve giysilerin tutusma-
sina karsi korur.

» Taslama uclari sadece tavsiye edilen uygulamalarda
kullanilabilir. Ornegin: Bir kesme diskinin kenari ile
hichir zaman taslama yapmayin. Kesici taglama diskleri
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uclart ile malzeme kazima icin gelistirilmistir. Bu uglara
yandan baski uygulandiginda kirilabilirler.

» Sectiginiz taslama diski icin daima hasar gormemis
dogru biiyiikliik ve bicimde germe flangi kullanin. Uy-
gun flanslar taglama disklerini destekler ve kirllma tehlike-
sini dnlerler. Kesici taglama diskleri icin dngoriilen flanslar
diger uclara ait flanslardan farkli olabilir.

» Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yipranmig taglama disk-
lerini kullanmayin. Biiyiik elektrikli el aletlerinde kullani-
lan taslama diskleri yiiksek devirli kiigiik el aletlerinde kul-
laniimaya elverisli degildirler ve kirilabilirler.

Ek uyanilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama salterini
bosa alin ve kapali duruma getirin veya fisi prizden ce-
kin. Bu yolla aletin kontrol disi calismasini 6nlersiniz.

» Taslariiglerken tozemme tertibati kullanin. Kullandig-
niz elektrikli siipiirge toz tozunun emilmesine miisaa-
deli olmalidir. Bu donanimlarin kullanilmasi tozdan kay-
naklanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Taslama disklerini sogumadan dnce tutmayin. Diskler
calisirken ok isinir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

Elmasli canak taglama diskleri igin giivenlik talimati

» Daima kullandiginiz elektrikli el aletine uyan, uygun bir
elekirik siipiirgesine baglantisi olan bir emici kapakile
calisin.

» islenecek malzemeye uygun bir elmasl ¢anak taglama
diski secin. Ambalaj iizerindeki malzeme uyarilarina
uyun.

» Montajisleminden 6nce germe takimini, mili ve elmash
canak taslama diskini temizleyin.

» Elmasli canak taslama diskinin dlciilerine dikkat edin.
Diskin delik capi baglama flansina uygun olmalidir. Re-
diiksiyon parcalari veya adaptor kullanmayin. Elmash
canak taslama diskinin deligi genisletilemez.

» Elmasli canak taslama diskinin miisaade edilen en yiik-
sek devir sayisi en azindan elektrikli el aletinin en yiik-
sek devir sayisi kadar olmalidir.

—
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» Elektrikli el aletini bir yere nakletmeden dnce, hasar-
lardan korumak iizere elmash canak taglama diskini s6-
kiin.

» Maksimum calisma verimi elde etmek icin hafif bastir-
ma kuvveti ile calisin; acilandirma yapmayin, carpma-
yin veya malzeme icine dalmayin.

» Elmasli canak taslama diskleri calisma esnasinda cok
isinabilir; sogumadan dnce diskleri tutmayin.

» Elektrikli el aletini elinizden ancak elmasli canak tasla-
ma diski tam olarak durduktan sonra birakin.

» Germe somununu acmak ve kapatmak icin iki pimli
anahtar 3 607 950 017 kullanin.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti genelikle mineral iceren malzemede (6rne-
gin beton, tas, mermer, sert alci) kuru taglama/zimparalama,
capak alma ve parlatma isleri icin tasarlanmistir. Bu alet ayni
zamanda koruyucu boyalarin ve tutkal kalintilarinin ¢ikarilip
temizlenmesine de uygundur. Bu elektrikli el aleti sadece bir
elmas canak disk ve M toz sinifindaki bir elektrikli siipiirge ile
birlikte kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Acma/kapama salteri

Ek tutamak

Koruyucu ve emici kapak

iki parcali tel tarak (GBR 15 CAG)

Oluk (GBR 15 CAG)

Koruyucu kapak hareketli pargasi (GBR 15 CAG)

Kilit (GBR 15 CAG)

Emme rakoru

Mil kilitleme diigmesi

Emme hortumu*

Tel tarak (GBR 15 CA)

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Taslama mili

14 Segmanli baglama flansi

15 Elmas canak disk*

16 Germe somunu

17 Hizli germe somunu SDS-clic *

18 Germe somunu icin iki pimli anahtar

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Al 1n tiimiinii ak progr: labu-
labilirsiniz.
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—

normlandiriimig bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gecici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi i¢indeki tit-
resim yikind 6nemli 6lctide artirabilir.

Titresim yiikiinti tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
Il oldugu veya calistigi halde kullanilmadigr siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii onemli dlclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasl, is asamalarinin organize edilmesi.

100 | Tiirkce
Teknik veriler
Beton taslayici GBR 15 CAG ' m
Uriin kodu 3601G760.. 3601G760..
Giris glicii W 1500 1500
Cikis giicl W 820 820
Devir sayisl dev/dak 9300 9300
Elmas ¢anak disk ¢api mm 125 125
Taslama mili disi M14 M14
Yumusak ilk hareket o o
Tekrar calisma emniyeti ° [
Yol alma (start) akimi sinirlamasi ° °
Sabit elektronik sistemi ° ®
Asiri zorlanma emniyeti ° [
Kenara yakin taglama/zimparalama ® -
Agirhg EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 2,6 2,6
Koruma sinifi o/ [o]/1
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir. A
Giiriiltii/Titresim bilgisi
Gdriilti emisyon degerleri EN 60745-2-3 uya- GBR 15 CAG GBR 15 CA
rinca belirlenmektedir. 3601G760.. 3601G760..
Aletin A-Degerlendirmeli giiriilti seviyesi tipik
olarak
Ses basinci seviyesi dB(A) 92 92
Giiriilti emisyonu dB(A) 103 103
Tolerans K dB 3 8
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degerleri a,, (lic yoniin vektor
toplami) ve tolerans K, EN 60745-2-3 uyarin-
ca:
ay m/s? 4,5 55
K m/s? 1,5 1,5
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Elmas canak disklerin takilmasi ve degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil A)

Miisaade edilen taslama uclari

Bu kullanim kilavuzunda belirtilen biitiin elmas ¢anak diskleri
kullanabilirsiniz.

Elmas ¢anak disken élcilerine dikkat edin. Diskin delik capi
baglama flansina uymalidir. Elmas ¢anak diskin deligi genisle-
tilemez. Adaptor veya rediiksiyon parcasi kullanmayin.
Kullanilan elmas ¢anak diskin miisaade edilen devir sayisi
[dev/dak] veya cevre hizi [m/sn] asagidaki tabloda gosterilen
verilere uymalidir.

Bu nedenle elmas ¢anak diskin etiketinde belirtilen miisaade
edilen devir sayisina ve cevre hizina dikkat edin.
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maks. =
[mm] -
d  [dev/dak] [m/sn]

d
BN 125 22,2
L

11000 80

Elmas canak diskin takilmasi

islediginiz malzemeye uygun bir elmas canak disk segin. El-
mas ¢anak diskin ambalajinda belirtilen malzeme uyarilarina
dikkat edin.

Taslama milini 13 ve takilacak biitlin parcalari temizleyin.

Baglama flansini 14 taglama miline 13 Gyle yerlestirin ki, mer-

kezleme bundu disarida kalsin. Baglama flangi taslama milinin
ikili kenarini kavramalidir (dénme emniyeti).

ducevresine bir plastik parca (O-halka)
yerlestirilmistir. O-halka yoksa veya
hasarl ise baglama flansi 14 alet kul-
lanilmaya devam edilmeden onde mut-
laka degistiriimelidir.

Elmas ¢anak diski 15 baglama flansina 14 yerlestirin. EImas

canak disk iizerindeki dénme yonii okunun koruyucu ve emici
kapak 3 iizerindeki donme yonii oku ile ayni yonde olmasina

dikkat edin.

Taglama milini tespit etmek icin mil kilitleme diigmesine 9 ba-

sin.

Germe somununu 16 takin ve iki pimlianahtarla 18 sikin.
Germe somunu 16 bundunun sekilde gosterildigi gibi disariyi
gostermesine dikkat edin.

» Aleti calistirmadan 6nce elmas ¢anak diskin kusursuz
bicimde takilip takilmadigini ve hicbir yere temas et-
meden doniip dénmedigini kontrol edin. Elmas canak
diskin koruyucu ve emici kapaga veya baska bir parca-
ya siirtiinmediginden emin olun.

Elmas canak diskin degistirilmesi

Hasarlardan kaginmak icin elektrikli el aletini tasirken elmas

canak diski 15 cikarin.

» Sogumadan once elmas canak disklerini tutmayin. El-
mas canak diskler calisma esnasinda cok fazla isinirfar.

Taslama milini tespit etmek icin mil kilitleme diigmesine 9 ba-

sin.

» Mil kilitleme diigmesini sadece taglama mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.
Germe somununu 16 iki pimlianahtarla 18 gevsetin ve germe

somununu sokiin. Emas ¢anak diski 15 ¢ikarin.

Hizl germe somunu SDS-=li=

Yardimci anahtar kullanmadan basit bigimde taslama ucu de-
gistirmek icin germe somunu 16 yerine hizli germe somunu
SDS-clic 17 kullanabilirsiniz.

Baglama flansinda 14 merkezleme bun-

—
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» Sadece kusursuz, hasar gormemis hizli germe somunu
17 kullanin.

» Vidalama esnasinda hizli germe somunu SDS-click’in
17 yazili tarafinin elmas canak diski gostermemesine
dikkat edin, ok indeks isaretini 19 gostermelidir.

Taslama milini tespit etmek

icin mili kilitleme digmesi-

ne 9 basin. Hizli germe so-
mununu tespit etmek icin
elmas canak diski kuvvetli-
ce saat hareket yoniine ge-
virin.

Usuliine uygun olarak tespit

edilmis hasarsiz hizli germe

somununu tirtilli halkayi eli-
nizle saat hareket yoniiniin
tersine gevirerek gevsete-
bilirsiniz. Stkismis germe
somununu hichir zaman bir pense ile gevsetmeyin, bu is-
lem icin daima iki pimli anahtari 18 kullanin.

Tozemme

» Kursun iceren boyalar, baziahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarl olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye sa-
hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

- Toz emme performansinin yiiksek olmasi icin bu elek-
trikli el aleti ile mineral tozuna uygun elektrik siipiirgesi
GAS 50 MS kullanin.

- Caligma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
21 tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini 6nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

Kullanacaginiz elektrik stipiirgesi tag tozunun emilmesine mi-

saadeli olmalidir. Bosch bu islere uygun elektrik siipirgesi su-

nar.

Bir emme hortumunu 10 (aksesuar) emme rakoruna 8 takin.

Emme hortumunu 10 elektrik siipiirgesine (aksesuar) bagla-

yin. Elektrik stiptirgesine baglanti ile ilgili genel gériiniisii bu

kullanim kilavuzunun sonunda gorebilirsiniz.

Beton taslayicilarin kullanimina ait agiklamalar

Calisma esnasinda ortaya ¢ikan toz emisyonunu azaltmak icin

asagidaki uyarilara uyun.

- Sadece Bosch tarafindan tavsiye edilen elmas ¢anak disk,
koruyucu emici kapak takili beton taglayici ve M sinifina gi-
ren elektrik siiplirgesi kombinasyonu kullanin. Diger kom-
binasyonlar tozun diisiik performansla tutulmasina ve ay-
riimasina neden olabilir.

Bosch Power Tools

%

%

160992A2AS|(24.3.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2019-004.book Page 102 Thursday, March 24, 2016 8:41 AM

102 | Tiirkge

- Filtre de dahil olmak (izere elektrik siiptirgesinin bakimi ve
temizlenmesine iligkin agiklamalara uyun. Toz toplama
haznesini dolunca hemen bosaltin. Elektrik siipiirgesinin
filtresini diizenli olarak temizleyin ve filtreyi her zaman tam
olarak elektrik siipiirgesine takin.

- Sadece Bosch tarafindan 6ngériilen emme hortumlarini
kullanin. Emme hortumunu manipiile etmeyin. Tas parca-
ciklar emme hortumunun igine kagacak olursa ise hemen
ara verin ve emme hortumunu temizleyin. Emme hortumu-
nun kirilmasini énleyin.

- Beton taslayici sadece usuliine uygun kullanim igin takin.

- Santiyelerdeki calisma yerinde gerekli calisma kosullarini
saglayin.

- Calistiginiz yerde havalandirmanin iyi olmasini saglayin.

- Calisma alaninizin serbest olmasini saglayin. Uzun siireli
calismalarda elektrik siipiirgesi uygun bicimde hareket et-
tirilmelidir.

- Koruyucu kulaklik, koruyucu gozliik, toz maskesi ve is eldi-
venleri kullanin. Toz maskesi olarak en azindan FEP 2 sini-
fina giren bir yart maske kullanin.

- Calistiginiz yeri temizlemek icin uygun bir elektrik stipiirge-
si kullanin. Birikmis tozlari siipiirge kullanarak savurmayin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 Viile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de calistirilabilir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini isletime almak icin agma/kapama salterini

16neitin.

Agma/kapama salterini 1 sabitlemek igin salteri 1 kilitleme
yapincaya kadar asagi bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 1 bi-

rakin veya kilitli durumda ise agma/kapama salterini 1 kisaca

arkaya itin ve birakin.

» Her kullanimdan 6nce taglama uclarini kontrol edin.
Taslama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve ser-
betce donebilmelidir. Alete yiik bindirmeden en azin-
dan 1 dakikalik bir deneme calistirmasi yapin. Hasar
gormiis, yuvarlakligini kaybetmis veya titresim yapan
taslama uclarini kullanmayin. Hasarli taslama uglari kiri-
labilir ve yaralanmalara neden olabilirler.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Tekrar calisma emniyeti

Tekrar galisma emniyeti elektrik kesintilerinden sonra aletin
kontrol disi calismasini 6nler.

Tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini 1 kapali duru-
ma getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

Not: Calisma esnasinda sebeke fisini cekip takarak tekrar ¢a-
lisma emniyetinin fonksiyonunu diizenli araliklarla kontrol
edin.

—

Yol alma (start) akimi sinirlamasi

Elektronik yol alma akimi sinirlandirmasi start aninda elektrik-
li el aletinin performansini sinirlandirir ve 16 A'lik sigorta ile
calisma olanagi saglar.

Sabit elektronik sistemi

Sabit elektronik sistemi devir sayisini bosta ve yiikte sabit tu-
tar ve diizenli bir calismaya olanak saglar.

Asiri zorlanma emniyeti

Asiri zorlanma durumunda motor stop eder. Bu gibi durumlar-
da elektriklielaletini bosta ve en yiiksek devir sayisinda yakla-
stk 30 saniye galistirarak sogutun.

Kenara yakin taslama/zimparalama (GBR 15 CAG)
(Bakiniz: Sekil B)

Kenara yakin taslama/zimparalama yapmak icin kilidi 7 6ne
itin (@) ve koruyucu kapak hareketli parcasini 6 yana gekin
(®). Kilidi 7 sabitleyin (©).

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Kendiagirhig ile giivenli olarak durmayan is parcalarimi
uygun bir tertibatla sikin.

» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin.

» Sogumadan once elmas canak disklerini tutmayin. EI-
mas ¢anak diskler calisma esnasinda cok fazlaisinirlar.

Elektrikli el aletini daima calisir durumda is pargasina yonel-
tin.

Elektrikli el aletini is parcasi tizerinde makul bir bastirma kuv-
vetiile ileri-geri ve saga-sola hareket ettirin. Kaplama madde-
lerinin kazinmas icin elektrikli el aleti toz emme islevi engel-
lenmeden is parcasina kii¢lik bir aglyla da hareket ettirilebilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek igin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

» Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu ka-
dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari-
ni sik stk basinch hava ile temizleyin ve bir hatali akim
koruma salteri (PRCD) baglayin. Metaller islenirken elek-
trikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da
elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde
etkileyebilir.

Kor bir elmas ¢anak diski 15 asindirici malzeme iginde (6rne-

gin kirecli kum tag) kisa siire calistirarak bileyebilirsiniz.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.
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Tel taragin degistirilmesi

Optimum 6l¢iide tozemme saglamak iizere yipranan tel tarag
zamaninda degistirin.

GBR 15 CA: Tel taragi 11 elmas ¢anak disk 15 takili iken dik-

katli bicimde bir tonavida ile oluklardan kavrayarak tarak kila-

vuzunda disari alin. Bunu yaparken elmas ¢anak diski kaldirag
dayama yiizeyi olarak kullanin.

Yeni tel taragl 11 dikkatlice ve sonuna kadar fir¢a kilavuzuna
bastirin. Takma islemi esnasinda tel taragin uglarindan birinin
firga kilavuzu oluklarina girmemesine dikkat edin.

GBR 15 CAG (Bakiniz: Sekil C): (Ornegin bir tornavidaile)
Koruyucu kapak icindeki iki oluga 5 bastirin. Tel taragin 4 her
iki parcasini da elektrikli el aleltinin altindan alabilirsiniz.

Teltaragin 4 her iki parcasini da dikkatlice tarak kilavuzuna ka-

dar itin. Yerlestirme islemi esnasinda tel taragin uglarinin ta-
rak kilavuzunun oluklarinda bulunmamasina dikkat edin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti GiriinGniizin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti izerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gegerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasiNo: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

Istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

—
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Orsel Bobinaj
1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli
Tel.: 0258 2620666
Bulut Elektrik
Istasyon Cad. No: 52/B Deuvlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig
Tel.: 0424 2183559
Korfez Elektrik
Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan
Tel.: 0446 2230959
Ege Elektrik
Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glinsah Otomotiv

Beylikdiiz{i Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884
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Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi y6-

netmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hukuk-

larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émrii-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu bir ydntemle tas-

fiye edilmek {izere yeniden kazanim merkez-

lerine génderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektro-
narzedzi
m OSTRZEZENIE Naleiy'przg‘czytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

> Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

> Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenistwo elektryczne
» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda.

Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywa¢ wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi zuziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczkii pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

—

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego roznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznosc, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
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» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostaé wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
Ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostaé naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajestnalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposdb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbaé o ostros¢iczystosc narzedzitnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

> Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednic nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

—
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
szlifierkami do betonu

Wspolne wskazowki bezpieczenstwa dla wszystkich prac

zwigzanych ze szlifowaniem

» Elektronarzedzie nalezy stosowac jako szlifierke. Nale-
2y stosowac sie do wszystkich wskazowek bezpieczen-
stwa, instrukcji, ilustracji oraz danych, ktére zostaty
dostarczone razem z niniejszym elektronarzedziem.
Niestosowanie si¢ do ponizszych zalecen moze by¢ przy-
czyna porazenia pradem, pozaru i/lub cigzkich obrazen
ciafa.

» Niniejsze elektronarzedzie nie nadaje sie do szlifowa-
nia papierem sciernym, szlifowania szczotkami drucia-
nymi, polerowania i przecinania Sciernicowego. Zasto-
sowanie elektronarzedzia do innej, niz przewidziana czyn-
nosci roboczej, moze stac sie przyczyna zagrozen i obra-
zen.

> Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze byc¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczal-
na predkoscia, moze sie ztamac, a jego czesci odprysnac.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narze-
dziarobocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostoniete lub kontrolowane.

» Narzedzia robocze z wktadka gwintowana musza do-
ktadnie pasowac na gwint na wrzecionie. W przypadku
narzedzi roboczych, mocowanych przy uzyciu kotnie-
rza $rednica otworu narzedzia roboczego musi by¢ do-
pasowana do Srednicy kotnierza. Narzedzia robocze,
ktore nie moga by¢ doktadnie osadzone na elektronarze-
dziu, obracaja sie nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruja
i moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy
skontrolowac oprzyrzadowanie, np. $ciernice pod ka-
tem odpryskow i peknigc, talerze szlifierskie pod ka-
tem peknied, starcia lub silnego zuzycia, szczotki dru-
ciane pod katem luznych lub ztamanych drutow. W ra-
zie upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego,
nalezy sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeniu, lub
uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Jesli narze-
dzie zostato sprawdzone i umocowane, elektronarze-
dzie nalezy wiaczy¢ na minute na najwyzsze obroty,
zwracajac przy tym uwage, by osoba obstugujaca i oso-
by postronne znajdujace sie w poblizu, znalazty sie po-
za strefg obracajacego sie narzedzia. Uszkodzone na-
rzedzia tamig sie najczesciej w tym czasie prébnym.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
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ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-

pytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi $cieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych musza filtrowa¢ powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
Zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub

pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwac i spowodo-

wac obrazenia rowniez poza bezposrednia strefg zasiegu.
» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub
na wlasny przewod zasilajacy, nalezy je trzymac wy-
facznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac przekaza-
nie napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-

cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kontro-
li nad narzedziem, przewod sieciowy moze zostac przecig-

ty lub weiagniety, a dtori lub cata reka moga dostac sie w
obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-

kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Obra-

cajace sig narzedzie moze wejs¢ w kontaktz powierzchnia,
na ktdra jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole
nad elektronarzedziem.

» Nie wolno przenosic elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubraniaz obracajacym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
niecie i wwiercenie sig narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawa silnikaweigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

> Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-

téw tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktore wymagaja ptynnych
srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
srodkow chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowa-
nie lub zawadzanie obracajacego sie narzedzia, takiego jak
Sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Zacze-
pienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania sie obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekon-
trolowane elektronarzedzie zostanie przez to szarpnigte w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.

—

Gdy, np. $ciernica zatnie sie lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz sciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadniecie lub
odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu $ciernicy
w miejscu zablokowania. Oprocz tego $ciernice moga sie
réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzy-
cia elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich srodkdéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby
miec jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba ob-
stugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i zjawis-
ko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.

> Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wsku-
tek odrzutu zranic reke.

> Nalezy trzymacé sie z dala od strefy zasiegu, w ktérej po-
ruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na skutek
odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sie w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

» Szczegélnie ostroznie nalezy obrabia¢ narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sig one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrobce katow, ostrych krawedzi lub
gdy zostanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty kon-
troli lub odrzutu.

> Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub zeba-
tych. Narzedziarobocze tego typu czesto powodujg odrzut
lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

8:41 AM

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa dotyczace

szlifowania

» Nalezy uzywac wytacznie Sciernicy przeznaczonej dla
danego elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla da-
nej sciernicy. Sciernice nie bedace oprzyrzadowaniem
danego elektronarzedzia nie moga by¢ wystarczajaco osto-
niete i nie sg wystarczajaco bezpieczne.

» Tarcze szlifierskie wygiete nalezy mocowac w taki spo-
sob, aby ich powierzchnia szlifujaca nie wystawata po-
za krawedz pokrywy ochronnej. Niefachowo osadzona
tarcza szlifierska, wystajaca poza krawedz pokrywy
ochronnej nie moze by¢ wystarczajaco ostonigta.

» Ostona musi by¢ dobrze przymocowana do elektrona-
rzedziai - aby zagwarantowac jak najwiekszy stopien
bezpieczenstwa - ustawiona tak, aby czes¢ Sciernicy,
odstonieta i zwrdcona do operatora, byta jak najmniej-
sza. Ostona chroni operatora przed odtamkami, przypad-
kowym kontaktem ze $ciernica, jak réwniez iskrami, ktore
mogtyby spowodowac zapalenie sie odziezy.
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» Sciernic mozna uzywac tylko do prac dla nich przewi-
dzianych. Nie nalezy np. nigdy szlifowa¢ boczna po-
wierzchnia Sciernicy tarczowej do cigcia. Tarczowe
$ciernice tnace przeznaczone sg do usuwania materiatu
krawedzia tarczy. Wptyw sitbocznych na te $ciernice moze
je ztamac.

» Do wybranej Sciernicy nalezy uzywac zawsze nieuszko-
dzonych kotnierzy mocujacych o prawidtowej wielko-
Sci i ksztatcie. Odpowiednie kotnierze podpieraja $cierni-
ce i zmniejszaja tym samym niebezpieczenstwo jej ztama-
nia sie. Kotnierze do $ciernic tngcych moga réznic sie od
kotnierzy przeznaczonych do innych Sciernic.

» Nie nalezy uzywac zuzytych Sciernic z wiekszych elek-
tronarzedzi. Sciernice do wiekszych elektronarzedzi nie
sg zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotéw, ktéra jest
charakterystyka mniejszych elektronarzedzii moga sie dla-
tego ztamac.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadow poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do

wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociggowego powo-

duje szkody rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie
elektryczne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po awa-

rii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy od-
blokowac wiacznik/wytacznik i ustawi¢ go w pozycji
wytaczonej. W ten sposéb mozna zapobiec niezamierzo-
nemu wigczeniu elektronarzedzia.

» Przy obrobce kamienia nalezy zastosowac odsysanie
pytu. Odkurzacz musi by¢ dostosowany do odsysania
pytu kamiennego. Uzycie tych urzadzen zmniejsza zagro-
Zenie pytem.

> Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich przed ich ostyg-
nigciem. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas ob-
robki do bardzo wysokich temperatur.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno

wobydwu rekach i zadbac stabilng pozycje pracy. Elek-

tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z diamento-

wymi tarczami garnkowymi

» Do pracy nalezy zawsze stosowac pasujaca do elektro-
narzedzia pokrywe odsysajaca z przytaczem do odpo-
wiedniego do danego rodzaju pracy odkurzacza.

—
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» Nalezy uzywac tylko diamentowych tarcz garnkowych,
przewidzianych do obrébki danego rodzaju materiatu.
Nalezy stosowac sie do wskazowek, dot. materiatu, za-
wartych na opakowaniu.

» Przed przystapieniem do montazu nalezy oczyscic ze-
staw zaciskow, wrzeciono i tarcze garnkowa.

» Nalezy zwraca¢ uwage nawymiary diamentowej tarczy
garnkowej. Srednica otworu narzedzia roboczego musi
pasowac do kotnierza mocujacego. Nie wolno stosowac
zadnych adapteréw, ztaczek lub pierscieni redukcyj-
nych. Nie wolno powigkszac otworu w diamentowej
tarczy garnkowej.

» Maksymalna predkos¢ obrotowa elektronarzedzia nie
moze by¢ wyzsza niz maksymalna dopuszczalna pred-
kos¢ obrotowa tarczy garnkowej.

» Aby unikna¢ uszkodzenia diamentowej tarczy garnko-
wej nalezy ja zdemontowac przed transportem elektro-
narzedzia.

» Aby osiagnac¢ maksymalng wydajnos¢ pracy, szlifowac
nalezy z niewielkim naciskiem, nie przechylac elektro-
narzedzia, nie uderzaé narzedziem roboczym, ani nie
whijac¢ go w materiat.

> Diamentowe tarcze garnkowe moga sie podczas pracy
bardzo mocno rozgrzac - nie nalezy ich dotykac przed
ich ochtodzeniem.

» Elektronarzedzie mozna odtozy¢ dopiero wowczas, gdy
diamentowa tarcza tnaca catkowicie sig zatrzyma.

> Do odkrecania i dokrecania nakretek mocujacych nale-
2y stosowac klucz widetkowy 3 607 950 017.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho,
usuwania zadzioréw i wygtadzania przede wszystkim materia-
tow mineralnych (takich jak np. beton, kamien, marmur i ja-
strych). Nadaje sie rowniez do oczyszczania z powtok ochron-
nych i resztek kleju. Elektronarzedzie moze by¢ stosowane
wyfacznie w potaczeniu z diamentowa tarcza garnkowa i od-
kurzaczem klasy ochrony przeciwpytowej M.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Wiacznik/wytacznik

2 Uchwyt dodatkowy

3 Pokrywa ochronna i odsysajaca

4 DwuczeSciowy wieniec szczotkowy (GBR 15 CAG)

5 Otwor (GBR 15 CAG)
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6 Ruchoma czes¢ pokrywy ochronnej(GBR 15 CAG)
7 Blokada(GBR 15 CAG)
8 Krociec odsysania
9 Przycisk blokady wrzeciona
10 Waz odsysajacy*
11 Wieniec szczotkowy (GBR 15 CA)
12 Rekojesc (pokrycie gumowe)
13 Wrzeciono szlifierki

Dane techniczne

Szlifierka do betonu '

—

14 Kotnierz wrzeciona z uszczelka

15 Diamentowa tarcza garnkowa*

16 Nakretka mocujaca

17 Szybkozaciskowa $ruba mocujaca SDS-=li= *
18 Klucz widetkowy do nakretek mocujacych

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skfad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

A I

Numer katalogowy 3601G760.. 3601G760..
Moc znamionowa w 1500 1500
Moc wyjsciowa w 820 820
Znamionowa predkos¢ obrotowa min’t 9300 9300
Srednica tarczy garnkowej mm 125 125
Gwint wrzeciona M14 M14
tagodny rozruch silnika 7% [ )
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem ) )
Ogranicznik pradu rozruchowego [ ()
System Constant Electronic e °
Wytacznik przecigzeniowy. ° )
Szlifowanie blisko krawedzi ° -
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Klasa ochrony. [Oo/11 [o]/1

Dane aktualne s3 dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie roznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie
zZEN60745-2-3.

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601G760..

Typowy dla danego urzadzenia, okreslony wg
skali A poziom hatasu emitowanego przez to
urzadzenie wynosi standardowo

Poziom cisnienia akustycznego

Poziom mocy akustycznej

Btad pomiaru K

Nalezy stosowac srodki ochronne stuchu!

dB(A)
dB(A)
dB

92
103

92
103

Wartosci faczne drgan a,, (suma wektorowa

z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K

oznaczone zgodnie z norma EN 60745-2-3

WYynosza:

ay m/s?
K m/s?

4,5
1,5

5.9
1,5

Poziom drgan podany w tych wskazowkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie

uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.
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Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Mocowanie/wymiana diamentowej tarczy
garnkowej (zob. rys. A)

Wymagania dotyczace narzedzi szlifierskich

Stosowac wolno wszystkie diamentowe tarcze garnkowe,
ktdre zostaty wymienione w niniejszej instrukcji obstugi.
Nalezy przestrzega¢ wymiaréw diamentowej tarczy garnko-
wej. Srednica otworu narzedzia musi pasowaé do kotnierza
mocujacego. Nie wolno powigksza¢ otworu diamentowej tar-
czy garnkowej. Nie wolno stosowac adapteréw, ztaczek lub
zwezek.

Dopuszczalna predko$c obrotowa [min*] wzgl. obwodowa
[m/s] uzywanej diamentowej tarczy garnkowej musi co naj-
mniej odpowiada¢ danym podanym w ponizszej tabeli.
Nalezy dlategozwrdci¢ uwage na dopuszczalng predkos¢ ob-
rotowa wzgl. obwodowa, podana na etykiecie diamentowe;
tarczy garnkowej.

r N

d
B 125 22,2 11000 80
&0

Mocowanie diamentowej tarczy garnkowej

Nalezy uzywacé tylko diamentowych tarcz garnkowych, odpo-
wiednich do rodzaju obrabianego materiatu. Nalezy prze-
strzegac¢ wskazowek dotyczacych materiatu przeznaczonego
do obrobki, znajdujacych sie na opakowaniu diamentowej tar-
czy garnkowej.

Wrzeciono szlifierki 13 i wszystkie czesci, ktore majg zosta¢
zamontowane, nalezy oczyscic.

Natozyc¢ kotnierz mocujacy 14 na wrzeciono urzadzenia 13
tak, aby podtoczenie centrujgce znalazto sie nazewnatrz. Kot-
nierz mocujacy musi zaskoczyé zaczep (dwukrawedziowy)
wrzeciona szlifierki (zabezpieczenie przeciw przekreceniu).

—
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W kotnierzu 14, w podtoczeniu znajdu-
je sie okragty pierscien uszczelniajacy
(tzw. o-ring). Jezeli brakuje tej
uszczelki, lub jest ona uszkodzona,
kotnierzmocujacy 14 nalezy koniecznie
wymieni¢ przed przystapieniem do dal-
szej eksploatacji narzedzia.

Natozy¢ diamentowa tarcze garnkowa 15 na kotnierz mocuja-

cy 14. Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, aby strzatka wskazuja-

ca kierunek obrotu, umieszczona na tarczy garnkowej byta

zgodna ze strzatka wskazujaca kierunek obrotéw na tarczy

ochronnej i odsysajacej 3.

Weisnac przycisk blokady wrzeciona 9, aby zablokowac wrze-

ciono.

Nakreci¢ nakretke zaciskowa 16 i dokreci¢ ja kluczem widet-

kowym 18.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby kotnierz nakretki 16 skierowany

byt do zewnatrz (jak ukazano na rysunku).

> Po zakonczeniu montazu diamentowej tarczy garnko-
wej nalezy sprawdzi¢, czy tarcza jest wiasciwie zamo-
cowana i czy moze si¢ swobodnie obraca¢. Upewnié¢
sie, czy diamentowa tarcza garnkowa nie zahacza o po-
krywe ochronna lub o inny element elektronarzedzia.

Wymiana diamentowej tarczy garnkowej

Przed transportem elektronarzedzia nalezy zdemontowac

diamentowa tarcze garnkowa 15, aby uniknac jej uszkodze-

nia.

> Nie nalezy dotykac diamentowej tarczy garnkowej
przed jej ostygnieciem. Diamentowe tarcze garnkowe
rozgrzewaja sie podczas pracy do bardzo wysokich tempe-
ratur.

Weisnac¢ przycisk blokady wrzeciona 9, aby zablokowac wrze-

ciono.

» Przycisk blokady mozna uruchamia¢ jedynie wtedy,
gdy wrzeciono szlifierki jest catkowicie nieruchome. W
przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia elektro-
narzedzia.

Zwolnic nakretke zaciskowa 16 za pomoca klucza widetkowe-

go 18 i odkreci¢ nakretke. Zdja¢ diamentowg tarcze garnko-

wa 15.

Nakretka szybkomocujaca SDS-clic

Aby uprosci¢ montaz narzedzi szlifierskich i wyelimnowaé
stosowanie dodatkowych narzedzi (kluczy), mozna zamiast
zwyktej nakretki mocujacej 16 zastosowac nakretke
szybkomocujaca 17.

» Stosowana nakretka szybkomocujaca 17 musi by¢ w
nienagannym stanie technicznym.

» Podczas mocowania, nalezy zwrdcic uwage, aby ta
stronaszybkozaciskowej sruby mocujacej 17, naktorej
znajduje sie napis, nie byta skierowana w strone tarczy
garnkowej; strzatka musi by¢ skierowana w strone
wskaznika 19.
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Weisnac¢ przycisk blokady
wrzeciona 9, aby unieru-
chomic¢ wrzeciono. Aby do-
ciagnac szybkozaciskowa
$rube mocujaca, nalezy
mocno przekrecic tarcze
garnkowa w kierunku zgod-
nym z ruchem wskazéwek
zegara.

Prawidtowo zamocowana,
nieuszkodzona szyb-
komocujaca srube zacisko-
wa mozna zwolni¢ recznie,
obracajac pierscien radetkowany w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara. Mocno dokreconej nakretki nie
wolno nigdy zwalnia¢ za pomoca szczypiec lub kom-
binerek. Stosowac nalezy wytacznie klucz widetkowy 18.

System odsysania pytow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane

sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-

mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest mogg byc obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Aby osiagnac¢ wysoki stopien odsysania pytu, nalezy
wraz z niniejszym elektronarzedziem stosowac odku-
rzacz GAS 50 MS do pytéw pochodzenia mineralnego.

— Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sie z

materiatami przeznaczonymi do obrobki.

> Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do odsysania pytu kamien-

nego. Firma Bosch oferuje odpowiednie do tego rodzaju za-

stosowan odkurzacze.

Mocno natozy¢ waz odsysajacy 10 (osprzet) na kréciec odsy-

sania 8. Podtaczy¢ waz odsysajacy 10 do odkurzacza

(osprzet). Mozliwosci podtaczenia elektronarzedzia do odku-

rzacza znajduja sie na korcu niniejszej instrukcji obstugi.

Wskazowki dotyczace zastosowania szlifierek do betonu
Nalezy stosowac sie do ponizszych wskazéwek, aby zreduko-
wac emisje pytu wystepujaca przy obrébce.
- Stosowac nalezy tylko zalecane przez firme Bosch pota-
czenie diamentowej tarczy garnkowej, szlifierki do betonu
z zamontowang ostong ochronng i odsysajaca oraz od-
kurzacza klasy M. Inne potaczenia mogg prowadzi¢ do nie-
wystarczajacego wychwycenia i odprowadzenia pytow.

- Nalezy stosowac sie do wskazéwek zawartych w instrukcji
obstugi odkurzacza, dotyczacych konserwacii i czyszcze-
nia samego odkurzacza, a takze jego filtrow. Pojemniki na
pyt nalezy opréznia¢ natychmiast poich napetnieniu. Nale-
2y regularnie czyscic filtry odkurzacza. Nalezy zwroci¢
uwage, aby filtry znajdowaty sie w catosci w odkurzaczu.

- Stosowac nalezy tylko oryginalne weze odsysajace firmy

Bosch. Nie wolno wzaden sposob przerabia¢ weza odsysa-

jacego. Jezeli do weza dostang sie odtamki kamienia, nale-

2y przerwac prace i natychmiast oczysci¢ waz odsysajacy.

Nie wolno dopuszcza¢ do zagiecia sie weza odsysajacego.

Szlifierke do betonu nalezy stosowac wytgcznie zgodnie z

jej przeznaczeniem.

- Nalezy stosowac sie do zaleceri ogdlnych danego miejsca
pracy lub danej budowy.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Nalezy zawsze dbac o swobodny dostep do miejsca pracy.
W przypadku obrobki trwajacej przez dtuzszy okres czasu,
musi istnie¢ mozliwos¢ szybkiego i bezproblemowego do-
prowadzenia odkurzacza.

- Nalezy stosowac $rodkiochrony stuchu, okulary ochronne,
maske przeciwpytowa i w razie potrzeby rekawice ochron-
ne. Jako maski przeciwpytowej nalezy stosowac co naj-
mniej potmaski filtrujgcej czasteczki o klasie ochrony
FFP 2.

- Do czyszczenia miejsca pracy nalezy uzy¢ odpowiedniego
odkurzacza. Zamiatanie szczotka spowoduje uniesienie sie
w powietrzu odtozonego pytu.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zréd-
fa pradu musi zgadzacé sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napigciem 230 V mozna przytaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacz-
nik/wytacznik 1 do przodu.

W celu unieruchomienia wigcznika/wytacznika 1, nalezy
wcisnac jego wiacznika/wytacznika 1 przednia czes¢, az do
zaskoczenia zapadki.

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnié¢ wiacznik/
wytacznik 1, lub - jezeli wigcznik/wytacznik 1 jest
zablokowany - nacisna¢ go krotko z tytu, a nastepnie zwol-
nic.

» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowaé przed uzy-
ciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidtowo za-
montowane i musi si¢ swobodnie obraca¢. W ramach
testu uruchomic elektronarzedzie bez obciazenia na co
najmniej jedna minute. Nie stosowac uszkodzonych lub
wibrujacych narzedzi szlifierskich. Narzedzia szlifier-
skie musza miec okragty ksztalt. Uszkodzone narzedzia
szlifierskie moga peknaé i spowodowac obrazenia.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

1609 92A 2AS|(24.3.16)

Bosch Power Tools

o e 4|



é OBJ_BUCH-2019-004.book Page 111 Thursday, March 24, 2016 8:41 AM

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu uruchomieniu sig¢ elektronarzedzia w przypad-
ku awarii pradu (po przywréceniu zasilania).

W celu ponownego uruchomienia elektronarzedzia nalezy
ustawic¢ wigcznik/wytacznik 1 na pozycje wytaczong i wiaczyc
ponownie elektronarzedzie.

Wskazéwka: Nalezy regularnie kontrolowac dziatanie zabez-
pieczenia przed ponownym rozruchem - przez wyciagniecie
wtyczki podczas pracy urzadzenia, a nastepnie ponowne jej
wiozenie do kontaktu.

Ogranicznik pradu rozruchowego

Elektroniczny ogranicznik pradu rozruchowego ogranicza
wielko$¢ prady podczas wigczania elektronarzedzia i umozli-
wia eksploatacje z bezpiecznikiem 16 A.

System »Constant Electronic«

System Constant Electronic utrzymuje statg predkosc frezo-
wania niezaleznie od obciazenia i gwarantuje utrzymujaca sie
na tym samym poziomie wydajnos¢ robocza.

Wytacznik przeciazeniowy

Przeciazenie silnika powoduje jego zatrzymanie. Elektrona-
rzedzie nalezy schtodzi¢, puszczajac je na biegu jatowym przy
najwyzszej predkosci obrotowej przez ok. 30 sekund.
Szlifowanie blisko krawedzi (GBR 15 CAG) (zob. rys. B)

Przed przystapieniem do szlifowania w poblizu krawedzi, na-
lezy przesunaé blokade 7 do przodu (@), a ruchoma czes¢

pokrywy ochronnej 6 odchylic w bok (®). Unieruchomic blo-

kade 7 (®©).

Wskazowki dotyczace pracy

» Jezeli ciezar wtasny przedmiotu obrabianego nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

» Unikac sytuacji, w ktorych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zbyt silne jego obciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wytaczone.

» Nie nalezy dotyka¢ diamentowej tarczy garnkowej
przed jej ostygnieciem. Diamentowe tarcze garnkowe

rozgrzewaja sie podczas pracy do bardzo wysokich tempe-

ratur.

Elektronarzedzie uruchamiac przed zetknieciem z obrabia-
nym materiatem.

Przesuwac elektronarzedzie przy srednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz czesci obrabianej. Do usuwania powtok ochronnych
mozna poprowadzic elektronarzedzie pod niewielkim katem
do obrabianej powierzchni, bez negatywnego wptywu na wy-
dajnosc odsysania pytu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

—
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» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowacé stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowac wykacznik ochronny réznicowo-pra-
dowy (PRCD). Podczas obrdobki metali moze doj$¢ do osa-
dzenia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzic prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronna elektronarzedzia.

Tepa tarcze garnkowa 15 mozna podostrzyé poprzez krétkie
szlifowanie abrazyjnego materiatu (np. cegty sylikatowe;j).

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem — podczas

przechowywania i podczas pracy.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przyfaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Wymiana wierca szczotkowego

Aby zapewni¢ optymalna wydajnosc odsysania, nie nalezy
zbyt pézno wymieniac zuzytego wierica szczotkowego.

GBR 15 CA: Wieniec szczotkowy 11 wyjmuje sig, nie wymon-
towujac uprzednio diamentowej tarczy garnkowej 15, wsu-
wajac ostroznie Srubokret w otwory prowadnicy szczotki. Dia-
mentowa tarcze garnkowa mozna przy tym uzy¢ jako podpo-
ry.

Ostroznie wsunac nowy wieniec szczotkowy 11 az do oporu
do prowadnicy. Przy wktadaniu nalezy zwréci¢ uwage, aby
korice wierica szczotkowego nie lezaty w jednym z otworéw
prowadnicy.

GBR 15 CAG (zob. rys. C): Nacisnac (na przyktad srubokre-
tem) na oba otwory 5 w pokrywie ochronnej. Obie czesci
wienca szczotkowego 4 mozna wyja¢ dotem z elektronarze-
dzia.

Ostroznie wsunac obie czesci nowego wierica szczotkowego
4 az do oporu do prowadnicy. Przy wktadaniu nalezy zwrdci¢
uwage, aby korice wiefica szczotkowego nie lezaty w jednym z
otwordw prowadnic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-

zacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowi-

ska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychijej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecnavarovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANi Ctéte viechna vgr?)v!ja' upovzorln(?m' a
pokyny. Zanedbani pii dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k drazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

8:41 AM

—

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrckya vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

> Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpusobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

> Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chranié. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranné pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout Ci vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrond-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, zZe je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazil mé pficinuve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou éinnest. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro brusky na beton

Spolecna varovna upozornéni k brouseni

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska. Dbejte
vsech bezpeénostnich upozornéni, pokyni, zobrazeni
audaju, jez jste s elektronaradim obdrzeli. Pokud nebu-
dete dbat nasledujicich pokynti, miize dojit k ideru elek-
trickym proudem, pozaru a/nebo tézkym zranénim.

> Toto elektronaradi neni vhodné k brouseni brusnym
papirem, k pracem s draténymi kartaci, k leSténi a od-
délovani. Aplikace, pro které neni elektronaradi urceno,
mohou zplisobit ohrozeni a zranéni.

» Nepouzivejtezadné prislusenstvi, které nenivyrobcem
specialné pro toto elektronaradi uréeno a doporuceno.
Pouze to, Ze mizZete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné pouziti.

8:41 AM
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» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jez se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miiZe rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym udajim Vaseho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou byt
dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Nasazovaci nastroje se zavitovou vliozkou museji pres-
né licovat na zavit brusného vietene. U nasazovacich
nastroji, jeZ jsou montované prostiednictvim pfiruby,
musi primér otvoru nasazovaciho nastroje licovat na
upinaci pramér pfiruby. Nasazovaci nastroje, které nej-
sou na elektronaradi upevnéné presné, se nerovnomeérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadné poskozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pred kazdym pouzZitim nasazovaci nastro-
jejako brusné kotouce na odstépky a trhliny, brusné ta-
lite na trhliny, otér nebo silné opotrebeni, draténé kar-
tace na uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li elek-
tronaradi nebo nasazovaci nastroj z vysky, zkontroluj-
te zda neni poskozeny nebo pouzijte neposkozeny na-
sazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci nastroj zkont-
rolovali a nasadili, drzte se Vy a v blizkosti nachazejici
se osoby mimo rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje
anechte stroj bézet jednu minutu s nejvyssimi otacka-
mi. Poskozené nasazovaci nastroje vétsinou v této dobé
testovani prasknou.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochran-
né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pfed malymi ¢astice-
mi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pfi rznych aplikacich.
Protiprachova maska Ci respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mizZete utrpét ztratu sluchu.

> Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou vzdalenost k Vasi
pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni ob-
lasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky ob-
robku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou odlét-
nout a zplisobit poranéni i mimo pfimou pracovni oblast.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drZte stroj pouze na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim pod na-
pétim miZe privést napétiina kovové dily stroje a vést k
lideru elektrickym proudem.

» Drite sitovy kabel daleko od otaéejicich se nasazova-
cich nastroji. Kdy? ztratite kontrolu nad strojem, mlize
byt prerusen nebo zachycen sitovy kabel a Vase ruka nebo
paZe se miiZe dostat do otacejiciho se nasazovaciho na-
stroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz miZete ztratit kontrolu nad elektronaradim.
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» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév miiZe byt ndhodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
mUiZe zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronafa-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu mize zplisobit elektricka rizika.

» Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-
rialii. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-
ji kapalné chladici prostiedky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostfedki mize vést k Gideru elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v disledku zaseknutého nebo
zablokovaného otéacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako
je brusny kotou¢, brusny talif, dratény kartac atd. Zasek-
nuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho
nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazo-
vaciho nastroje.

Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotouc v ob-
robku, miZe se hrana brusného kotouce, ktera se zanoruje
do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zplisobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom pohybuije k
nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni kotouce
na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouceii
prasknout.

Zpétny raz je disledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatrenimi, jak je nasledné popsano.

» Drzte elektronaradi dobie pevné a uved'te Vase téloa
paze do polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouZivejte vzdy pridavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momenti pfi rozbéhu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatreni-
mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojti. Nasazovaci nastroj se pfi zpét-
ném razu mize pohybovat pres Vasiruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude elektro-
naradi pfi zpétném razu pohyhovat. Zpétny raz vhani
elektronaradi v misté zablokovani do opa¢ného sméru k
pohybu brusného kotouce.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohi, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpricil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se.
Toto zp(sobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

> Nepouzivejte Zzadny clankovy nebo ozubeny pilovy ko-
touc. Takovéto nasazovaci nastroje zplisobuiji Casto zpét-
ny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k brouseni

> Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi schvalena
brusna télesa a pro tato brusna télesa uréeny ochranny

8:41 AM
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kryt. Brusnd télesa, kterd nejsou ur¢ena pro toto elektrona-
fadi, nemohou byt dostatecné stinénaa jsou nespolehliva.

» Zalomené brusné kotouce museji byt namontované
tak, aby svou brusnou plochou neprecnivaly nad rovi-
nou okraje ochranného krytu. Nespravné namontovany
brusny kotou¢, ktery vyéniva nad rovinu okraje ochranné-
ho krytu, nemize byt dostatecné kryty.

» Ochranny kryt musi byt spolehlivé namontovany na
elektronaradia pro nejvyssi miru bezpecnosti nastave-
ny tak, aby co moZna nejmensi ¢ast brusného télesa
ukazovala nekryta k obsluhujici osobé. Ochranny kryt
pomaha chranit obsluhu pred dlomky, ndhodnym kontak-
tem s brusnym télesem a téZ pred jiskrami, jez mohou vzni-
tit odév.

» Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro doporucené
moznosti nasazeni. Napf.: nikdy nebruste bocni plo-
chou déliciho kotouce. Délici kotouce jsou urcenyk ibéru
materialu hranou kotouce. Bocni plisobeni sily na tato
brusna télesa je mlize rozlamat.

» Pouzivejte vzdy nepoSkozené upinaci priruby ve sprav-
né velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny kotouc.
Vhodné priruby podpiraji brusny kotouc a zmirfuji tak ne-
bezpeci prasknuti brusného kotouce. Priruby pro délici ko-
touce se mohou odliSovat od prirub pro jiné brusné kotouce.

> Nepouzivejte Zadné opotiebované brusné kotouce od
vétsiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi elektro-
naradi nejsou dimenzovany pro vyssi otacky mensich elek-
trondradia mohou prasknout.

Doplikova varovna upozornéni
Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim
muze vést k pozaru a ideru elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu miZe vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo mize zplso-
bit ider elektrickym proudem.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vypadkem prou-
dunebo vytaZenim sitové zastréky, spinac odblokujte a
dejte jej do vypnuté polohy. Tim se zabrani nekontrolova-
nému opétovnému rozbéhu.

» Pfi opracovani kamene pouzivejte odsavani prachu.
Vysavac musi byt schvalen pro odsavani kamenného
prachu. Pouziti tohoto zafizeni snizuje ohroZeni prachem.

» Nedotykejte se brusnych kotouéii, dokud nevychlad-
nou. Kotouce se pfi praci silné zahfivaji.

» Elektronaradi drzte pri praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obémarukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérdkem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.
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Bezpecnostni upozornéni pro diamantové hrncové

kotouce

» Pracujte pouze s odsavacim krytem s pfipojenim na
vhodny vysavac, kryt musi licovat k pouzitému elektro-
naradi.

» Zvolte k opracovavanému materialu vhodny diamanto-
vy hrncovy kotou¢. Dbejte upozornéni k materialu na
obalu.

» Pred montazi upinaci sadu, vieteno a diamantovy hrn-
covy kotouc ocistéte.

» Dbejte rozméri diamantového hrncového kotouce.
Priimér otvoru musi licovat k upinaci pfirubé. Nepouzi-
vejte Zadné redukce nebo adaptéry. Otvor diamantové-
ho hrncového kotouce nesmi byt zvétSovan.

> Nejvyssi dovoleny pocet otacek diamantového hrnco-
vého kotouce musi minimalné odpovidat nejvyssimu
poctu otacek elektronaradi.

» Pied pfepravou elektronaradi demontujte diamantovy
hrncovy kotou¢, aby se zabranilo poskozeni.

» Pro udrzeni maximalniho pracovniho vysledku bruste
pouze s malym pritlakem, nehraiite, netlacte popr. ne-
zapichujte.

» Diamantové délici kotouce se pfi praci mohou silné za-
hiat; nedotykejte se jich, dokud nevychladnou.

» Elektronaradi odlozte teprve tehdy, az se diamantovy
hrncovy kotou¢ dostane do stavu klidu.

» Pro povoleni a utaZeni upinaci matice pouzivejte kli¢ se
dvéma cepy 3 607 950 017.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynli mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevrenou.

Technicka data

—
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Urcené pouziti

Elektronaradi je urcené k brouseni za sucha, odjehlovani

a hlazeni zejména mineralnich materiald (napf. betonu, ka-
mene, mramoru a potéru). Je vhodné také pro odstranovani
ochrannych natérd a zbytki lepidel. Elektronaradi se smi po-
uzivat vyhradné ve spojeni's diamantovym hrncovym kotou-
¢em a vysavacem tridy M.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Spina¢

Pridavna rukojet

Ochranny a odsavaci kryt

Dvoudilny kartacovy vénec (GBR 15 CAG)
Vybrani (GBR 15 CAG)

Pohybliva ¢ast ochranného krytu (GBR 15 CAG)
Aretace (GBR 15 CAG)

Odsavaci hrdlo

Aretacni tlacitko vietene
Odsavaci hadice*

Kartacovy vénec (GBR 15 CA)

Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

Brusné vieteno

Upinaci priruba s o-krouzkem

Diamantovy hrncovy kotouc¢*

Upinaci matice

Rychloupinaci matice SDS-elic *

18 Kili¢ se dvéma ¢epy pro upinaci matici
*Zobrazené nebo poy é prislus vi nepatii k Jardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pFislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

O oo ~NOOOhA WM

e e el vl =
N0 s WDNRO

lamicon T e iscas  Genisca

Objednaci ¢islo 3601G760.. 3601G760..
Jmenovity prikon w 1500 1500
‘Vystupnivgkon w 820 820
Jmenovité otacky int 9300 9300
Priimér diamantového hrncového kotouce mm 125 125
Zavit brusného vietene M14 M14
Pozvolny rozbéh ) )
Ochrana proti znovurozbéhu [ (]
Omezeni rozbéhového proudu [ ®
Konstantni elektronika ° )

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podie zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje ligit.
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Bruska na beton GBR 15 CAG GBR 15 CA
Ochrana proti pretizeni ) )
Brouseni u kraje e -
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Ttida ochrany o /1 [O]/1
Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlucnosti zjistény podle GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Hodnocena hladina hluku A stroje €ini typicky
Hladina akustického tlaku dB(A) 92 92
Hladina akustického vykonu dB(A) 103 103
Nepresnost K dB 3 3
Noste ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet
tfi os) a nepresnost K stanoveny podle
EN 60745-2-3:
ay m/s? 4,5 o
K m/s? 85 1,5

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbéZny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym prislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tidrzbou, miZe se Uroven vibraci lisit. To mi-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zretelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichzZ je naradivypnuté nebosice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi
anastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Montaz

» Pred kazdou pracina elektronaradi vytahnéte zastréku
ze zasuvky.

Nasazeni/vyména diamantového hrncového
kotouée (viz obr. A)

Dovolené brusné nastroje

Mizete pouzivat vechny v tomto navodu k obsluze jmenova-
né diamantové hrncové kotouce.

Dbejte rozméri diamantového hrncového kotoude. Primér
otvoru musi licovat s upinaci prirubou. Otvor diamantového
hrncového kotouce nesmi byt zvétSovan. Nepouzivejte zadné
adaptéry nebo redukce.

Piipustny pocet otaéek [min™'] popt. obvodova rychlost
[m/s] pouzitych diamantovych hrncovych kotou¢li museji mi-
nimalné odpovidat Gidajiim v nasledujici tabulce.

Vsimnéte si proto dovoleného poctu otaéek popf. obvodové
rychlosti na etiketé diamantového hrncového kotouce.

max. 7 & >
[mm]  [mm]
D d

[min®]  [m/s]

éi o0 15 222

11000 80

Nasazeni diamantového hrncového kotouce

Zvolte pro opracovavany material vhodny hrncovy kotouc. K
tomu dbejte upozornéni k materialu na obalu diamantového
hrncového kotouce.

Ocistéte brusné vieteno 13 a vSsechny montované dily.
Nasad'te upinaci pfirubu 14 na brusné vieteno 13 tak, aby se
stfedici osazeni nachazelo vné. Upinaci pfiruba musi zapad-
nout na dvojhran brusného vietene (pojistka proti protoceni).
V upinaci prirubé 14 je kolem stredici-
ho osazeni vlozen dil z umélé hmoty
(o-krouzek). Pokud o-krouzek chybi
nebo je poskozen, musi byt pred dal-
§im pouzivanim upinaci pfiruba 14 bez-
podminecné vyménéna.
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Nasadte diamantovy hrncovy kotou¢ 15 na upinaci pfirubu

14. Dbejte na to, aby Sipka sméru otaceni na diamantovém

hrncovém kotouci souhlasila s Sipkou sméru otaceni na

ochranném a odsavacim krytu 3.

Stlacte aretacni tlacitko vietene 9, aby se brusné vieteno za-

aretovalo.

NaSroubujte upinaci matici 16 a pevné ji utdhnéte klicem se

dvéma cepy 18.

Dbejte na to, aby osazeni upinaci matice 16 ukazovalo, jak je

zobrazeno na obrazku, ven.

» Po montazi diamantového hrncového kotouce pred za-
pnutim zkontrolujte, zda je diamantovy hrncovy kotou¢
spravné namontovany a zda se miiZe volné otacet. Za-

jistéte, aby se diamantovy hrncovy kotouc letmo nedo-

tykal ochranného a odsavaciho krytu nebo jinych dilii.
Vyména diamantového hrncového kotouce

Pri prepravé elektronaradi byste méli diamantovy hrncovy ko-

touc 15 odejmout, aby se zabranilo poskozenim kotouce.

» Nedotykejte se diamantovych hrncovych kotouci dFi-
ve, nez vychladnou. Diamantové hrncové kotouce jsou pfi
praci velmi horkeé.

Stlacte aretacni tlaCitko vietene 9, aby se brusné vieteno za-

aretovalo.

» Aretacni tlacitko vietene ovladejte jen za stavu klidu

brusného vietene. Jinak se mize elektronaradi poskodit.

Povolte upinaci matici 16 pomoci klice se dvéma cepy 18 a
upinaci matici odsroubujte. Odejméte diamantovy hrncovy
kotou¢ 15.

Rychloupinaci matice SDS-c=lic

K snadné vymeéné brusnych nastrojl bez pouziti dalsich na-
strojd mizete misto upinaci matice 16 pouzit rychloupinaci
matici 17.

» Pouzijte pouze bezvadnou, neposkozenou rychloupina-

ci matici 17.

» Pfinasroubovani dbejte na to, aby popsana strana
rychloupinaci matice 17 neukazovala k diamantovému
hrncovému kotouc¢i; Sipka musi ukazovat na indexovou
znacku 19.

no zaaretovalo. Pro utazeni
rychloupinaci matice otoc-
te diamantovy hrncovy ko-

vych rugicek.

Radné upevnénou, ne-
poskozenou rychloupinaci
matici miizete uvolnit rukou
otacenim ryhovaného
krouzku proti sméru hodi-
novych rucicek. Pevné
usazenou rychloupinaci matici nikdy nepovolujte pomoci
klesti, nybrz pouzijte klic se dvéma cepy 18.

Stlacte tlacitko aretace vie-
tene 9, aby se brusné viete-

touc silou ve sméru hodino-
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Odsavani prachu

» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnutimohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan

za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami

pro o$etfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.

- Prodosazeni vysokého stupné odsavani prachu pouzij-
te spolecné s timto elektronaradim vysavac GAS 50 MS
pro mineralni prach.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych piedpisti pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Vysavac musi byt schvaleny pro odsavani kamenného prachu.
Firma Bosch nabizi vhodné vysavace.

Nastréte odsavaci hadici 10 (prislusenstvi) na odsavaci hrdlo
8. Odsavaci hadici 10 spojte s vysavacem prachu (pfislusen-
stvi). Prehled pro pfipojeni na vysavac naleznete na konci to-
hoto navodu.

Upozornéni pro nasazeni brusek na beton

Dbejte nasledujicich upozornéni, abyste snizili pfi praci se vy-

skytujici emise prachu.

- Pouzivejte pouze firmou Bosch doporu¢enych kombinaciz
diamantového hrncového kotouce, brusky na beton s na-
montovanym ochrannym a odsavacim krytem a téZ vysa-
vace tridy prachu M. Jiné kombinace mohou vést k horsi-
mu zachytdvani a separovani prachu.

- Dbejtenavodu k obsluze vysavace kviili idrzbé a Cisténi vy-
savace vcetné filtru. Sbérné zasobniky prachu vyprazdné-
teihned, kdyz jsou pIné. Pravidelné Cistéte filtry vysavace
afiltry vlozte vzdy kompletné v celém vysavaci.

- Pouzivejte pouze firmou Bosch urcené odsavaci hadice.
Odsavaci hadici nemanipulujte. Vniknou-li do odséavaci ha-
dice tlomky kamene, preruste praci a odsavaci hadici ih-
ned vycistéte. Zamezite zlomeni odsavaci hadice.

- Brusku na beton nasazujte pouze adekvatné urcujicimu po-
uZiti.

- Dbejte vSeobecnych poZadavkii na pracovisté na stavenis-
tich.

- Postarejte se o dobré provétravani.

- Zajistéte sivolny Usek prace. Pfi delSich pracech musi byt
vysavac volné premistitelny popf'. musi byt véas premisto-
van.

- Noste ochranu sluchu, ochranné bryle, masku proti prachu
a popr. rukavice. Jako masku proti prachu minimalné pou-
Zivejte Castice filtrujici polovicni masku tridy FFP 2.

- Pro vycisténi mista prace pouZivejte vhodny vysavac. Ne-
zvifujte usazeny prach zametanim.

Bosch Power Tools
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 1 vpred.

Pro aretaci spinace 1 stlacte spinac 1 vpredu doli aZ zapad-

ne.

Pro vypnuti elektronaradi spinac 1 uvolnéte popf. pokud je

zaaretovan, stlacte spinac 1 kratce vzadu dolG a pak jej uvol-

néte.

» Pred pouzivanim brusné nastroje zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovan a téz se miize
volné otacet. Proved'te zkuSebni béh minimalné
1 minutu bez zatiZeni. Nepouzivejte Zadné poskozené,
nekruhové nebo vibrujici brusné nastroje. Poskozené
brusné nastroje mohou puknout a zpdsobit zranéni.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Ochrana proti znovurozbhéhu

Ochrana proti znovurozbéhu zabrafuje nekontrolovanému
znovurozbéhnuti elektronaradi po preruseni privodu proudus.

Pro znovuuvedeni do provozu dejte spinac 1 do vypnuté po-

lohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni: Pravidelné kontrolujte funkci ochrany proti zno-

vurozbéhu tak, Ze se béhem provozu vytahne sitova zastrcka
anasledné opét zastrci.

Omezeni rozbéhového proudu

Omezeni rozbéhového proudu omezuje vykon pri zapnuti
elektronaradi a umoznuje provoz na pojistkach 16 A.
Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrZuje pocet otacek pfi béhu na-
prazdno a pri zatizeni témer konstantni a zarucuje rovnomeér-
ny pracovni vykon.

Ochrana proti pretizeni

Pri pretizeni zlistane motor stat. Nechte nezatizené elektrona-

fadi pfi nejvySsim poctu otacek naprazdno ca. 30 sekund
ochladit.

Brouseni u kraje (GBR 15 CAG) (viz obr. B)

Pro brouseni u kraje posunte aretaci 7 dopredu (@)

a pohyblivou ¢ast ochranného krytu 6 otocte na stranu (@).
Zajistéte aretaci 7 (©).

Pracovni pokyny

» Obrobek upnéte, jestlize bezpeéné nelezi vlastni va-
hou.

> Nezatézujte elektronaradi natolik silné, aby se dostalo
do stavu klidu.

> Nedotykejte se diamantovych hrncovych kotouéu dfi-
ve, nez vychladnou. Diamantové hrncové kotouce jsou pri
praci velmi horké.

—

Proti obrobku ved'te pouze zapnuté elektronaradi.
Pohybuijte elektronaradim na obrobku s mirnym tlakem plos-
né kruhové nebo stfidavé v podéIném a pricném sméru. Pro
odstranéni vrstev Ize elektronaradi vést i pod malym Ghlem
vii¢i povrchu obrobku bez toho, aby bylo omezeno odsavani
prachu.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a hezpe¢né.

» Pfi extrémnich pracovnich podminkach pouzivejte
podle moznosti vzdy odsavacizafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a predrad’te proudovy chrani¢ (PRCD).
Pti opracovani kovil se miize uvnitr elektronaradi usazovat
vodivy prach. To mlize negativné ovlivnit ochrannou izolaci
elektronaradi.

Tupy diamantovy hrncovy kotou¢ 15 mizete ozivit kratkym
zabrou$enim do abrazivniho materialu (napr. vapencového
piskovce).

Prislusenstvi peclivé ukladeijte a peclivé s nim zachdzejte.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kviili

zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Vymeéna kartacového vénce

Pro zabezpeceni optimalniho vykonu odsavani opotiebeny
kartacovy vénec vcas vyménte.

GBR 15 CA: Kartacovy vénec 11 s namontovanym diamanto-
vym hrncovym kotouéem 15 opatrné vytlacte Sroubovakem
z vybrani ve vedeni kartace. Diamantovy hrncovy kotou¢ pfi-
tom pouZijte pri vytlacovani jako opérnou plochu.

Novy kartacovy vénec 11 opatrné vtlacte az na doraz do vede-
ni kartace. Pri nasazovani dbejte na to, aby konce kartacové-
ho vénce nelezely ve vybrani vedeni kartace.

GBR 15 CAG (viz obrazek C): Zatlacte (napf. Sroubovakem)
do obou vybrani 5 v ochranném krytu. Pod elektronaradim
miZete vyjmout oba dily karta¢ového vénce 4.

Oba nové dily kartacového vénce 4 opatrné vtlaéte az na do-
raz do vedeni kartace. Pri nasazovani dbejte na to, aby konce
kartacového vénce nelezely ve vybrani vedeni kartace.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobk(m a jejich pfislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prisluSenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych zarize-

nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech

musi byt neupotfebitelné elektronaradiroze-

brané shromazdéno adodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Pre(':l'tajlze si v§«'etky Vystrazné upoz'ornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujtiicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouZitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $nirou) anarucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa

pocas pouzivania rucného elektrického naradia zdrzia-

vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby mdzete stratit kontrolu nad naradim.

—
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Elektricka bezpe¢nost

» Zastrcka privodnejsnury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastrcku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred i¢cinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sntiry zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s rucnym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré st schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajsom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhniit pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sob

> Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked'’ ste unaveny, alebo ked' ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruc¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prendsani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.
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» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj

alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti ruéného elek-

trického naradia, moze spdsobit vazne poranenia 0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-

vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného rucného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpecéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prisluSenstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie su doverne obozna-
mené, alebo ktoré sineprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaji
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suiciastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, ¢i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré stiGiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehod bolo spdsobenych nedostatoénou
Udrzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a fahsie sa daju viest.

> Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a &innost, kto-

8:41 AM

—

ri budete vykonavat. PouZivanie rucného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre brisku na beton

Spolocné vystrazné upozornenia pre briisenie

» Toto rucné elektrické naradie je ur¢ené na pouzivanie
ako briska. Respektujte vSetky vystrazné upozorne-
nia, pokyny, obrazky a iidaje, ktoré ste dostali s tymto
rucnym elektrickym naradim. Ak by ste nedodrzali nasle-
dujtice pokyny, mohlo by to mat za nasledok zasah elek-
trickym prudom, vznik poziaru a/alebo vazne poranenie.

> Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na pracu so
sklenym papierom, na pracu s drétenymi kefami, na
lestenie ani na rezanie. Tie sposoby pouzitia, pre ktoré
nebolo toto rucné elektrické naradie uréené, mozu zname-
nat ohrozenie zdravia a zapri€init poranenia.

> Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom urcené a odporticané Specialne pre toto ruc-
né elektrické naradie. Okolnost, Ze prislusenstvosa dana
rucné elektrické naradie upevnit, este neznamena, ze to
zarucuje jeho bezpetné pouZivanie.

> Pripustny pocet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otacarychlejsie, ako je pripustné, by sa mohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym idajom uvedenym na ruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostato¢ne odclonené akontrolované.

» Pracovné nastroje, ktoré sii vybavené viozkou so zavi-
tom, musia presne pasovat na zavit brisneho vretena.
Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa montuji
pomocou priruby, treba priemer otvoru pracovného
nastroja prispdsobit upinaciemu priemeru priruby.
Pracovné nastroje, ktoré nie st presne upevnené do upina-
cieho mechanizmu ruéného elektrického naradia, sa oté-
¢ajl nerovnomerne a intenzivne vibruju, o moze mat za
nasledok stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

» Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ru¢ného elektrického na-
radia skontrolujte, €i nie sl pracovné nastroje, ako na-
pr. brisne kotiice, vystrbené alebo vylomené, ¢i nema-
ju brusne taniere vylomené miesta, trhliny alebo mies-
ta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie st na drétenych
kefach uvolnené alebo polamané droty. Ked' rucné
elektrické naradie alebo pracovny nastroj spadli na
zem, prekontrolujte, ¢inie sii poskodené, alebo pouzite
neposkodeny pracovny nastroj. Ked’ ste prekontrolo-
vali a upli pracovny nastroj, zabezpecte, aby ste neboli
vrovine rotujiiceho nastroja, a aby sa tam ani nenacha-
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dzali Zziadne iné osoby, ktoré st v blizkosti Vasho praco-
viska, a nechajte ruéné elektrické naradie bezat jednu
minttu na maximalne obratky. Poskodené pracovné na-
stroje sa obycajne pocas tejto doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celi tvar,
Stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkym oci
treba chranit pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom spdsobe pouzivania ndradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-
véetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouzitia naradia. Ked' je ¢lovek dlhsiu do-
bu vystaveny hlasnému hluku, mdzZe utrpiet stratu sluchu.

» Zahezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpeénej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstipi do pracovného dosahu naradia, musi byt vyba-
vena osobnymi ochrannymi poméckami. Ulomky obrob-
ku alebo zlomeny pracovny nastroj mozu odletiet a spdso-
bit poranenie os6b aj mimo priameho pracoviska.

» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia alebo za-
siahnut vlastni privodnii $niiru, drzte naradie len za
izolované plochy rukovati. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj ko-
vové stciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Zabezpecte, aby sa privodna $niira nenachadzala v bliz-
kosti rotujticich pracovnych nastrojov naradia. Ak stra-
tite kontrolu nad rucnym elektrickym naradim, moze sa
prerusit alebo zachytit privodna $ntiraa Vasa ruka a Vase
predlaktie sa mozu dostat do rotujiiceho pracovného na-
stroja.

» Nikdy neodkladajte ruéné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pracovny na-
stroj sa moze dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte ruéné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oblecenia s rotujlicim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol zavrtat
do tela.

> Pravidelne cistite vetracie otvory svojho ruéného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa né-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo sposobit vznik nebezpeéného zasahu elektrickym
pridom.

> Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horlavych materialov. Odletujice iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov moZe mat za na-
sledok zasah elektrickym pridom.

—
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Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny, za-
seknuty alebo blokujtci pracovny nastroj, napriklad bris-
ny kotuc, brasny tanier, drotena kefaa pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujiceho
pracovného nastroja. Takymto sposobom sa nekontrolo-
vané ru¢né elektrické ndradie rozkruti na zablokovanom
mieste proti smeru otacania pracovného nastroja.
Ked'sa napriklad brdsny kotuc vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, méZze sa hrana brisneho kotica, ktora je zapic-
hnuta do obrobku, zachytit v materidli a tym sa vylomit z
brisneho taniera, alebo sposobit spatny raz naradia. Brus-
nykotli¢ sa potom pohybuje smerom k osobe alebo sme-
rom prec od nej podla toho, aky bol smer otécania kottica
namieste zablokovania. Brisne kotice samozu v takomto
pripade aj rozlomit.
Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzi-
vania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi preventiv-
nymi opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujticom tex-
te, mu mozno zabranit.

> Rucné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pri kazdej praci pouzivaj-
te pridavnii rukovit, ak ju mate k dispozicii, aby ste ma-
li ¢o najvacsiu kontrolu nad silami spatného razuare-
akénymi momentmi pri rozbehu naradia. Pomocou
vhodnych opatreni moze obsluhujlica osoba sily spatného
razu a sily reakcnych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti retujticeho pracov-
ného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny
nastroj zasiahnut ruku.

> Nemajte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo rucné
elektrické naradie v pripade spatného razu vymrstit.
Spatny raz vymrsti ruéné elektrické naradie proti smeru
pohybu brisneho kottca na mieste blokovania.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabrante tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlici pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked' je vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spatny raz.

» Nepouzivaijte Ziadny refazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto sposobuju spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

Osobitné bezpecnostné predpisy pre brisenie

» Pouzivajte vylucne brisne telesa schvalené pre Vase
rucné elektrické naradie a ochranny kryt urceny pre
konkrétne zvolené briisne teleso. Brusne telesa, ktoré
neboli schvalené pre dané ru¢né elektrické naradie, nemo-
Zu byt dostatocne odclonené a nie st bezpecné.

» Lomené brisne kotiiée treba montovat tak, aby ich
briisna plocha neprecnievala cez rovinu okraja ochran-
ného krytu. Neodborne namontovany brisny kotuc, ktory
precnieva cez rovinu okraja ochranného krytu, sa neda do-
stato¢ne odclonit.
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» Ochranny kryt musi byt spol'ahlivo upevneny priamo
na ruénom elektrickom naradi a musi byt nastaveny
tak, aby sa dosiahla maximalna miera bezpecnosti a
aby bola proti obsluhuijticej osobe otvorena iba najmen-
iamozna ¢ast brisneho telesa. Ochranny kryt poméaha
chranit obsluhujticu osobu pred tilomkami materialu, pred
nahodnym kontaktom s bridsnym telesom ako aj pred iskra-
mi, ktoré by mohli zapalit odev obsluhujticej osoby.

» Brisne telesa sa smi pouzivat len pre prislusni odpo-
raéanu oblast pouzivania. Napr.: Nikdy nesmiete brusit
boc¢nou plochou rezacieho kotii¢a. Rezacie kottce su ur-
¢ené na uberanie materialu hranou kotudca. Pdsobenie boc-
nej sily na tento koti¢ moze spdsobit jeho zlomenie.

» Vidy pouzivajte pre vybrany typ briisneho kotiic¢a ne-
poskodenti upinaciu prirubu spravneho rozmeru a tva-
ru. Vhodna priruba podopiera brisny kot(¢ a znizuje ne-
bezpecenstvo zlomenia brisneho kottca. Priruby pre re-
zacie kotti¢e sa mozu odlisovat od prirub pre ostatné bris-
ne kotuce.

» Nepouzivajte Ziadne opotrebované briisne kottice z
vacsieho rucného elektrického naradia. Brisne kotlce
pre vacsie rucné elektrické naradie nie st dimenzované
pre vyssie obratky mensich ru¢nych elektrickych naradi a
mdzu sa rozlomit.

Dalsie vystrazné upozornenia

Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrét'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim méze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pradom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
Skody alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pra-
dom.

> Ked’sa prerusiprivod elektrického priidu, napriklad pri
vypadkusiete alebo pri vytiahnutizastrcky zo zasuvky,
odblokujte vypinac a dajte ho do polohy vypnuté (VYP).
Tym sa zabrani nekontrolovanému rozbehnutiu naradia.

» Pri obrabani kamena pozivajte vhodné odsavacie zaria-
denie. Pouzivany vysava¢ musi byt schvaleny na odsa-
vanie kamenného prachu. Pouzivanie tychto zariadeni
znizuje ohrozenie zdravia prachom.

» Brisnych kotticov sa nedotykajte, kym nevychladnii.
Kottce sa pri praci velmi rozpalia.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
ciehozariadeniaalebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

—

Bezpecnostné pokyny pre diamantové miskovité brisne

kotiice

» Pracujte len s pouzitim odsavacej hubice vhodnej pre
pouzivané rucné elektrické naradie, a s pripojenim na
vhodny vysavac.

» Vyberte taky diamantovy miskovity briisny kotu¢, kto-
ry sahodi na obrabanie daného materialu. DodrzZiavajte
pokyny pre pouzivany material, uvedené na jeho obale.

» Pred montazou vy¢istite upinaci mechanizmus, vrete-
no a diamantovy miskovity briisny kotug.

» Dodrziavajte rozmery diamantovych miskovitych bris-
nych kotiiéov. Priemer otvoru na kottiéi musi byt vhod-
ny pre dan upinaciu prirubu. Nepouzivajte Ziadne re-
dukcie ani adaptéry. Otvor diamantového miskovitého
brisneho kotii¢a sa nesmie zviésovat.

» Maximalny pripustny pocet obratok diamantového
miskovitého brisneho kotii¢a musi zodpovedat mini-
malne maximalnemu poctu obratok pouzitého ruéného
elektrického naradia.

» Pred transportom ruéného elektrického naradia dia-
mantovy miskovity brisny kotii¢c odmontujte, aby ste
zabranili jeho pripadnému poskodeniu.

» Aby ste dosiahli maximalny pracovny vykon, briste len
s miernym pritlakom; kotii¢ nezahranujte, nenarazajte
ani nezapichujte do materialu.

» Diamantové miskovité brisne kotiice saméZzu pri praci
silne rozpalit; nedotykajte sa ich preto skor, ako vyc-
hladnu.

» Rucné elektrické naradie odkladajte az vtedy, ked’ sa
diamantovy miskovity brisny kotic tiplne zastavil.

> Na otvaranie a uzavieranie upinacej matice pouzivajte
kolikovy kli¢ 3 607 950 017.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Elektrické naradie je uréené na suché brdsenie, zacistovanie
a vyhladzovanie alebo lestenie prevazne mineralnych mate-
rialov (ako je napriklad beton, kamen, mramor a poter). Je
vhodné aj na odstrariovanie ochrannych nastrekov, naterov
a zvy$kov lepidiel. Elektrické naradie sa smie pouzivat vylu¢-
ne v spojeni s diamantovym miskovitym koticom

a vysavacom vhodnym pre prach triedy M.
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Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
1 Vypina¢
2 Pridavna rukovat
3 Ochranny a odsavaci kryt
4 Dvojdielny veniec kefiek (GBR 15 CAG)
5 Vyrez (GBR 15 CAG)
6 Pohybliva ¢ast ochranného krytu (GBR 15 CAG)
7 Zaistovaci mechanizmus (GBR 15 CAG)
8

—

Slovensky | 123

9 Aretacné tlacidlo vretena

10 Odsavacia hadica*

11 Veniec tesniacich kefiek (GBR 15 CA)
12 Rukovit (izolovana plocha rukovate)
13 Brusne vreteno

14 Upinacia priruba s podlozkou

15 Diamantovy miskovity brisny kotuc*
16 Upinacia matica

17 Rychloupinacia matica SDS-clic
18 Kolikovy kli¢ pre upinaciu maticu
*Zobrazené alebo popisané prisluenstvo nepatri celé do zaklad-

*

Ocsiaci itk vl onvont i o N o
Technické udaje
Briskanabetin 15 0A¢ 651 18
Vecné ¢islo 3601G760.. 3601G760..
Menovity prikon w 1500 1500
Vykon W 820 820
Menovity pocet obratok min’! 9300 9300
Priemer diamantového miskovitého brisneho kottica mm 125 125
Zavit brisneho vretena M14 M 14
Pozvolny rozbeh ° (]
Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu ° )
Obmedzenie rozbehového pridu ° °
Konstantna elektronika ° o
Ochrana proti pretazeniu ° )
Brusenie blizko pri okraji ° -
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Trieda ochrany O/ [O]/11

Tieto Gdaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto Gdaje odliovat.

Informacia o hluénostifvibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN60745-2:3. 3601 G760.. 3601G760..
Vyhodnotena hodnotahladiny hluku Avyrobku

je typicky

Hladina zvukového tlaku dB(A) 92 92
Hladina akustického tlaku dB(A) 103 103
Nepresnost merania K dB 3 3
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov

troch smerov) a nepresnost merania K zistova-

né podla normy EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 5,3
K m/s? 1,5 1,5

Uroven kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat navzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvySit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.
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Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-

radie sice beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ti¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Montaz/vymena diamantového brisneho kotiéa
(pozri obrazok A)

Pripustné brisne nastroje

Mbzete pouzivat véetky diamantové miskovité brasne kotuce,
ktoré st uvedené v tomto Navode na pouzivanie.
DodrZiavajte rozmery diamantovych miskovitych brisnych
kottcov. Priemer otvoru na kotti¢i musi byt vhodny pre dant
upinaciu prirubu. Otvor diamantového miskovitého brisneho
kotti¢a sa nesmie zvacsovat. Nepouzivajte Ziadne adaptéry
ani redukcie.

Pripustny pocet obratok [min™] resp. pripustna obvodova
rychlost [m/s] pouzitych diamantovych miskovitych brads-
nych kotdcov musi zodpovedat minimalne tidajom v nasledu-
jucej tabulke.

Dodrziavajte preto pripustny pocet obratok resp. pripust-
nti obvodovii rychlost uvedend na etikete diamantového
miskovitého brisneho kottca.

y

<D

d
ERNE 125 22,2 11000 80
E0

Montaz diamantového miskovitého briisneho kotii¢a

Vyberte taky diamantovy miskovity brisny kotuc, ktory sa ho-

dina obrabanie daného materialu. Dodrzte sticasne aj pokyny
pre prisluSny material uvedené na obale diamantového
miskovitého brisneho kottca.

Vycistite brusne vreteno 13 a vSetky suciastky, ktoré budete
montovat.

Nasadte upinaciu prirubu 14 nabrisne vreteno 13 tak, aby sa
centrovaci nastavec (vystupok) nachadzal na vonkajsej stra-

ne. Upinacia priruba musi zaskocit na dvohrane brisneho vre-

tena (poistenie proti pootoceniu).

—

V upinacej prirube 14 je okolo centro-
vacieho nastavca vlozeny element z
plastu (okrihla podlozka). Ak tato
okrihla podlozka chyba, alebo ak je
poskodena, upinaciu prirubu 14 treba
pred dalsim pouzivanim bezpodmie-
necne vymenit za novu.

Nasad'te diamantovy miskovity brisny kotti¢ 15 na upinaciu
prirubu 14. Davajte pritom pozor na to, aby sa Sipka smeru
otacania na diamantovom miskovitom brisnom kottci zhodo-
vala so $ipkou smeru otacania na ochrannom a odsavacom
kryte 3.

Stlacte aretacné tlacidlo vretena 9, ked' chcete brisne vrete-
no zaaretovat.

Naskrutkujte upinaciu maticu 16 a potom ju pomocou koliko-

vého kli¢a 18 dotiahnite.

Davajte pritom pozor na to, aby sa nastavec upinacich matic

16 nachadzal na vonkajsej strane, ako to ukazuje obrazok.

» Po ukonéeni montaze diamantového miskovitého briis-
neho kottca pred zapnutim rucného elektrického nara-
dia este skontrolujte, ¢i je diamantovy miskovity brus-
ny kotuc spravne namontovany a ¢i sa da rukou vol'ne
otacat. Zabezpeéte v kazdom pripade, aby sa diaman-
tovy miskovity brisny kotii¢ nedotykal ochranného a
odsavacieho krytu ani inych sticiastok.

Vymena diamantového miskovitého briisneho kotiica

Pri transportovani ru¢ného elektrického naradia by ste mali

diamantovy miskovity brdsny kotti¢ 15 demontovat, aby ste

zabranili poskodeniu kottca.

> Nedotykajte sa diamantového miskovitého briisneho
kotiica skor, ako vychladne. Diamantové miskovité brs-
ne kotuce sa pri pouzivani velmi rozpalia.

Stlacte aretacné tlacidlo vretena 9, ked chcete brisne vrete-

no zaaretovat.

> Tlacidlo aretacie vretena stlacajte len vtedy, ked’ sa
briisne vreteno nepohybuje. Inak by sa mohlo ru¢né elek-
trické naradie poskodit.

Uvolnite upinaciu maticu 16 pomocou kolikového klica 18 a

upinaciu maticu odskrutkujte. Demontujte diamantovy mis-

kovity brisny kott¢ 15.

Rychloupinacia matica SDS-c/ic

Na jednoduchd vymenu brisneho nastroja bez pouzitia dal-
Sieho naradia mozete namiesto upinacej matice 16 pouzit
rychloupinaciu maticu 17.

» Pouzivajte len bezchybnii a neposkodenti rychloupina-
ciu maticu 17.

» Pri naskrutkovavani davajte pozor na to, aby popisana
strana rychloupinacej matice 17 nebola otocena k dia-
mantovému miskovitému brisnemu kotucu; Sipka mu-
si ukazovat na indexovii znaéku 19.
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Stlacte aretacné tlacidlo
ne vreteno zaaretovat. Na
utiahnutie rychloupinacej
matice otoCte energicky

bu hodinovych ruciciek.

kodena rychloupinacia ma-

¢enim ryhovaného prsten-
ca proti smeru pohybu ho-
dinovych ruciciek. Zablo-
kovanii rychloupinaciu maticu nikdy neuvoliujte kliesta-
mi, vZdy pouzite na tento ticel kolikovy kl'i¢ 18.

Odsavacie zariadenie

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujt-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov mdze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-

nika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Aby ste dosiahli vysoky stupen tcinnosti odsavania, po-

uzivajte spolu s tymto ru¢nym elektrickym naradim vy-
savac GAS 50 MS urceny na vysavanie mineralneho
prachu.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
— Odporticame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.
Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.
Pouzivany vysavac musi byt schvaleny na odsavanie kamen-
ného prachu. Vhodné vysavace pontika firma Bosch.
Nasunite odsavaciu hadicu 10 (prislusenstvo) na odsavaci
natrubok 8. Pripojte odsavaciu hadicu 10 na vysavac (prislu-

Senstvo). Prehlad rozlicnych typov pripojeni na vysavace naj-

dete na konci tohto Navodu na pouZzivanie.

Pokyny pre pouzivanie briisok na betén

Dodrziavajte nasledovné pokyny, aby ste pri praci znizili tvor-

bu prachovych emisii.

- Pouzivajte len firmou Bosch odportucané kombinacie dia-
mantového miskovitého briisneho kottica a betdnovej
brisky s namontovanym ochrannym a odsavacim krytom

ako aj vysavace triedy prachu M. Iné kombindcie mozu spo-

sobovat horsie odsavanie a odlu¢ovanie prachu.
- Dodrziavajte pokyny uvedené v navode na pouZivanie vy-

savaca tykajuce sa idrzby a Cistenia vysavaca, vratane Cis-

tenia filtrov. Zbernt nadobu na prach vysavaca vyprazdni-

vretena 9, ked chcete brus-

brisny kott¢ v smere pohy-

Spravne upevnenaanepos-

tica sa da uvolnit rukou oto-

—
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te hned', ako sa naplni. Filtre vysavaca pravidelne cistite a
filtre vzdy do vysavaca kompletne zalozte.

- PouZivajte len odsavacie hadice uréené firmou Bosch. Na
odsavacej hadici nerobte ziadne tpravy. Ak sa dostani do
odsavacej hadice Glomky kameniva, okamzZite preruste
pracu a odsavaciu hadicu ihned vycistite. Vyhybajte sa
prelamovaniu odsavacej hadice.

- Brusku na betdn pouzivajte iba podla uréenia.

- Dodrziavajte vseobecné bezpecnostné poziadavky na pra-
covisko na staveniskach.

- Postarajte sa o dobré vetranie.

- Zabezpecte sina pracu dostatok volného priestoru. Pri vy-
konavani dlhsich prac sa musi vysavac volne pohybovat,
resp. ho treba zav¢asu presuntt na nové miesto.

- Pouzivajte chranice sluchu, ochranné okuliare, dychaciu
masku a pripadne aj pracovné rukavice. Ako dychaciu mas-
ku pouzivajte minimalne poloviénd masku filtrujdci €ias-
tocky prachu triedy FFP 2.

- Na ¢istenie pracoviska pouzivajte nejaky vhodny vysavac.
Usadeny prach nerozvirujte zametanim.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

> Vsimnite si napatie siete! Napatie zdroja pradu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom Stitku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smu pouzivaf aj s napatim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Posurite na zapnutie rucného elektrického naradia vypinac 1

smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 1 zatlacte vypinac¢ 1 vpredu dole,

az zaskoci.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnit, uvolnite vypina¢

1 resp. v takom pripade, ked je zaaretovany, nakratko vypi-

nac 1 stlacte vzadu dole a potom ho uvolnite.

» Pred pouzitim briisne nastroje vzdy skontrolujte. Bris-
ny nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat vol'ne otacat. Vykonajte s nastrojom skasobny
chod bez zatazenia v trvani minimalne 1 mindty. Ne-
pouzivajte Ziadne brisne nastroje, ktort si poskode-
né, neokrthle alebo vibrujiice. Poskodené brisne na-
stroje samozu pri praci samozu roztrhnit a mozu sposobit
poranenie.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouZivate.

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabrafiuje nekontro-
lovanému rozbehu ruéného elektrického naradia po preruseni
privodu elektrického pradu (napr. vypadok siete).

Na opéatovné uvedenie naradia do chodu prepnite vypina¢ 1
do vypnutej polohy a potom naradie znova zapnite.
Upozornenie: Pravidelne kontrolujte funkciu ochrany proti
opatovnému rozbehu ruéného elektrického naradia tak, ze
pocas prevadzky date vytiahnut zastrcku privodnej $niry zo
zasuvky a hned potom ju date zasunut do zasuvky spat.
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Obmedzenie rozbehového pridu

Elektronické obmedzenie rozbehového pridu obmedzuije vy-
kon prizapnuti ru¢ného elektrického naradia a umozruje jeho
prevadzku v prddovom obvode chranenom poistkou s hodno-
tou 16 A.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrZiava pocet obratok privolnobehu
a pri zatazeni na priblizne rovnakej Grovni, a tym zabezpecuje
rovnomerny pracovny vykon naradia.

Ochrana proti pretazeniu

V pripade pretazenia sa motor naradia zastavi. Nechajte ruc-
né elektrické naradie vychladnat chodom na maximélne ob-
ratky bez zataZenia v trvani cca 30 sekund.

Brusenie blizko pri okraji (GBR 15 CAG) (pozri obrazok B)
Na brusenie blizko pri okraji posurite zaistovaci mechanizmus
7 dopredu (@) a otocte pohyblivi ¢ast ochranného krytu 6
bokom (@®). Zaaretujte zaistovaci mechanizmus 7 (©).

Pokyny na pouzivanie

» Obrobok upnite v takom pripade, ked’ nie je zabezpece-
ny vlastnou hmotnostou.

» NezataZujte ruéné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

» Nedotykajte sa diamantového miskovitého briisneho
kotuica skor, ako vychladne. Diamantové miskovité brus-
ne kotdce sa pri pouzivani velmi rozpalia.

Pristvajte ru¢né elektrické naradie k obrobku iba v zapnutom

stave.

Pohybuijte ru¢nym elektrickym naradim plosne po obrobku

miernym pritlakom a krizivymi pohybmi alebo striedavo v po-

zdlznoma v priecnom smere. Ak potrebujete uberat vacsie
vrstvy, mozete rucné elektrické naradie v malom uhle k obra-
banej povrchovej ploche aj naklonit bez toho, aby sa tym ne-
gativne ovplyvnilo odsavanie prachu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie $trbiny udrzia-
vajte vzdy v €istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podla moznosti vZdy odsavacie zariadenie.
Vetracie Strbiny naradia castejsie prefukajte
apredrad'te prudovy chrani¢ (PRCD). Pri obrabani ko-
vov sa moze vnutri rutného elektrického naradia usadzat
jemny dobre vodivy prach. To méze mat negativny vplyv na
ochrann izolaciu ru¢ného elektrického naradia.

Tupy diamantovy miskovity brisny koti¢ 15 mozete nabrusit

kratkym brisenim nejakého abrazivneho materialu (napr.

pieskovca).

Prislusenstvo skladujte a pouzivajte starostlivo.

—

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musiju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Vymena venca tesniacich kefiek

Aby bolo zaru¢ené optimalne odséavanie prachu, vymerte
opotrebovany veniec kefiek vcas.

GBR 15 CA: Vypacte veniec kefiek 11 prinamontovanom dia-
mantovom miskovitom kot(ci 15 opatrne skrutkovacom, na
vyrezoch vedenia kefiek. Ako podlozenie pre paku pouzite pri
tom diamantovy miskovity kotu¢.

Novy veniec tesniacich kefiek 11 zatlaCte opatrne aZ na doraz
dovedenia kefiek. Pri vkladani davajte pozor na to, aby sa
konce venca tesniacich kefiek nenachadzali v niektorom otvo-
re vedenia kefiek.

GBR 15 CAG (pozrite si obrazok C): Zatlacte (napriklad
skrutkovac¢om) do obidvoch vyrezov 5 v ochrannom kryte.
Obidve ¢asti venca kefiek 4 mozete odobrat pod elektrickym
naradim.

Zatlacte obidve nové casti venca kefiek 4 opatrne az na doraz
do vedenia kefiek. Pri nasadzovani davajte pozor na to, aby
konce venca kefiek nelezali vo vyreze vedenia kefiek.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a lidrzby Vasho produktu ako aj nahradnych sticiastok. Rozlo-
zené obrazky a informacie k nahradnymsuciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otdzok a objednavok ndhradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Ruéné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uzZ nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu

zodpovedajucu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok

wr

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz ﬁsszgs b'iztorj-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezdkben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kérnyezetben, ahol égheté folyadékok, gazok vagy
porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozé adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

> Keriilje el afoldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az dram-
iitési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

> Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megndveliaz dramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramités veszélyét.

—
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti azdramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindigfigyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitdszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédo alarc, cslszasbiztos védacipo, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.
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» Hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az (itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A

berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-

lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégito karban-

tartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti péotalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a betoncsiszolok szamara

Altalanos biztonsagi eléirasok a csiszolashoz

» Ez az elektromos kéziszerszam csak csiszolasra alkal-
mas. Ugyeljen minden biztonsagi jelzésre, eldirasra,
abrara és adatra, amelyet az elektromos kéziszerszam-
mal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a kovetkez6 el6-
irasokat, akkor ez aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stilyos sze-
mélyi sériilésekhez vezethet.

» Ez az elektromos kéziszerszam csiszolépapirral vég-
zett csiszolashoz, drotkefével végzett munkakhoz, po-
lirozashoz és darabolashoz nem alkalmas. Az elektro-
mos kéziszerszam szamara el6 nem iranyzott hasznalat ve-
szélyeztetésekhez és személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgo tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

» Abetétszerszam kiilsé atméréjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-

szamokat nem lehet megfeleléen eltakarni, vagy iranyitani.

> Amenetes hetéttel ellatott hetétszerszam menetének
meg kell felelnie az orso menetének. A karima segitsé-
gével befogasra keriilé betétszerszamok esetén a be-

tétszerszam furatatmérdjének pontosen meg kell felel-

nie a karima befogasi atméréjének. Az olyan betétszer-
szamok, amelyek nem keriilnek pontosan rogzitésre az

elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forognak, eré-

sen berezegnek és a készlilék feletti uralom megsziinésé-
hez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalddott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellencrizze, nem pattogzott-e le és nem

repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltérve, megre-

pedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a csiszolé
tanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult, vagy elto-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.

Miutén ellenérizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-

tétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és minden
mas a kozelben talalhato személy is a forgo betétszer-
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos
kéziszerszamot a legnagyobb fordulatszammal. A meg-
rongalddott betétszerszamok ezalatt a probaidé alatt alta-
laban mar széttornek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy védoszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédo alarcot, zajtompito fiilvédot, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszol6-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kirepiilé idegen anyagoktol, amelyek a kii-
|6nbdz0 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
déalarcnak meg kell sz(irnie a haszndlat soran keletkezd
port. Ha hosszu ideig ki van téve az ers zaj hatasanak, el-
vesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy a tbbi személy biztonsagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétsl. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.
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» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogja meg, ha olyan munkakat végez,
amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem lathato,
fesziiltség alatt allo vezetékeket, vagy a sajat halozati
kabelét is atvaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség

alatt allo vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fe-

sziiltség ala kerlilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.
» Tartsa tavol a halozati csatlakozo kabelt a forgo betét-

szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos kézi-

szerszam felett, az tvaghatja, vagy bekaphatja a halozati

csatlakozd kabelt és az On keze vagy karja is a forgd betét-

szerszamhoz érhet.
» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mielott

abetétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé betét-

szerszam megeérintheti a tamaszto feliiletet, és On ennek
kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

> Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
belefurédhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos keéziszersza-

ma szell6zonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyUjthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitdanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

Visszarugas és megfeleld figyelmezteté tajékoztatok

» Avisszarugas a beékelddd vagy leblokkold forgd betétszer-
szam, példaul csiszolokorong, csiszold tanyér, drotkefe
stb. hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy leblokkolas a
forgd betétszerszam hirtelen leallasahoz vezet. Ez az ira-
nyitatlan elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnaka
leblokkolasi ponton fennallo forgasi iranyaval szembeni
iranyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszolokorong beékelédik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolokorong-
nak a munkadarabba bemeriilé éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat. A csiszolo-
korong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyatol fiiggéen a kezelé személy felé, vagy attdl
tavolodva mozog. A csiszolokorongok ilyenkor el is torhet-
nek.

Egy visszarligas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az alabbiak-
ban leirasra keriil6 megfelelé 6vatossagi intézkedésekkel
meg lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozzaa testét ésakarjait olyan helyzetbe, amelyben
fel tudja venni a visszaiit6 eroket. Hasznalja mindig a
potfogantytit, amennyiben létezik, hogy a leheté leg-
jobban tudjon uralkodni a visszarugasi erdk, illetve fel-

—
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futaskor a reakciés nyomaték felett. A kezel6 személy
megfeleld ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarligasi és reakciderok felett.

» Sohase vigye a kezét a forgd betétszerszam kozeléhe.
A betétszerszam egy visszarligas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy vissza-
riigas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A vis-
szarligas az elektromos kéziszerszamot a csiszolokorong-
nak a leblokkolasi pontban fennallo forgasiranyaval ellen-
tétes irdnyba hajtja.

» Asarkok és élek kozelében kiilondsen évatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jonamunkadarabrdl, vagy beékelddjon a munkadarab-
ba. Aforgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy egy visszarligashoz vezet.

» Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott fiirészla-
pot. Az ilyen betétszerszamok gyakran visszarugashoz ve-
zetnek, vagy a kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Kiilonleges biztonsagi eldirasok a csiszolashoz

» Kizardlag az On elektromos kéziszerszamahoz engedé-
lyezett csiszolotesteket és az ezen csiszolotestekhez
eldiranyzott védobiirakat hasznalja. A nem az elektro-
mos kéziszerszamhoz szolgalo csiszoldtesteket nem lehet
kielégito modon letakarni és ezért ezek nem biztonsago-
sak.

> A peremes csiszolokorongokat tigy kell felszerelni,
hogyacsiszolofeliiletiik ne alljon ki a védéburkolat szé-
lének a sikjabol. Egy szakszerdtleniil felszerelt csiszoloko-
rongot, amely kiall a véddéburkolat szélésnek a sikjabol,
nem lehet kielégité mddon letakarni.

> Avédaburat biztonsagosan kell felszerelni az elektro-
mos kéziszerszamra és ugy kell beallitani, hogy az a le-
hetd legnagyobb biztonsagot nyiijtsa, vagyis a csiszo-
lotestnek csak a lehetd legkisebb része mutasson a ke-
zelo felé. A védoburanak meg kell 6vnia a kezelGt a leto-
rott, kirepiilo daraboktol, a csiszoldtest véletlen megérin-
tésétol és a szikraktol, amelyek meggyujthatjak az oltoze-
tét.

> A csiszolotesteket csak az azok szamara javasolt célok-
ra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon egy ha-
sitékorong oldalsé feliiletével. A hasitékorongok arra
vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével mun-
kaljak le. Az ilyen csiszolotestekre hat oldaliranyd erd a
csiszolotest toréséhez vezethet.

» Hasznaljon mindig hibatlan, az On altal valasztott csi-
szolokorongnak megfelelé méretii és alakii befogékari-
mat. A megfeleld karimak megtamasztjak a csiszolokoron-
got és igy csokkentik a csiszoldkorong eltdrésének veszé-
lyét. A hasitékorongokhoz szolgal6 karimak kiilonbozhet-
nek a csiszoldkorongok szdmara szolgalé karimaktol.

» Ne hasznaljon nagyobb elektromos kéziszerszamokhoz
szolgald elhasznalodott csiszolotesteket. A nagyobb
elektromos kéziszerszamokhoz szolgald csiszoldkorongok
nincsenek a kisebb elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszdmara méretezve és széttorhetnek.
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Kiegészitd figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen véddészemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a ha-
l6zati csatlakozo6 dugoé kihiizasa kovetkeztében) meg-
szakad, oldja fel és allitsa at a ,,KI” helyzetbe a be/ki-
kapcsolot. Igy meggatolhatja a berendezés akaratlan tjra-
indulasat.

» Kovek megmunkalasa esetén mindig hasznaljon porel-
szivast. Olyan porszivot kell hasznalni, amely képor el-
szivasara engedélyezve van. Ezen berendezések haszna-
lata cs6kkenti a munka soran keletkezd por veszélyes hata-
sat.

» Ne érjen hozza a csiszol6tarcsakhoz, amig le nem hiil-
tek. A korongok a munka soran igen erésen felforrésod-
nak.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

Altalanos biztonsagi eldirasok a gyémantbetétes csiszol6-
tarcsak szamara

> Csak az alkalmazasra keriilé elektromos kéziszerszam-
hoz valo elszivé buraval és az ahhoz csatlakoztatott
megfeleld porelszivaval dolgozzon.

» Valasszon kia megmunkalasra keriilo anyagnak megfe-
lelé gyémantbetétes csiszolétarcsat. Ugyeljen a cso-
magolason talalhato, az anyagokkal kapcsolatos tajé-
koztatora.

> Afelszerelés eldtt tisztitsa meg a befogd készletet, az
orsét és a gyémantbetétes csiszolotarcsat.

» Ugyeljena gyémanthetétes csiszolotarcsa méretére. A
lyuk atméréjének meg kell felelnie a szoritokarima mé-
reteinek. Redukalé idomot, vagy adaptert nem szabad
hasznalni. A gyémantbetétes csiszolotarcsa furatat
nem szabad kitagitani.

> A gyémantbetétes csiszolétarcsa legnagyobb megen-
gedett fordulatszamanak el kell érnie az elektromos
kéziszerszam legnagyobb fordulatszamat.

> Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz szerelje le
arrol a gyémantbetétes csiszolotarcsat, nehogy az
megrongalodjon.

—

» Az optimalis eredmény biztositasara csak alacsony
nyomassal csiszoljon; ne ékelje be, ne lokje meg és ne
sziirja be a csiszolotarcsat.

»> A gyémantbetétes csiszolotarcsak a munka soran igen
erdsen felforrésodhatnak; ne érjen a tarcsahoz, amig
azle nem hiilt.

» Csak azutan tegye le az elektromos kéziszerszamot,
miutan a gyémantbetétes csiszolotarcsa teljesen leallt.

» Abefogd anya kinyitasahoz és bezarasahoz hasznaljaa
3607 950 017 kétkormas kulcsot.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést éseldirast. A kovetkezékben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikozben ezt a kezelési Utmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam foleg asvanyi anyagok (mint pél-
daul beton, k6, marvany és esztrich) szaraz csiszolasara, le-
sorjazasara és kisimitasara szolgal. Védorétegek és maradék
ragasztéanyagok eltavolitasara is alkalmas. Az elektromos ké-
ziszerszamot kizarolag egy gyémantbetétes csészealaku csi-
szoldtarcsaval és M porosztalyd elszivé berendezéssel szabad
hasznalni.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.
1 Be-/kikapcsolo
Potfogantyu
Védo és elszivo bira
Kétrészes kefekoszorti (GBR 15 CAG)
Bemélyedés (GBR 15 CAG)
A védGboritas mozgathatd része (GBR 15 CAG)
Reteszelés (GBR 15 CAG)
Elszivé csonk
Orso-reteszelégomb
Elszivo tomlé*
Kefés koszort (GBR 15 CA)
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Csiszoloorso
14 Befogokarima O-gytir(ivel
15 Gyémantbetétes csiszolotarcsa*
16 Rogzitdanya
17 Gyorsbefogo anya SDS-clic
18 Rogzitdanya kormoskulcs
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
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Betoncsiszolé GBR 15 CA ' m
Cikkszam 3601 G760.. 3601G760..
Névleges felvett teljesitmény w 1500 1500
Leadott teljesitmény w 820 820
Névleges fordulatszam perc! 9300 9300
Gyémantbetétes csiszolotarcsa atméroje mm 125 125
Csiszoloorsé menete M 14 M 14
Lagy felfutas ° °
Ujraindulas elleni védelem ° °
Inditasi dram korlatozas ° °
Konstanselektronika ® ®
Tulterhelés elleni védelem ° [
Az anyag széléhez kozeli csiszolas g -
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EPTA-eljaras)

szerint kg 2,6 2,6
Erintésvédelmi osztaly A [O]/11 [O]/1L

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-3
szabvanynak megfeleléen keriiltek meghataro-
zasra.

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601G760..

Akésziilék A-értékelésti zajszintjének tipikus
értékei

Zajnyomasszint

Hangteljesitményszint

Bizonytalansag, K

Viseljen fiilvédat!

dB(A)
dB(A)
dB

92 92
103 103

ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektor-

0sszege) és K bizonytalansag az

EN 60745-2-3 szabvany szerint:

a, m/s?
K m/s?

5,5
1,5

4,5
1,5

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az értek felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keril ténylegesen hasznélatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgeési terhelést lényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoldaljzathdl.

A gyémantbetétes csiszolotarcsa behelyezése/
kicserélése (lasd az ,,A” abrat)
Megengedett csiszoloszerszamok

A késziiléken az ezen Kezelési Utasitdsban megadott vala-
mennyi gyémantbetétes csiszolétarcsa alkalmazhatd.
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Ugyeljen a gyémantbetétes csiszolotarcsak méretére. A lyuk
atmércjének meg kell felelnie a szoritokarima méreteinek. A
gyémantbetétes csiszolotarcsa furatat nem szabad kitagitani.
Redukald idomot, vagy adaptert nem szabad hasznalni.

Az alkalmazasra kertil6 gyémantbetétes csiszolotarcsak meg-
engedett fordulatszamanak [perc '], illetve megengedett ke-
riileti sebességének [m/s] legalabbis el kell érnie az alabbi
tablazatban megadott értékeket.

Ezért ligyeljen a gyémantbetétes csiszolotarcsa cimkéjén
megadott megengedett fordulatszamra, illetve keriileti se-
bességre.

max. =
[mm]
d  [perc'] [m/

Z/

o

N - 125 22,2 11000 80

A gyémantbetétes csiszolotarcsa behelyezése

Valasszon ki a megmunkalasra keriild anyagnak megfeleld
gyémantbetétes csiszolotarcsat. Vegye figyelembe a gyé-
mantbetétes csiszolotarcsa csomagolasan talalhato, a
megmunkalasra keriil anyagokkal kapcsolatos tajékoztatok-
ra.

Tisztitsa meg a 13 csiszoléorsot €s valamennyi felszerelésre
keriil6 alkatrészt.

Helyezze Ggy fel a 14 befogokarimat a 13 csiszoldorsora,
hogy a kézpontozd perem kiviil legyen. A felfogdkarimanak be
kell pattannia a csiszoldorso kétlapt hornyaba (elfordulas el-
leni biztositas).

A 14 szoritékarimaba a kozpontozd pe-
rem koriil egy mlianyag alkatrész
(O-gyuir(i) talalhatd. Ha az O-gyiirii hi-
anyzik, vagy megrongalodott, akkora
14 szoritdkarimat a tovabbi hasznalat
elott okvetlendl ki kell cserélni.

Tegye fela 15 gyémantbetétes csiszolotarcsat a 14 szoritoka-
rimara. Ugyeljenarra, hogy a gyémantbetétes csiszolotarcsan
talalhato forgasiranyt jelzd nyil irdnya megegyezzen a 3 védo
és elszivo buran talalhato forgasiranyt jelz6 nyil iranyaval.
Acsiszolotengely rogzitéséhez nyomja mega 9 tengelyrogzitd
gombot.

Csavarjafel a 16 rogzitéanyat és hlizza megszorosraa 18 kor-
moskulccsal.

Ugyelienarra, hogy a 16 régzitdanya pereme az dbran lathato
modon kifelé mutasson.

> A gyémantbetétes csiszolotarcsa felszerelése utana
késziilék bekapcsolasael6tt gy6z6djon megarrol, hogy
a gyémantbetétes csiszolotarcsa helyesen van fel-
szerelve és szabadon forog. Gondoskodjon arrél, hogy
a gyémanthetétes csiszolotarcsa ne érjen hozza a védo
és elszivo burahoz vagy mas alkatrészekhez.

—

A gyémantbetétes csiszolétarcsa kicserélése

Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz szerelje arrol a 15

gyémantbetétes csiszolotarcsat, nehogy az megrongalddjon.

» Ne érjen hozza a gyémanthetétes csiszolotarcsahoz,
amig az le nem hiilt. Munka kdzben a gyémantbetétes csi-
szoldtarcsak erésen felforrésodnak.

Acsiszolotengely rogzitéséhez nyomja mega 9 tengelyrogzitd

gombot.

> A tengelyrogzitégombot csak teljesen nyugalmi alla-
potban lévo csiszolotengely esetén szabad megnyom-
ni! Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam meg-
rongalodhat.

Lazitsa kia 16 rogzitéanyat a 18 kérmoskulccsal és csavarja

le arogzitéanyat. Vegye le a 15 gyémantbetétes csiszolotar-

csat.

Gyorsbefogé anya SDS-c=/ic

A csiszol szerszamok gyors cseréjéhez tovabbi szerszamok
alkalmazasa nélkiila 16 befogd anya helyetta17 gyorsbefogd
anyat is lehet hasznalni.

» Csak hibatlan, kifogastalan 17 gyorshefogo anyat
hasznaljon.

» Afelcsavaraskor iigyeljenarra, hogy a 17 gyorshefogo-
anyanak afelirattal ellatott oldala ne a gyémantbetétes
csiszolotarcsa felé mutasson; a nyilnak a 19 indexjelre
kell mutatnia.

A csiszolotengely rogzité-
séhez nyomjamega 9 ten-
gelyrogzité gombot. A
gyorshefogd anya megszo-
ritasahoz forgassa el a
gyémantbetétes csiszolo-
tarcsat erételjesen az 6ra-
mutatd jarasaval megegye-
z6 iranyban.

Egy eldirasszerien rog-
zitett hibatlan gyorsbefogd
anyat a recézett gylir(inek
az 6ramutato jarasaval el-
lentétes iranyba valo elforgatasaval kézzel ki lehet lazitani. Ha
egy gyorshefogéanya beékel6dott, és nem lehetkicsavar-
ni, erre a célra sohase hasznaljon fogét, hanem csak kiza-
rélag a 18 kormaoskulcsot.

Porelszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezel vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
n6 megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tasuak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
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- A megfelel6é magas szint(i porelszivas biztositasara
hasznalja ezzel az elektromos kéziszerszammal asvanyi
por esetén a GAS 50 MS porelszivot.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlir6osztalyd por-
védd alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Olyan porszivét kell hasznélni, amely kdpor elszivasara enge-
délyezve van. A Bosch erre alkalmas porszivokat tud ajanlani.

Dugjon fel egy 10 elszivd toml6t (kiilon tartozék) a 8 elszivd

csonkra. Csatlakoztassa a 10 elszivé tomlét egy porszivohoz
(kilon tartozek). A kiilonboz6 porszivékhoz vald csatlakoza-
sok attekintése ezen Utmutatd végén talalhato.

Tajékoztato a betoncsiszolok alkalmazasahoz

A munka soran fellépd porkibocsatas csokkentésére vegye fi-

gyelembe a kdvetkez0 tajékoztatot.

- CsakaBoschaltal javasolt gyémantbetétes csiszolétarcsa,
betoncsiszold, felszerelt védad és elszivo bura, valamint M
porosztalyd porszivé kombinacidkat hasznaljon. Ettél elté-
ré kombinaciok a por kevéshé megfelel6 felvételéhez és le-
valasztasahoz vezetnek.

- Tartsa be a porszivo Kezelési Utasitasat, kiilonosen a por-
szivd és a sz(ir6k tisztitasara vonatkozo fejezetekben talal-
hatd utasitasokat. Azonnal iritse ki a porgy(jté tartalyokat,
ha azok megteltek. Rendszeresen tisztitsa meg a porszivo
sz(iréit és mindig helyezze be teljesen a sz(iréket a porszi-
voba.

- CsakaBoschaltal erreacélraeldiranyzott elszivo tomloket
hasznalja. Ne manipulalja az elszivd tomlét. Ha az elszivo
tomlébe kédarabok jutnak, azonnal szakitsa meg a munkat
és tisztitsa ki az elszivo toml6t. Kertilje el az elszivo tomlo
megtorését.

- Abetoncsiszolot csak a rendeltetésének megfeleld célokra
hasznalja.

- Vegye tekintetbe az épitési munkahelyeken altalanosan ér-
vényes kovetelményeket.

- Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

- Gondoskodjon egy jol hozzaférhetd, szabad munkateriilet-
rol. Hosszabb munka esetén a porszivonak megfelel6 he-
lyet kell biztositani az utanavezetéshez, illetve idében uta-
nakell vezetni.

- Viseljen zajtompito flilvédét, véddszemiiveget, porvédd al-
arcot és sziikség esetén kesztyit. Porvéda alarcként leg-
alabb egy részecskéket kisz(ir, FFP 2 osztalyd félalarcot
hasznaljon.

- Amunkahely megtisztitasara hasznaljon egy megfeleld
porszivot. A lerakodott port sepréssel ne keverije fel.

—
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el
eldre az 1 be-/kikapcsolot.

Az 1 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja le elél az 1 be-/

kikapesolot, amig az be nem pattan a reteszelési helyzetbe.

Azelektromos kéziszerszam kikapcsolasahozengedjeelaz 1
be-/kikapcsolot, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be rovid
idére hatul az 1 be-/kikapesolot, majd engedje el azt.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a csiszolo-
szerszamokat. Gyozodjon meg arrol, hogy a csiszol6-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Hajtson végre egy legalabb 1 perces, terhelésmentes
probafutast. Megrongalodott, nem kerek, vagy erésen
berezgd csiszolészerszamokkal nem szabad dolgozni.
A megrongalddott csiszolészerszamok széttorhetnek és
személyi sériiléseket okozhatnak.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznilja.

Ujraindulas elleni védelem

Az tjraindulas elleni védelem az aramellatas megszakitasa
majd helyreallitisa esetén meggatolja az elektromos kéziszer-
szam akaratlan Ujraindulasat.

Azismételt iizembe helyezéshez hozza az 1 be-/kikapcsolot
a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elektro-
mos kéziszerszamot.

Megjegyzés: Rendszeresen ellendrizze az Ujraindulas elleni
védelem miikodését, ehhez hizzaki lizem kozben, majd ismét
dugja be a haldzati csatlakozodugdt.

Inditasi aram korlatozas

Az elektronikus felfutasi arambehatdrolas az elektromos kézi-
szerszam bekapcsolasi teljesitményét korlatozza és igy lehe-
t6vé teszi annak egy 16 Amperes biztositékrol vald izemelte-
tését.

Konstantelektronika

Akonstanselektronika az el6re kivalasztott fordulatszamot az
liresjarattol a teljes terhelésig gyakorlatilag allandd szinten
tartja és egyenletes munkateljesitményt biztosit.

Tulterhelés elleni védelem

Tulterhelés esetén a motor leall. Hagyja az elektromos kézi-
szerszamot terhelés nélkiil a legmagasabb alapjarati fordulat-
szam mellett kb. 30 masodpercig lehdlni.

Az anyag széléhez kozeli csiszolas (GBR 15 CAG)

(lasd a ,,B” abrat)

Az anyag széléhez kozeli csiszolashoz tolja el elére a 7 rete-
szelést (@), és forgassa el oldalra a védéboritas 6 mozgatha-
to részét (@). Reteszelje a 7 reteszelést (©).
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Munkavégzési tanacsok

» Fogjabe a munkadarabot, ha azt a sajat siilya nem meg-

bizhatdan rogziti.
» Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettdl lealljon.

» Ne érjen hozza a gyémantbetétes csiszolétarcsahoz,

amig az le nem hiilt. Munka kdzben a gyémantbetétes csi-

szolotarcsak erésen felforrosodnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva vigye fel a
megmunkalasra keriil6 munkadarabra.

Az elektromos kéziszerszamot mérsékelt nyomassal egy sik-
ban kérozve, vagy valtakozva hossz- és keresztiranyba moz-
gatva vezesse a munkadarabon. A bevondrétegek
lemunkalasahoz az elektromos kéziszerszamot kis szoghen is
lehet vezetni a munkadarab feliiletén, anélkiil, hogy ez karos
befolyassal lenne a porelszivasra.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoségszerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fujja ki gyak-

ran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a halozati veze-

ték elé egy hibaaram véddkapcsolot (PRCD). Fémek
megmunkalasa soran vezetoképes por juthat az elektro-
mos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatdssal lehet
az elektromos kéziszerszam védoszigetelésére.

Egy tompa 15 gyémantbetétes csiszolotarcsat egy abraziv ha-

tast anyagban (példaul mészhomokk®) végzett rovid csiszo-
lassal ismét ki lehet élesiteni.

Atartozékokat gondosan tarolja és kezelje.
Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-muhely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Akefés koszori kicserélése

Az optimalis porelszivas biztositasara idében cserélje ki az el-

hasznélédott kefekoszortt.
GBR 15 CA: Ovatosan emelje ki a 11 kefekoszortit felszerelt

15 gyémantbetétes csészealakl csiszolotarcsa mellett a kefe-

vezet6é bemélyedéseibdl. Ehhez hasznélja emeld alatétként a
gyémantbetétes csészealaku csiszolotarcsat.

Nyomja bele 6vatosan iitkozésig az j 11 kefés koszor(t a ke-
fevezetéshe. A behelyezéskor tigyeljen arra, hogy a kefés ko-
szorl végei ne a kefevezetés valamelyik bemélyedésében le-
gyenek.

—

GBR 15 CAG (lasd a C abrat): Nyomja meg (példaul egy csa-
varhizéval) avédéboritas mindkét 5 bemélyedését. Most alul
kiveheti a 4 kefekoszort mindkét részét az elektromos kézi-
szerszambol.

Ovatosan nyomja bele iitktzésig a 4 kefekoszorti mindkét Gj
részétakefevezetGbe. A behelyezés soran ligyeljenarra, hogy:
a kefekoszoru végei ne a kefevezetd egyik bemélyedésében
helyezkedjenek el.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevGszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdéseivannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,

okvetleniil adja meg atermék tipustablajan talalhato 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdéi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell

Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A hasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon 6ssze kell gydijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTaB aKcnnyaTalumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLUMK, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Lyee PyKOBOACTBO MO 3KCMNYaTaLMM, @ TAKXKE NPUNOKEHHS.
NHdopmaLua 0 NOATBEPKAEHHM COOTBETCTBUA COLEPKUTCA
B NPUTIOKEHMH.

MHdopmaLya o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKa3aHa Ha Kopnyce
WU3LIENHMA U B NPUNOKEHNH.

[lata M3roToBNeHus yKasaHa Ha nocnegHen cTpaHuLe obnox-
Kn PykoBogcTsa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOpPTepa Cofep-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenns

Cpok cnyxbbl M3aenus coctasnaet 7 net. He pekomeHayetcs
K 3KCMAyaTalnm Mo UCTEUEHNH 5 NET XPaHEHKA C [aTbl U3ro-
TOBNEHA be3 npeaBapuTENbHOM NPOBEPKH (AaTy U3roToBe-
HMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLIHGOUHbIE AeHCTBHUA

nepcoHana unu nonb3osarens

- He MCnonb30Barb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM WK NoBpe-
K[EHHbIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNonb30BaTb NpH NOABNEHWM AbIMA HEMOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca Usaenusa

~ HE UCMOMb30BaTh C NepebUTbIM UM OTONEHHbBIM 3EKTPH-
ueckum kabenem

— He UCnonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxnaa (B pacnbiafgeMon Boje)

— He BKNIOYaTh NPU NoMagaHuy Bofbl B KOPMyC

- He MCMonb30BaTh NPy CHbHOM UCKPEHWH

— He UCnonb30BaTh NPy NoABNEHWUM CUNbHOW BUDpaLIMK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

- MEPETEPT UNW NOBPEXAEH SNEKTPUUECKMI Kabenb

= MOBPEXMEH KOpMyC U3fenus

Tvn ¥ neprofUUHOCTb TEXHHUYECKOro 06CNyXHBaHUA

PekomeHayeTcA 0uMCTUTb MHCTPYMEHT OT Mbl/I NOCNE KaX0-
0 UCNONb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoAMMO XpaH1Tb BAA/IM OT UCTOUHMKOB NOBbILIEHHbIX
TemMneparyp U BOSAENCTBMA CONHEUHBIX yuen

- NPV XpaHeHuU Heobxoz Mo U3beratb peskoro nepenaga
TemMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM HE [0MyCKaeTcs

— NoapobHble TpeHOBAHMA K yCNIOBMAM XpPaHEHHs CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

— Kateropuuecku He 0NyCKaeTcA NafieHUe 1 niobble Mexa-
HUUECKHE BO3[IEMCTBIA Ha YNIAKOBKY MPY TPAHCMOPTUPOB-
Ke

- NpW pasrpyske/norpysKe He 40Ny CKaeTcA UCMOoNb3oBaHKe
noboro BMaa TEXHUKK, PaboTaIoLLIEH NO NPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- noapobHble TpebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCMOPTHPOBKM
cmotpute BFOCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHua no 6e3onacHocTH

O6wwue YKa3aHuA No TeXHUKe 6esonacHoctu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

X MpouTtuTe BCe yKa3aHuA U
m NPEAYIP Eige MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE

6e3onacHocTH. HecobntoieHve ykazaHui U UHCTPYKLMIA MO
TexH1Ke He30NacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHON MOPAXKEHNA
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapa U TAXENbIX TPABM.

CoxpaHsaiiTe 3TH HHCTPYKLUKM U yKa3aHuA Ana 6yaywero
MCNoNb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLIMAX U YKA3AHHAX
MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha 3Mek-
TPOMHCTPYMEHT C MUTaHKEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1
Ha akKyMyNATOPHbII 3NEKTPOMHCTPYMEHT (be3 ceTeBoro
LHypa).

BesonacHoctb pabouero mecra

» Copepxure paﬁotlee MeCTO B UACTOTE K XOPOoLLUO oCBe-
WeHHbIM. becrnopAAoK WAW HEOCBELLEHHbIe YuacTKK pa-
bouero mecta MOTYT NPUBECTU K HECUACTHbIM CNTyYaaMm.

» He pa6otaiite c 3TMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NMOMeLLEH!H, B KOTOPOM HaX0AATCA Fopio-
yue XKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA rasbl WK MbINb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI MCKPAT, UTO MOXKET PUBECTH K BOC-
MNaMEeHEHHIO MbIIW UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiiTe bnusko k Bawemy pabouemy mecty aeteii M no-
CTOPOHHMX nuL,. OTBNEKLIKCD, Bbl MOXeTe noTepaTh
KOHTPONb Haf] 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

Jnekrpobe3sonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
noAXoAMTb K WuTENCenbHoi poseTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHyI0 BUNKY. He npuMeHsiite
nepexofHbIe WTeKepbl ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLMUTHBIM 3a3eMNeHnem. HeuaMeHeHHble Wrencenb-
Hbl@ BUMKM W NOAXOAALLME LITENCENbHbIE PO3ETKM CHU-
XKAIOT PUCK NOPAXKEHNA INEKTPOTOKOM.

» [pepoTBpalLaiiTe TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpybamu, anemeHTamMu oTo-
NNeHuA, KyXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHU. [1pn
3a3eMneHnK Balwero Tena noBbILLAETCA PUCK MOPAKEHUA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuwaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT [OXKAA U CbIPOCTH.
IPOHUKHOBEHME BObI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAXXEHWA INEKTPOTOKOM.

» He pa3speluaercs HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HHI0, HanpuUmep, ANA TPAHCNOPTHPOBKH UNHU NOABECKH
3NeKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATMBAHUA BUNKH U3
WwTencenbHoN po3eTku. 3aluiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEeMNepaTyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
WNK NOABHXHDIX YacTen 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [ToBpe-
XOEHHbIM UMK CMYTaHHBIA WHYP NOBbILIAET PUCK NOpaxe-
HUA 3NEKTPOTOKOM.
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» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
He6om NpuMeHaiTe NpUrofHbie AnA 3T0ro Kabenu-ya-
nuHuTeny. [TpUMeHeHKe NPUrofHoro Ans pabotbl nog ot-
KPbITbIM HeB6OM Kabens-yaiMHUTENA CHUXAET PUCK Nopa-
KEHHMA 3NEKTPOTOKOM.

» ECnu HEeBO3MOXHO H36eXaTb NPUMEHEHNS 3NeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaNTe IneK-
TPOMHCTPYMEHT Yepe3 yCTPOHCTBO 3aLLUTHOTO OTKIIO-
yeHua. [pUMeHeHHe YCTPOMCTBA 3aLLMTHOTO OTKMIOUEHHA
CHIXXAET PUCK 3MIEKTPUUECKOTO MOPaXEHHS.

BesonacHocTb mogei

» byabTe BHUMaTenbHbIMH, CNefuTe 3a TeM, uto Bol ae-
naete, U NPOAYMaHHO HauMHaliTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech aNeKTpOMHCTpY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH UNH ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAHWH HAPKOTHYECKOTO UNH aNKOTrONbHO-
o onbAAHEHNA UNKU NoA Bo3AeHCTBUEM neKapcTs. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPU paboTe C INeKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTHU K CEPbe3HbIM TPABMaM.

» MpumeHsiiTe cpeACcTBa HHAMBUAYANbHOM 3aLUUTBI U
BCErAa 3aluTHbIe OUKM. cnonb3oBaHKe CPEACTB UHAK-
BUyanbHOM 3aLUMTBI, KaK TO: 3aLLUMTHON MAackK, 0byBH Ha
HeCKoMb3ALLeN NOAOLIBE, 3aLMTHONO LWNEMA UMW CPEACTB
3allWTbl OPraHoB CNyXa, — B 3aBUCUMOCTY OT BKAA paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK MOMyUEHNA TPABM.

» MMpepoTBpaLiaiTe HenpegHaMepPeHHOe BKNIOUEHHe
anekTpouHcTpymenta. Mepea nogknioueHuem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K SNEeKTPONUTAHHIO U/UNH K
aKKymynaTopy y6eauTech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHUN
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiiepxKaHue nanblia Ha BbIKMua-
Tene npu TPAHCMOPTUPOBKE 3MEKTPOMHCTPYMEHTA W MO
KMOUEHHE K CETU NUTAHUS BKIKOUEHHOTO NIEKTPONUHCTPY-
MeHTa UpeBaTo HECUACTHBIMM CyYasMH.

> Ybupaiite yCTaHOBOUHbII HHCTPYMEHT WK raeuHbie
KMIOUM 0 BKNIOUEHHSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. HCTpY-
MEHT WK KNiou, HaXOAALYMIACA BO BpaLLAtoLLencs yacTu
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPMBECTM K TPAaBMaM.

» He npuH1MaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiite yCTOMUMBOE NONOXKEHHUE U CO-
XpaHaAiTe paBHOBecKe. bnarofapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLLIe KOHTPONMPOBATb 31EKTPOUHCTPYMEHT B HEOXMAAH-
HbIX CUTyaUMsX.

> Hocute nogxoasuyio pabouyto ogexay. He Hocute
LWHUPOKYI0 OAEXKAY W YKpaleHus. [lepxute BONOCI,
OAEXKAY ¥ PYKaBULbI BAANH OT ABWKYLLUXCA YaCTeH.
[LInpokas oexaa, YKpalleH!a unu ANUHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOUIMMUCA YACTAMM.

» Mpy HanHUUH BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbiNeoTCcachl-
BalOLYMX H Nbinec6opHbIX YyCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
npHCOeAMHEHHE U NPABUNBHOE HCMoNb30BaHue. [pu-
MEHEHME MblNeoTcoca MOXKET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY!0 Mbl/Ibio.
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MpHmeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa 1 06paLLieHHe C HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHt. Ucnonb3yire
Aans Baweii paboTbl npeHa3HaueHHbIA Ans 3T0r0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 7IEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyuule U HaaexHee B ykazaHHOM
[1anasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPy Heucnpas-
HOM BbIKNouatene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
MOAAAETCA BKAKUEHWMIO MM BbIKNMIOUEHWIO, ONACEH 1 [10/-
EH ObITb OTPEMOHTHPOBAH.

» [lo Hayana HanazKM 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepes 3a-
MeHO# NPUHaANeXXHoCTel 1 NpekpaleHuem pabotbl
OTKNIOYaliTe LITENCenbHYI0 BUAKY OT PO3ETKH CeTH
W/MnM BbiHbTE aKKYMyNATOP. 3T Mepa Npeaoc-
TOPOXXHOCTH NPEAOTBPALLAET HENPEHAMEPEHHOE BK/1H0-
UeHHE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

> XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
[neTeil MecTe. He paspeluaiTe nonb30BaThCA 3N€KTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIE He 3HaKOMbl C HUM
WNK1 He UATANH HACTOALMX HHCTPYKLMIA. deKTpo-
MHCTPYMEHTbI ONacHbI B PYKaX HEOMbITHbIX ML

> TiWwaTenbHo yXaXKuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6esynpeunyo hyHKLUIO U XOA ABHKY-
L{UXCA YacTei INeKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHUE NONo-
MOK MNH1 NOBPEXAEHWIA, 0TPULATENLHO BUAIOLMX HA
(hYHKUKIO 3NEeKTPOHHCTPYMeHTa. [oBpeXAeHHbIe Ya-
CTH BOMKHbI BbITb 0TPEMOHTHPOBaHbI 40 HCTONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [110x0e 0bcnyx1BaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUNHOM BONbLIOTO UKcna
HECUaCTHbIX Cyyaes.

> [lepXuTe PexyLIuii UHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOAIHMH. 32D0TNMBO YXOXKEHHBIE PEXYLIUE UH-
CTPYMEHTbI C OCTRBIMM PEXKYLMMA KDOMKaMK PEXKe 3aK/H-
HMBAIOTCA W UX IETUE BECTH.

> [puMeHsliTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1 B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBaITE NpU 3TOM paboune
YCNOBUA ¥ BbiNonHAeMylo paboty. Mcnonb3osaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPeayCMOTPEHHbIX pabot
MOMET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

> PemoHT Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaite
TONbKO KBanu(uLUPOBaHHOMY NEepPCOHany U TONbKO C
NpUMeHeHHeM OPHTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTe. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke 6esonacHoctu ana wnudo-
BaNbHOIf MaLIKHbI N0 6eTOHY

CoBMecTHble yKa3aHua no 6esonacHocTu anda wnudoea-

HUA

» [laHHbIi 3NeKTPOUHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH Ansa npu-
MeHeHHs B KauecTBe WNH(oBaNnbHOH MALUMHbI. YUHTDI-
BaiiTe BCe YKa3aH!A no 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPALUM U faHHbIe, KoTopble Bbl nonyuunu ¢
3NEeKTPOMHCTPYMeHTOM. HecobniofeHne Hu-
KECNenyoLMX MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K MOpaXe-
HUI0 ANEKTPOTOKOM, NOXKapy U/Wnu TAXENbIM TpaBMaM.
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» [laHHbIi 3NeKTPOHHCTPYMEHT He NPUrofeH ANA Wnu-
¢oBaHuA HaxAauHoil bymaroii, paboT c NPOBONOYHDI-
MH LWeTKaMH, ANA NONUPOBaHHA U OTPE3HbIX paboT.
TpHUMeHeHKe 3TOro ANEKTPOUHCTPYMEHTa /1A pabor, ana
KOTOPbIX OH HE NPeayCMOTPEH, MOXET CTaTb NPUUNHOM
OMacHOCTEN U TPaBM.

» He npumeHsiiTe NPUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He Npea-
YCMOTPEHbI U3roTOBUTENEM CrieLiHanbHoO ANA HacToA-
Lero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U He PeKOMEHAYIOTCA UM.
OpHa ToNbKO BO3MOXHOCTb KPENNeHWA NPUHAANEXHO-
CTel Ha BalleM aneKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTHpYeT eLle
WX HAAEXHOE NPUMEHEHME.

» [lonyctumoe uucno 060poTos pabouero MHCTPyMeHTa
[LOMKHO BbITb He MeHee YKa3aHHOr0 Ha SNeKTPOHH-
CTpYMeHTe MaKCMManbHoro uncna 06opotoB. OcHacT-
Ka, BpaLlaoLascs ¢ bonbLuei, YeM AonyCTUMO CKOPO-
CTb0, MOXET Pa30PBaTbCA U PA3NETETHCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyXXHbli fUaMeTp U TONWHUHA pabouero HHCTPYMEH-
Ta JOMXHbI COOTBETCTBOBaTb pa3mepam Baluero anek-
TPOMHCTPYMEHTa. HenpasnibHO copasmepeHHble pabo-
Une MHCTPYMEHTbI He MOTYT BbITb B [10CTATOUHOMN CTeneHHu
3alLMLLEHbI U MOTYT BbIHTH M3-N0/ KOHTPONA.

» CmeHHble paboune HHCTPYMEHTbI € Pe3bboil AoMKHbI
TOUHO NOAXOAHUTD K pe3bbe wnndoBanbHoro WNUHAE-
nA. B cMeHHbIX pabounx MHCTPYMEHTaX, MOHTUPYEMbIX
¢ nomoLublo hnaHua, AUaMeTp oTBepcTHil pabouero
MHCTpYMeHTa A0MmKeH NOAXOAUTb K AUaMeTpy oTBep-
CcTHi BO (hnaHue. CMeHHble paboune MHCTPYMEHTbI, KOTO-
pble He TOUHO KPENATCA Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE, BpaLLia-
loTCA HEPaBHOMEPHO, OUEHb CUNbHO BUOPUPYIOT U MOTYT
BbIATM U3-MOJ KOHTPONA.

» He npumeHsiiTe noBpexaeHHbie paboune HHCTPYMEH-
Tbl. llpoBepsiite kKax/aplii pa3 nepes UCnonb3oBaHWeM
paboume HHCTPYMeEHTbI, Kak TO, WNH(OBaNbHbIe Kpy-
T'H, Ha CKONbI U TPELUHbI, WK oBanbHble TAPENKH Ha
TPELUMHbI, PUCKU WU CUNbHbI# H3HOC, NPOBOMNOYHbIE
LLETKH Ha He3aKPenneHHbIe UMK NONOMaHHbIE NPOBo-
noku. Mocne npoBepKHu U 3aKpennexus pabouero -
cTpymeHTa Bbi M BCe HaxoAAwmecsa B6NN3N nuua fomk-
Hbl 3aHATb MONOXKEHHE 32 NPefeNnamm NNoCKOCTH Bpa-
LieHns pabouero MHCTPYMeHTa, NOCAE Uero BKNIounTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha OfjHY MHHYTY Ha MaKCHManb-
Hoe uncno 060poToB. MoBpexaeHHbIe paboune MHCTPY-
MEHTbI Pa3pbIBaOTCA B OOMBLIMHCTBE CNyuaes 3a 3T0 Bpe-
Mf KOHTPONS.

» lMpumeHsiite cpeacTBa MHAWBHAYANbHOM 3aLUTbI. B
3aBUCHMOCTH OT BbINONHAeMON paboTbl NPUMeHsiTe
3aLUMTHBIN LWUTOK ANA NULA, 3aLLMTHOE CPeACTBO Ans
a3 UMK 3alUTHbIe 0ukKU. HackonbKo yMecTHO, Npu-
MeHsiiTe NPOTMBONbINEBON PECNUPaTop, CpeACTBa 3a-
LHUTbI OPraHoB CyXa, 3aLyUTHbIE NepuaTKU WK cneuu-
anbHbIi hapTyk, KoTopble 3aluiLaloT Bac ot abpasus-
HbIX YacTHL, M YacTUL, MaTepuana. [nasa jomxkHbl ObiTb
3aLUMLLEHbI OT NIETAOLLMX B BO3AYXE MOCTOPOHHUX YacTuL,
KoTopble MoryT 06pa3oBbiBaTbCs NPH BbINONHEHUM Pa3-
NMUHbIX paboT. [POTMBOMbINEBOW PECTIMPATOP MK 3aLLUMT-
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Hasl MacKa OpraHoB fibIXaHWs OMKHbI 3afiePXKMBaTh 0bpa-
3yloLLytoca npu paboTe nbinb. MpofomKKUTENbHOE BO3AEH-
CTBME CH/IHOTO LiIyMa MOXKET NPUBECTH K MOTEpE CryXa.

» Cneaute 3a TeM, uToObl Bce NULA HAXOAUNKUCH Ha be3-
ONacHOM pacCTosiHuM oT pabouero yuactka. Kaxpgoe
NULo B Npeaenax paboyero yuactka A0mkHO UMETb
CpeACcTBa MHHAUBKAYANbHOM 3awuTbl. OCKONKM ieTanu
N Pa3opBaHHbIX PAbOUNX MHCTPYMEHTOB MOTYT OT/IETETH
B CTOPOHY Y CTaTb MPUUMHOM TPaBM TaKXe 1 3a npeenamu
HenocpeCTBEHHOrO pabouero yyacTka.

» [lepixuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 3a U30NUPOBaH-
Hble MOBEPXHOCTH PYKOATOK, ecny Bbl BbINonHsAeTe pa-
60Tbl, NPH KOTOPbIX Pabounii HHCTPYMEHT MOXeET no-
NAacTb Ha CKPbITY0 3NEKTPONPOBOAKY UK HAa COGCTBEH-
HbI# ceTeBoW WHYP. KOHTaKT C MPOBOAKOW MO, Hanpsxe-
HUEM MOXET 3apALANTb METaNIMUeCcKUe YacTh NEKTPOUH-
CTPYMEHTA W NIPUBECTH K MOPaXXEHMIO 3NEKTPOTOKOM.

» [lepxuTe WHYP NMTaHKUA B CTOPOHE OT BpaLyatoLieroca
pabouero uHcTpymeHTa. Ecnu Bbl notepsete KoHTponb
Hafl MIHCTPYMEHTOM, TO LIHYP MUTAHNA MOXeT ObiTb nepe-
pe3aH MK 3axBaueH BpaLlalLwumcs pabounm UHCTPY-
MEHTOM W Balua KncTb MK pyKa MOXeT nonacTb Nof Bpa-
warLuics pabounit MHCTPYMEHT.

» Hukoraa He BbINyCKaiiTe INeKTPOUHCTPYMEHT U3 PYK,
noKa pabounit MHCTPYMEHT NONHOCTbIO He OCTAaHOBHT-
cA. Bpaluaiowuica pabouni MHCTPYMEHT MOXET 3alle-
NUTbCA 32 ONOPHYIO NOBEPXHOCTb U B pesynbTate Bbl Mo-
)KETE NOTEPATb KOHTPO/b Hafl N1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

> BbIKnOUaTe 3MeKTPOMHCTPYMEHT NPH TPAHCNOPTH-
poBke. Balua ofexzaa Moxet bbiTb CnyuaiHo 3axBaueHa
BpaLLatoLLmMMca pabourM MHCTPYMEHTOM, U pabouni UH-
CTPYMEHT MOXET HaHeCTH Bam TpaBmy.

» PerynsapHo ouuwjaiTe BEHTUAALHOHHbIE Npope3u Ba-
Lero aNeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTunATOp ABUraTens 3a-
TATMBAET Mbiflb B KOPNYC, 1 6oNbLIOE CKOMNeH1e
METaNNMUECKOM bl MOXET PUBECTH K ANEKTPUUECKON
OMacHOCTH.

» He nonbayiitecb 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B6AU3M ropio-
YHX MaTepHanoB. VIcKpbl MOryT BOCNNIAMEHHTb 3TH MaTe-
puanbl.

» He npumensiite paboune MHCTPYMEHTbI, Tpebylowme
NpUMeHeHne 0XNaXKAAIWMUX KUAKOCTEH. [TpruMeHeHre
BOZbI UMM APYTUX OXNaXAAIOLLMX XKUAKOCTEN MOXET NpH-
BECTH K NOPAXEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

0Ob6partHbIi yaap 1 COOTBETCTBYIOLYME NPeAynpexaalo-

LHe yKa3aHua

» ObpaTHblil yaap — 3710 BHe3arHas peakuysa B pe3yfbTare
3aeflaHuA U1 BNOKMPOBaHKMA BpalLatoLieroca pabouero
MHCTPYMEHTA, KaK TO, WM(OBaNbHOMO Kpyra, WAndo-
BaNbHOM Tapenku1, NPOBOMOUHOM LETKU U T. 4., Beayluas K
pe3KoMy OCTaHOBY BpaLLalolLierocs pabouero MHCTPYMeH-
Ta. [1p1 3TOM HEKOHTPONMPYEMbIN INEKTPOUHCTPYMEHT
yCKopAeTCA Ha MecTe ONOKMPOBKM NPOTUB HaMpaBeHus
BpaLLEeHHs pabouero UHCTPYMEHTa.
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Ecnu wnudoBanbHbIA Kpyr 3aeaaet unu bnokupyetcs B3a-
TOTOBKE, TO MOTPY)XEHHaA B 3ar0TOBKY KPOMKA LLNNEO-
Ba/IbHOrO Kpyra MOXeT ObiTb 3a)ara v B peaynbrate npu-
BECTH K BbICKAKMBAHMIO KPYra 13 3aroTOBKM N K obpart-
HOMy yaapy. [pu 3TOM WNKGOBANbHbIA KPYT ABUXETCA Ha
0rnepaTopa Wi OT Hero, B 3aBUCUMOCTH OT HaNpPaBeHus
BpalLeHs Kpyra Ha MecTe br1okupoBaHma. Npu 3ToM wnm-
(hoBasNbHbIM KPYr MOXKET NONOMaTbCA.

OBpaTHbIf yap ABNAETCA CNENCTBUEM HENPABUBHOTO
WCMONb30BaHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTA UK OLIMOKM one-
patopa. OH MOXeT bbITb NPeNOTBPALLEH ONUCAHHBIMU HU-
e Mepamu NpeaoCcTOPOXHOCTH.

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMeHT, Balue Teno u
PYKH ONKHbI 3aHATb NONOXEHHE, B KOTOPOM Bbl Mo-
XeTe NPOTUBOAEHCTBOBaTb 06paTHbIM cunam. Mpu Ha-
NHYMK, BCETAa NPHMEHSANTE AONONHHTENbHYIO PYKO-
ATKY, UT0bbI KaK MOXHO NyuLle NPOTUBOAEHCTBOBaTb
06paTHbIM CHNaM HNK PeaKLUOHHbIM MOMEHTaM NpH
Habope obopoToB. Onepatop MOXET NOAXOAALLUMU Me-
pamu NpegoCcTOPOXHOCTH NPOTUBOLENCTBOBATL CHaM
0bpaTHOro yaapa 1 peakLMoHHbIM CUam.

» Bawa pyka HHKOrfia He A0MKHa 6bITb BONK3K BpalLalo-
weroca pabouero uHcTpymeHTa. [Ipu obpartHom yaape
paboumit MHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb Bam Ha pyKy.

» [lepxuTech B CTOPOHE OT yuacTka, KyAa npu o6patHom
yaape byaet nepemeluarbCA ANEKTPOUHCTPYMEHT.
ObparHbli yaap NepeMeLaeT aNeKTPOUHCTPYMEHT B NPO-
TUBOMONOXHOM HaNpPaBNEHNH K IBUXEHUIO WNU(OBab-
HOTO Kpyra B MecTe BNoKUpoBaHKA.

» OcobeHHO 0CcTOPOXKHO paboTaiiTe Ha yrnax, OCTPbIX
KpomKkax M T. A. Mpepotepaluaiite oTckok pabouero ux-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH W ero 3akn1MHMBaHue. Bpatya-
foLLMIACA PabOUNit MHCTPYMEHT CKIIOHEH K 3aKNUHUBAHUIO
Ha yrmax, oCcTpblX KpOMKax W Npu OTCKOKeE. 370 BbI3bIBaET
NOTEPIO KOHTPONA UK 0BPaTHbIN yAAP.

» He npumeHsiiTe NUNbHbie ey UK NUNbHbIE NONOTHA.
Takue paboune MHCTPYMEHTbI YACTO CTAHOBATCA NPMUK-
Ho# 06paTHOro yaapa Win NoTepu KOHTPONA Haf 3MeKTPO-
MHCTPYMEHTOM.

CneuuanbHblie yKa3aHus no TexHuke besonacHoctu ans

wnudoBaHKA

> puMeHANTe gonyLeHHble UCKNoUUTeNbHO Ansa Bawe-
T0 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa abpasuBHbie HHCTPYMEHTbI U
npeAycMOTPEeHHbIe ANA HUX 3aLLHUTHbIE KOXYXH. Abpa-
3UBHbBIE MHCTPYMEHTDI, HE NPEfyCMOTPEHHbIE ANf 3TOr0
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, He MOTYT bbITb JOCTATOUHO 3aKpbl-
Tbl M MPeACTaBnAT coboit onacHocTb.

» U3sorHyTble wnudoBanbHble KPyri He06XoaMMO MOH-
THpPOBaTb TAKMM 06pa3om, uTobbl MX WNKH(OBanbHaA
NOBEPXHOCTb He BbICTynana 3a Kpaii 3alyuTHOr0 KOXy-
Xa. HerpaBuibHO MOHTYPOBAHHBIV LUNMGOBANbHbIN KPYT,
BbICTYMatOLLMI 33 KPaid 3aLLMTHOIO KOXyXa, He MPUKPbIBa-
€TCA JOCTaTOUHbIM 0bpasom.

> 3alUTHBIN KOXKYX He0OX0ANMO HAAAE)KHO YCTAHOBUTDL
Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHTE U HACTPOUTb C MaKCUManb-
HbIM YPOBHEM 6e30nacHoCTH Takum 0b6pasom, uto6bl B
CTOpPOHY NoNb30BaTeNs CMOTPena Kak MOXHO MeHb-
Las YacTb HENPUKPbLITOro abpa3MBHOro HHCTPYMeHTa.

3aLUMTHBINA KOXYX MOMOraeT 3aLLMTHTb oNb30BaTeNa ot
0610MKOB, CyuaitHOro KOHTaKTa ¢ abpasmBHLIM MHCTPY-
MEHTOM W UCKPaMH, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNIAMEHUTHCA
ofexaa.

» Abpa3uBHble HHCTPYMEHTbI AONYCKAeTCA NPUMEHATD
TONbKO ANA peKomeHAyeMbix pabor. Hanpumep: Hu-
Korpa He wnudyiite 60KOBOH NOBEPXHOCTbIO OTPE3HO-
ro kpyra. OTpesHble Kpyr1 npegHasHaueHbl AnA cbema
Marepuana kpoMKoK. Bozzeictauem bokoBbIX Cn Ha 3TOT
abpasuBHbIi MHCTPYMEHT MOXHO ClIOMaTb €r0.

» Bceraa npuMeHsiiTe HenoBpeXAeHHbIe 3aKUMHble
¢hnaHLbl ¢ NpaBUNBHBIMK pa3Mepamu U popmoii ans
BbIbpaHHoro Bamu wnudosanbHoro kpyra. [pasunb-
Hbl€ (hNaHLbl ABNAIOTCA ONOPOK ANA WAKGOBANBLHOMO KPY-
ra ¥ yMeHbLLIoT 0NacHOCTb ero MONOMKK. GRaHLbl Ans oT-
PE3HbIX KPYrOB MOTYT OT/IMUATLCA OT (hiaHLEB AR WW-
(hoBanbHbIX KPyroB.

> He npumeHsiiTe H3HOLIEHHbIE WK OBanbHbIe KPYrH
60onbLIMX 3NeKTPOUMHCTPYMEHTOB. LLnudoBanbHble Kpy-
r1 ANs 60MbLLKX 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB M3rOTOB/NEHI He
[ANs BbICOKMX CKOPOCTEN BPALLEHNS ManeHbKMX aNeKTpo-
MHCTPYMEHTOB, 1 NX MOXET pa3opBatb.

[lononxuTenbHble NnpeaynpeanTenbHble yKasaHua
WUcnonb3yiiTe 3alUTHbIE OUKH.

> WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOWHE METaNNOUCKaTENH
[NA HAX0XAEHUA CNPATAHHBIX B cTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLyaiitech 3a CNpaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeAnpPUATHE. KOHTAKT C3NeKTPONPOBOAKON
MOXET NPUBECTH K OXKAPY 1 NOPAXKEHUIO NEKTPOTOKOM.
lMoBpexaeHue ra3onpoBoLa MOXeET NPUBECTH K B3PbIBY.
loBpexaeHne BoLONPOBO/A BEET K HAHECEHHIO MaTEPH-
anbHOTO yliepba UK MOXeT BbI3BaTb NOPaXEHWE anek-
TPOTOKOM.

> CHMMHUTe chHKCaLHIO BbIKNIOUATENsA U YCTaHOBHTE €ro B
nonoxexue Bobikn., ecnu 6bin nepeboit B anekTpocHab-
JEeHWH, Hanpumep, NPH UCUE3HOBEHHH INEKTPHUECTBA
B CETH UMK BbITACKUBAHHH BUNKH U3 PO3ETKH. ITUM Npe-
[0TBPALLAETCA HEKOHTPONMPYEMbIH MOBTOPHDIN 3anycK.

» [lnsa 06paboTku kamMHA NpuMeHsiTe otcoc nbinu. Mbl-
necoc AomKeH bbITb fONYLLEH ANA 0TCACbIBaHKA Ka-
MEHHOM NbINK. cnonb3oBaHKe TakuX YCTPONCTB CHUKAET
OMacHOCTb, UCXOAALLYIO OT BO3AEHCTBHA MbINK.

» He npukacairech K WwnngoBanbHbIM Kpyram, oKa oH1
He oCTbIHYT. Kpyrv cunbHo HarpeBatoTcA Bo Bpema pabo-
Thl.

> Bceraa fep)xute 3NeKTPOHHCTPYMEHT BO BpemA pabo-
Tbl 06€MMH pyKaMH, 3aHAB NpefBapPUTENbHO YCTOHYH-
Boe nonoxexue. [1Byms pykamu Bol pabotaete bonee
HaMeXHO C INEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3aKpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEeHHaA B
3KUMHOE NpucnocobneHre Unu B TUCKK, yaepKUBAETCA
bonee HapexHo, uem B Bawen pyke.
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Yka3aHus no TexHuKe 6e30NacHOCTH AN anMa3HbIX Ya-

LeYHbIX KPYroB

» PaboraiiTe TONbKO C NOAXOAALUM ANA HCIONb3YEMOTr0
3NEKTPOMHCTPYMEHTA BbITAXKHBIM KONNAKOM, NOAKNI0-
UEHHbIM K COOTBETCTBYHOLIEMY Nbinecocy.

» Bbibupaiite noaxoAALMi anMasHblii YalleUHbli Kpyr
Ans obpabatbiBaemoro matepuana. Cobniogaiite yka-
3aHUA OTHOCUTENbHO MaTepUana Ha ynaKkoBke.

» [epea MOHTaXXOM OUMLLAITE 3aXKUMHBII KOMNNEKT,
WINHHAENDb M aNMa3HbIA YaLeYHbIH Kpyr.

» Cobniopaiite pa3mMepbl aNMa3HOro YaLIeYHOro Kpyra.
[inameTp oTBepCTHA fONKEH NOAXOANTD K ONOPHOMY
¢nanuy. He ucnonb3yiite nepexofHUKH AU apanTe-
pbl. OTBepCTHE ANMa3HOTO YaLLEUHOTo KPyra Henb3s
pacTauuBatb.

» MakcuManbHo AonycTHMOe Yucno 060poTOB anma3sHo-
T0 YaleyHoro KPyra AOMKHO Kak MMHUMYM COOTBETCT-
BOBaTb MaKCUManbHOMY YHCNy 060POTOB 3NEKTPOHH-
CTPyMeHTa.

» lepeA TPaHCNOPTHPOBKOI INEKTPOUHCTPYMEHTa fie-
MOHTHUPYHTE anMa3Hblii YalleUHblii KPYT, YTobbl H3be-
aTb NOBPEXAEHHH.

> B uenax focTHKeHHUA ONTUMalNbHbIX Pe3ynbTaToB pa-
60Tbl WNHYHTE TONbKO C HEBONBIWIMM HaXKaTHEM; He
noasoauTe paboumnit MHCTPYMEHT c Nepekocom, 3abu-
BaHHeM/Bpe3aHHeM.

» AnmasHble 4aLueyHble Kpyri MoryT Bo Bpems pabotbi
CHUNbHO HarpeBaTbCA; He NpuKacaiTecb K HUM, MOKa
OHU He OCTbiNH.

» Mpexae ueM OTNOXHUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, NOA0-
XAUTE, NOKA anMa3Hblii YalleyHbli KPYr He 0CTaHOBHT-
cA.

> [inA 3aKpyunBaHUA U OTKPYUUBAHUA 3AKUMHbIX Fraek
Mcnonb3yiTe raeuHblii kniou 3 607 950 017.

OnucaH1e NpoAyKTa 1 ycnyr

MNpoutuTe BCe yKa3aHuA U HHCTPYKLMK MO
TeXHuke 6e30MacHOCTH. YNyLeHHs B OTHO-
LIEHUM YKA3aHWM 1 MHCTPYKLMI MO TeXHWUKe
6e30MacHOCTM MOryT CTaTb NPHUUMHON Nopa-
KEHWA INEKTPUUECKHM TOKOM, NOXapa U TA-
KENbIX TPABM.

TexHnueckue AaHHble

BeToHownutoBate
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MoxanyicTa, OTKPOMTE packnadHyto CTPaHMLY ¢ WAiocTpa-
LIMAMM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaB/AUTE €€ OTKPbITOM, M-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCAMYaTaLluy.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPefiHa3HAYEH /1A CYXOro WAXGOoBa-
HWA, YAANEHHA 3ayCEHLLEB M 3aTMPKM INaBHbIM 0bpa3om Mu-
HepanbHbIx MaTep1anoB (Kak Hanp., 6EToH, KaMeHb, Mpamop
1 becloBHbIM nofi). OH TaKxe NPUrofeH [N CHATUA 3aLlUT-
HOrO NOKPbITUS W YAANEHMA 0CTATKOB KNes. NeKTPOUHCTPY-
MEHT pa3peLLaeTcs UCnonb3oBaTh UCKMIOUATENBHO TONBKO B
KOMBWHALMM C anMasHbIM UalleuHbIM KpYroM W MbiNnecocom
Knacca nbian M.

U306paxceHHble COCTaBHbIE YAaCTH
Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbIMOMHEHA MO
M30DpaXeH 0 Ha CTPAHMLE C UNMIOCTPALIUAMM.
1 Bbikntouarens
2 [lononHutenbHas PyKOATKa
3 3alKTHBIN M OTCACHIBAIOLLMNA KOXYX
4 |lleTouHbli BeHel, 3 ABYX yacter (GBR 15 CAG)
5 Bblemka (GBR 15 CAG)
6 [oapvxHas yacTb 3aLuTHOro Koxyxa (GBR 15 CAG)
7 Pbluar bnokupoky (GBR 15 CAG)
8 [atpybok otcoca
9 KHonka thrkcauum WnuHaens
LUnaHr otcacbiBanmsa*
LLleTouHbii BeHel (GBR 15 CA)
PykosTKa (c M301MpoBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
LUnudoBanbHbIA WNUHAENb
OnopHbii (hnaHel, ¢ KOMbLOM KPYToro ceueHus
AnmasHbli, YallieuHbli, WKchoBanbHbIA Kpyr*
3aXWMHan ranka
17 Bbictpo3axumuan raika SDS-clic *
18 [IBYCTOPOHHMM raguHbIM KMoy ANA 3KMMHbIX raek

*W306paxeHHbIe N ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBky. MoNHbIA aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctei Bl HaliieTe B Hale# NPorpamme NPUHAANEKHOCTE.

10
11
12
13
14
15
16

y 4 GBR 15 CAG GBR 15 CA

ToBapHbli NO 3601G760.. 3601G760..
Hom. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 1500 1500
[TonesHasa MoLHOCTb Br 820 820
HomuHanbHoe uncno obopotos MuH 9300 9300
[lnameTp anmasHoro, YalleyHoro, WanMoBanbHOro Kpyra MM 125 125
Pesbba Wwi1thoBanbHOro WNUHAENs M 14 M 14

[apameTpbl yKasaHbl AN HOMUHaNbHoro HanpsxeHus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUeHUAX HANPSXXEHWA, a TAKXKe B CeuudUueckoM AnA CTpaHbl UCnon-

HEHUWU UHCTPYMEHTa BO3MOXHbI WHblE NapamMeTpbl.
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BeroHownudosarenn GBR 15 CAG ‘t" 5CA
MnaBHbIA NycK [ )
3alumTa oT HenpefHaMepEeHHOro 3anycka [ ®
OrpaH1ueH1e NyCKOBOro TOKa ° )
KOHCTaHTHaA anekTpoHuKa ° )
3alumTa ot neperpysku ° °
LnudbosaHue no kpato ® =
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,6 2,6
Knacc sawurbi O/ [o]/11

MapameTpbl yka3aHbl 1A HOMUHaNbHOro Hanpsxeus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaueHUAX HANPSXXEHKA, a TakKe B cneluduueckoM ANA CTpaHbl UCnon-

HEHWU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI WHbIE NapaMeTpbl.

JlaHHble No Wwymy 1 BUOpaLuu

3HaueHus 3ByKOBOW 3MMCCHM ONpeaeneHbl B
cootBetcTBuK ¢ EN 60745-2-3.

GBR 15 CAG
3601G760..

GBR 15 CA
3601G760..

A-B3BelLEeHHbIN YPOBEHb LLIyMa HHCTPYMEHTA

COCTaBNAET TUIMUHO

YPOBEHb 3BYKOBOrO JaBNEHHA

YPOBEHb 3BYKOBOH MOLLHOCTH n6(A)
HEeaoCcToBepHOCTL K nb(A)

MpumenniiTe cpeacTBa 3alUThI OPraHoB b

cnyxa!

92 92
103 103

CymMmapHan B1bpauus a,, (BEKTOpHan cymma

Tpex HanpaBNneHui) 1 NorpeLHocTs K onpese-

neHbl B cootBeTcTBUM C EN 60745-2-3:

a m/c2
K m/c?

4,5 5,5
1,5 1,5

YKasaHHbI# B 3TUX MHCTPYKLMAX ypoBeHb BUOpaUmy onpege-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHOM METOAMKON U3Me-
peHun, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXET MCNONb30BaTbCA
[I1A CPaBHEHMA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH MPUIrofieH Takxe
[1A NPef1BapUTENbHOM OLEHKK BUOPALIMOHHON Harpy3Ky.
YpoBeHb BUOpaLMK yka3aH 41A OCHOBHbIX BUAOB PaboThi ¢
3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. OHAKO CNIU SNEKTPOUHCTPYMEHT
byneT “cnonb3oBaH ANS BbIMONHEHUA JpYrvX paboT, ¢ pas-
NUUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMU, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, He PefyCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
UNK TEXHWUECKOe 0bcayKMBaHe He DYIET oTBeUaTh NPeanu-
CaH1AM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXKET ObITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENbHO NOBBICUTL BUOPALMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUEeHHe
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThI.

[1nA TOUHOW OLLeHKU BUBPALIMOHHON Harpy3Kku B TeUEHUE
OnpeAeneHHOro BPeMEHHOT0 UHTEePBana HYKHO YUHTbIBaTb
TaKXKe W BPEMA, KOrJa MHCTPYMEHT BbIKNOUEH UK, XOTA U
BK/IOUYEH, HO HE HaxoauTcA B paboTe. ITO MOXKET 3HAUUTENb-
HO COKPaTWUTb Harpysky oT BUbpaLu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpewms.

MpegycmoTpuTe AONONHUTEIbHBIE MEPLI HE30MacCHOCTH Ans
3alUMTbI ONepaTopa OT BO3AENCTBIA BUOpaLMK, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxruBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI M0 NOAAEPXaHUIO PYK B Tenne, op-
raHu13aLmua TeXHOMOrMYECKMX NPOLLECCOB.

Cb6opka

» Mepep niobbiMK MAaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTencenb U3 PO3ETKH.

YcraHoBKa/CMeHa anMa3Horo, YaleuHoro,
wnucoBanbHoro kpyra (cm. puc. A)

[lonycKaeMblii K APUMEHeHHI0 WNK(OBaNbHbIA HHCTPY-
MeHT

Bbl MOXeTe NPUMEHATb BCe anMasHble, YallieuHble, Wngo-
Ba/lbHble KPYru, Ha3BaHHble B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO
IKCNNyaraLuu.

YuuTbiBaiTe pa3Mepbl aNMasHbIX, UallieuHblX, WNUGOoBab-
HbIX KPYroB. [luamMeTp NOCaf0uHOr0 OTBEPCTHA AOMKEH COOT-
BETCTBOBATb N0CAA0UHOMY hiaHLly. Henb3s yBenuuusarb fu-
aMeTp OTBEPCTHA A/IMa3HOTO YaLeUHoro Kpyra. He npume-
HAWTE afanTepbl UKW NEPEXOHNKH.

[JlonycTmoe uncno 06opoToB [MUH ] MnK OKpYXKHaA cko-
pocTb [M/C] NpUMEHAEMbIX aMa3HbIX, YaLlieuHbIX, WAKUGO-
BaNbHbIX KPYroB A0MKHa ObiTb He MeHee aHHbIX, NPUBEaEH-
HbIX B CliedytoLer Tabnuue.

lMoaTomy cobniofaiTe fonycTMMoe YACNo 060poTOB UK
OKPY)XHYI0 CKOPOCTb Ha 3TUKETKE aniMasHOoro, YallieyHoro
Kpyra.
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—

[mm] -

d [mun]

[m/c]

22,2 11000 80

YcTaHOBKa anMa3HoOro, YawweyHoro, Wn1ugoBanbHOro
Kpyra

BbibepuTe anmasHbii, YalleuHbli, WAKdOoBaNbHbIA KpyT,
NPUroaHbIA ANA Nonexallero obpaboTke Matepuana. yutute
yKa3aHuA ANA MaTepuana Ha ynakoBke aMasHoro YalleyHo-
ro Kpyra.

OuuLaiTe WnrdoBanbHbIA WNUHAENb 13 1 Bce MOHTUPYe-
Mble uacTu.

YcTaHOBUTE NOCaA0UHbIN dnaHel| 14 Tak Ha wnuHaens 13,
uT0bbI BYpPTHK LEHTPUPOBAHKA CMOTPEN HapyXYy. [locagou-
Hbll (hnaHeL fomKeH (hUKCUPOBATLCA NbICKaMU LUNUHAENSA
NPOTMB NPOKPYUYMBaHKS.

Ha onopHom chnaHue 14 BoKpyr LieH-
TpUpytowero bypTuka HaxoauTcs
nnacTMaccoBas fetanb (KonbLo Kpy-
rnoro ceueHus). Ecnu konbuo kpyrno-
ro ceueHHs OTCYTCTBYET UMK NoBpe-
MAEHO, ONopHbIA hnaHel, 14 Heobxo-
[MMo 0bA3aTeNnbHO 3aMeHNTb Nepes;
[DanbHENLINM NPUMEHEHNEM.

YcTaHoBHTE a/IMa3HbIf ualleuHbli kpyr 15 Ha NocagouHbIi
chnanel, 14. Cnegute 3a Tem, uTobbl CTPENKA HANPABNEHHUA
BPALLEHMA HA aNIMa3HOM UaleUYHOM Kpyry COBMaaana co
CTPE/KOM HanpaBneHUA BPaLLeH!A Ha 3aWMTHOM 0TCaChl=
BaloLLieM koxyxe 3.

HaxxmuTe Ha kHOMKY BnoKMpOBKH WNUHAENA 9 Ans ero huk-

CMPOBaHHA.

HaBuHTITE 33)X1MHY!I0 raitky 16 W 3aTAHWTE ee JBYXCTOPOH-

HUM raeuHbIM Kntoyom 18.

Cnepute 3a Tem, uToBbI HYPTUK 3AKMMHOK raitku 16 bbin 0b-

palLieH HapyKy COFMacHo N300 paXXeHHUI0 Ha PUCYHKe.

» MMocne cbopku npoBepbTe NPaBUbHOE NONOXKEHHE U
cBobo/HOE BpalLeH1e aMa3Horo YalleyHoro Kpyra
nepea BKNIOYEHUEM UHCTPYMeHTa. ANMasHbIi YaLey-
HbIH KpYT He AOMKEH LeNnATbCA 3a 3alUTHbIN OTCaChI-
BaIOLLMI KOXYX HAK APYrue AeTanu.

CmeHa anmasHoro yaieyHoro winndgoBanbHOro kpyra

[1py TPaHCMOPTUPOBAHMM INEKTPOMHCTPYMEHTA alIMa3HbI i

yateyHbli Kpyr 15 cneflyeT cHuMatb, Utobbl NpefoTBpaTuTL

€ro NoBpeXxeHue.

> He kacaiiTecb anMa3HOor0 YallleyHoro Kpyra, noka oH
He 0CTbIHeT. ANIMa3Hble YaLeUHbIE KPYri CUNbHO Harpe-
BaloTcA B pabote.

HaxxmuTe Ha KHOMKY BNOKMPOBKY WNWHAENA 9 Ans ero uk-

CHPOBaHUA.
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» Haxxumaiite Ha KHONKY hHKCaLuK LINMHAENSA TONbKO
NpH 0CTaHOBNEHHOM LunuHAene! B IPOTUBHOM cryyae
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET ObITh NOBPEXAEH.

OcnabuTb 3aMMHyto ranky 16 KaUoM Ans Kpyrbix raek 18
1 CBUHTUTE 3a)XKMMHYI0 raitKy co WnuHaens. CHUMUTE anmas-
HbIl YaleyHblk Kpyr 15.

BbicTpo3axumHas raika SDS-clic

[lnA npocToi cMeHbl WAKhOBANbHOTO MHCTPYMEHTa be3 npu-
MEHEHHUA UHCTPYMEHTOB Bbl MOXeTe UCMO/b30BaTh BMECTO
3KMMHOM ralkn 16 bbicTpo3aKMMHYIO raiiky 17.

» MpumeHsiiTe Tonbko 6e3ynpeuHyto, He HMEILLYHo no-
BPeXAeHHii ObiCTPo3aXXMMHYI0 ranky 17.

» [py1 HaBHHUMBAHUK CieAuTe 3a TEM, UT06bI CTOpoHa
BbICcTPO3aXKMMHOIA raiiku ¢ Hapnucbio 17 He bbina 06-
palLyeHa B CTOPOHY aliMa3Horo YalleuyHoro Kpyra;
CTpenka AomKHa CMOTPEeTb Ha HHAEKCHYI0 MeTKy 19.

HaxmuTe Ha KHonKy 6noku-
POBKM WNKHLens 9 fns ero
thukcaumu. [ins 3ataruBa-
HUA ObICTPO3AKUMHON rai-
KW NOBEPHUTE anMa3Hblit
UaLEYHBIN KPYT C YCUUEM
110 YaCOBOW CTPENKE.

[paBunbHO 3aKpenneH-
Hyt0, UCTPaBHYO bbicTpo-
3KMMHYIO FalKy Bbl Moxe-
T OTBUHTUTb PYKOW, Bpa-
1Waf KOMbLIO C HAKaTKOM
NPOTUB YaCOBOW CTPENKH.
Hukorpaa He oTBMHUMBaNTE «NPUNEKLLYIO» HbICTPO3AXKHUM-
HYI0 raiiKy LaHr o, a NPUMEHANTE KNKoY ANA KPYIAbIX raek
¢ AByMA oTBepcTHAMK 18.

Mbineotcoc

» [biNb HEKOTOPbIX MAaTEPHANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
COfIEPYKaHUEM CBHHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI,
MWHEPanoB v MEeTannoB, MOXeT ObITb BPEAHO! A 3A0PO-
Bbfl. [IPUKOCHOBEHKE K MbINK M NONafiaHKeE NbiK1 B AblXa-
TENbHbIE NYTU MOXKET BbI3BaTb aNEPruueckue peakumm
1/vnvn 3aboneBaHnA abixaTeNbHbIX NyTeH oneparopa unu
HaxopasLerocs B6NM3W nepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI NbinK, Hanp., Ayba 1 byka, cunTaot-

CA KaHLepOoreHHbIMM, 0COBEHHO COBMECTHO C NpucaKka-

MW inA 06paboTku ipeBecHHbI (Xpomar, CpeacTso And 3a-

LWMTbI ApEBECHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta

pa3peluaeTcsa 0bpabaTbiBaTb TONbKO CNeLMan1cTam.

~ [InA BOCTWKEHNA BbICOKOW CTENEHM 0TCAChIBAHMSA MbINK
npumensiTe nbinecoc GAS 50 MS gna MuHepanbHoM
NbINM COBMECTHO C 3TUM NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

- Xopollo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

~ PekoMeHpyeTca Nonb30BaTbCA PECNMPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.

Cobntopalite fercTByoWMe B Bawwen cTpaHe npeanuca-

HWs ana obpabatbiBaeMbix MaTePHUANOB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOJXXET NIErko BOCMNaMEeHATbCA.

Bosch Power Tools
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Mbinecoc foMmKeH UMETb ONYCK Ha OTCACbiBaHME KaMEHHOM
nbinu. Gupma Bosch npeanaraet cOOTBETCTBYHOLLIME MbINECO-
Chbl.

Hacapute wnaHr otcacbiBaius 10 (MPUHAANEXHOCTD) Ha Bbl-
[nyBHOW WryLep 8. CoeanHuTe oTCachiBaroLmi wnaxr 10 ¢
nbinecocom (MpuHaanexHocti). 063op npucoenuHeHNs K
pasnuuHbIM Nblnecocam Bbl HaaeTe B KOHLe HACTOALLErO py-
KOBOACTBA.

Yka3aHua ana akcnnyarauuu 6erououmud)osa'renﬁ

[ina cHWxeHunA Nbineobpa3oBakus npu pabote yunTbiBaiTe

cnepytoLye yKasaHus.

- [p1MeHaiTe TONbKO pekoMeHayeMble tupmoi Bosch
KOMBWHALMK 13 aNIMa3HOT0, YALLEUHOTO, WMGOBANLHOMO
Kpyra, beToHoLnndoBaTens ¢ yCTaHOBNEHHbIM 3aLLKT-
HbIM M 0TCAChIBAOLLMM KOXYXOM, a TaKxe Nblnecoca knac-
ca M. [ipyrie KomMbrHaLMM MOTYT NPUBECTH K XYALIEMY
cbopy W 0TAENEHMIO NbINK.

- Cobniopaiite pyKOBOLCTBO MO 3KCMMyaTaLuu nbinecoca
NPy TeX0BCNYKUBAHMM U OUUCTKE NbINeCoca, BKMOYas
hunbTpbl. ONOpoXHAKTE COOPHBIA KOHTENHEP MbIAK CPa-
3y, KaK TONbKO OH byneT 3anonHeH. PerynapHo ouuLaiite
(huUNbTPbI NblNecoca 1 BCeraa ycTaHaBAWBauTe Bce (humb-
TPbl B NblNECOC.

- [Ip1MeHAiTe TONbKO NPeAyCMOTPEHHbIE hrpMoit Bosch
oTcacbIBaloLMe WNaHrW. He nepegenbiBalite 0TcachiBao-
LMK WwnaHr. Mpu nonagaHiy KYCKOB KaMHA B LLNAHT 0TCa~
CblBaHMA CNeayeT HeMeNIeHHO NpepBaTb PaboTy 1 ouu-
CTWTb LNaHr. M3beraiTte nepernboB wnaxra otcacblBa-
Hus.

- JkcnnyatupyiTe beToHoLNMdOBaTENb TONBKO B COOTBET-
CTBMM C Ha3HAUEHWeM.

- YuutbiBaiTe 06LMe TpeboBaHKA K pabouum MecTam Ha
cTpornaoLLazKax.

- 0becneuuBaiite XopoLUYio BEHTUIALMIO.

= Obecneuusalite cBoboay dpoHTa pabort. Mpn npogonxu-
TenbHow pabote obecneubTe BO3MOXHOCTb CBOOOAHOTO U
CBOEBPEMEHHOrO NepeMeLLeHus nblnecoca.

- [lonb3yitTecb cpeACcTBaMM 3aLLMTbI OPFAHOB CAyXa, Pecni-
paTopoMm W NPy HaROOHOCTH NepuaTkamu. B kauecTee Ma-
CKM UCMONb3YHTe Kak MUHAMYM MOAYMACKy C (hUbTPOM
knacca FEP 2.

~ [1nA ouncTkM pabouero MecTa npuMeHaRTe MPUroAHbIN
nbinecoc. He nogH1MaliTe nbinb METNION.

Pabota c MHCTpymMeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

> YuutbiBaiiTe HanpsaxeHue ceTn! HanpaxXeHne UCTOUHK-
Ka TOKa AA0MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHbIM Ha 3aBOA-
CKO# TabnuuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA. SNEeKTPOUHCTPY-
MeHTb! Ha 230 B moryT paboTatb Takxe U Npyu Hanpa-
»eHun 220 B.

BxnioueHue/BbIKNIOUEHHE

[1ns BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NEPEABUHBTE BbIK/HO-
uatenb 1 Bnepeg.

[ns huKCMPOBAHMA BKNIOUEHHOTO BbIKMTouaTens 1 HaxmuTe
Ha Hero cnepeav 10 hMKCMpPOBaHHKS.

[1nA BbIKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTYCTUTE BbIKNIO-
yatenb 1 unu, ecnu oH 3aMKCUPOBaH, HAXMUTE KOPOTKO Ha
BbIKNOUaTenb 1 v otnycTuTe ero.

» MpoBepsiiTe WU OBaNbHbIA MHCTPYMEHT Nepes npu-
mMeHeHueM. LLnnudoBanbHbIA KHCTPYMEHT A0MKEH
6bITb Ge3ynpeuHo ycTaHOBAEH M CB060AHO BpawyaTh-
cA. Boinonnute npo6Hoe BKNoueHue B TeueHHe He Me-
Hee 1 MuHYTbI 6e3 Harpy3ku. He npumensiiTe noBpe-
MAeHHble WH(OBaNbHbIE HHCTPYMEHTbI U MHCTPY-
MEHTbl, HMEIOL1e OTKIIOHEHHSA OT OKPYTAOCTH UIH BH-
6pupytowue. MospexaeHHble Wn1doBanbHble
MHCTPYMEHTbI MOTYT Pa30pBaTbCA U HAHECTHU TPaBMbI.

B LienfAx 3KOHOMUM 3NEKTPO3HEPrvM BKAOUANTE NEKTPONH-

CTPYMEHT TOMbKO TOraa, koraa Bol cobupaeteck paborarts ¢

HUM.

3awuTa oT HenpeHaMepPeHHOro 3anycka

3alymTa ot Henpe[HaMEPEHHOT0 BKIOUEHUA NpeAoTBpaLLaeT
HEKOHTPONMPYEMbIi 3aMyCK ANEKTPOMHCTPYMEHTA Nocne ne-
pepbiBa B nojaue NUTaHUA.

[1nA noBTOpPHOro BKNIOYEHHUA NepeBEUTE BbikNtouatenb 18
BbIKNMIOUEHHOE MONOXXEHWE U CHOBA BKMIOUMTE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT.

YKasaHue: PerynapHo npoBepaATe 3aLuTy 0T NOBTOPHOTO
BK/IOUEHHUSA, OTKIIOUMB ANA 3TOT0 BUNKY MUTaHKUA OT LUTen-
CeNbHOM PO3ETKM W ONATL BK/TOUMB BUIKY B PO3ETKY.

OrpaHuyeHue nycKoBOro Toka

INEKTPOHHAA c1CTEMA OrpaHUyUeHUA MYCKOBOTO TOKA OrpaHu-
UMBAET MOLLHOCTb MPH BKMIOUEHUN ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
[aeT BO3MOXXHOCTb PaboThbl OT PO3eTKM Ha 16 A.

KoHcTaHTHas aneKTpoHUKa

KOHCTaHTHaA anekTpoHUKa MOLAEPXKMBAET UMCO 060pOTOBR
Ha XONMOCTOM XAy W MOA Harpy3Kon NPaKTUUECKK Ha NOCTOSH-
HOM ypOBHE 1 06€CNeUnBaeT PaBHOMEPHYIO MPOU3BOANUTENb-
HOCTb paboTbl.

3awuTa ot neperpy3ku

lpu neperpyske fBuratenb ocTaHaBn1BaeTcA. [laite nepe-
IPY’KEHHOMY 3NEKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITb Ha MaKCHManb-
HOM y1cne 0bopoTOB XONOCTOrO XoAa B TeueHne 30 cex.

Wnudoeanue no kpato (GBR 15 CAG) (cm. puc. B)

[ins windoBaHKa no Kpaio NoTAHWTE pbiuar 610KUPoBKK 7
sriepen (@) v 0TBeAMTE NOABUKHYIO YACTb 3ALUNTHOTO KOXY-
xa 6 B cTopoHy (@). 3admkcupyiTe pbluar bnokupoBku 7
(®).

YkasaHus No NpUMEHEHHI0

» 3aKpennsiiTe 3aroToBKy, ecnu ee cO6CTBEHHbIH BeC He
obecneunBaeT HaieXKHOE NOMOXEHHe.

» He HarpyxxaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT A0 €ro 0CTaHOB-
KH.

» He kacailTecb anMa3HOro YalleyHoro Kpyra, noka oH
He OCTbIHeT. ANMa3Hble YallieuHble Kpyrv CUIbHO Harpe-
BaloTCA B pabote.

NoaBoauTe aNEKTPOMHCTPYMEHT K IETaNK TONbKO BO BKIO-

UEHHOM COCTOSHHK.
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MepeMeLLaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT C YMEPEHHbIM NpHXKaTH-
€M Kpyramu v nonepemMeHHo B MpOAONbHOM U NONEPEUHOM
HanpasneH1ax no AeTanu. [ina cbema NoKPOBHbIX CNOEB
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXHO BECTH N0 HEBONbLUKUM YTNIOM K
NOBEPXHOCTH fieTanu 6e3 oTpuLIaTeNbHOM BO3AEMCTBUA Ha
0TCOC MbIN.

Texobcny)xuBaHue U CepBuc

TexobcnyuBaHHe M OUHCTKA

» Mepep n06bIMH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl cNeAyeT NOCTOAHHO COAEePKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTUNALMOHHDIE LENH B UHCTOTE.

» [pu aKcTpeManbHbIX yCNoBUAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3yiTe N0 BO3MOXXHOCTH OTCacbiBatoLLee YCTPOH-
cTBO. YacTo npoAyBaiiTe BeHTHNALMOHHbIE LLENH U
NoAKNIoYainTe HHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLLUT-
Horo otkntouenua (PRCD). Mpu 0bpaboTke MeTannos
BHYTPH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa MOXET OTKMAbIBATbCA TOKO-
NPOBOAALLAA MbiNb. ITO MOXKET UMETb HAHECTH yiLepb 3a-
LYMATHOM M30NALMM INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Tyno# anmasHbli yawweuHbln Kpyr-15 Bbl MoxeTe 3aTounTh

KOPOTKMM WWA1doBaHKeM no abpasuBHOMY Matepuany

(Hanp., No cunuKaTHOMY Kupmuuy).

3abotnnBo xpaHuTe 1 obpallanTech ¢ NPUHAANEXHOCTAMM.

Ecnu Tpebyetca nomeHATb WHyp, obpallaitech Ha pUpMy

Bosch 1nu B aBTOPM30BaHHY0 CEPBUCHYIO MAacTEPCKYHO ins

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

CMeHa LeTOYHOro BeHLa

[ina obecneueHnsa onTMManbHOTO 0TCOCA MbiA CBOEBPEMEH-
HO MEHANTE U3HOCUBLUMICA LLIETOUHBINA BEHEL!.

GBR 15 CA: lMogHUMKTe LLeToUHbIM BeHew 11 npy MOHTMPO-
BaHHOM anMa3HOM YalleyHoM Kpyre 15 0CTOpPOXHO ¢ nomo-
LLbI0 OTBEPTKM, NPUCTABAEHHOW K yrybneHnam B Hanpasns-
foLLen LLETKAW. Mcnonb3yiTe NpX 3TOM anMasHbIA YalleuHbli
Kpyr B KauecTse OMopbl.

OCTOPOXHO 3anpeccyiTe HOBbIM LWETOUHBIM BeHel| 11 B Ha-
npasnAtoLLyto Ao ynopa. Mpu ycTaHOBKE CnepuTe 3a TeM, UTo-
6bl KOHLIbI LLETOYHOTO BEHLA He MONany B BbiPe3bl B HANpaB-
nAoLen.

GBR 15 CAG (cm. puc. C): Haxwmute (Hanp., oTBepTKOM) Ha
0be BbleMKM 5 B 3aWUTHOM Koxyxe. Obe uacTu LETOUHOro
BeHLia 4 MOXHO U3BNEUb CHU3Y 13 INEKTPOMHCTPYMEHTA.
OCTOPOXHO BAaBKTE 10 YOpa iBe HOBbIE YACTH LLIETOUHOTO
BeHLUa4 B HanpaBnAtoLLyo LLEeTKAW. [py yCTaHOBKe cneauTe 3a
TeM, UTobbl KOHLbI LLETOYHOrO BEHLA HE HAX0AMNNCh B MecTe
BbIEMOK B HarnpaBNsioLLeN LWETKM.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHKUE Ha npeameT
MCMONb30BaHNA NPOAYKLNUH

CepBsucHan MacTepcKas 0TBETUT Ha Bce Baluu Bonpocs! no
pEeMOHTY 1 0bcnyMBaHUio Baluero npogykTa v no 3anua-
cTAM. MOHTaXHbI€ UepTexu 1 MHPOPMaLMio Mo 3anuacTam
Bbl HaiaeTe TaKkxe no agpecy:

www.bosch-pt.com
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Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnatoLimuit KoH-
CynbTaUMK Ha NPeAMET UCTONb30BaHHA MPOAYKLMH, C YAO-
BO/bCTBUEM OTBETHT Ha BCe Ballin BOMPOCHI OTHOCHTENBHOMO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEKHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax W 3aKasax 3anuacrei 0bs3a-
TenbHO yKasbiBaTe 10-3HaUHbIM TOBapHbIi HOMEP Mo 3aBOA-
CKOW TabnuuKe U3genus.

Lina pernoHa: Poccun, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
[apaHTUiHOE 0BCMYXKMBAHWE 1 PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa, € cobriofieHem TpeboBaHHii M HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPMUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX U1 aBTOPHU30BAHHbIX CEPBMUCHBIX LiEHTPax «Po-
bept Bowy.

MNPEOYNPEXOEHWE! Mcnonb3oBaHWe KOHTPaMaKTHOM npo-
DYKLWW ONacHO B 3KCMyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLepby
oA Bawero 310poBbA. M3rotoneHne 1 pacnpoctpaHeHie
KOHTpacakTHON NPOAYKLWK NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTOTOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YMONHOMOQUEHHas M3rOTOBUTENIEM OPraHK3aLIis:

000 «Pobepr boLu»

BaluyT1HCKOE Wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas o6n.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK o Poccuu becnnarHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TonHyo W aKTyanbHyo MHDOPMALMI0 0 PACTIONOXKEHUH cep-
BUCHbIX LIEHTPOB 1 NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NOMyunTh:

- Ha othuuManbHom caitte www.bosch-pt.ru

~ nubo no TenedoHy CNPaBOYHO = CEPBHUCHOM CNYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHoK no Poccuu becnnatHbiit)

benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHbIN LEHTP MO 0OCNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, . Mutck

benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 254 79 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbIn cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept botwu»

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYXMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHaa

Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumranbHbif canT: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Bosch Power Tools
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Ytunusauua

OTCnyXuBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH M YNaKoBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMYEeCKM Uu-
CTYI0 peKynepaLuio OTXOL0B.

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

CornacHo EBponefickoi [lupekTuse
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKUX U
3MEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTax 1 npubopax u
QfieKBaTHOMY NPEANUCaHMI0 HALMOHANb-
HOTO NpaBa, OTCMY)XMBLUKE CBOW CPOK 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTbI AO/KHbI OTAENBHO CObM-
patbCA U CAABATbCA Ha IKONOrMUECKH
UMCTYHO YTUNIU3ALMIO.

Bo3MOXHbI U3BMEHEHHA.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA enekTponpunagis

MpouwuTaiite Bci 3acTepe-
NONEPEMKEHHA
m o JKeHHA i BKa3iBKH. HenoTpu-

MaHHs 3acTepe)xeHb i BKasiBoK MOXe NPHU3BECTH 10 YpaKeH-
HA eNEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo CeprosHNX TpaBM.

Lobpe 36epiraiTe Ha MailbyTHE Li nonepemKeHHs i
BKa3iBKH.

[1if MOHATTAM «eneKTponpUnam» B LKUX 3aCTEPEIKEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eN1eKTPONPUAag, L0 MPALIOE Bif MepeXxi
(3 enextpokabenem) abo Big akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micwj

> Tpumaiite cBoe poboue Miclie B UKCTOTI i 3abe3neute
nobpe ocsitneHHA pobouoro micusa. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHA Ha POHOUOMY MiCLyi MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelaCHUX BUNAAKIB.

> He npavjoiite 3 eneKTponpuNaaom y cepeaoBuLi, Aie
icHye HeGe3neka BUbyXy BHacnifok NpucyTHOCTI
FOPIOUMX PiAMH, rasie abo nuny. Enexktponpunagu
MOXYTb NOPOAXKYBATH iCKPH, Bifl AKMX MOXE 3alMaTnCA
nun abo napu.

» [lig uac npauji 3 enekTponpunagoM He nignyckaiite 4o
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX Nlogen. By moxete
BTPATUTH KOHTPO/b HaJi NPYIafoM, AkLLo Bawaysara byae
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTponpunazay NoBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MiHATH LOCD B WITENceni.
[na po6oTH 3 eneKTponpunagamu, Wo MalTb 3aXMcHe
3a3eMIeHHsA, He BHKOPHCTOBYHTE afanTepu.
BHKOPHCTaHHsA OPUriHANBHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKN 3MEHLUYE PU3UK YPKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaiTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMM, AIK HaNp., Tpy6amu, 6atapeamu
ONaneHHd, NNUTaMM Ta XonoaunbHukamu. Konv Bawwe
Tino 3a3emMnexe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHAM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe npunag Bip gowuy i Bonoru. [lonafaHHaA Boau
B eNnekTponpunag 30inbLye pUsuK ypaKeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopUcTOBY#HTE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagay, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, rocTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatoTbca. MowkomkeHUi abo 3aKpyueHui kabenb
36iNbLUYE PUBMK YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 30BHilLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NULIE TaKWii NOJ0BXYBaY, Lo NPUAATHHI Ans
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpMCTaHHSA NOAOBXKYBaYa, L0
PO3Pax0BaHHi Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.
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> Ko He MoXHa 3anobirTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBuii,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPIiil 3aXHCHOTO BHMKHEHHH.
BMKOPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» byabTe yBaOXXHUMHU, CligKy#HTe 3a THM, Lo Bu poburte,
Ta po3CcyAn1BO NOBOAbLTECA NiA Uac po6oTu 3
enekTponpunagom. He Kopuctyiteca
eneKkTponpunaaom, Akio Bu cromneni abo
3HaxopMTecA NifA Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a60o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHI

€NeKTponpunaaom MoXxe nNnpusBeCcTi Ao CepﬁOSHMX TpaBMm.

» Baaraiite ocobucTe 3axucHe CNOPAAXKEHHSA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynApH. BoaraHHs
0c0obMCTOro 3aXMCHOTO COPAKEHHS, AIK HaNp., — B
3aNeXxHOCT Bif BMAY PobiT — 3axMCHOI Macku, cnewp3yTTa,
L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HaBYLUHMKIB, 3MEHLLYE PUBUK
TpaBM.

> YHuKaiiTe BUNaAKoBOro BMUKaHHs. Mep Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B eneKtpomepexy abo
nip’efHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6path ioro B pyku
abo nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPONpUNaa BUMKHYTHI. TPUMaHHS nanbLA Ha
BUMMKAUi NiJ yac NnepeHeceHHA enekTponpunasy abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpuUnagy Moxe
NPXU3BECTH 0 TPABM.

» lepea THM, AK BMHKaTH enekTponpunag, npubepitb
HanarofxyBarnbHi IHCTPYMEHTH Ta raiikoBHil KNKOY.
MepebyBaHHA Hanaro[xyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNntoua B YaCTHHI Npunagy, Lo obepTaeTbes, MoXe
NpM3BECTH B0 TPABM.

> YHUKaHTe HenpupoAHOro NonoXeHHs Tina. 3bepiraire
CcTiliKe Nonox«eHHA Ta 3aBx M 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3eonuTb Bam Kpallie 36epiratn KOHTPO/b Haj
€NeKTPONpPUNaZoM y HeCROZiBaHMX CUTYaLliAX.

» Bpsraiite npupathuii opar. He Basraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, ogar 1a
pyKaBHLi 10 feTaneil npunagy, Wo pyxaitbces. [1po-
CTOPHIt 04T, AOBFe BONIOCCH Ta NPUKPACcH MOXYTb
MoTPaNuUTK B AeTani, L0 PyXaloTbCA.

> AKL0 iCHYE MOXXNUBICTb MOHTYBATH MK~
NoBiACMOKTYBanbHi ab0 NMNOYNoBnotoYi NPUCTPO,
nepekoHanTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBanucA. BMKOpUCTaHHA Nuno-
BiICMOKTYBa/IbHOTO MPUCTPOI MOXE 3MEHLINTH
Hebe3neku, 3yMOBMNEHI NUMOM.

lpaBuUNbHe NOBOAXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepesantaxyiTe npunag. BukopucroByire Takui
NpUNag, Lo cnewianbHo NPU3HaUeHUA AN BifNOBigHOT
pob6oTu. 3 NpuaaTHUM NPUARAOM B1 3 MEHLLIMM PU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli pedynbTatv pobotu, Akiwo byaete
NpaLoBaTh B 3a3HAUEHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

> He kopucTyiiTeca eneKTponpunagom 3 noLKomKEeHUM
BUMMKaueM. Enektponpunag, AKuA He MOXHA yBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiZJPEMOHTYBATH.
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» Mepep THM, AK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapaA abo XoBaTH NpuUnag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Tafabo BUTATHITD aKyMyNATOPHY
6artapelo. Lli nonepemxyBanbHi 3aXxoau 3 TexHikn be3neku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUMAZKOBOTO 3anycKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKkTponpunagu, AKWMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bia aiteil. He fo3eonaiite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPonpunazaom ocobam, 1o He
3Haiiomi 3 Horo poboToto a6o He uuTany i BkasiBku. Y
pasi 3acToCcyBaHHA Hef0CBiUeHNMU 0cobamu npunaau
HecyTb B Cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo AornaaanTe 3a eNeKTPonpUnagoM.
Tepesipsiite, wob pyxomi aeTani npunagy 6espnoraHHo
npawioBany Ta He 3aiganu, He 6yN1 NOWKOMKEHUMHU abo
HACTiNbKM NOLIKOAXKEHNMH, L1106 11e MOrno BNMHYTH Ha
¢yHkuioHyBaHHA enekTponpunagy. MowkomKeHi
[AeTani Tpeba BiApeMOHTYBaTH, NepLL HiXK
KOPUCTYBaTUCA HUMM 3HOB. Benvka KinbKicTb HELLACHNX
BMMafKiB CMPUUMHAETLCA MOFAHUM SOFALOM 33
eneKTponpunafamu.

> Tpuma#Te pisanbHi iHCTPYMEHTH HAaroCTPEHUMHU Ta B
yuctoTi. CTapaHHO AOTMAHYTI PidanbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3anbH1M KPAEM MEHLLE 3acTpsioTh Ta NErLUi B
ekcnnyarauji.

> BukopucTOBYiiTe enekTponpunaa, npunagaa Ao Hboro,
poboui IHCTPYMEHTH T.i. BifNOBiAHO A0 LUX BKA3iBOK.
bepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBM po60TH Ta cre-
undiky BUKOHYBaHOT po60TH. BUKOPUCTAHHSA
eneKTpoNnpUnaziB Ana pobit, anA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NprU3BecTU A0 HebesneuHnx cuTyaLin.

Cepsic

» BipnagaiiTe CBill npUNag Ha PEMOHT NuLle
KkBanicikoBaHUM haxiBLAM Ta nULIE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpuMriHanbHUX 3amYacTuH. Le 3abe3neuntb besneuHictb
npunagy Ha fJoBruM uac.

BkasiBkM 3 TexHiku 6e3neku ana wnigysanbHOT
MaLUMHU Ans 0eToHy

CninbHi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku ans wnidyBaHHA

> Lleil enekTponpunag Npu3HaueHuii ANA BHKOPUCTaHHSA
B AKOCTI wnicmMawuHy. 3BaxaiiTe Ha BCi npaBuna 3
TeXHiku 6e3neku, Bka3iBKH, 306paxkeHHA npunagy i
MOro TexHiuHi AaHi, wo Bu oTpumanu pasom 3 enek-
TponpunapoM. HeflofiepxxaHHA HUXUENOaHNX BKa3iBOK
MOXXe NPU3BOAMTH [10 YAAPY eNeKTPUUHUM CTPYMOM,
MOXeXi i/abo BaxKX TINECHNUX YLIKOLKEHb.

> Lleit enekTponpunap He NPUAATHUI ANA WAidyBaHHA
Ha)XAaKoM, 06po6KM APOTAHUMM LLiTKAMHK,
nonipyBaHHA i BiAPi3yBaHHA WNichyBanbHUM Kpyrom.
BuKopucTaHHA enekTponpunagy 3 MeTolo, ANA AKOI BiH He
nepenbaueHuit, MoXxe CTBOPIOBATH Hebe3neuHy cuTyalilo i
NPHU3BOAMTH [0 TINECHUX YLIKOIKEHb.

» BukopucToBy#Te N1iLe NPUNajAA, Wo nepepbaueHe i
peKoMeHaoBaHe BUPOOHMKOM ueM cnewianbHo ans
uboro enektponpunagy. Cama nuiie MOXIHBICTb
3aKpinneHHA Nnpunaana Ha Bawomy enektponpunagi He
rapaHTye 1oro beaneuHe BUKOPUCTAHHA.
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» [lonycTuMa KinbKicTb 06epTiB po6ouoro iHcTpymeHTa
NOBMHHA AK MiHiMyM BigNoBifaTH MaKCHManNbHikH
KinbKocTi 06epriB, Lo 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.
Mpunaaas, wo obepTaeTbea WBHALLE J03BONIEHOMO, MOXE
371aMaTUCA | PO3NETITUCA.

» 30BHilLHil AiameTp i TOBLMHA pobouoro iHCTpymeHTa
NOBMHHA BiANoBigaTH napametpam Baworo
enekTponpunagy. py1 HenpaBUbHUX PO3Mipax
pobouoro iHCTpyMeHTa icHye Hebeaneka Toro, Lo
poboumit iHCTPYMEHT Byfie HelOCTaTHbO NPUKPUBATUCA Ta
By MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb HAJ HUM.

» BcraBHi poboui iHCTpyMeHTH 3 pi3b60i0 NOBUHHI TOUHO
nacyBatu Ao pi3bbu wnichysanbHoro wnuxaens. Y
BCTaBHUX PO6OUMX iHCTPYMEHTaX, AKi MOHTYIOTbCA 3a
[onomoroto chnaHud, fiiameTp 0TBOPY BCTaBHOTO
pobouoro iHCTPyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
npuitoMHOro aiametpa dnanus. BetasHi poboui
HCTPYMEHTH, L0 He TOUHO KPINnATLCA Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, 06epTaloTbCA HEPIBHOMIPHO,
CUNbHO BiBPYIOTb | MOXYTb NPU3BECTH A0 BTPATH
KOHTPONIO Hafl HUMK.

» He BUKOpPHCTOBYHTE NOLIKOKEHHI poboumit
iHCTPyMeHT. Mepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM
nepesipanTe poboui iHCTPyMeHTH, 30KpeMa,
wnicyBanbHi KPYru Ha BiANaMKH Ta TPiLLUHHU, ONOPHI
wnicyBanbHi Tapinku Ha TPILUHK, 3HOC 260 cUnbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WITKK Ha po3XuTaHi abo
3namaHi apotu. Ko enektponpunag abo pobouuit
iHCTpYMeHT BnaB, NepeBipTe, U1 He NOLIKOAUBCA BiH,
a60 BUKOPUCTOBYHTE HENOLIKOAXKEHHI POBOUMIA
iHcTpymenT. Micna nepeBipku i MoHTaXy po6ouoro
iHcTpyMeHTa Bu cami i iHwwi ocobwu, 110 3HaxoaATbCA
nobnu3y, NOBUHHI CTaTH TaK, 00 He 3HAXOAUTHCA B
NNOwWMHi po6ouoro iHCTPyMeHTa, WO obepTaeTbes,
nicnsA Yoro yBiMKHiTb €NeKTPONPUNag Ha OfHY XBUITUHY
Ha MaKCHManbHY KinbKicTb 06epriB. [lowwKomxeHi
poboui iHCTpyMeHTH binbLUiCTIO NaMaloTbeA Nif Yac Takoi
nepeBipKy.

> Bpdraiite 0ocobucTe 3axucHe cnopagkeHHs. B
3anexHocTi Bif BUAY pobiT BUKOPHUCTOBY#TE 3aXHCHY
MacKy, 3aXHCT Ana oyeii abo 3aXMCHi okynapu. 3a
HeobXiAHicTIo BAAraiTe pecnipatop, HaBYLHUKH,
3axucHi pykaBuLi abo cneuianbHuii haptyx, 1wob
3aXUCTHTH cebe Bif HeBEeNUUKHX YACTHHOK, LU0 YT-
BOPIOIOTHCA Mif Yac WAidyBaHHsA, Ta YaCTHHOK
marepiany. Oui NOBUHHI DyT1 3axuLLeHi Big BigNeTinMx
UYXKOPIAHWX Tin, LLIO YTBOPHOIOTLCA NPK PI3HUX BUAX
pobit. Pecnipatop abo Macka noBuHHi BiadinbTpoBYBaTH
WA, WO YTBOPIOETHLCA Nif uac pobotu. Mpu TpuBanin pobo-
Ti NPy ryUHOMY LLYMi MOXXHA BTPATUTH CMyX.

» CnigkyjJite 3a TUM, 106 iHWi 0c0BM fOTPUMYBanucA
6eaneuHoi BigcTaHi Big Bawoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aX0AUTb Y pobouy 30HY, NOBMHEH MaTH ocobucte
3axXucHe cnopaKeHHA. Ynamku obpobnioaHoro
marepiany abo 31amaH1x pobouKX iIHCTPYMEHTIB MOXYTb
BifNTaT T2 CNPUUMHATH TINECHI YLIKOLKEHHA HaBITb 3@
Mexamu besnocepenHboi pobouoi 30HM.

» Mpu pobotax, konu pobouuii iHCTPyMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTpPonpoBoAKY abo BnacHui
Kkabenb XXUBNEHHsA, TPUMaNTe NPUNaA 3a i3oNboBaHi
PYKOATKM. 3auenneHHs NpoBOAKM, LLO 3HaXOAUTLCA Mif
Hanpyroto, MoXe 3apAKyBaTh TaKOX | MeTanesi UaCTUHU
Np1nagy Ta NpPU3BOANTH A0 YPAKEHHS ENeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» TpumaiiTe WHYp XKUBNEHHSA Ha BiACTaHi Big pobouoro
iHCTpyMeHTa, Lo npavoe. [1py BTpaTi KOHTPOMIO HAj
np1nafom MoXe nepepisatica abo 3axonuUTUCA LWHYp
XMBNEHHA Ta Balua pyka Moxxe noTpanuiv nig poboumii
iHCTPYMEHT, L0 0bepTaeTbeA.

» [epuu, HiXk NOKNAcTH eneKTPonpunag, 3aueKanre, Noku
Poboumii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO HE 3YNUHUTbCA.
Pobounit iHCTpyMeHT, 1[0 Liie 06epTaETbEA, MOXE
TOPKHYTMCA NOBEPXHI, Ha AKY BM 11oro knaaeTe, uepes Le
BW MOXXeTe BTPATUTU KOHTPO/b Haf, eNEKTPONPUAAAOM.

» He 3anuwaiite eneKTponpunaa yBiMKHeHWM nif uac
nepeHeceHHs. Balll 0Afr MOXe BUMaIKOBO NOTPANuTH B
pobOUNIt IHCTPYMEHT, WO 0bepTaeTbes, Ta poboumii
iHCTPYMEHT MOXe 3aBfaTH LWKoax Bam.

> PerynapHo npouuiiaiTe BeHTUNALiHHI wWinuuu Baworo
eneKTponpunaay. BeHTUIATOP eneKTpPOMOTOpa 3aTAryE
MU Y KOPYC, CUMbHE HAKOMMUEHHS MeTaneBoro nuiy
MOXe NPHU3BECTH 10 eNeKTPUUHOT Hebeaneku.

» He KopucTyiTeca enektponpunagom nobnusy eig
roplouMx marepianis. Taki MaTepianu MOXyTb 3aMaTuca
Bifl ickop.

> He BUKOpHCTOBY#TE po6oUi iIHCTPYMEHTH, WO
notpebyioTb 0XoNoAXyBanbHOI PiAUHK. BUKOPUCTaHHSA
BoAM abo iHLLIOT 0XONOMKYBaNbHOT PIAMHU MOXE
MPU3BECTH [10 YPXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHs Ta BigNoBiAHI nonepexeHHa

» CinaHHA — Lie HecnopiBaHa peakLis npunagy Ha
3auenneHHs abo 3acTpABaHHA PoboUOro iIHCTPYMEHTA, L0
0bepTaeTbCA, HanpUKNag, WnidyBanbHoOro Kpyra,
TapinYacToro LWnidyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LiTKK
TOWO. B pesynbTari eneKkTpoiHCTPYMEHT NOYMHAE
HEKOHTPO/MbOBAHO PYXATUCA 3 NPUCKOPEHHAM NPOTH
HanpAMKy obepTaHHA poboyoro iHCTPYMeHTa B Micuji
3aCTpABaHHA.
Akwo, Hanp., widyBanbHUA KPYr 3acTpAe abo
3auinnioeTbea B 0bpobnioBaHoMy MaTepiani, kpan
wnichyBanbHOro Kpyra, Lo came BPi3aBCA B MaTepian,
Moxxe bNoKyBaTUcA, NPU3BOAAUM [10 BiACKaKyBaHHA abo
cinaHHs WwnicyBanbHoro kpyra. B peaynbtari
wnichyBanbHUiM KPYr NOUYMHAE PYXaTUCA B HANPAMKY
ocobu, wo obcnyrosye npunag, abo y NpoTUnexXHoOMy
HanNPAMKY, B 3aNEXHOCTI Bifl HANPAMKY 00epTaHHA Kpyra B
MicLii 3acTpABaHHs. [Py LibOMY LWNidyBanbHKI KPYT MOXeE
nepenamaruca.
CinaHHa — Ue pe3ynbTat HenpaBUbHOI ekcrnyaralii abo
NOMHNOK Npy poboTi 3 enekTponpunanom. Momy MoxHa
3anobirT1 3a JONOMOTOL0 HaNeXHHX 3anobiKHKX 3aX0AiB,
L0 OMMCAHI HHXYE.
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» MiuHo TpuMaiiTe enekTponpunag, TPHManTe CBOE Tino
Ta PyKH Y NONOXeHHi, B Akomy Bu 3moxere
NPOTUCTOATH CinaHHI0. 3aBXXAHU BUKOPUCTOBYWHTE
[AOAATKOBY PYKOATKY (3a il HaABHOCTi), 106 OyTH B
CTaHi HaMKPaLLUM YNHOM CIPABUTHUCA 3 CiNAHHAM i
PeaKkTUBHUMH MOMEHTaMH NPH BUCOKIii uacToTi 0bep-
TaHHA pobouoro iHCTPyMeHTa. 3 CinaHHAM Ta
PeakTUBHAMKU MOMEHTaMW MOXXHa CTIPaBMTHUCA 38 YMOBH
NpUAATHUX 3aNobiXkHKX 3aX0AIB.

» Hikonu He TpuMaiiTe pyKy nobnusy Bip po6ouoro
iHCTpyMeHTa, o o6epraeTbea. pu cinanHi pobouuit
iHCTPYMEHT MOXXe BiACKOUMTH Bam Ha pyky.

> YHHKaiiTe CBOIM KOPNYCOM MicLb, KyAH B pa3i cinaHHA
MOXKe BiACKOUMTH eneKkTponpunag,. [pu cinaHHi
€NeKTPONpPUNag, BiACKaKYe B HANPAMKY, NPOTUNEXHOMY
PYyXy WAichyBanbHOro Kpyra B MiCLyi 3aCTPABaHHA.

» Mpauoiite 3 ocobnuBoI0 06epeXHICTIO B KyTax, Ha
rOCTPUX KpanAXx Towwo. 3anobiraiTe BifcKaKyBaHHIO
pobouoro incTpymeHTa B 06pobntoBaHoro marepiany
Ta HOro 3aKNUHIOBAHHIO. B KyTax, Ha rocTpux Kpasx abo
Nnp# BiaCKakyBaHHi pobounit iIHCTPYMEHT MOXe
3aKnuHioBatucA. Lie npu3BoANTb 1O BTPATH KOHTPONH0 abo
cinaHA.

» He BUKOpUCTOBYHTE NAHLIOrOBi NUAANbHI AUCKH Ta
NURANbHI AUCKH 3 3ybuamu. Taki poboui iHCTpyMeHTH
YacTo CNPUUMHAITB CinaHHA abo BTpaTy KOHTPONIO Haf
€NeKTPONPUNaaoM.

OcobnuBi BkasiBkM 3 TeXHiku be3neku ana wnidyBaHHA

» BukopucToByiiTe nuuie wnidyBanbHi KPyru,
[Ao03BoneHi ana Baworo enekrponpunaay, Ta 3aXMCHUi
KOXYX, 1|0 nepeabaueHuii gns BignosigHoro
wnicyBanbHoro kpyra. LLinidysanbHi Kpyr, 110 He
nepepbaueHi ins enektponpunagy, He MoXHa
J0CTaTHbOIO MiPOIO MPUKPHTH, TOMY BOHM Hebe3neuHi.

» BurnyTi wnicysanbHi kpyru notpibHO MOHTYBaTH
TaKUM UMHOM, L1406 iX po6oua NoBepXHA He BUCTynana
3a Kpa# 3aXMCHOro KOXyXa. HenpasunbHO MOHTOBaHH I
LwnicdpyBanbHUIM KPyr, WO BUCTYNAE 3a KPaK 3aXMCHOT0
KOXyXa, He 3aXMLLEHN AOCTaTHIM YUUHOM.

> 3axucHHMi KOXYX Tpeba HajjiliHO BCTAHOBUTH Ha
eneKTPOiHCTPYMEHTi Ta BiAperyntoBaTH 3 A0CATHEHHAM
MaKCMManbHoi 6e3nek1 Takum UMHOM, W06 Ha
oneparopa AMBHNAcA AKOMOTa MeHLLA YacTHHa
HenpUKPUTOro WityBanbHOro iHCTPyMeHTa. 3aXUCHUM
KOXYX JONOMara€ 3axuLLaTi oneparopa Bif yiamKiB,
BUMafKOBOTO KOHTAKTY i3 LNihyBanbHUM IHCTPYMEHTOM Ta
Bif ICKOP, Bifi AKMX MOXe 3aNHATMCA OAAr.

» LlinicyBanbHi Kpyru MoxHa BAKOPUCTOBYBATH NULLE
ANA peKoMeHa0BaHuX BUAIB pobiT. Hanpuknaa: Hikonu
He LWnichyiTe BOKOBOIO NOBEPXHENO BiLIPI3HOTO Kpyra.
BigpisHi kpyrv npusHaueHi Ang 3HiMaHHA MaTepiany
KpOMKoto Kpyra. biuHe HaBaHTaXXEHHS MOXXE 3namMaTh
LwnidpyBanbHUM KPyr.

> 3aBav BUKOPHUCTOBYHTe Ans BUOpaHoro Bamu
WwAichyBanbHOr0 Kpyra HenowKo/KeH!! 3aTUCKHHUI
thnaHewpb BigNoBigHOro po3mipy Ta dhopmu. MpugatHui
thnaHewb NiATPMMYE WNidyBanbHUMA KPYT i, TAKUM UMHOM,
3MeHLUye Hebesneky nepenomy LwnidysanbHOro Kpyra.
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®naHui ons BiAPI3HMX WAihyBanbHUX KPYTiB MOXYTb
BiAPI3HATMCA Bifl (onaHLiB Ans iHWKX WAidyBanbHUX
KpyriB.

» He BUKOpPHCTOBYWHTE 3HOLWEHI WNiyBanbHi KPyrH, 1Wo
BXXMBaNKUCA Ha eneKkTponpunagax 6inbwux posmipis.
LLInidyBanbHi kpyru Ana BinblIKX enekTponpunazis He
po3paxoBaHi Ha binbluy KinbKicTb 06epTiB MEHLLKX
eNeKTPONpPHUnaziB Ta MOXYTb 1amaTuca.

[LopartkoBi nonepeaXeHHs
Basaraiite 3axucHi okynapu!

» [Ina 3HaxofKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo
€NneKTPONPOBOAKH KOPHCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHITbCA B MicLieBe NignpueMcTBo
eNneKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTaUaHHA. 3auen/eHHs
€NeKTPONPOBOSKMA MOXKE NPU3BOAUTH A0 MOXEXi Ta
YPKEHHA €1eKTPUUHAM CTPYMOM. 3auennieHHs ra3oBoi
Tpybu MOXeE Np13BoLMUTH B0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZONPOBOAHOI TPYO1 MOXE 3aBAATH LKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NpU3BeCTH 10 YPaXKEHHS
€M1eKTPUUHNM CTPYMOM.

» [pH BUMKHEHHi eNeKTPonocTauaHHA, Hanp., np1
nepenagax B XXUBNeHHi abo BUTATyBaHHi Wwrencena 3
PO3eTKH, Po36noKyiiTe BUMUKay Ta BAMKHITb ioro.
Takum unHOM Bi nonepeuTe HEKOHTPOMbOBaHe
YBIMKHEHHA npunagy.

» [pu 06pobui KameHI0 BAKOPUCTOBYIATE NMNOCOC.
Munococ Mae byTv ponyLieHui Ana BiACMOKTYBaHHA
nopogHoro nuny. BAKOPUCTaHHA TaknX NPUCTPOIB
3MEHLLYE PU3NK BUHUKHEHHA Hebe3neuHux cuTyauin
uepes nun.

> He TopkaiiTeca wnidyBanbHOro Kpyra, NOKM BiH He
oxonoHe. Kpyrv cunbHo HarpiBaioTbCA nif uac poboTy.

» [lig uac po6oTH MiuHO TpUMaIiTe NpUNag ABOMA
pyKamu i 3bepiraiite cTiliKe nonoxeHHa. [[BoMa pykamu
Bu 3moxeTe HaginHilLe TpUMATH enekTponpunag.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a 10NOMOrow
3aTUCKHOTO NpUCTPOIo abo newar 0bpobntoBaHmi
Martepian ikcy€eTbeA HafiRHiLLe Hix NP1 TPUMAHHI Horo B
pyui.

Bka3iBKH 3 TeXHikK be3neku AnA anMa3HUX YalKOBHUX

Kpyrie

» [pautoiite nuiwe 3 npuaatHum Ana Baworo
€NeKTPOiHCTPYMEHTY BUTAXKHUM KOBMAKOM,
nig’eAHaHUM [0 BiANOBIAHOrO NMNococa.

» Bubepitb Ana 0bpobnioBaHoro matepiany npuaaTHui
anMa3H1i YalwKoBHi Kpyr. [loTpuMyiiTecs BKa3iBok
1WOA0 MaTepiany Ha ynakoBLi.

» [lepeps MOHTaXKeM OUHCTiTb 3aTHCKHUI KOMNNEKT,
WWNKHAENb Ta aNMa3HUii YaLKOBHH Kpyr.
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» 3BaXaiiTe Ha PO3MipH aNMa3HMX YaLIKOBHUX KPYriB.
OTBip 3a CBOIM AjiaMeTPOM Ma€ nacyBaTH A0 ONOPHOTO
¢nanysa. He BUKopHcTOBY#iTE NepexigHuku abo
apantepu. OTBip aNnMa3Horo YalKoBOro Kpyra He
MOXXHa PO3TOUYBaTH.

» MakcumanbHo fonycTuma KinbKictb 06epris
aNnMa3Horo YalKoBOro Kpyra NOBMHHA AK MiHIMYM
BifANOBiAAaTM MaKCUManbHiii Kinbkocti 0bepris
€NeKTPOiHCTPYMEHTY.

» [lepea TpaHCNOPTYBAHHAM €NeKTPOIHCTPYMEHTY
AE€MOHTYITe anMa3HHii YaLlLKOBHH KPYT, W06 YHUKHYTH
NOLIKOAXEHD.

» [ins pocArHeHHs ONTUMaNbHUX Pe3ynbTaTiB poboT
wnicyHTe NHULWe 3 HeBENMKHM HaTHCKYBaHHAM; He
npUcTaBnsaiiTe po6ouni iHCTPYMEHT 3 nepeKocom,
3abuBaHHAM/Bpi3aHHAM.

» Anma3Hi yalKoBi Kpyru nig yac po6otu ayxe
HarpiBalTbCA; He TOPKANTECH 10 HUX, NOKH BOHHU He
BUXONOHYTb.

» [Mepuw, HiXX NOKNACTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3aueKaiTte,
NOKH anMa3HH1i YaLKOBHI KPYT NOBHICTIO HE
3YNUHUTBCA.

» [inA 3aKpyuyBaHHA i BiAKPYuyBaHHA 3aTHCKHUX Fraiok
BMKOPHCTOBYIHiTE rankoBuii kntou 3 607 950 017.

Onuc npoAyKTy i mocnyr

MpounTanTe BCi 3acTepexkeHHs i BKa3iBKK.
HepnoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKasiBOK
MOXE NPU3BECTU [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepro3HUX TPABM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunaay i
TpUMaMTe ii nepep cobolo yBech uac, KoM byaete unTatu
iHCTPYKLjit0.

TexHiuHi pani

annnGeony L

MpusHaueHHAa npunapy

EnekTpoiHCTPYMEHT NPHU3HAUEHHI 115 CYXOro LnidyBaHHA,
3HiIMaHHA 3aAMPOK Ta HEAONIKIB | BUPIBHIOBAHHSA, FONOBHUM
UMHOM, MiHepanbHUX MaTepianis (AK, Hanp., OeToHy,
KaMeHt0, MapMypy | PO3u1Hy AR MOHOMITHOT nignoru). BiH
TaKOX NPUAATHWN LNA BULANEHHS 3aXMCHUX NakodapboBux
NOKPUTTIB | 3aNMLLKIB KNEt. ENEKTpoiHCTpyMeEHT
[103BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATH BUK/IOUHO 3 aIMa3HUM
UaLIKOBMM KPYroM i IMAOCMOKOM Knacy nuny M.

306parkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeH1x KOMMNOHEHTIB NOCHAAETbCA Ha

300paXeHHA enekTponpuiazy Ha CTOPIHLI 3 MankoHKOM.
1 Bumukau

[lonaTkoBa pykosTka

3 3aXMCHWM | BUTAXKHUI KOBMAK

4 |llitkoBuni 06in 3 ABOX YacTuH (GBR 15 CAG)

5 Mpopis (GBR 15 CAG)

6 Pyxoma uacTuHa 3axucHoro koxyxa (GBR 15 CAG)

7

8

9

N

Baxinb thikcauyii (GBR 15 CAG)
BuTAXHMIA natpybok
QikcaTop WnnHgena
10 BigcMOKTYBanbHHI LUNAHr*
11 LllitkoBui 0big (GBR 15 CA)
12 PykosTKa (3 i30/1b0BaHO0 MOBEPXHEID)
13 LnidbyBanbHui WnUHAEb
14 OnopHwuit hnaHeLlb 3 KinbLiem KPYFAOTo Nepepidy
15 AnmasHui uallkoBui Kpyr*
16 3atuckHa raika
17 LlBuakosatuckHa raiika SDS-=lic *
18 [ankoBMW KNtOY [1/1A 3aTUCKHOI rakku

*3o6paxeHe abo onucaHe NPUNaaan He BXOAUTD B CTAHAAPTHHH
o6car nocraky. [I0BHUIA acopTUMeHT npunapas Bu 3naiigete B
Hawii nporpami npunaaaa.

. GBR15CAG GBR 15 CA

ToBapHu1i Homep 3601G760.. 3601G760..
HoMm. cnoXwuBaHa noTyXHiCTb Br 1500 1500
KopucHa noTyxHicTb Br 820 820
HomiHanbHa kinbKictb 00epTis xaun. ! 9300 9300
[liameTp anma3Horo YallKoBoro kpyra MM 125 125
Piabba wnichysanbHOro WNKWHAENS M 14 M 14
[TnaBHui nyck [ ®
3aXMCT Bil NOBTOPHOTO NyCKy [ °
OBMeKeHHs nycKoBOro CTpymy. ° o
KOHCTaHTHa enekTpoHika [} ®
3axuCT Bif nepeBaHTXEHHA [ °
LLnichyBaHHs KpaiB [ =
Bara ignosigHo o EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,6 2,6
Knac saxucry [o/1 [O]/11

[apameTpu 3a3HaueHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. MpH iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX y CeundiuHOMY AnA KpaiHi BUKOHAHHI MOXHBI

iHLi napameTpy.
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3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii OTpUMaHi GBR 15 CAG GBR 15CA
BianoBigHo no EN 60745-2-3. 3601 G760.. 3601G760..
OuiHeHn# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif

npunagy, AK NpaBuno, CTaHOBUTb

3BYKOBE HaBaHTaXEHHS n6(A) 92 92
3BYKOBA NOTYXXHICTb ob(A) 103 103
noxubka K nb 3 3
BaAraiite HaByLWHUKHK!

CymapHa BibpaLis a, (BeKTOpHa cyma Tpbox

HanpAMKiB) Ta noxubka K BU3HaueHi

BianoBigHo no EN 60745-2-3:

ay m/c? 4,5 5,5
K m/c? 1,5 1,5

3a3HaueHui B LiWX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii bys BU3HaueHU#H
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHAN TaKOX i ANst NonepefHbOi OLiHKK BibpaLinHoro
HaBaHTaXXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpalyii cTocyeTbeA ronoBHUX PobiT, A
AKUX 3aCTOCOBYETHCA enekTponpunan. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi €N1eKTPOIHCTPYMEHTY ANf iHWKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunagasam abo 3 iHW1MKU 3MiHHUMKU pobourMM
iHCTPyMeHTaMu abo Npy HeOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe byTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpaujiiHe HaBaHTXEeHHA NPOTATOM BCbOrO
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNagy MOXeE 3HaUHO 3pOCTaTH.
[1nA TouHoi oLiHkK BibpaLiiiHoro HaBaHTaXeHHs Tpeba
BPaxoBYBaT1 TaKOX i iHTepBany uacy, Konu npunag,
BUMKHYTUIA abo, XOU i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MO>E 3HAUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTAXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BuaHauTe 1oaaTKOBI 3ax0an be3neku ana 3aXucTy Bif
BibpaLyii npauytoiouoro 3 Npunagom, Ak Hamp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i poboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisauia pobouux npoLecis.

MoHTax

» Mepepn 6yAb-AKMMU MaHINYNALIAMMU 3 eneKTponpuna-
[I0M BUTATHITD WUTENCeNb 3 PO3eTKH.

BcTpoMnsAHHA/3aMiHa anMa3HOro YalKOBOro
Kpyra (aue. man. A)

Jlo3BoneHi wnigysanbHi iHCTpyMeHTH

By MOXEeTe BUKOPUCTOBYBATH yCi Ha3BaHi B LM IHCTPYKLi
a/IMasHi YalKoBi Kpyru.

3BaXkanTe Ha PO3Mipy aMasHKX YaLKoBKMX kpyriB. OTBIp 3a
CBOIM AliaMeTPOM MaE€ nacyBatu 10 oNopHoro dnaxus. OTeip
a7IMa3HOr0 YallKoBOro Kpyra He MoXxHa 36inbLiyBatu. He
BUKOPUCTOBYWTE afjanTepy abo nepexigHuKu.

[JlonycTuma uactota obepramhsa [xaun.™ ] abo konosa
WBMAKICTb [M/C] BUKOPUCTOBYBAHWX alIMa3HMX YALLIKOBUX
KpYriB Mae AK MiHiMyM BianoBigaT1 4aH1M, 3a3HaUeHUM B
HKUenoaHin Tabnuui.

3 Li€i npMuMHM 3BaXKaiTE Ha ZONYCTUMY YacToTy obepTaHHA
a60 konoBy WBKAKICTD, LU0 3a3HAYEH] HA ETUKETL]I
a7IMa3HOro YallKoBOrO Kpyra.

AV

N 125
&0

HapiBaHHA anma3Horo yawKoBoro Kpyra
Bubepitbana 0bpobniosaHoro Marepiany npraaTHUA anMasHui
yalLkoBu kpyr. [loTpMMyHTECA BKa3iBOK LLOAO MaTepiany, Lo
3a3HaueHi Ha ynaKoBLji aMa3HOT0 YalLKOBOTO Kpyra.
[TpouncTitb WnidyBanbHK WnuHaens 13 i Bei getani, wo
BymyTb MOHTYBaTHCA.
HapiHbTe onopHui hnateub 14 Ha wnidyBanbHWi WNWHAEND
13 1ak1M UMHOM, W06 LIEHTPYHOUMIA NOACOK AUBMBCA IOTOPH.
OnopHwui hnaHeLb Ma€e 3aiTH B 3aUen/ieHHs Ha ABOrPaHHOMY

XBOCTOBMKY LLNichyBanbHOTO WNMHAENA (3aXMUCT Bif
NPOKPYUYBaHHS).

22,2 11000 80

B onopHomy dnaHui 14 Ha
LLEHTPYKOUOMY NOACKY 3HAXOAUTLCA
nnacTMacoBa ieTanb (KinbLie Kpyrnoro
nepepiay). Akwio KinbLe Kpyrnoro
nepepisy BiacyTHe abo
NowKoKeHe, oNopHUi thnareub 14
HeobxinHo 060B’A3KOBO 3aMiHUTH
nepes noAanbLUMM BUKOPUCTAHHAM.

HapiHbTe anMasHuil yawwKkoBuit kpyr 15 Ha onopHUiA hnaHeub
14. CninkyiTe 3a TMM, 0D CTPINKa HaNPAMKY 0bepTaHHe Ha
a/IMa3HOMY YalLKOBOMY Kpy3i BiANoBigana cTpinui HanpamKy
0bepTaHHA Ha 3aXMCHOMY i BUTSXHOMY KoBMaky 3.
HaTucHiTb Ha chikcatop WwnuHAens 9, wob 3ynuHnuTH
wnicyBanbHUM WNUHAEND.

HakpyTiTb 3aTUCKHY raiky 16 i 3aTArHiTb ii 32 ;onomoroto
rankoBoro knoua 18.

Cnipky#Te 3a TUM, W06 BypTHK 3aTUCKHOI raiku 16 anBuBCA
Ha30BHI, AIK Lie 300paXeHO Ha ManioHKy.
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» llicna MOHTaXy anMa3Horo YalKoBOro Kpyra, nepiu
HiD)K BMHKaTH Npunag, nepesipTe, Un NpaBUNbHO
MOHTOBaHHIi aNMa3HWH YaLLKOBHIA KPYT i UM BiNbHO BiH
MoXe obepTaTuca. BneBHiTbca, W0 anMasHuii
YaLIKOBHHA KPYT He 3a4inae 3aXMCHUMA | BUTAXKHUIH
KoBnak abo iHwi perani.

3amiHa anma3sHoro YalKoBOro Kpyra

MepLu HiX TpAHCNOPTYBATHU enekTponpunag, Tpeba sHATH

aNMasHui yalwKkoBuit kpyr 15, 106 3anobirtv nowKogeHH0

Kpyra.

> He TopkKaiiTecs 40 aNnMa3HOro YalKoBOro Kpyra, noku
BiH He 0X0NoHe. AnIMa3Hi YalwKoBi KpyrH nig uac poboTv
[DYXXE HarpiBatoTbCs.

HaTucHiTb Ha (hikcatop WwnuHaens 9, wob 3ynuHnuTH

LwinicyBanbHUM WNUHAEND.

» Mepu, HiX HaTUCKaTH Ha (hikcaTop WNUHAENd,
3auekaiiTe, NOKH WAichyBanbHHii WINUHAEND He
3ynuHuTbCA! B NpOTMBHOMY pasi enekTponpuiag Moxe
MOLIKOAUTHCA.

MocnabTe 3aTCKHY raiky 16 3a ;onomoroto rankoBoro

Kntoua 18 i BinKpyTiTb 3aTUCKHY ranky. 3HiMiTb anMasHui

uawkoBui kpyr 15.

LLisuako3atuckHa ramka SDS-c/ic

[N npocToi 3amiHK LWnidyBanbHOro IHCTPyMeHTa be3
BUKOPUCTaHHA JOAATKOBMX IHCTPYMEHTIB B1 MoXeTe 3amicTb
3aTMCKHOI rankn 16 BMKOPUCTOBYBATH LLIBMIKO3ATUCKHY
ranky 17.

» BukopucroByiite nuLie 6e3goraHHy, HenowKoAKeHy
WUBMAKO3aTHCKHY raiky 17.

» [pu 3aKpyuyBaHHi cnigKyiiTe 3a TUM, 406 Bik
IUBUAKO3ATUCKHOI raiiku 17 3 MapKipyBaHHAM He
[AMBUBCA Ha anMa3HUi YallKOBHHA KPYr; CTpinka
MOBUHHA AUBHTHUCA Ha iHAEKCHY NO3HauKy 19.

HatucHiTb Ha dhikcatop

WwnuHAens 9, wob aynu-

HWTH Wiy BanbHAUi

WnuHaenb. [1nA 3atArHen-

HS LUBMIKO3ATUCKHOI raliku

3 CMNOK NOBEPHITH
ANMa3HU# YaLIKOBWI KpyT
3a CTPINKOK rofMHHHUKA.
3aKpinneHy HaneXHUM

UMHOM, HEMOLUKOMKEHY

LUBMAKO3ATUCKHY FranKy

MO>Ha BiNyCTUTH, BPYUHY

noBepTaum KinbLie 3

HaKaTKO NPOTH CTPINKK rofuHHUKa. Hikonu e

BifKpyuy/iTe WBUAKO3ATUCKHY FalKy, AKa CUAUTL oyxe
MillHO, KniLyamu, BUKOPUCTOBYHTE raikoBui Kniou 18.

BincmokTyBaHHa nuny

» [11n Takux mMatepianis, AK Hanp., nakodapboBUX NOKPUTb,
1110 MIiCTATb CBMHELLb, AEAKWX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3opos’a.
TopkaHHs abo BAWXaHHsA N1y MoXe BUKNMKaTH y Bac abo
y 0Cib, 110 3HaX0AATbCA N0DNKM3Y, anepriuHi peaklyii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHSA AMXaNbHUX LAAXIB.

TeBHi BUAW Nuny, AIK Hanp., [yboBuit abo bykoBwi nun,
BBAXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0CODIMBO B CrOMyUYeHHi 3
nobaBKamu Ana 006pobku fepeBrHM (Xpomart, 3acobu ang
3aXUCTY iepeBHHK). MaTepianu, Wo MicTATb asbecr,
[03BONAETbCA 06pobNATY NIMLLE CheLianicTam.

- LLlob pocArT1 BUCOKOTO CTYNEHIO BiICMOKTYBaHHs!
Wy, BAKOPUCTOBYITE 3 LIMM €NEeKTPONPUNaLoM
nunococ GAS 50 MS ana miHepanbHoro nuny.

- Cnigky#Te 3a4006p0I0 BEHTUNALEID Ha poboUOMY MicLyi.

— PeKoMeHAYETbCA BOAraTv pecnipaTopHy Macky 3
hinbTpOM Knacy P2.

[oaepxynTecs npunucis Woao 0bpobnoBaHux

martepianis, Lo filoTb y Balwir KpaiHi.

> YHHKalTe HaKONHWYeHHA nuny Ha pobouomy micui. Mun
MO>Xe Nerko 3aiMarucs.

[nococ mae byTH JONYLLEHWI iNA BiICMOKTYBAHHS
nopogaHoro nuny. Bosch nponoHye npuaatHi nunococu.

HapiHbTe BincMoKTyBanbHWK WwiaHr 10 (npunanas) Ha
BUTAXHMI natpybok 8. Mig'eHaNTe BiACMOKTYBabHUIA
wnaHr 10 o nunococa (npunaaas). Ornsg nnococis, 4o
AKUX MOXXHa Nif’eaHaTH Npunag, Bu sHarete B KiHLi Liel
HCTPYKLIT.

BkasiBKH L0/10 BUKOPHCTAHHA WiichMaLuuH Ans beToHy

3BaXxalTe Ha TaKi BKa3iBKH, 1|00 3MEHLIMTW YTBOPEHHS MUY

nig yac pobotu.

- BuKopucToBY#TE NMLLE pekoMeHaoBaHi Bosch kombiHauii
3 a/IMa3HOr 0 YaLLIKOBOTO KPYra, WhidhMaLIMHK Ans 6eToHy
3 MOHTOBAHWM 3aXMCHUM i BUTXHUM KOBMaKOM i
nunococa knacy nuny M. IHwi koMbiHaLii MoXyTb
NPW3BOAMTH [0 TipLLOro 360pyY | 0CaKEHHA Muny.

~ 3BaxauTe Ha IHCTPYKLItO 3 eKcnnyatauii nMnococa Woao
TeXHiYHOro 0bcnyroByBaHHs | OUMLLEHHA NUNOCOCa,
BK/tOUatoun hinbTpu. Oapasy nicns 3anoBHEHHS
CMOPOXHIONTE EMHOCTI A1 36MpaHHA nuny. PerynapHo
npounLaiTe (inbTpy nunococa i 3aBXxau NOBHICTIO
BCTPOMAANTE (iNbTpH B TMNOCOC.

- BukopucToByiiTe nuwwe nepenbaueni Bosch
BiICMOKTYBa/ibHi WNaHrW. He MaHinynionte 3
BiICMOKTYBaNbHUM LUNAHTOM. fKLLO YIaMK1 KaMeHio
NOTPaNAATb Y BILCMOKTYBa/IbHUI LLAHT, 3yMUHITb poboTy
HeramnHo NPOYUCTITb BiLCMOKTYBANbHUI LWAAHT. YHUKaNTe
neper1HaHHA BiiCMOKTYBaNbHOTO LUMaHra.

- BukopucToByiiTe WwhicdmalnMHy Ans 6eToHy nuwwe
BiZNOBIZHO [0 ii NPU3HAYEHHA.

- 3BaxaiTe Ha 3aranbHi BUMOru 0 poboumx Miclib Ha
OyaiBenbHUX MalfaHuMKax.

- Cninky#Te 3a n06poto BEHTUNALEI.

- 3abesneute BinbHy pobouy 30Hy. Mpy TpUBanux poboTax
cniaky#Te 3a TUM, W06 nUnococ BinbHO NepecyBaBcH, abo
CBOEYACHO NIATArYHTE HOTO.

- BparaiiTe HaBYLHWKM, 3aXMCHi OKYNAPU, MMN03aXHUCHY
MacKy i np1 HeobxigHoCTi pyKaBuui. B akocTi
NUNO3aXMCHOT MACKW BUKOPUCTOBYHTE AK MiHIMYM
niBmacky knacy FFP 2.

- BuKopucTOBY#TE NpUAaTHUI NMNOCOC ANA NpUbMpaHHa
poboyoro micusa. He nigmitae, wob He nigHimaTy nun,
wo 3ibpascs.
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Pobora

Mouatok pobotu

> 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMy NOBHHHA BiANOBIAaTH 3HAYEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha TabnuuLi 3 XxapaKTepucTHKaMM
enekTponpunagy. Enektponpunag, wo pospaxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moxxe npawtoBaTH TaKOX i NpH
220B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKkTponpKUnag, NOTATHITL BUMMUKaY 1

ynepeg.

LLlo6 3adikcyBaTh BUMUKaU 1, HATUCHITb Ha BUMMKaU 1

cnepepy, Wob BiH 3acTonopuBcs.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTiTb BUMUKau 1 abo,

AKLLO BiH 3a(hikCOBaHMM, HATUCHITb KOPOTKO 33afly Ha

BMMHMKau 1 i notim BignycTiTb HOrO.

» Mepesipaitte wnidyBanbHi iHCTPYyMeHTH nepea
ekcnnyartauieto. LinicdhyBanbHuii iHCTpyMeHT Mae byTu
6e3pn0raHHO BMOHTOBaHHI Ta BinbHO o6epratuca. He
BMKOPHCTOBYHTE NOLIKOKEHi Ta HeKpyrni
wnicyBanbHi iHCTpyMeHTH abo TaKi, o cunbHoO
BibpyoTb. MowwkomKeHi WhidyBanbHi iHCTPYMEHTH
MOXYTb NAaMaTUCA | CIPUUMHATH TINECHI YLLKOKEHHA.

3 MipKyBaHb 320LUaKeHHA ENEKTPOeHeprii BMUKanTe

€NEeKTPOIHCTPYMEHT NULIE TOAi, Konu By 3bupaeTech

KOPUCTYBATUCA HUM.

3axucr Bip NOBTOPHOTO NycKy

3axuCT Bif, NOBTOPHOrO nycky 3anobirae HeKOHTPONbOBAHO-
My 3anycKy enekTponpunagy nicna nepebois 3 enektponoc-
TauaHHAM.

LLl0b 3HOB yBiMKHYTH NPUNaz, BUMKHITb BUMUKau 1 i3HOB
YBIMKHITb enexkTponpunag.

BkasiBka: PerynapHo nepesipsiTe poboTy 3axucTy Bin
MOBTOPHOTO NYCKY, BUTATYIOUM LUTENCENb MPOTATOM poboTi,
a noTimM 3HOBY BCTPOM/AOUM HOTO.

06MmexeHHA NycKOBOro CTpyMy

EnekTpoHHe 0bMeXeHHs nyckoBoro CTpymy obmexye
MOTYXXHiCTb NPX BMUKaHHI enekTponpunagy i f03BonAe
eKcnnyaTyBaTi Horo 3 3anobixkHukom 16 A.

KoHcTaHTHa enekTpoHika

[ocriiHa enekTpoHika 3abesneuye maitxe ofHaKoBY
KinbKicTb 06epTiB npy poboTi Ha xonoctomy oAy i mif
HaBaHTAXEHHAM; Lie 3abe3neuye piBHOMIpHY.
NPOAYKTUBHICTb.

3axucr Bip nepeBaHTaXKeHHsA

IMpu nepeBaHTaxXeHHi MOTOP 3yMUHAETHCA. [laiTe
€NeKTPONpUnagy OXONOHYTH, AaBLUM HOMY NPOTATOM NpUb.
30 cekyHp nonpalytoBatii 663 HaBaHTaXXEHHS Ha XONOCTOMY
X0fly NP1 MakcUManbHii KinbkocTi 0bepriB.

LUnichyBanHsa kpaie (GBR 15 CAG) (aue. man. B)

[ns wnicdyBaHHA KpaiB NoTArHiTb Baxkinb ikcauii 7 ynepen
(@) i BinBeAiTb PyXOMy UaCTMHY 3aXMCHOTO KOXyxa 6 ybik
(®). 3acikcyiTe Baxinb dikcauii 7 (©).
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BkasiBku wopao poboru

» flkuio 06pobnioBaHa 3aroToBka He NeXiTb cTabinbHO
nif, BNacHolo Barolo, ii Tpeba 3akpinuTy.

> He HaBaHTaxyiiTe eneKTPoNpPUNaa HacTinbKH, WWob BiH
3YNUHUBCA.

» He Topkaiitecs [0 anMasHOro 4aLuKoBOro Kpyra, Noku
BiH He 0X0NoHe. AZIMa3Hi UaluKoBi Kpyru nig uac pobotw
[BYXe HarpiBatoThCA.

MpucTaenaiiTe enektponpunag Ao obpobntosaHoi fetani

NULLE YBIMKHYTUM.

BopiTb enekTponp1nagom nnockumu kpyramu abo

HaBnepeMiHHO y3[0BX i nonepek no Beiit 06pobntoBaHi

NOBEPXHi, MOMipHO HAaTUCKYOUM HA HbOFO. 1A 3HATTA

NOKPUTTA eNeKTPONpPHUNa MOXHa TaKOX BECTH Bif

HEBENMKMM KyTOM [0 NoBepxHi 0bpobnioBaHOro Marepiany,

11{0 HE 3MEHLLMTb MOTYXKHOCTI BiICMOKTYBAHHS MUNY.

TexHiuHe 06CRYroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep 6yAb-AKMMH MaHINYAALiAMY 3 eneKTponpuna-
AOM BUTATHITD WITENCENb 3 PO3ETKH.

» Lllo6 enexTponpunaa npawioBae AKiCHO i HagilHo,
TpUMaNTe NpUNag, i BeHTUNALiiHI OTBOPH B YHCTOTI.

» B ekcTpemManbHMX yMOBaX 3aCTOCyBaHHA 3a
MOXHUBICTIO 3aBX/AH BAKOPUCTOBYITE
BifICMOKTYBanbHuii npucTpiii. Yacto npoaysaiite
BEHTURAUIHI WiNnWHK Ta Nig’ €AHYHTE IHCTPYMEHT
yepes NPUCTPiil 3aXUCHOr0 BUMKHEHHA. [1pu 0bpobui
MeTaniB ycepenuHi enekTponpuUnagy Moxe ociaatv
€NeKTPONpOBIAHKA nUn. Lie Moxe no3HauuTMCA Ha
3aXMCHIN i3onALji enekTponpunagy.

Tynui anmasHui YallKkoBKit Kpyr 15 MoXHa 3arocTpuTH,

30iHCHMBLUW KOPOTKE LunihyBaHHA abpasnBHOro Matepiany

(Hanpwknag, cunikaTHoT Liernu).

AkypartHo 3bepiraliTe npunagas Ta akypaTHo NoBOALTECH 3

HUM.

AKLo Tpeba NOMiHATH Nif'eAHyBanbHUM Kabenb, Lie Tpeba

pobwTH Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans

€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, 100 yHUKHYTH Hebeanek.

3amiHa witkoBoro 06oay

[ina 3abe3neueHHnA KpaLLoro 36MpaHHs NNy CBOEUACHO
MiHANTE L|iTKOBUI 00i, 110 3HOCHBCA.

GBR 15 CA: 0bepexHo nigHiMiTh WiTkoWi 0big 11 npu
MOHTOBaHOMY anMasHOMY UaLLKOBOMY Kpy3i 15 BUKpYTKOLO,
{0 NPUCTABNAETLCA 1O NPOPI3iB. BUKOPUCTOBYHTE NpU
LibOMY aNIMa3HWI YALLIKOBMM KPYT Y AKOCTi ONOPH.
0bepexxHO BCTPOMITb HOBMIA WiTkoBMH 0big 11 1o ynopy y
HanNpAMHY ANA WiTkK. Npyu BCTPOMAAHHI CNigKYHTe 3a TUM,
1406 KiHLi WiTKOBOro 060Aa HE NOTPANMAK B OTBIP LLITKOBOT
HanpAMHOI.
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GBR 15 CAG (auB. man. C): HaTucHiTb (Hanp., BUKPYTKOI0)
Ha 0bupea npopiau 5 y 3axucHomy Koxyci. O6uaBi yacTUHKU
LiTKOBOrO 06071y 4 MOXXHA BUAHATH 3HU3Y Nifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

0bepexHo BTUCHITb 10 ynopy 00KABI HOBi UaCcTUHK
WwiTkoBOro 0boay 4 B HaNpPAMHY LWITKK. i yac MOHTaxy
CcniaKy#iTe 3a TUM, 106 KiHUi LiTKOBOrO 060AY He
3HAXOMNUCA HA NPOPI3ax B HANPAMHIM WiTui.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUil

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyrosyBaHHA Balworo Bupoby.
MantoHku B fieTansix i iHthopMaLlito 100 3anYacTUH MOXHA
3HalTK 33 anpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HapaHHs KOHCYNbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BifiNOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalWol NPoAYyKLii Ta npunagas
[0 Hei.

IMpu BCiX 10AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/IEHHI 3aNuacTuH,
Byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUI HOMEP ANA
3aMOBMNEHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabaUuLli NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOOTLCA BiANOBIAHO 0 BAMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwe y dhipmoBux abo
aBTOPW30BaHMX CEPBICHUX LIEHTPpax dipmu «Pobept bolwy.
NONEPEMKEHHA! BukopucTaHHaA KoHTpadhakTHOI NpoayKwii
HebeaneuHe B ekcrayataLii i MoXe MaTi HeraTWBHI HachiaKK
IS 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MNOBCIOAKEHHS
KOHTpachakTHOI NPOAYKLLT NepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPATMBHOMY i KPMMiHANIbHOMY NOPAAKY.

Ykpaiha

TOB «Pobept botu»

CepBiCHWI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitta, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baratokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuinHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiHKX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunisauis

Enektponpunaau, npunaaas i ynakoBky Tpeba 3aaBat Ha

€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

Nuwe ana kpaid €C:
BinnoBigHo 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpaLboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI NPUNAAMN i i NepeTBOPEHHA B
HaLioHabHOMY 3aKOHOZABCTBI eNEKTPO-
NPUNaaM, WO BUNLLAK 3 BXXWUBAHHS, MOBUHHI
371aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTUCA EKONO-
[iYHO UACTUM CrOCObOM.

MoxnuBi 3MiHH.

Kasakwa

OHAIPYLUiHIH BHIM YLIiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHA NaiganaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKAynblK, COHbIMEH bipre KocbiMWanap Aa bonybl MyMKiH.
CaWKecTiKTi pacTay »ainbl akmapat kocbiMwaza bap.
OHiMAi eHAipreH MeMneKeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMyCblHAA XaHe KOCbIMILAJA KepCeTINreH.

OHAipy KYHi HYCKAYMbIKTbIH COHFbl, MyKaba beTiHae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLlbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

OHimai naipanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 b, OHAIpINreH Mep3iMHeH
bacTan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbiHAA Xa3blNFaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HiMi TeKCepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIManmbl.

Kpi3meTkep HemMece NanfanaHylbiHbIH KaTenikrepi MeH

icTeH WwhbiFy cebenTepiHiK Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFan bonca, eHimai
nainanadbanqbla

~ ©HIM KOpMYChIHaH Tikenen TYTiH LWbIKca, NariganaHbaHp3

- TOK CbiMbl By3binFaH HeMece oKLaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— JkayblH —LLALLbIH KesiHae cbipTTa (nanaaa)
naiaanaHbaHbl3

— KOPMyC iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbl KOCYLLbI BonMaHbi3

— Ko YILKbIH LbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

~ KaTTbl 4ipin KesiHae naiaanaHbabi3

LWekri ky# benrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbI

~ ©HiM KOpNyCbIHbIH 3aKpIMAANYbI

Kbi3mert kepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tazanay yCbiHbINagbl.

Cakray

- Kyprak Kepfe cakray kepek

— )KOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CEPIHEH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay Kepek

— 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— caKTay LWapTTapbl Typanbl KOChIMLLA aknapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra XaHe ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre katak TbIMbIM Ca/blHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalLMHaNapgbl
naiaanaHyra pykcar bepinmenpai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

1609 92A 2AS1(30.6.16)
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Kayincisgik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapblHbIH, Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

Kanblk Kayincismik HycKaynbIKTapblH XaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 8PT XoHe/HeMece aybip

XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YlWiH Kayinci3aik HycCKaynbiKTapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoibIHbi3.

Kayinciagik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinraH “Anexktp

Kypan” atayblHbIH XeNifeH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanaapbiHa

(>eninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anatbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.
JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XoHe XKAKCbl XKapblKTanFaH
XaFaanaa ycTanpbl3. TapTin Hemece Xapblk boMaraH
KYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTaiblM OKUFanapra abin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTblH CYbIKTbIKTap, Fa3Aap HemMece WaH XubInFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiwayaa anekTp Kypanabi
naipananbanbi3. dneKTp Kypanaapbl YLWKbIH WbIFApbIM,
LaK Hemece bynapabl aHabIpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH nainganaHy kesiuge 6ananap
XaHe backa agampapAbl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH oFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKaFa Cbilobi
KaeT. AUbIpAbl eLKaHAal e3repty MyMKiH eMec.
JKepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH elkaHaan
apanTepnik aibipAbl naigananbanb3. O3reptinvereH
aiblp xoHe Xapamabl po3eTkanapAbl NaiaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTesi.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNXTa XaHe CYbITKbiL
CHAKTDI XKepre Kocynbl Kypangap cbipTbiHa TAMEHi3.
Erep feHeHi3 epre Kocyrbl 60/ca, aneKTp TOFbIHbIH COFy
Kayni apTagpl.

> JneKTp KypanAapbiH binFangaH, Cbi3aH CaKTaHbi3.
INEKTP KyPanblHbIH iliHe Cy Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTblpafibl.

» Jnekp KypanAbl anbif XYPY, acbin KO HemMece
albIpbiH Po3eTKaAaH LWbIFapy ywiH kabenbgi
nanpanan6aupi3. Kabenbai bicTbiKTaH, MaigaH, eTkip
LueTTepAeH Hemece KypangbiH XblmKbIMa
benekTepiHeH anbic xeppe ycTaKbl3. 3aKbiMaanFaH
Hemece LIWeneHickeH kabenb aNeKTP TOFbIHbIH COFY KaymiH
apTTbipaspbl.

> INeKTP KypanbiMeH allblK Xeppe XKyMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaiijanaHyFa apHanfaH y3apTKbilTbl
naiaanaHbibbi3. CbpTTa NaiaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILLTHI NaiAanaHy 31eKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
TeMeHaeTeqi.

8:41 AM
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» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpluayaa naiganany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QXbIPaTKbILWbIH Na#AaNaHbIHbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILITbIMAWAANAHY TOK COFY KaymiH
TeMeHeTen;.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa alpbIKLIA KEHin
6enin, aneKTp KypanblH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaFaanfa Hemece eniTkill, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbiHAA 3NeKTP Kypanabl
naiiaanaibanbi3. InekTp Kypanabl narganadyaa
CeKYHATbIK abaicbi3ablK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakraiTbiH KHiMAi XK9He apAaibIM KOpPFaHbILL
Ke3inaipikTi KuiHi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa bainaHbICTbl LWAHTYTKbILW, CbIPFYAAH
CaKTalTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LLINeM Hemece Kynak
CaKTarblLbl CUSKTbI XKEKE KOPFaHbIC KababIKTapblH K10
apakattaHy KayniH TemeHaeTes.

> Baiikaycbl3 naiijanaHyfaH aynak 60nbiHbi3. dnektp
KypanblH TOKKa XaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHae HeMece anbin Xypreuae, ewipyni
OonybiHa K63 XeTKi3iHi3. INEKTP KypasnblH KeTepin
TypFaHfa, bapMaKTbl axblpaTKblLLTa yCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KY e TOKKA KOCY, Ka3aTanblM
OKWFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTpP KypanbiH KOCYAaH anfablH PETTenTiH
acnanTappAbi XKaHe raika KintrepiH anbicTaTbiHbI3.
AWHanaTtblH benluekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

> Kanbincbi3 aeHe Kyiiinge Typmanbi3. Tipek kyige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNereH xaraainaa aNeKTp Kypanabl akcblpak,
bakpinancbi3.

» )XKymbIcKa Xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbIHbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanb! benwekTepAeH anbic YCTaHbi3. KeH K1iM,
allieKen Hemece Y3blH Lalll Ko3ranManbl benwextepre
THIOI MYMKIH.

> LllaHCcopFbiLl XKaHE LWAHTYTKbILW XabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFAHAbIFbIHA X9He AYPbIC
naiiAanblHybiHa K63 XKeTKi3iHi3. LLIaHcopFbILTbI
narpganaHy waH cebebineH bonaTblH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanaapbiH NaijanaHy xaHe KyTy

» Kypangbl aca Ken xyKTeMeHi3. XXyMbICbIHbI3 YILiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH nanganaHbibI3. )Kapamab!
3NEKTP KYPanblMeH KePEKTi XYMbIC alMaFbiHAa AypbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC EMEC INEKTP KYPanblH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi DOMbiM, OHbl XEHAEY KakKeT
bonagbi.

> XababiKrapAbl petrey, benwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOoAaH angablH aibIpabl
PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3 XKaHe/HeMece
aKKyMynATOpAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTp KypanfbliH 6ankaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.
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» MaipanaHbiNMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XalFa KoHbIHbI3. Ocbinapabl
binmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanapl naiAanaHyra xon 6epme;s.
Toxipibecia anamaap KonblHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3Fanmanb!
benwekTeppaiH Kepepricis icteyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepail akaycbi3 Hemece
3aKpIMpanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanNMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwexTepi 6ap Kypanabl NaiAaanaHyAaH anfbiH
WOHAEH|3. INEKTP KypanaapbiHbIH 4yPbIC KYTiNMeyi
)asaTaiblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilu acnantapppl eTKip XaHe Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xaHe KecKill XXUeKTepi eTKip KeckiLu

acnanTap a3 Kentenin, KecinetiH beTke oHa¥ barbiTTanagpl.

> neKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbi-canmanb!
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naifAanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. dNekTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbiCTapaa nanganaxy
KayinTi.

Kbizmer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MamanFa xaHe
apHaynbl 6enwekTepMeH XeHaeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KAYINCI3AiriH cakTamcbI3.

BetoHabI Tericrey MaluMHacbiHa apHanfFaH
Kayinci3aik TeXHHKacbl HycKaynapbl

TericTeyre KaTbICTbl Kayincisfik TeXHHKacbl 60/ibIHLLIA
annbl HycKaynap

> Byn Kypanpgbi Terictey MaluMHachbl peTiHge nanganany
Kepek. IneKTp KypanbiMeH bipre anfaH bapnbik,
Kayinciaaik HycKaynblKTapbiH, eckeprnenepai,
cypeTTep MeH fepeKTepai cakTanbi3. TemeHaeri
HyCKaynblKTapabl OpblHAAMay TOK COFYbIHa, 6PT
XeHe/Hemece ayblp xapaKaTrapFa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp Kypanbl ereykym KarasbIMeH, CbiMAbI
KbiNAKTapMeH XXYMbIC icTeyre, XKbINTbIpaTy XaHe
abpa3uBTiK Kecyre xapamangbl. INekTp KyparnblHa
apHanMaraH XyMblcTapaa nanganary KayinTi xoHe
KapakaTrap TyAblpybl MYMKiH.

» Ocbl 3neKTp KypanblHa apHanMaraH XaHe
OHAIpYLIiMeH YCbIHbINMaFaH XababIKTapAbl
naipanaibanbi3. dnekTp KypanbiHaa bepik bekity
MYyMKiHZiri 6ap xababikTap FaHa kayincia nanmanaHyapl
KamTaMachbl3 eTeqi.

» AnManbi-canmanbl acnanTblH, PYKCaT eTinreH
aliHanbIMAap caHbl KeMiHAe NeKTP KypanbiHaa
benrineHreH MakcuManpgbl allHanbIMAap caHbiHa
caiikec 6onybl kepeK. PyKcar eTinreHHeH Xblngam
anHanaTblH xab/plk BY3bIbin, WaLLbIAbIN KETYi MyMKIH.

» XKyMbIC KypanbiHbiH, CbIPTKbI AUAMETPI XKaHe
KanblHAbIFbI NEKTP KYpanabiH enwemMaepiHe cankec
6onybl kepek. Oniiemaepi Kate aHblKTanFaH CanblHFaH
BenLek XeTKinikTi Kopranmaiabl XaHe bakpinaynaH
LWIbIFYbl MYMKIH.

» Upek oiimanbl TecikTepi 6ap Terictey weHbepnepi
TericTey WNHUHAENiHIK UPeK oiMacbiHa Jan Kenyi
kenek. ®nanew keMeriMeH opHaTbinFaH Kypangapabl
naiiaananFanfa Kypan teciriniv, guametpi onauen
AMameTpiHe caliKec Kenyi kepek. JNnekTp Kypania
QIYPbIC TYPMaFaH XyMbIC Kypanaapbl COFbINbIN ailHanabl,
KaTTbl Aipinaeni xaHe bakbinayabl XXorFanTyra okenyi
MYMKIH.

» By3binFaH anManbi-canmanbl acnanTbl
naiaananbanpi3. XKymbic KypanaapbiHaa, Mbicanbi,
Terictey wexbepnepinge, ap naipanaHy anabiHAa
CbIHBIKTap XXaHe XapblKTap, Tericrey Tapenkenepinge
CbIHbIKTap, eTnec 6onbin Kany xaHe KaTTbl T03y 6ap-
JKOFbIH, CbIMABI WeTKanapAa bekitinmereH xaHe
CbIHFaH cbimAap 6ap-KoFbiH TeKCepiHi3. InekTp
KypanbiH Hemece anManbi-CanMansbl acnanTbl Tycipin
ancaHpi3, OHbl TeKCEPIKi3, TEK 3aKbIMAanMaraH
anmManbl-canManbi acnanTbl NaiAanaHbiHbi3. AnManbi-
canmanbl acnantbl Tekcepin naiganaHy kesiHge
©3iHi3AiH XaHe 83re agampaapAbIH aHanaTbiH
anmanbi-canmManbl acnanTaH KallblK Xepge
TYPFaHbIHAA FaHa ANeKTP KypanbiH 6ip MUHYT iwinpe
MaKcHManab! aiiHanbIMAap caHbIHAA KOCbIHbI3.
3aKpIMAanfaH anmanbl-canMarnbl aCnantap ocbl TEKCEPY
KesiHpe bysbinagbl.

> Yeke KOpFaHbIC XabablKTapbIH KHin XKypiHi3.
JKymbicTa 6eTTi ToNbIK KOPFaiTbiH MacKaHbl, K63
CaKTaybllbIH HeMece KOpPFaHbILW Ke3inAipikTi KHiKi3.
Kaxcet bonca LiaHTYTKbiLL, KOPFaybILl KONFanNTbl,
amKankbilWTbl HeMece backa ja KOpPFaHbIC KHiMAEPiH
KHiHi3. Keagep apTypni xymbicTapaaH nariaa bonbin
LalblnaTbiH beTeH bentuektepaeH KoprFaHybl KaxeT.
LLIaHTYTKBILL XaHe raskarap XyMbiC KesiHge nanaa
GonatblH WaKAabl cy3rifeH eTkideni. AblbbiCbl KaTTbl
LWybinaa ken bony ecty kabineTiHiai ToMeHaeTyi MyMKiH.

> Bbacka agampaapAblH, XKYMbIC KEHiCTiriHeH Kawbik
TypFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. XKyMbic keHicTiriHe Kipren
9pbip agam xeke KOpPFaHbILL XabAbIKTapbIH KHIO
Kaxer. [laiblHaama Hemece by3binFaH anManbl-canmanbl
acnanTblH CbIHFaH benLekTepi aTbiNbin XYMbIC
KEHICTiriHeH TbiC Xepae Aa 3aKblM KENTipyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan XacbipblH TOK CbIMbIHa
Hemece 83 Xeni kabeniHe THIOi bIKTUMan XyMbIC
Ke3iHfe KYPbINFbIHbIK OKLWAayNaHFaH TYTKacblHaH
YCTaHbI3. TOK 6TETiH CbIMbIHA TUIO METaNNAb! Kypan
benwekTepiHe ToK bepin TOK COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

> Xeni kaGeniH aHaTanblH anManbl-canManbl acnanTaH
KalbIK Xepae YCTaHbl3. KypbinfbiHbl bakbinaympl
KOFANTCaHbI3, Xeni kabeni kecinin Hemece iniHin,
anaKaHblHbl3 HEMECE KOMblHbI3 aiHaNbIn TypFaH anManbl-
canmanbl acnanka Tycin Kanybl MyMKiH.
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» Anmanbi-canmanbl acnan TonbiK TOKTaMaibIHLA
3NeKTP KypanbiH 6ocatywbl 6onmaHpi3. AiHanbin
TyPFaH anManbl-canmMaribl acnan KoMblrFaH XepiHe Tvin,
3NEKTP KypasblH bakbinayabl XOFANTYbIHbI3 MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH TacbiMangay KesiHge KocyLubl
6onmanbi3. Ke3aeicok THioi apKbibl alHanbIn TypraH
anmManbl-canmanbl acnan KuimiHisre opanbin, fieHeHjsai
ayblp Xapakartaybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiHbI3AbIH XeNngeTKill Tecirid xyneni
TypAe Tasanawbi3. Ko3ranTkpll TypbUHACHI KYpbINFbl
iLiHe Ken WaH TapTazbl, METAAbI LaH XXMHAMbIN 3NEKTP
KayiniH TyabIpybl MYMKIH.

» JNeKTp KypanbiH eLKaLIaH XaHFblLW MaTepuanaap
XaHblHAa nangananbanpbi3. YiKbiHaap byn
MaTepuanaapabl XaHAblpybl MyMKiH.

» CyMblK CankblHAATKbILITAPAbI KAXKET eTeTiH
Kypanaapabl nailpanan6anpi3. Cyabl Hemece backa
CaKbIHAATKbILL CYMbIKTbIKTApAbl NakaanaHy ToK CoFyblHA
AKenNyi MyMKiH.

Kepi cokkbl XaHe caiikec Kayincispik TeXHHKaCbIHbIH,

epexenepi

» Kepi COKKbl CbIHanaHbIM, Typbin KanfaH HEMece aiHanbin
XaTKaH OpHaTbINFaH KypanablH, Mbicansl, Terictey
WweHbepnepiHiH, Terictey TOPENKeNepiHi, CoiMabl
LyeTKanap/biH XaHe T.6. KEHET PeaKLMACHIHbIH HATHXECI
6onbin Tabbinagbl. Typbif Kany HeMece CbiHanaHy
anHanbIN XaTkaH KypanablH KEHET TOKTan KanyblHa
akenedi. byn keaae bakpinaHbaiTbIH Kypan Oyratrany.
OPHbIHAA XXYMBIC KyparnbIHbIH aitHany barbiTbiHA Kapehl
Xblngamaanabl.
TericTey WeHbepi byratTanca Hemece fanblHAaMaza
TYPbIM Kanca, OHaa arblHaamara KiprisinreH Terictey
LUEHOEPIHIH KMeri KbIChIbIN Kanybl )KaHe HATWKECIHAE
LweHbepaiH aaibiHAaMaaH bipLuybiHa HeMece Kepi
COKKbIFa aKkenyi MyMKiH. byn keane byrFarrany opHblHAaFbl
LeHbepziH barbiTbiHa banaHbICTbI TEricTeY WeHbepi
oneparopra Hemece ofiaH apbl Kosranagbl. Terictey
LeHOepi CbIHYbl MYMKIH.
Kepi CoKKbl 3n1€KTP Kypanzb! AypbiC naiaanaHbayabi
Hemece onepaTop KateciHiH cangapbl borbin Tabbinagpl.
MyHbl TEMEHAE cvnaTTanFaHaan TICTi CakTblK LapanapblH
KonzaHy apKbinbl bonabipMayra bonap.

> IneKTp Kypanabl 6epik yCTaHbi3, feHeHi3 kepi
COKKbinapabl yCTan KanatbiHpai kanbinta 6onybl
Kepek. AifHanbIMAap apTkaH ke3fe Kepi COKKbInapFa
Hemece peakLUANbIK MOMeHTTepre MyMKIHAiriHwe
MAKCbI Kapcbi TYPY YiiH 6ap 6onca KOCbIMLIA TYTKaHbI
nanganabiKbI3. Onepatop THICTi CaKTbIK LiapanapbiHblH,
KemeriMeH Kepi COKKbinapra aHe peakLuanbiK
MOMEHTTepre Kapchl Typa anagsl.

> KonblHbi3 aliHanbin XaTKaH KypanablH, XaHbiHAA
6onmaybl kepek. Kepi COKKbI ke3iHfe Kypan KonbiHpi3fa
KBIDKYbl MYMKIH.
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> Kepi coKKbl Ke3inae 3neKTp Kypan XbimKHTbIH
ayMakTaH apbl TyPbIHbI3. Kepi COKKbl NEKTP Kypanapl
ByFaTTany OpHbIHAaFbl TericTey WeHBEePiHiH Ko3FanblCbiHa
Kepi baFbITTa XbIMKbITaAbI.

> BypbiwTapaa, ywkip xueKkTepae xaHe T. 6. acipece
abainan xymbic icTeHi3. XKyMbic KypanbiHbiH,
[AaHblHAAMAAAH bIPLYbIH XAHE CbIHAaNaHYbIH
6onabipMaHbi3. AHaNbIM KaTKaH XyMbIC 3NIEMEHTI
BypbiwTappa, yLWKIp XXMeKTepae XaHe bipLy kesiHge
cbiHanaHyra bewim. byn bakbinayzbl )oFanTyfbl aHe Kepi
COKKbIHbI TyAbIpazb!.

> Apanay WblHXbIpNapblH XaHe apanay NONOTHOCHIH
namgananbanpbi3. MyHaan XyMbic Kypanaapbl xui kepi
COKKbIHbIH HEMece aneKTp Kypangbl bakbinayap!
XOFanTyabiH cebebiqe aiHanagbl.

Axxapnay yLiH apHaiibl Kayincisgik HyckaynbIKTapbl

» Tek ocbl 3NeKTP KYypanbliHa apHanFaH KopFarbILl
KanTamanapabl faHa nanganaHblKbi3. INeKTp
KyparblHbl3Fa apHanMaraH abpasuBTi Kypaniap XeTKinikTi
KabblnMangbl KaHe Kayinti 6onybl MyMKiH.

> Kypan KopfafbiLu KanTaMaHbIH, AeHrediHeH WhbiFbin
TypMay YIliH MaiibiCKaH TericTey AUCKICiH anekTp
Kypanfa b6epik xaHe MyMKiHAiriHLe XoFapbl
Kayinci3gik feHrefimeH opHaty kepek. KopfrafblL
KanTaMaHblH EHreriHEH LUbIFbIN TypaTbiH, AYPbIC
OpHaTblIMaraH TericTey LeHbepiH XeTKiniKTi Kopray
MYMKiH emec.

» KopraHbill KanTamachbl 3neKTp KypanbiHaa 6epik
GexiTinreH, axapnaybiw WapbIKTbIH eH Kiwi 6enweri
naifanaHyLubl yiliH Kayincisgik AeHrenitin ey
MOFapbl kepceTKilliHe caif peTrenreH 6onybl Kaxer.
KopraHbiLl KanTamachl NakaanaHyLblHbl ChiHFaH
BenekTepeH, axapnaybiLL WapblFbIHbIH KE3[EeHCOoK,
TUIOIHEH XXaHE KMiMAJ arbIn Xibepyi MyMKiH
VLWKbIHAAPAAH KOPFanabl.

> A6pa3uBTi KypanaapAbl TeK YCbIHbINATbIH XYMbICTap
YyLuiH naiaanaHy kepek. Mbicanbi: ewKalaH kecy
weHbepiHiK beTiH Terictemenis. Kecy wexbepnepi
MaTtepuangbl XUeKMeH anyra apHanfaH. bywipnik kywTep
acep eTce ocbl abpasuBTi Kypan CbiHYbl MYMKiH.

> OpKaluaH 3aKbIMAaNnMaraH, TaHAanFaH Tericrey
weH6epi ywiH enwemgaepi xaHe NiwwiHi gypbic
KbICKbIL (hnaHeuTepai naiaanaHbikbI3. [ypbiC
(hnaHeuTep Terictey WeHbepi ywwiH Tipek bonbin Tabbinagbl
XOHE OHbIH, CbIHY KayniH a3aiTaapl. Kecy wexbepnepine
apHa/iFaH hnaHewTep Terictey WwexbepnepiHe
apHa/FaHHaH epeKLIeneryi MyMKiH.

> YNnKeH 3neKTp KypangapAblH, To3FaH Terictey
weH6epnepiH naiaanaHbaHbI3. YNIKeH anekTp
Kypanapra apHa/FaH Terictey WweHbepnepi WarbliH aNeKTp
KypangmapLblH XXOFapbl aiiHany xbingamablKtapbiHa
apHa/IMaraH XaHe CbIHYbl MyMKiH.
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KocbiMLua Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
KopraHbiw ke3ingipikTi KHiHi3.

» Kaxetri remip i3gey KypanaapblH nanzanaHbin,
KacbIPbINFaH cy, ras, 3NeKTp cbiMAAPbIH TabbiHbI3
Hemece Xeprinikti KbI3ameT KepceTy YHbIMAAPbIH
LAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HeMece TOK
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbiMaY
XapblnblcKa anbin kenyi MymKiH. Cy KybbipbiHa THIO
Matepuangblk 3usiH HEMeCe TOK COFYbIHA abin Kenyi
MYMKIH.

» Kyar eLuce, Mbicanbl, Xenige Kyar ok 6onbin kanca
Hemece allaHbl Po3eTKaflaH CybIpFaHAa COHAIprilL
GekiTKilliH anbiHbI3 XaHe eWWipyni KyHiHe OPHATbIHbI3.
Byn apKbinbl kespencok Kocbiny bonmanabl.

» TacTbl eHAeYAe WaHCOPYAbl NaiAanaHbIHbi3.
LLlaHcopFbILTa Tac WaHbIH COPYFa pyKcat bonybi
Kkepek. Ocbl xabfbIKTapabl nanfanaHy wWak KayntepiH
TOMeHeTeqi.

» CybimaraH axxapnay guckinepise TameHis. LLleHbepnep
KYMbIC Ke3iHAE Kbl3afbl.

» JneKTp Kypanabl NaliaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
YCTan, TYpaKTbl KanbiATa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KOnMeH ceHimai backapbinagb.

> NaiibiHaamaHbl beKiTiHi3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKa OPHATBIIFaH AaibiHAaMa KomnbiHpi3beH
canblCTbipFanAaa, bepik yctanagbl.

Anmac TocTaFaH Tapi3ai Terictey AeHreneKTepiHiy,

Kayinci3gik TeXHWKacbl Typanbl Xannbl HycKaynapbi

» Tek anekTp Kypanfa cail, Konannbl WAHCOPFbILIKA
KOCbINFaH WbIFapy KanTaMacbiMeH XYMbIC iCTEH;i3.

» OHaeneTiH MaTepuan YiliH XXapamAbl anMac TocTaraH
Tapi3Ai TericTey AeHrenerii Tangaxpbi3. Matepuan
opamacblHAaFbl HyCKaynapgbl OPbIHAAHbI3.

> MoHTaxxaay anfablHAa Kbicy KYPbINFbIChIH,
WINUHAENbAI, aNMac, TocTaraH Tapi3gi Tericrey
[leHreneriH Ta3anapis.

> Anmac, ToCTaFaH Tapi3ai Tericrey aeHreneridiy,
eniiemMiHe Hasap ayAapbiHbi3. OpHaTy TeciriHik,
AuaMeTpi Tipek cinaHewlke caiikec 6onybl kepek.
)KanfacrbIpFbilll TTiKTEpAi Hemece aganTepnepai
naipanai6anbi3. AnMac, ToctaraH Tapisgi Tericrey
[AeHreneriHiK Tecirii keHeiryre 6onmangp!.

» Anmac, TocTaraH Topi3ai Tericrey A6Hreneridiy,
PYKCATTbl €H, XKOFapbl XKbINAAMABIFbI, KeMiHAe,
KYPanablH, KyaTbiHa caiikec bonybi kepek.

> IneKTp Kypan 3aKkbiMAanmayb! yLiH TacbiMangay
anpablHAa anmac, TocTaFaH Tapi3ai Terictey fAeHrenerin
wewwin anbiKbi3.

> JXKyMbICTaH eH, XKOFapbl HOTHXKE any YILUiH TeK TOMeH
KbICbIMa, KHCANTYCbi3, UTEpYNepci3 KaHe Kecynepcis
Tericrey Kepek.

» Anmac, TocTaFaH Tapi3Ai Tericrey feHrenexTepi
KYMbIC YaKbITbIHAA KATTbl KbI3Ybl MYMKIH, onapra
CYbIFaHLLA THMEHi3.

» JneKTp Kypanabl TeK anmac, TOCTaFaH Tapisfi Terictey
[eHreneri TOKTaFraHAa FaHa KOHbIHbI3.

> Ay )aHe Xaby yLiH KbICY FaikacbiH aHe raika
KinTin 3 607 950 017 naipanaHbiHbi3.

OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapbiH
JoHe eckepTnenepai oKbiHbI3.
TexHUKanblK Kayincisgik HyCKaynblKTapblH
XOHE ecKepTrnenep/i caktamay TOKTbIH,
COFYblHa, BT KaHE/HeMece ayblp
XapakaTTaHynapra anapybl MyMKiH.

AneKTp KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awbin narganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 60MbIHILA KONAAHY

IneKTp Kypan Kyprak TericTeyre, Kbinaynapzbl KeTipyre xaHe
HerisiHeH MUHepanbik Matepuanaapyb! (Mbicanbl, beToHgbl,
TacTbl, MapMaPAi kaHe Tac efleH i) TericTeyre apHanfa.
CoHpali-ak 011 KopFafblLL KabaTTap/ibl aHe Xenim
KanAbIKTapbIH KeTipyre xapamabl. Anmac, TocTafaH Tapiszi
TericTey AOHreneri KonfaHbinatblH 3NeKTp Kypanabl Tek M
ChIHbIMTHI LWAHCOPFBILITHI KOCHIN MaifanaHy Kepek.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HeMipieHreH cypetTepi bap
beTreri anekTp KypanblHbIH CUNATTaMacbiHa cai.

1 Kockpiww/eLwiprit

2 KocbIMwwa TyTKa

3 KoprafblLl aHe LbIFapy KanTamachbl

4 Koc cekuuanbl Kbiniak (GBR 15 CAG)

5 Onbik (GBR 15 CAG)
6

KoprarblILl KanTamaHblH Ko3Fanmanbl beniri
(GBR 15 CAG)

7 byratray (GBR 15 CAG)
8 Acnupaumanbik kente Kybbip
9 LWnuHaenbai bekity TyMeci
10 Copfbiw wnaHr*
11 CakuHanbl Kpinwak, (GBR 15 CA)
12 Tytka (6eTi oKwWwaynaHapipbinFaH)
13 Axapnay wnuxgeni
14 [eHrenek kumachbl bap tipek naHewi
15 AnmactocTaraH*
16 KpicKblill ranka
17 Tes Kbickbilw raitka SDS-clic *
18 KplicaTblH COMbIHHbIH, €Ki TECiKTi KinTi

*beiHeneHreH Hemece cMNaTTanFaH xababIKTap cTaHAapTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH kaMTbinManAbl. Tonbik XababiKTapabl 6isaix
*ababikrap 6arpapnamamblagaH Tabachbis.
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beToHAbI Tericrey MalwMHachbl GBR 15 CA ' m

OHiM HeMmipi 3601G760.. 3601G760..
Kecimai kyatTbl naiganaHy Br 1500 1500
OHimainik Br 820 820
HomuHanapl aiHanbIM caHbl MuH L 9300 9300
Anmac, TocTaraH Topi3gi Terictey ieHreneriHii AMameTpi MM 125 125
TericTey WNUHAENIHIH MPEK OMMaChI M 14 M14
bip KanbinTbl XyMbic bacTay (] ®
Karita Ko3fany cakrarbiLLbl ® [
IcKe KOCY TOrbIHbIH, LEeKTeynepi ° )
TypaKTbl aNeKTPOHKMKa o o
ApTbIK XKYKTEY KOpPFaHbIChbl o o
JKuekke xaKblH Terictey ) -
EPTA-Procedure 01:2014 ky»aTblHa cai canMarbl Kr 2,6 2,6
CaKTbIK CbIHbIMbI [o]/11 [o]/1

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaqrad 3awgap byn ManiMeTrepai e3repTyi MyMKiH.

LUybin xaHe gipingey Typanbi aknapat

LLly amuccuAcbiHbIH MaHaepi EN 60745-2-3 GBR 15 CAG GBR 15 CA
GOVIbIHLIJa ecenTenreH. 3601 G76 O 3601 G76 0
A-meH benrineHreH aneKTp KypanbiHbIH AblbbIC

KYLLi 90eTTe ToMeHerire TeH bonagpl

[bIBbIC Ky feHreni nb(A) 92 92
[bIbbICTbIK KyaT AeHreMi nb(A) 103 103
Onwey poancisgiri K nb 3 3
Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

YUbIHTBIK Bipin MaHi a;, (YiU baFbITTbIK

BEKTOP/bIK KOCbIHAbICHI) XaHe K 1anciaairi

EN 607 45-2-3 cTaHaapTbiHa Cai aHbIKTaFaH:

ay m/c? 4,5 5,5
K m/c? 1,5 1,5

Ocbl eckepTnenepge bepinren gipingey napmeHi EN 60745
epexeciHze MenepneHreH enLey agici bonbiHwa
ecentenreH 6onbin anekTp Kypanaapabl bip-bipiveH
CanbICTbIPY YLWiH NaiAananbinybiMyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
Luamanan efwey yLiH fe xapamabl.

BepinreH fipin Kenemi anekTp KypanbiHbIH Heriari
JKyMbICTapb! yLLiH 6epinreH. Erep anekTp kypan backa
XKYMbICTap YLUiH TyPAi KepeK-xapakTapmeH backa anMansi-
CaNMarbl acnanTap MEHEH HEMECE XeTIMCI3 KYyTyMeH
navpanaHbinca gipinaey kenempepi earepegi. byn xymbic
bapbicbiHAaFbl Aipin KyaTblH apTTbipagbl.

Lipinaey KyaTblH HaKTbl ecenTey YiiH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbI/IFaH Do/bINn naifanaHbiNMaraH yakbiTrapabl Aa eckepy
KaxeT. byn aipinaey KyarbiH BYKin yMbic yaKbITbiHAA KATTbI
TeMeHeTeni.

MarnanaHyLwbiHbI Aipinaey aCepiHeH cakTay YLWiH KocbiMLa
Kayincisaik WwapanapblH KONAaHY KXKET, Mblcanbl: INeKTP
Kypanfbl )aHe anMabl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAAPAb! bICTBIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMABICTBIPY.

’Kunay

» BapnbIK XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

Anmac, TocTaFaH Tapi3pi Tericrey geHrenerin
opHarty/aybicTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)

XKapamgp! Terictey Kypanbi

Ocbl HycKaynblKTa TisinreH bykin anmac, ToctaraH Tapisgi
TericTey AGHrenekTepiH naiganaHyra bonaabl.

Anmac, TocTaraH Topi3ai Terictey AeHreneriHiy enwemide
Ha3ap ayaapblHbi3. OpHaTy TeciriHiH AnameTpi Tipek
bnaHeLke cankec bonybl kepek. Anmac, TocTaFaH Topisai
Terictey ABHreneriHin TeciriH KeHelTyre bonmanapl.
Apnantepneppi Hemece XanfacTblpFblLL TETIKTEPA
nannanaHbaHpbI3.

[MarpanaHbinatblH anmac, ToCTaraH Tapisgi Terictey
JI6HreneKTepiHiK pyKcaT eTinreH aitHanbiMaap catbl [MuH ]
Hemece aiHany Xbinaamabirbl [M/c] TomeHae bepinre
KecTeneri MoHpepre cankec bonybl kepek.

—
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CoHAbIKTaH anmac, TocTaFaH Tapi3ai Terictey AeHreneriHiy
XancbipMacblHAa KBPCETINreH pyKcat eTinreH anHanbiIMaap
CaHblH Hemece aifiHany XbInAaMAbIFbIH CaKTaHbI3.

€eH Kebi -

[mm] [mm]
D d [mun]  [m/c]

[leN

0

125 22,2 11000 80

Anmac, TocTaFaH TOpi3ai Terictey AeHrenerii opHary
OHAeneTiH MaTepu1an yLUiH Xxapamabl anMac TOCTaFaH Tapisgi
Terictey ABHrenerit TaHAaHbl3. Anmac, TocTaraH Tapisgi
TericTey A8Hreneriiy opamacblHAarbl MaTepuan yLLiH
HyCKaynapzbl OPbIHAAHbI3.

Terictey wnuHaeniH 13 xoaHe bapnbik opHATLINATBIH
KypanaapAbl Ta3anaxpis.

MoHTaxgblk thnaHeuTi 14 Terictey wnuHaenive 13 oprara
KenTipeTiH bypT CbipTbiHLa bonaTbiHAaK OPHATBIHBI3.
MoHTaxablk dnaHewTi Terictey WnuHaeniHe (anHany) bekiry
Kepek.

Oprtara kenTipeTiH by pTHKTiH Tipek
tnanelivae 14 nnactmacca beniek
(neHrenek kumachl bap cakuHa) bap.
[leHrenek kumacbl 6ap cakuHa oK,
HeMmece 3aKbimpaanFaH 6onca, apbl
Kapa naipanaqbai Typbin Tipek
chnaneuTi 14 MiHaeTTi TypAe aybICTbIpy
Kepek.

Anmac, TocTaFaH Topispi Terictey aeHreneriH 15 MOHTOXABIK

thnaHewke 14 opHaTbiHbI3. AMac, TOCTaFaH Topiai Terictey

[LeHrenerinferi kepceTKiHiH baFbiTbl KOPFaFbILL X8HE LbIFapy

KantamacblHAarbl barbIT KepCeTKiciHe 3 COUKEC EKEHiHE Ko3

JKETKI3iHi3.

Terictey winuHaenin 9 bekity yiiH WnuHAenbAi bekiry

TYMMECIH 6acbiHpI3.

Kbicy rarkacbiH 16 opHaTbiHbI3 XaHE raiika kintiveH 18 bepik

bekemaeHis.

Kbicy radkacblHbiH, 16 bypTbi cypeTTe kepceTinreHaen

CcbIpTbiHAa bonybIHa Ha3ap ayAapbIHbI3.

> Anmac, TocTaFaH Tapi3ai Terictey aeHrenerii
MOHTaXay4aH KeriH Kocy anablHAa OHbIH AYPbIC
OpPHATbINFaHbIH XXdHE epKiH aliHanyblH TeKCepiH;is.
Anmac, ToctaraH Tapisai Terictey feHreneri Koprarbiw
JaHe WbIFapy KanTamara, api 6acka 6enwekrepre THin
TYPMaraHbIH TeKCepiHi3.

Anmac, ToctaraH Tapi3gi Tericrey fieHreneriH aybICTbIpy

TacbiManzay KesiHge 3akbiMaapabl 6onabipMay yLiliH NeKTp

KypangaH anmac, ToctaraH Tapisfii Terictey aeHreneris 15

LweLin any Kepek.

» Anmac, TocTafFaH Tapisfi Terictey AeHreneriie
cybiFaHLUa TAMEHi3. AnmMac, TOCTaFaH Tapiagi Terictey
[NI6HreNEeKTEPI XKYMbIC YaKbITbIHAA KATTbl Kbi3abl.

Terictey wnuHaenin 9 bekity ywiH Wnuxaenbai bekity
TYUMECIH 6aCbIHbI3.

» LlinuHpenbpi 6ekity TyiimeciH TeK WNKWHAENb
TOKTaTbINFaH KyiWae 6acbiHbi3. DUTNECE INEKTP KyparblH
3aKbIMAAY MYMKIiH.

Kbicy raikacbiH 16 raika KinTiMeH 18 6ocaTblHbI3 aHe KbiCy

raikacblH bypan anbiHpi3. AnMac, ToctaraH Topispi Terictey

neHrenerid 15 wewwin anbiHbi3.

Tes kpickbiw raika SDS-c=/ic

Kypanzapabl nanaanaHycoi3 Terictey kypasnblH OHak
aybICTbIPY YLUIH KbICKbILL raikaHblH 16 0pHbIHA T€3 KbICKbILL
raikaHbl 17 nainananyra bonagpl.

» Tek Aypbic, 3aKbiMAanMaraH T€3 KbICKbILI raikaHbl 17
naiaanaHbikbi3.

» Bypan wbifapy ke3iHge KbiCy rankacbiHbiy, 17
GenrineHreH xarbl anMac, ToCTaFaH Tapi3pai Tericrey
[eHreneriHe HyCKamayblHa Ha3ap ayAapblHbi3;
KepceTKi MHAeKcTik 6enrire 19 Hyckaybi kepek.

TericTey WwnuHaenin 9

BekiTy ywiH wnuHgensai

bekity TyiMeciH bacbiHbI3.

Kpicy raikacbii bekemaey

YLUIH anmac, TocTaraH

Topi3pi TericTey AGHreneriy

carar TiniMeH

alHangbIPbIHbI3.

[Jlypbic bekitinren,

\% 3aKblManmMaraH Te3
KBICKbILL FaiKaHbl

CaKMHaHbl caFaT TiniHe Kepi

bypy apkbinbl bypa anyra

6onapbl. EwkawaH KaTTbl 6exkempaenreH Te3 KbICKbIL
raiikaHbl TicteyikneH bypan anmaHbi3, eki byiipnik Teciri
bap raiika kintiH 18 naiiganaHbiHbI3.

LLIancopFbiw

» KopracbiH 6oy, keibip araw copTtapbl, MUHEpPanaap
XoHe MeTannaap bap kebip matepuanaapabiH WaHpl
JieHCayNbIKKa 3uAHAb bonybl MyMKiH. LLiaHFa THIO XaHe
LLUAHAbI XYTY NaiaanaHyLlbiia HEMECE XaHblHAaFbl
afamfap/a annepruanblk peakuuanapbl xaHe/Hemece
TbIHbIC XONAAPbIHbIK aypynapbiH TyAbIPYbl MYyMKiH.
Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLat
aFallblHbIH WaHpbl, acipece, afalluTbl eHOey
KanabiKTapbiMeH (XpoMar, afallTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. AcbecTik matepuan
TeK KaHa MaMaHAapMeH eHAenNyi Kepek.
~ LLlaHapl )1HayAbIH XXOFapbl AEHreRiHe XeTy YLiH ocbl

KypanmeH bipre MMHepanaplk WaHFa apHanFaH
WwaxcoprbilwTbl GAS 50 MS naiganaHbiHbI3.
— JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXeNAeTinyiHe K83 XeTKi3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAabl Nanaanaxy
YCbIHbINaAbI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enixisae KongaHbinatbiH
yHFapbiMaapabl NanaanaHblHpi3.

» XKyMbIC OpHbIHAA LWAHHbIH, )XHHaNYbIH 6onabIpMaHbi3.

LLIaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.
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LLlaHcopFbIlLTa TAC LWaHbIH COPYFa pyKcaT 6oMybl Kepex.
Bosch ocblHaal WaHCOpFbILTapAbl YCbIHAAbI.

LLlaHcoprbit WwnaHrbiH 10 (xababik) XKOHKanap/b! WbiFapyFa
apHarnfaH acnupauuanbik Kente Kybbipra 8 KOCbIHbI3.
Copfbllul twiaHriH 10 WaHCOPFbILIKA KOCbIHbI3 (ababiKTap).
Ocbl HYCKayNblK COHbIHAA LAHCOPFbILLFA KOCY dAicTepi
KepCeTinreH.

BeToHAbI Terictey MalIMHaCbiH NaikAanaHy Typanbl

eckeprynep

JKyMbiC yaKbITbIHAa DONATbIH WaHADI WblFAPY/Abl a3anTY YLWLiH

Keneci cakTblK LapanapblH KONLAHbIHbI3.

- TekBosch ycbiHFaH KipicTipinreH KOprarbiLL XaHe LWblFapy
KanTamachbl, COHAan-aK, M CbIHbINTbI WaHCOPFbIL 6ap
anmac, TocTaraH Tapi3Ai TericTey A6HreneKTepiHiH,
TericTey MalMHanapbIHbIK TipKeCiMaepiH nanaanaHbiHpI3.
backa Tipkecimaep WwaHabl XX1HayablH HallapnayblHa
KOHE LUaHHbIH XXMHaNYbIHa dKeNyi MyMKiH.

~ LLlaHCOPFbILITHIH TEXHUKANbIK KbISMET KOPCETY KaHE
LIAHCOPFbILL NEH CY3rinepLi Ta3anay Typanbl HycKaynapblH
opblHAaHbI3. Tonbl bonca, WwaHXKHarbILTapAbl bipaeH
Ta3anaHbi3. Xyneni Typae WaHCOPFblLLTaFbl CY3riHi
Ta3aNaHbl3 XaHe LAHCOPFbILITA CY3TiHi 9PKaLLaH
[yYPbICTan OpPHATbIHbI3.

- Tek kamTamachi3 eTineTiH Bosch copy wnaHrrapbix
narganaHbliHpi3. Copy LWNaHrbIChIH atlnaxpi3. Erep
BaKyyM/bIK LNAHIKA TaC CbIHBIKTAPbI KipCe, )KYMbICTbI
BipLeH TOKTaTbIHbI3 KaHE COPY LUNAHTbIChIH Ta3anaHbl3.
Copy LWNaHrbICbIHbIK MakbICynapbiH HonabIpMaHpbI3.

- beTtoHppbl Terictey MalMHAChIH TeK MakcaTbiHa car
nanganaHblHpl3.

- Kypbinbic anaHgapbiHaarbl XKyMbICKa KOMbINATbIH Xanmbl
TanantapAbl OPblHAAHbI3.

- KakCbl XXenmeTyai kamramachI3 eTiHjis.

~ EpKiH XyMbic aiiMarblH KaMTaMachbl3 eTiHi3. ¥3aK
KYMbICTAp KesiH/e LWaHCOPFbILL ePKIH KO3farybl Hemece
YaKTbiNbl KO3Fanybl Kepek.

- Kaxert bonca, ecTy opraHgapbiH KopFay KypanaapbiH,
KOpFarblLlL Ke3inaipikTi, pecnupaTopaapabl, KonFanth
KuiHi3. LLlaHTyTKpIW peTiHae FFP 2 cbiHbinbIHAAFbI KeMiHae
6ip BenwweKTi cy3rinenTiH »XapTbIAbIK WaHTYTKbIWTbI
nanaanaHblHpI3.

~ JKyMbIC OPHBIH Ta3anay YLLiH COMKeC LAHCOPFbILITbI
nanaanaHblHpI3. BypbinbicTapaa kMHanfaH Wwaxabl
KeTepMEHi3.

Manpanany

laigananyra engipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypPanabiH, 3aybITTbIK TAKTaHLLIACbIHAAFbI
ManiMeTTepiHe cail 6onybi kaxer. 230 B 6enricimen
benrinenreH anekTp kypangapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

Kocy/ewipy

AnekTp KypanbiH Icke Kocy YiLiH KocKpill/ewipriwTi 1 anfa
KbIDKbITBIHbI3.

KocKpbiLu/ewWiprilTi 1 opHaTy YiLiH KOCKbIL/ewwipriwTi 1
anibl TOMEHTe TipenreHuue bacblHbi3.
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ANEKTP KypanbiH ewwipy YiliH, KocKbill/eLwipriwTi 1 xitepin
Hemece on bekitinreH bonca Kockpilw/ewwipriwTi 1 Kpicka
apTblHAa TeMeH bacbin cocbiH XibepiHia.

» [MaiipanaHyaaH anablH aXapnay Kypanaapbii Kata
TeKkcepiKi3. Axxapnay Kypanbl 6epik opHaTbinbin, e
Kepaepricis alHanybl KaXeT. 1 MUHYT iWwiHge cbiHay
MKYMBICbIH XYKTeMeCi3 opbiHAaHbI3. AKaybl bap,
AOManak emec XxaHe AipinaeiTiH axapnay
Kypanaapbid nangananbaunpi3. bysbinrad axapnay
Kypangapbl Kapbibin 3akbiMaapra anbin Keayi MyMKiH.

JHeprua KyaTblH YHEMAEY YLUiH 31eKTP KypanblH TeK
naiaanaHapaa KocbiHpI3.

KaiiTta Ko3fany caKrafbillbi

Kespeiicok KocbinynaH kopray KyaTneH KaMTyAarbl y3inicTeH
KeHiH anekTp KypanzblH bakpinaycbl3 icke KOChIybIH
bonabipmaiabl.

Kaitta naiiganaHy yiiH aXblpatkplLiThl 1 ewipinreH kyire
KenTipin anekTp Kypanabl KaiTa KOCbIHbI3.

Eckeprne: )Xymbic Ke3iHAE xeniniK awaHbl Cyblpbin, Kanta
KOCY apKbi/ibl KaiTa icke Kocy YHKLMACBIH Xyieni Typae
TeKCepin TYPbIHbI3.

Icke Kocy TOrbIHbIH, LWieKTeynepi

IcKe KOCy TOrbIH LUEKTEYAiH INEKTPOHAbIK XKYHECi INEKTP
Kypangb! KOCy Ke3iHAEeri KyaTTbl LeKTeli xaHe 16 A
po3eTKaflaH XyMbIC icTeyre MymKiHAik bepedi.

TypakTbl 3NeKTPOHUKA

TypakTbl aNEKTPOHUKA HOC KYpicTe KaHE XKYKTeMe KesiHae
aliHanbIMAap CaHblH TYPaKTbl 1epAik AEHrelae cakTanabl
KOHE XKYMbICTbIH bipKenki eHiMAINIriH KaMTaMachl3 eTeqi.

ApTbIK XYKTeY KOpPFaHbICbl

KaiTa icke KockaHaa KO3FanTKbIL TOKTaMAbl. KypbinFbiHbIK,
6oc xypicTeri e xofapbl kyktemeae WwamameH 30 cekyHa
60¥ibl cyyblHa MyMKIHATK OepiHj3.

Juekke xaKbiH Tericrey (GBR 15 CAG) (B cyperin
KapaHpbi3)

YKnekke xaKpiH Terictey ywiH byratrayabl 7 anfa (@)
KbIMKbBITHIHbI3 KHE KOPFarFbllll KanTaMaHblH XblKbIMasbl
benirit 6 weTke (@) XbIMKbITbIHBI3. ByFatTayabl 7 bekiTiHi3
(®).

MaipganaHy Hyckaynapbl
» Canmarbl TYpaKTbl KanbiNTbl KAMTaMacbI3 eTnece,
AaiblHAAMaHbl beKiTiKi3.
» JNeKTp Kypanfa ToKTaFaHLLUa XyKTeMe TyCipMeHi3.
» Anmac, TocTaraH Tapi3gi Tericrey AeHreneriie
CybIFaHLIA THMEH3. Anmac, ToCTaraH Tapiaai Terictey
[NIOHreNEeKTEPI XYMbIC YaKbITbIHAA KaTTbl Kbi3afbl.
IneKTp KypanblH AalbiHAAMara TeK KOCYNbl KyiAae anapbiHpbl3.
INeKTP Kypanabl a3 KpicbIMMeH, beTke napannenb Hemece
iliHapa KenpeHeH xaHe Tik baFblTTa JaiblHaMara Kapai
KbIDKbITBIHBI3. XKabblHAb! KETIPY YLUiH 3NEKTP Kypangbl
COHbIMeH bipre xy#eci3 faiblHaaMaHbIH beTiHe asFaHTau
bypbiwneH backapyra bonaabl, byn WaHCOPFbILLKA 3UAH
THrisbengai.

Bosch Power Tools
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160 | Kasakwa
TeXHMKaﬂbIK KVTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK )XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanblHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YILiH aneKTp KypanmeH
XKenaeTkill TecikTi Tasa ycTaHbI3.

» TeTeHLue XYMbIC XaFAanblHAa MYMKiH 6onfFaHwa
IAHCOPFbIWTbI NaiAanaHbIKbI3. XKenpeTkiw TecikTi
XHi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH
KockbiwTbl (PRCD) KocbIHbI3. MeTanabl eHeyae ToK
OTKIi3eTiH LUaH 3NeKTP KypPanbiHbIH ilWiHAE XUHaNYbI
MYMKiH. INeKTP KypanblHbIH OKLLAYNaFblLLbl 3aKbIMAANY bl
MYMKIH.

©Tnec anmac, TocTaraH Tapisgi Terictey aeHrenerid 15

abpasuBTik MaTepUangbl (MblCarbl, 9KTACTbI) KbICKA YaKbIT

6oibl TericTey apKpinbl eTKipneyre bonagpl.

JKabAablKTapabl MYKUAT CaKTaHbI3 XaHE KYTIHi3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT borca,

Kayinciaaiktii TemeHaeyiHe xon bepMec yLLiH anMacTbIpy bl

Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHblH,

aBTOPM3aLMANAHFaH KNUeHTTepre Kbi3MET KepceTy

OpTanblKTapblHAA OPbIHAAHBI3.

CakuHanbl KbINWaKTbl aybICTbIPY

LLlaHab! OHTaNNbl KETiPYAi KAMTAMachi3 eTy YLLiH
naiaanaHbinFaH CakMHanbIK KbINLLAKTbI YaKTbi/bl
aybICTbIPbIHBI3.

GBR 15 CA: Anwmac, TocTaraH Tepiaai Terictey jeHreneriHe
15 opHatbi/ifaH cakMHanbik KpiniwakTol 11 6ypayblwTl
Kbl/LaK bafFbITTaFbILLbIHbIH OFblKTapblHa Caflbif WhIFAPbIHbI3.
Anwmac, TocTaFaH Topisfli TericTey A6HreneriH uiHTipek peTiHae
naiganaHbiHbI3.

JKaHa cakuHanbl KbinwwakTbl 11 coHpiHa AEMIH KbinLak,
BarbITTarblLLbIHA Xaknan 6acbipi3. OpHaTy KesiHae
CaKMHanbl KbINLLAKTbIH YLWTapbl DafbITTaFbILL OMbIKTApbIHAA
bonmaybiHa Hasap ayaapblHbI3.

GBR 15 CAG (C cyperiH KapaHbI3): Koprarbilll
KanTamaziarbl ei OMbIKTbI 5 bacbiHpI3 (Mbicanbi,
Bypaybiwinen). CakuHanblk Kbiniaktbiy 4 exi benirit anexkTp
KypanzibliH acTblHzia Wwewin anyra bonapel.

CakuHanblk KbinwakTbiH 4 ekiaHa beniriH coHbiHa eMiH
Kblwak barbITTarbllbiHA Xainan backiHbi3. OpHaTy KesiHge
CaKWHanbl KbiNLUaK YLTapbl 6arbiTrarbllL OMblKTapbiHAA
bonmaybiHa Hasap ayaapblHbi3.

T¥TbIHyI.I.IbIFa KbI3MET KepceTy XKoHe naﬁnanauy
KeHecTepi

Kbi3met kepceTy webepxaHachl OHIMA| KOHAeY XaHe KyTY,
COHfal-ak Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl benwextep Typansi
aKnapartTbl MblHa MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch KplameTkepnepi eHiMA| naifanaHy xaHe
onapfblH KocanKpl benuekTepi Typansl cypakTapbiHpiafa
TUAHAKTbI Xkayan bepepi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwekrepre Tanceipbic bepy
Ke3iHe MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaMLacbIHAAFbI
10-caHAabl 8HIM HEMIpiH Xa3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KypanblH XeHAEY XaHe Keninai kbiameT kepcety
Gapnblk MemnekeTTep ayMafbiHaa ek “Pobept bouw”
h1pManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCeTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAMb!.

ECKEPTY! 3aHcbi3 )ONMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XeHe Taparty aKiMLUINiK XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN bOMbIHWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLLC “Pobept boww”

INEKTP KypanfapbiHa KbI3MET KepceTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakctaH

050050

PaiibiMbek aaHfbinbl

KomMyHanbHas KelueciHiH bypbiubl, 169/1
Ten.: +7 (727) 232 3707

®akc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

INeKTP Kypanaap, xabablkrap xaHe bymanapblH aitHanaHbl

KOPFaNTbIH Kafiere XapaTyFa anapy Kaxer.

Tek kaHa EO enpepi ywin:
INEKTP XaHe SNEKTPOHALIK ecKi Kypanaap
boibiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X9He OHBIH YNTTbIK 3aHAAPAA OpbIHAAMYbI
6boblHLIa backa naiaanaHbin bonManTbiH
IMEKTP Kypanaap benek xuHanbin kapere
Kaparbinybl KAXKeT.

TexHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagbl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi'toate in'dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-

pul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea

stecherului. Nufolositi fise adaptoare lasculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-

cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru

transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-

dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate saufncurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-

diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator auto-
mat de protectie impotriva tensiunilor periculoase.
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intrebuintarea unui intrerupator automat de protectie im-
potriva tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocu-
tare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
naochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atuncicand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte dea o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tivsau o cheie ldsata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

> Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica dacé aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru slefuitoare
de beton

Instructiuni comune privind siguranta si protectia muncii
la slefuire

» Aceasta scula electrica se va folosi drept slefuitor. Res-
pectati toate instructiunile privind siguranta si protec-
tia muncii, indicatiile, reprezentarile si datele pe care
le prmiti impreuna cu scula electrica. In cazul nerespec-
tarii urmatoarelor instructiuni exista risc de soc electric, in-
cendiu si/sau raniri grave.

> Aceasta scula electrica nu este adecvata slefuirii cu
hartie abraziva, lucrului cu perii de sarma, lustruirii si
taierii cu disc abraziv. Utilizarea in alte scopuri decét cele
prevazute pentru aceasta scula electrica poate duce la si-
tuatii periculoase si vatamari corporale.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Faptulin sine ca accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe sculadumneavoastra electrica nu garantea-
za in niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin e-
gala cu turatiamaxima indicata pe scula electrica. Unac-
cesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zburain toate partile.

> Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit di-
mensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficienta
masura.

» Accesoriile prevazute cuinsertie filetata trebuie trebu-
iesase potriveasca exact pe filetul arborelui de polizat.
La accesoriile montate prin flange, diametrul gaurii ac-
cesoriului trebuie sa se poriveasca cu diametrul de
prindere al flansei. Accesoriile care nu sunt fixate exact la

scula electrica, se rotesc neuniform, vibreaza foarte puter-

nic si pot duce la pierderea controlului.

» Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de
fiecare utilizare controlati daca dispozitivele de lucru
ca discurile de slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca
discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte to-
cite, daca periile de sarma nu prezinta fire desprinse
sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau folositi
un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati contro-
lat si montat dispozitivul de lucru, tineti persoanele a-
flate in preajma in afara planului de rotatie al dispoziti-
vului de lucru si lasati scula electrica sa functioneze un
minut la turatia nominala. De cele mai multe ori, dispozi-
tivele de lucru deteriorate se rup in aceasta perioada de
proba.

> Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protecti-
e auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile agchii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor, a-
parutein cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie im-
potriva prafului sau masca de protectie a respiratiei trebu-
ie sa filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti
expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti pier-
de auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane s pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-
ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-
pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari pe parcursul carora dispo-
zitivul de lucru poate nimeri conductori electrici ascunsi
sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un cablu
aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si componente-
le metalice ale sculei electrice si duce la electrocutrare.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
serotesc. Daca pierdeti controlul asupra masinii, cablul de
alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se roteste.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Nu lasati scula electricé s functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta vd poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage prafin
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-
flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.
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» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-
chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-
te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzitoare

» Reculul este reactia brusca apdrutd la agatarea sau bloca-
rea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de sle-
fuit, un disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea bruscd a accesoriului care se ro-
teste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie
accelerata in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se blo-
cheazd in piesa de lucru, marginea discului de slefuit care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agdta in aceasta
siduce astfel la smulgerea discului de slefuit sau poate pro-
voca recul. Discul de slefuit se va deplasa catre operator
saun sens opus acestuia, in functie de directia de rotatiea
discului in punctul de blocare. in aceastd situatie discurile
de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase
asculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri preven-
tive adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si brate-
le intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele de re-
cul. Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in caz
ca acesta exista, pentruaavea un control maxim asu-
pra fortelor de recul sau a momentelor de reactie la tu-
ratii inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si de
reactie prin masuri preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mana de accesoriile aflate in
miscare de rotatie. In caz de recul accesoriul se poate de-
plasa peste mana dumneavoastra.

» Evitati sa stationati cu corpul in zona de miscare a scu-
lei electrice in caz de recul. Reculul proiecteazd scula
electrica intr-o directie opusa miscarii discului de slefuit
din punctul de blocare.

> Lucrati extrem de atentin zona colturilor, muchiilor as-
cutite, etc. impiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare derotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nufolositi panze de ferastrau pentru lemn sau panze din-
tate. Asemeneadispozitive de lucru provoaca frecventrecul
sau duc la pierderea controlului asupra sculei electrice.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia muncii

la slefuire

» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie
prevazuta pentru aceste corpuriabrazive. Corpurile ab-
razive care nu sunt prevazute pentru aceasta scula electri-
ca nu pot fi acoperite si protejate suficient, fiind nesigure.

» Discurile de selfuire cudegajare trebuie astfel montate
incat suprafata lor de slefuire sa nu depaseasca planul
marginii aparatoarei de protectie. Un disc de slefuire
montat necorespunzator, care depaseste planul aparatoa-
rei de protectie, nu poate fi acoperit suficient.
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» Aparatoarea de protectie trebuie sa fie bine montata
pe scula electrica si, pentru un maxim de siguranta, sa
fie astfel reglata incat numai o o portiune infima din
corpul abraziv sa ramana neacoperita in partea dinspre
operator. Aparatoarea de protectie are rolul de a proteja
operatorul de fragmentele desprinse din corpul abraziv, de
contactul cu acesta cat i scanteile degajate, care i-ar pu-
tea aprinde imbracamintea.

» Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru posi-
bilitatile de utilizare recomandate. De exemplu: nu sle-
fuiti cu partea laterala a unui disc de taiere. Discurile de
taiere sunt destinate indepartarii de material cu marginea
discului. Exercitarea uneiforte laterale asupraacestui corp
abraziv poate duce la ruperea sa.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate
avand dimensiuni si forme corespunzatoarte discului
de slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijind discul de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii
acestuia. Flansele pentru discuri de taiere pot i diferite fa-
ta de flansele pentru alte discuri de slefuit.

» Nuintrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de la
scule electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru scule-
le electrice mai mari nu suntconcepute pentru turatiile mai
ridicate ale sculelor electrice mai mici si se pot rupe.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

> Atunci cand alimentarea cu energie electrica ete intre-
rupta, de exemplu in cazul unei pene de curent, deblo-
cati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in pozitia
oprit sau scoateti stecherul afara din priza de curent.
Astfel va fi impiedicata repornirea necontrolatd a sculei
electrice.

» La prelucrarea pietrei folositi o instalatie de aspirare a
prafului. Aspiratorul de praf trebuie sa fie autorizat
pentru aspirarea prafului de piatra. intrebuintarea aces-
tor echipamente diminueaza riscul de poluare cu praf.

» Nuatingeti discurile de slefuire inainte ca acestea si se
fi racit. Discurile se infierbanta puternic in timpul lucrului.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.
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Instructiuni de siguranta pentru discuri oala diamantate

» Lucrati numai cu o aparatoare de aspirare potrivita
pentru scula electrica folosita, cu racordare la un aspi-
rator de praf corespunzator.

» Alegeti un disc oala diamantat adecvat pentru materia-

lul de prelucrat. Respectati indicatiile privind materia-
lele de pe ambalaj.

» inainte de montaj, curatati setul de prindere, arborele
de polizat si discul oala diamantat.

» Respectati dimensiunile discului oala diamantat. Dia-
metrul gaurii trebuie sa se potriveasca cu flansa de
prindere. Nu folositi piese de reductie sau adaptoare.
Nu este permisa largirea orificiului discului oala dia-
mantat.

» Turatia admisa a discului oala diamantat trebuie sa fie
cel putin egala cu turatia maxima de mersin gol a sculei
electrice.

» inainte de a transporta scula electrica, demontati discul
oala diamantat pentru a evita deteriorarea acestuia.

» Pentru a obtine rezultate de lucru optime, slefuiti nu-
mai cu o apasare usoara, nu inclinati, nu loviti, respec-
tiv nu infigeti discul in piesa de lucru.

» in timpul lucrului, discurile oali diamantate se pot in-
calzi puternic; nu le atingetiinainte de a se fi racit.

» Puneti jos scula electrica numai dupa ce discul oala di-
amantat s-a oprit complet.

» Pentruinchiderea si deschiderea piulitei de strangere
folositi cheia pentru splinturi 3 607 950 017.

Descrierea produsului si a performan-

telor
Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare gi a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Date tehnice

b dobeon S

—

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate, debavurarii si
netezirii materialelor preponderent minerale (ca de exemplu
beton, piatra, marmura si sape). Este de asemeni adecvata
pentru indepartarea straturilor de protectie si resturilor de
adeziv. Scula electrica poate fi utilizata numai impreuna cu un
disc-oala diamantat si un aspirator din clasa de praf M.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
leielectrice de pe pagina grafica.

Intrerupétor pornit/oprit

Maner suplimentar

Aparatoare de protectie si de aspirare

Perie circulara din doua piese (GBR 15 CAG)

Degajare (GBR 15 CAG)

Parte mobila a apdratoarei de protectie (GBR 15 CAG)
Zavor de blocare (GBR 15 CAG)

Racord de aspirare

Tasta de blocare ax

Furtun de aspirare*

Perie circulara (GBR 15 CA)

Maner (suprafata de prindere izolata)

Arbore de polizat

Flansa de prindere pentru garnitura inelara

Disc-oald diamantat*

Piulita de strangere

Piulita de strangere rapida SDS-clic
18 Cheie de splinturi pentru piulite de strangere

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare lard. Puteti gasi iile complete in programul nos-

tru de accesorii.

© 00N A WNE

e~ o e =
ook WN O

*

(=Y
~

y 4 GBR 15 CAG GBR 15 CA

Numar de identificare 3601G760.. 3601G760..
Putere nominald W 1500 1500
Putere debitata w 820 820
Turatie nominala rot./min 9300 9300
Diametru disc-oala diamantat mm 125 125
Filet arbore de polizat M 14 M 14
Pornire lenta ) )
Pro?ctie larepornire ° o
Limitarea curentului de pornire [ °
Constant Electronic ) )
Protectie la suprasarcina ° o

Specificatiile suntvalabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.
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Slefuitor de beton GBR 15 CAG ‘t" -

Slefuire in apropierea marginilor

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014

kg 2,6 2,6

Clasa de protectie

O /1 =

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate GBR 15 CAG GBR 15 CA
conform EN 60745-2-3. 3601G760.. 3601 G760..
Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in

mod normal de

Nivel presiune sonora dB(A) 92 92
Nivel putere sonora dB(A) 103 103
Incertitudine K dB 3 &
Purtati protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoria-

1a a trei directii) si incertitudinea K au fost de-

terminate conform EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 5,5
K m/s? i 5 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate i utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie aso-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
delucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcular putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatoruluiimpotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice sia accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea/schimbarea discului-oala diamantat
(vezifigura A)

Dispozitive de slefuit admise

Puteti folosi toate discurile-oald diamantate enumerate in
prezentele instructiuni de folosire.

Respectati dimensiunile discului-oald diamantat. Diametrul
orificiului discului trebuie sa se potriveasca cu cel al flansei de

prindere. Nu este permisa largirea gaurii discului-oala dia-
mantat. Nu folositi adaptoare sau reductoare.

Turatia [rot./min] resp. viteza periferica [m/s] admisa a dis-
curilor-oala diamantate utilizate trebuie cel putin sa cores-
punda datelor din urmatorul tabel.

De aceea, respectati turatia respectiv viteza periferica ad-
misa si inscriptionata pe eticheta discului-oala diamantat.

- A

125 22,2 11000 80

L O

@

Montarea discului-oala diamantat

Selectati un disc-oala diamantat adecvat pentru materialul de
prelucrat. Respectati in acest sens indicatiile referitoare la
materiale de pe ambalajul discului-oala diamantat.

Curdtati arborele de polizat 13 si toate componentele ce ur-
meaza fi montate.

Puneti astfel flansa de prindere 14 pe arborele de polizat 13,
incat gulerul de centrare sa se afle in exterior. Flansa de prin-
dere trebuie sa se fixeze pe cele doua laturi plane ale arborele
de polizat (sigurantd la rdsucire).

in flansa de prindere 14, in jurul guleru-
lui de centrare este montatd o piesa din
plastic (garniturd inelara). in cazul in
care garnitura inelara lipseste sau
este deteriorata, flansa de prindere
14 trebuie neapdrat inlocuita inainte de
reutilizare.
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Puneti discul-oala diamantat 15 pe flansa de prindere 14.
Aveti grija ca sageata indicatoare a directiei de rotatie de pe
discul-oald diamantat sa coincida cu sageata indicatoare a di-
rectiei de pe aparatoarea de protectie si de aspirare 3.
Apasati tasta de blocare aarborelui9 pentru afixaarborele de
polizat.

Insurubati piulita de strangere 16 si fixati-o strans cu cheia

pentru splinturi 18.

Aveti grija ca gulerul piulitei de strangere 16 sd fie indreptat
spre exterior, asa cum este ilustrat in figura.

» Verificati, dupa montarea discului-oala diamantat, ina-
inte de pornire, daca discul-oala diamantat este montat
corect si daca se poate roti liber. Asigurati-va ca discul-
oala diamantat nu se atinge de aparatoarea de protec-
tie si aspirare sau de alte componente ale sculei electri-
ce.

Schimbarea discului-oala diamantat

in vederea transportului sculei electrice ar trebui s3 demon-
tati discul-oald diamantat 15, pentru a evita deteriorarea
acestuia.

» Nu atingeti discul-oala diamantat inainte de a se fi ra-
cit. Discurile-oald diamantate se infierbanta foarte tare in
timpul lucrului.

Apasatitastade blocare aarborelui9 pentru afixaarborele de
polizat.

» Actionati tasta de hlocare a arborelui numai atunci
cand arborele de polizat se afla in repaus. Altfel scula
electrica se poate deteriora.

Slabiti piulita de strangere 16 cu cheia pentru splinturi 18 si

desurubati-o apoi complet. Demontati discul-oala diamantat

15.

Piulita de strangere rapida SDS-c/ic

Pentru inlocuirea simpla a accesoriilor fara a utiliza alte unel-

te, puteti folosi in locul piulitei de strangere 16 piulita de

strangere rapida 17.

» Folositi numai o piulita de strangere rapida 17 impeca-
bila, nedeteriorata.

» Lainsurubare aveti grija ca partea inscriptionata a piu-
litei de strangere rapida 17 sa nu fie indreptata spre
discul oala-diamantat; sageata trebuie sa arate spre
marcajul divizor 19.

Apasati tasta de blocare a
axului 9, pentru a fixa arbo-
rele de polizat. Pentru a
strange bine piulita de
strangere rapida, rasuciti
puternic discul-oald dia-
mantat in sensul miscdrii
acelor de ceasornic.

Daca piulita de strangere
rapida este nedeterioratd si
a fost fixatd in mod cores-
punzator, o puteti slabi ma-
nual, rasucind inelul mole-
tat in sens contrar miscarii acelor de ceasornic. Nu slabiti
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niciodata cu ajutorul unui cleste o piulita de strangere ra-
pida blocata, ci folositi an acest scop cheia pentru splin-
turi 18.

Dispozitivul de aspirare a prafului

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie alemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.

- Pentruaatinge un grad ridicat de aspirare a prafului, fo-
lositi impreuna cu aceasta sculd electrica aspiratorul
GAS 50 MS pentru pulberi minerale.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf lalocul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Aspiratorul de praf trebuie s fie certificat pentru aspirarea
prafului de piatra. Bosch oferd aspiratoare de praf adecvate.

Montati un furtun de aspirare 10 (accesoriu) pe racordul de
aspirare 8. Racordati furtunul de aspirare 10 la un aspirator
de praf (accesoriu). La sfarsitul prezentelor instructiuni de fo-
losire gdsiti o lista cu aspiratoare de praf la care se poate face
racordarea.

Indicatii privind folosirea slefuitoarelor de beton

in scopul diminuarii emisiilor de praf din timpul lucrului, res-

pectati urmatoarele indicatii.

- Folositi numai combinatii de discuri-oala diamantate, sle-
fuitoare de beton cu aparatoare de protectie si de aspirare
montatd cat si aspiratoare din clasa de praf M, recomanda-
te de Bosch. Alte combinatii pot duce la o slaba colectare
si eliminare a prafului.

- Respectati instructiunile de folosire si cele referitoare lain-
tretinerea si curatarea aspiratorului si a filtrelor de praf.
Goliti recipientele de colectare a prafului imediat ce aces-
tea s-au umplut cu praf. Curatati regulat filtrele aspiratoru-
lui si montati-le intotdeauna in numar complet in aspirator.

- Folositi numai furtunurile de aspirare prescrise de Bosch.
Nu manipulati furtunul de aspirare. in cazul in care in furtu-
nul de aspirare ajung bucati de piatra, intrerupeti lucrul si
curdtati imediat furtunul de aspirare. Evitati indoirea furtu-
nului de aspirare.

- Folositi slefuitorul de beton numai pentru domeniilede uti-
lizare cdrora le este destinat.

- Respectati normele generale privind locurile de munca de
pe santiere.

- Asigurati o bund ventilatie.
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~ Asigurati un camp de lucru liber de obstacole. in caz de lu-
cru mai indelungat trebuie sd existe loc liber pentru folosi-
rea aspiratorului respectiv trebuie ca acesta sa poata fi
adus si folosit din timp.

- Purtati protectie auditivd, ochelari de protectie, masca
pentru praf si dacd este cazul si manusi. Ca mascd pentru
praf utilizati cel putin o semimasca de filtrare a particule-
lor, din clasa FFP 2.

- Folositi un aspirator adecvat pentru curatarea locului de
muncd. Nu agitati prin mdturare praful depus.

Functionare

Punere in functiune
> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea

sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-

cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pornire/oprire
Pentru punerea in funtiune a sculei electrice impingeti inain-
te intrerupatorul pornit/oprit 1.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 1 apasati in jos
intrerupatorul pornit/oprit 1 anterior impins inainte, pana
cand se inclicheteaza.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati intrerupatorul por-

nit/oprit 1 respectiv atunci cand acesta este blocat, apasati

impingand scurt spre spate intrerupatorul pornit/oprit 1 si
apoi eliberati-l.

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de a le utiliza.
Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie montat impecabil
si sa se poata roti liber. Executati o proba de functiona-
re fara sarcina de cel putin 1 minut. Nu intrebuintati
dispozitive de slefuit deteriorate, deformate sau care
vibreaza. Dispozitivele deslefuit deteriorate se pot rupe si
cauza raniri.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-
mai atunci cand o folositi.

Protectie la repornire

Protectia la repornire impiedica pornirea necontrolata a scu-
lei electrice dupa o intrerupere a alimentarii cu curent elec-
tric.

Pentru repunerea in functiune a sculei electrice aducetiin-
trerupatorul pornit/oprit 1 1n pozitia oprit si reporniti scula
electrica.

Indicatie: Controlati regulat functionarea dispozitivului de
protectie la repornire, extragand stecherul afara din priza in
timpul functionarii sculei electrice si apoi introducandu-I din
nou in priza.

Limitarea curentului de pornire

Limitatorul electronic al curentului de pornire limiteaza pute-
rea in momentul conectarii sculei electrice, facand posibila
exploatarea acesteia prin racordare la un circuit electric pro-
tejat de o sigurantade 16 A.
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Constant Electronic

Sistemul Constant Electronic mentine turatia aproape con-
stanta lamersul in gol si sub sarcina, asigurand un randament
uniform de lucru.

Protectie la suprasarcina

In caz de suprasolicitare motorul se opreste. Lasati scula elec-

trica sd functioneze fara sarcina la turatia maxima de mers in
gol timp de aprox. 30 secunde pentru a se raci.

Slefuire in apropierea marginilor (GBR 15 CAG)

(vezi figuraB)

Pentru a slefui in apropierea marginilor impingeti inainte za-
vorulde blocare 7 (@), basculati lateral partea mobila a apa-
ratoarei de protectie 6 (®). Blocati zavorul 7 (©).

Instructiuni de lucru

» Fixati piesa de lucru cudispozitive de prindere in masu-
rain care stabilitatea acesteia nu este asigurata de pro-

pria sa greutate.

» Nusuprasolicitatisculaelectricaintr-atatincat aceasta
sa se opreasca singura din functionare.

» Nu atingeti discul-oala diamantat inainte de a se fi ra-
cit. Discurile-oald diamantate se infierbanta foarte tare in
timpul lucrului.

Conducetisculaelectrica spre piesa de lucru numaidupa ce in

prealabil ati pornit-o.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand

cercuri plane cu aceasta sau miscand-o alternativ in directie
longitudinala si transversala pe piesa de lucru. Pentru
indepartarea straturilor de acoperire, scula electrica poate fi
condusa siintr-un unghi mic de inclinare fata de suprafata pie-
sei de lucru, fard ca prin aceasta sa fie afectata aspirarea pra-
fului.

intretinere i service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire i conectati in serie un in-
trerupator de protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase (PRCD). in cazul prelucrarii metalelor in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun conducator elec-
tric. Izolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectata.

Puteti rectifica un disc-oala diamantat 15 care s-a tocit, slefu-

indu-l scurt timp cu material abraziv (de ex. gresie calcaroa-

sd).

Depozitati si intretineti cu grijd accesoriile.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-

ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Bosch Power Tools
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Schimbarea periei circulare

Pentru a asigura aspirarea optima a prafului, inlocuiti din timp
o perie circulard uzatd.

GBR 15 CA: Scoateti cu grija peria circulara 11 cu discul-oala
diamantat 15 montat, ficand parghie cu o surubelnita in de-
gajarile ghidajului de perie. Folositi pentru aceasta discul-oala
diamantat ca sprijin pentru parghie.

Introduceti o perie circulard 11 noud, impingand-o cu grija pa-

nd la punctul de oprire in ghidajul de perie. La montare aveti
grija ca, capetele periei circulare sa nu fie agezate in degaja-
rea ghidajului de perie.

GBR 15 CAG (vezi figura C): impingeti-o (de exemplu cu o

surubelnitd) in cele doua degajari 5 ale apdratoarei de protec-
tie. Puteti scoate cele doua piese ale periei circulare 4 din par-

tea de jos a sculei electrice.

impingeti cu grija cele doua piese noi ale periei circulare 4 pa-

na la punctul de oprire in ghidajul de perie. La montare aveti

grija ca, capetele periei circulare sa nu fie agezate intr-o dega-

jare a ghidajului de perie.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii i comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE

privind masinile si aparatele electrice si elec-

tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase

din uztrebuie colectate separat si directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueTteTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpuBeaeHH -

Te No-Aony yKasaHMA MOXe [a 0BEE 10 TOKOB yAap, Noxap
VI/MI'II/I TeXKHW TPaBMU.

CbXxpaHsABaMTe Te31 yKa3aHWA Ha CHTYPHO MACTO.

W310n3BaHKAT N0-[0/My TEPMHUH ,£NEKTPONHCTPYMEHT® Ce OT-
HaCA 10 3axpaHBaHK OT e/IeKTPUUECKATa MPEXa ENEKTPONH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll kaben) ¥ 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpouHCTpYMeHTH (6e3 3axpaHBalll
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

> lMopabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UMcTO U Ao6pe oc-
BeTeHO. beanopsbKbT U HeAOCTaTbUHOTO OCBETNIEHUE
Morar fja CMoMOrHar 3a Bb3HMKBaHETO Ha Tpy/08a 3710M0-
nyKa.

> He paboteTe ¢ eneKTpOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NECHO3aNan1MMH TeYHOCTH, ra30B€ WK NPaxo-
06pa3uu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNEKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOFaT/1a Bb3nname-
HAT NPax000bpasHu Matepuanit uu Napu.

> [IpbXKTe Aeua u CTpaHWuHK NMLa Ha 6esonacHo pas-
CTOAIHME, AioKaTo paboTHTE C eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
Ao BHUMaHHETO By Objie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONa Hafl eNneKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHoct npu paﬁora C eNIeKTPUUYECKHU TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nop:
XOAALY 33 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyuaii He ce
[onycKa U3MEHsAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
raro pabotiTe cbc 3aHyNeHH enekTpoypeay, He us-
non3BaiiTe aganTepy 3a wencena. Mon3BaHeTo Ha
OPUIMHANHK LLENCENM U KOHTAKTH HAaMAnABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite fonupa Ha TANOTO By 0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TPL6M, OTONNHTENHN YPEAH, Nelu U XNABUNHK-
u. Korato 11070 Bi € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronam.

» Mpenna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJA B eNEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He uanon3sgaiiTe 3axpaHBawyua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
T0 TOW He e NPeABHAEH, Hanp. 32 12 HOCUTE eNeKTPOMH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu fa uasagute wencena ot
KoHTakTa. [peanasBaiite kabena ot HarpABaHe, oma-
cnABaKe, AONUP A0 OCTPH pbboBe MK A0 NOABHKHH
3BEHa Ha MaLWKHK. [ToBPeaeHM UK yCyKaHu kabenu
YBENUYABAT PUCKA OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.
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» Korato paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiiTe cCamo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaAim 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YIbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pUcka ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» AKo ce Hanara U3nON3BaHeTO Ha @NEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, H3NoN3BaiiTe NpeanaseH NpeKbce-
Bay 3a yTEUHM TOKOBe. /13M0N3BaHeTO Ha npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaMarnABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

bBesonaceH HauMH Ha paﬁoTa

» BbAieTe KOHLEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AeHCT-
BHATa CH M NOCTbNBAlTE NPpeana3nueo 1 pasymHo. He
M3NnoNn3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HU UNH NOJ, BNMAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON HNK yNoHBaLLy neKapcTea. EQMH MU pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a 1o-
CNeACTBHE U3KIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHUS.

> Paborterte c npeanassaiyo paboTHo 06neKno U BUHaru c
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NoX0ALIM 33 NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATA AEHHOCT IMUHH
npeanasHu CPeCTBa, KaTo AuxaresHa Macka, 3apasi
NTbTHO3aTBOPEHH 00YBKM CbC CTabUNEH Fpaiep, 3aLuT-
Ha Kacka Unu Lymo3arnywmrenn (aHTmeonu), Hamanssa
pHCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TYA0Ba 3M10M0MyKa.

» U3bArsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpYMeHTa No HeBHUMaHMe. [peav Aa BKNoUKTe Wen-
cena B 3axpaHBaLaTa Mpexxa WK a nocTaBuTe akKyMy-
natopHara 6atepua, ce yBepaBaiite, ue NyCKOBHAT
NpeKbCBay e B NoNoXeHue , u3knioueHo . AKo, Korato
HOCHTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKUTE MPBCTA CH BbPXY
MyCKOBMA NPEKbCBAY, UK aKo NoAaBaTe 3axpaHBalLo Ha-
MPEeXEHKe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, Koraro e BKOUEH,
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY/0Ba 37100~
nyKa.

» Mpeau Aa BKNOUNTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
Ba#Te, ue CTe OTCTPaHUMM OT HEro BCHUKH MOMOLHH UH-
CTPYMEHTH W raeuHu KIo4oBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a PUUMHU TPaB-
MH.

> U3barpaiiTe HeeCTECTBEHHUTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboTeTe B CTabUNHO NonoXeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MOXeTe
12 KOHTPO/TMPATE eNEKTPOUHCTPYMEHTa Mo-106pe 1 Mno-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLluA.

> Paborere c noaxoasawio obnekno. He paborere c umpo-
KU APEeXH HAK yKpalleHus. [Ipb)KTe KocaTa CH, 4pexuTe
¥ PbKaBHLM Ha 6e30nacHo Pa3CTOAHKE OT BLPTALLYM ce
3BeHa Ha eneKTPOUHCTpyMeHTHTE. LLIpokuTe opexu, yk-
pallenuaTa, AbAruTe Kocu Morar Aa bbaar 3axBaHaTv 1 ye-
NIEUEHN OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

> AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILIHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaNTe, ue TA e BKNIoYeHa 1
(hyHKLMOHHUPaA H3NPABHO. M3M0N13BaHETO Ha acnupa-
LIHOHHA CHCTEMA HaManfABa PUCKOBETE, Ib/KALLK Ce Ha OT-
[eniara ce npu pabora npax.
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TprXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NIeKTPOMHCTPYMEHTUTE

> He npeToBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. Mi3non3Baii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3Ho TAXHOTO
npepHa3Hauenue. LLie pabotute no-pobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3N0oN3BaTe NOAXOAALLMA NIeKTPOMHCTPYMEHT
B 3a[jaZieH1A OT NPOM3BOAMTENS [11ana3oH Ha HaTOBapBa-
He.

» He u3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YUUTO NYCKOB
NpeKbCcBay e NOBPeAEeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He
MoXe [1a bbie M3KIMIOUBaH W BKMOUBAH N0 NPELBULEHNA OT
NPOKU3BOAMTENA HAuWH, € onaceH 1 Tpsbea Aa bbae pemoH-
TUPaH.

» lpeau Aa npoMeHATe HACTPOMKUTE Ha eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, /12 3aMmeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U BONbIHK-
TenHu npucnocobneHus, KakTo U KOraTo npo-
[ObMKUTENHO BpeMe HAMa 2 U3NoN3Bare eneKTPOnH-
CTpYMeHTa, U3KNIoUBaTe Lencena oT 3axpaHBaLyara
Mpexa u/unu usBaxpaaiTe akymynaropHara barepus.
Tasu MApKa NpeMaxBa oracHOCTTa OT 3a4eiCTBaHe Ha
€/1EKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

> CbXpaHABaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MecTa, Kb-
[,eTo He Morart Aa 6baar gocTurHary ot geua. He gonyc-
KaiTe Te fia 6bAaT M3N0N3BaHK OT NULA, KOUTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAYMHa Ha paboTa C TAX M He ca NPoUenu Tesu
MHCTPYKUMK. Koraro ca B pbLieTe Ha HeOMMTHU NoTpebuTe-
1M, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT 1a Ob/iar U3KMIouu-
TE/THO ONaCHMU.

> MoaabpiKaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH FPUKITHBO.
TMpoBepsABaiiTe Aanu NOABHXHUTE 3BEHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3ykopHo, Aany He 3aKNUHBAT, faNH UMa CUYNEHH
WNY NOBPeAeHH JieTainu1, KOUTO HapyLiaBaT UK U3Me-
HAT YHKLUMUTE Ha eneKTPOUHCTPpyMeHTa. Mpeau Aa us-
non3gare eneKTPOUHCTPYMEHTa, ce NorpueTe no-
BpeAeHuTe AeTainy Aa 6bAaT peMoHTHpPaHK. MHoro ot
TPYAOBWTE 3MI0MOMYKH Ce ibMKaT Ha Heflobpe NoAnbpxa-
HW €NEeKTPOMHCTPYMEHTH W Ypeau.

> MoagbpxaiTe pexceLuTe MHCTPYMEHTH BUHark fobpe
3aT0ueHH 1 uucTH. [106pe NOAAbPIKAHUTE PEXELLU UH-
CTPYMEHTY C OCTPH pbbOoBE OKa3Bar no-Manko Cbpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE, AONBIHUTENHH-
Te npucnocobneHns, paboTHHTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
Ccbo6pa3Ho MHCTPYKLUUTE Ha npou3BoauTens. Mpwu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHK ycno-
BUA U ONepaLu, KouTo TPAOBA Aa U3NbNHUTE.
13n0n3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpenBULEHUTE OT NPOU3BOLUTENA NPUNOXKEHUA NOBHULLA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanUGHULMPaHH cnieLany-
CTH ¥ CaMO C U3NON3BAHETO HA OPUTMHANHHU Pe3ePBHH
yacTy. 10 TO3M HauMH ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.
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Yka3aHua 3a 6e3onacHa pabota ¢ MalLUMHK 32
wnudoBaHe Ha 6eToH

06wH yka3aHus 3a besonacHocT npu wnucoBaHe

> To3H eneKTPOMHCTPYMEHT ce H3NOoN3Ba KaTo WwnndgoBa-
1a MawuHa. Cbobpa3snBaiiTe ce ¢ BCHUKHM YKa3aHusA 3a
6e3onacHa pabota, HHCTPYKLMHM 32 paboTa ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, fAHHHTE B pa3fena 3a TeXxHuue-
CKHTe NapameTpH 1 rpadHuHKTE H306PaXKeHHA, KOHTO
CTe NONYYHNH 3aeAHO C Hero. AKo He CrasBaTe ykasaHu-
ATa N0-A0NY, MOXe [1a Ce CTUTHE 10 TOKOB YAap, Noxap
U/VINK TEXKU TPABMK.

» To3H eNeKTPOHHCTPYMEHT He e noaxoAanAL 3a wnudo-
BaHe C WIKypKa, 3a paboTa C TeneHu YeTku, 3a nonupaHe
1 pA3aHe ¢ abpa3uBHK AUCKOBeE. 13N10/13BaHETO Ha
€EKTPOMHCTPYMEHTa 3a IEMHOCTH, 3a KOUTO TOW He e
npeaBu1aeH, yBen1uaBa 0nacHOCTTa Bb3HUKBaHE Ha Tpy/ao-
BV 3710MO/NYKK M MOXE [1a IPEU3BUKA TPAaBMH.

» He usnonssaiTe AOMbAHUTENHN NpUCNOCObNeHNs,
KOMTO He ce NpenopbyBarT oT NPOU3BOAUTENA celnan-
HO 32 TO3M eNEeKTPOUHCTPYMEHT. DaKThbT, Ue MOXeTe 1a
3aKpenuTe KbM MalliMHaTa onpeaeneHo npucnocobnexme
Un1 paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonycTUmata CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUA uH-
CTPYMEHT TpAbBa Aa e Hall-ManKoTo paBHa Ha U3nuca-
HaTa Ha Tabenkara Ha eneKTPOHHCTPYMEHTa MaKCH-
MarnHa CKOpPOCT Ha BbPTeHe. PaboTHU MHCTPYMEHTH, KOU-
TO Ce BbPTAT C N0-BMCOKA CKOPOCT OT J0MyCTUMATa, Morat
[1a Ce CUyMAT M MapueTa oT TAX [a OTXBbpuar ¢ BUCOKA CKO-
pocT.

» BbHLHKAT AUameTbp U AebennHata Ha paboTHUA HH-
CTPYMEHT TPAbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha JAHHUTE, N0CO-
YeHH B TeXHHUECKHTE XapaKTepUCTHKHM Ha Bawusa enek-
TPOUHCTPYMEHT. PaboTHW MHCTPYMEHTH C HENOAXOAA LM
pasmepu He Morart fja ObaT eKpaH1paHu Mo HeebXoanMHUs
HauWH UK a HbaaT KOHTPONMPAHK OCTAaTbuHO fobpe.

» PaboTHW MHCTPYMEHTH ¢ OnaLuka Ha pe3ba Tpabea ga
nacBaT TOUHO Ha NPUCbeAMHUTeNHaTa pe3ba Ha Bana Ha
mawuuHara. Mpu paboTHu HHCTPYMEHTH, KOUTO Ce MOH-
TMPAT C IOMOLLTa Ha thnaHeL,, AMAMETLPBT Ha 0TBOPa
TpA6Ba ja NacBa TOYHO Ha JUAMETbPa Ha NPUCbeUHMU-
TeNHOTO CTbNaNo Ha thnaneua. PabotHW MHCTPYMEHTH,
KOMTO He BbaaT 3axBaHaTv NPaBUHO KbM €N1EKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce BbPTAT HEPAaBHOMEPHO, BUOPHPAT CUAHO U MO-
raT Aa Npean3BvKar 3aryba Ha KOHTPOM Hazl eNEeKTPOUH-
CTPYMEHTa.

» He usnon3aBaiite noBpeseHH paboTHH HHCTPYMEHTH.
TMpeau BcAka ynotpe6a npoBepABaiTe paboTHUTE UH-
CTPYMEHTH, Hanp. abpasuBHUTE AUCKOBE 32 NYKHATHHH
MNH OTKbPTEHU pbbueTa, NOAN0XKHMTE AUCKOBE 3a NyK-
HaTHHU UNH CUITHO H3HOCBAHE, TENEeHNTE YeTKH 3a Hefi0-
6pe 3axBaHaTH UNK cuyneHy Tenyera. AKo U3TbpBeTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTa MU PabOTHHA HHCTPYMEHT, I
npoBepsABaiTe BAUMATENHO 32 YBPEXAAHUA UNH U3-
non3gaiite HOBH HeNnoBpeeH! PabOTHH MHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo cTe NPoBepUNM BHUMATENHO U CTe MOHTHPa-
N pabOTHHA MHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNeKTPOUHCTPY-

MeHTa ja paboTi Ha MakCHManHu 060pOTH B NpoAbA-
JKEHHe Ha e[jHa MHHYTA; CTOHTE M APbKTE HAMUPaLYK ce
Habn130 NULa BCTPaHK OT PaBHUHATA HA BbpTEHE.
Ha#-uecto nospeaeHu paboTHU UHCTPYMEHTH Ce UynAT
Npes T03u TECTOB NEPHOf.

» Paboterte c nnuHu NpepnasHu cpeacTea. B 3aBucumoct
OT NpunoXeHueTo paborteTe c LANa Macka 3a nuue, 3a-
LMTa 33 OUMTE UK NPeAna3Hu ouuna. Ako e Heobxopu-
Mo, paboTeTe ¢ AUXaTenHa macka, WyMo3arnynTenu
(aHTHdoHK), paBoTHU 0OYBKM MNK CieLHanu3nupaHa
npecTuiKa, KoATo Bu npegnasBa ot Mank1 OTKbPTEHH
npu paborara uactuuku. Oune Bu TpabBa Aa ca 3awuu-
TeHW OT NIETALLMTE B 30HaTa Ha paboTa uacTuku. Mpotuso-
npaxoBata Unu AyxatenHata Macka (UATpUpaT Bb3HUKBa-
LWus npv pabota npax. AKo NPOABMKUTENHO BPEME CTe
W3M0XEHM HA CUTNEH LYM, TOBA MOXe [la A0BeAE A0 3aryba
Ha cnyx.

> BHumaBaiiTe Apyru nuua aa bugar Ha besonacHo pas-
CTOSIHME OT 30HaTa Ha pabora. Bcekn, KoliTo ce Hamupa
B 30HaTa Ha paboTa, TpAGBa fa HOCH NMUHK NPeaNasHU
cpeactBa. OTKbpTeHU NapueHLa ot obpaboTaHus feTain
Un¥ PabOTHWA MHCTPYMEHT MOTaT B Pe3ynTar Ha CHIHOTO
YCKOPEHHE f1a OT/NIETAT Hafaneye 1 a Npean3BuKkar
HapaHABaHMA CblLIO 1 U3BbH 30HaTa Ha paboTa.

> Koraro cbLuecTByBa 0nacHOCT PaboTHUAT MHCTPYMEHT
[ia nonagHe Ha CKPUTH Nog NOBbPXHOCTTA NPOBOSHHLM
noA HanpeXxeHue, [PbKTE eneKTPOMHCTPYMEHTa caMo
32 eneTpoM30NMpaHuTe PbKOXBATKM. [1PU KOHTAKT C Npo-
BOAHWLM MOJ] HANPEXeHKe To MOXKE [1a Ce Npeaaze Ha Me-
Ta/HUTE ENEMEHTH Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA 1 TOBa Aa npe-
[M3BHKa TOKOB yaap.

» [lpbxTe 3axpaHBaiyua kaben Ha 6esonacHo pascron-
HUe OT BbPTALUTE Ce PaBOTHU MHCTPYMEHTH. AKO H3ry-
OuTE KOHTPON Hafl NEKTPOUHCTPYMEHTA, KabenbT MoXe Aa
6bae npepsA3aH UK YBneyeH ot paboTHUA UHCTPYMEHT U
TOBA /12 NPEAM3BMKA HApaHABaHWA, Hamnp. Ha pbkata Bu.

> Hukora He OCTaBANTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, NPeaH pa-
GOTHMAT MHCTPYMEHT fAa CNpe HaMb/HO BbPTEHETO CH.
BbpTALLMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa JoNPE 10 NPeaMeT, B
Pe3ynTar Ha KOeTo Aja 3arybute KOHTPON Haj eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa.

» [lokaTo npeHacATe eneKTPOMHCTPYMEHTA, He Fo OCTa-
BANTE BKNIOUEH. pK HEBONEH AONUP [PEXUTE UK KOCH-
Te Bu morar Aa bbaar yBneueHu ot paboTHUA MHCTPYMEHT,
B PE3YNTaT Ha KOETO PAbOTHUAT MHCTPYMEHT MOXE Aa ce
BpeXxe B TANOTO Bu.

» PenoBHO nouncTBaiTe BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH HA
Baluua eneKTpOMHCTPYMeEHT. TypbuHaTta Ha enekTpoaBH-
raTens 3acMykBa npax B KOpMyca, a HaTpynBaHEeTo Ha Me-
TaneH Npax yBen1uaBa 0nacHoOCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3nonssaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa B Gnusoct go
necHo3ananMMu matepuanu. [letalim CKpY Morart fia
npean3BMKaT Bb3NaMeHABAHETO Ha Tak1Ba MaTepUany.

» He u3nonseaite paboTHN MHCTPYMEHTH, KOUTO H3HC-
KBaT NPUNaraHeTo Ha oXnaXKAalyy TeYHoCTH. U3non3Ba-
HETO Ha BOAA UM APYTY OXNaXaALLM TEUHOCTM MOXe fia
npeau3BMKa TOKOB yaap.
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OTKarT M cbBeTH 3a H3bArBaHeTo My

» OTKaT e BHe3anHara peakLus Ha MalluHaTa BCNeaCcTB1e Ha
3aKNWHBaHe UMK BNOKMpPaHe Ha BbPTALLMA Ce PabOTEH UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBeH AMCK, FyMEH NOMINOXeEH [UCK,
TeneHa uetka u p. . 3aknuMHBaHeTo nu bnokupaHeTo Bo-
1 [10 PA3KOTO CMMPaHe Ha BbPTEHETO Ha PabOTHHA UH-
CTPYMeHT. BCneacTeue Ha TOBa eNEeKTPOUHCTPYMEHTBT No-
lyuaBa CHIHO YCKOPEHHE B NOCOKa, 0bpaTHa Ha nocokara
Ha ABMXEHME Ha MHCTPYMEHTA B TOUKaTa Ha OnokupaHe, 1
CTaBa HeynpasnqaeM.

Ao Hanp. abpasuBeH AUCK Ce 3aKNUHKU UNnn Bnokupa B 0b-
paboTBaHoTO M3aenue, pbobT Ha AUCKa, KOMTO AoNKpa e-
Talna, MoXe [1a Ce OrbHe W B pe3ynTaT AUCKbT fla Ce CUymnu
WY [1a Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB C/lyuai IMCKbT Ce YyCKopA-
Ba KbM paboTeLLua C MalliHaTa unu1 B 0bpatHa nocoka, B
3aBMCMMOCT OT [0COKATa Ha BbPTEHE Ha IUCKa U MACTOTO
Ha 3aKnuHBaHe. B TakuBa cnyyan abpasuBHUTE IMCKOBE
Morart v [ja ce Cuyner.

OTKaT Bb3HUKBA B PE3YNTAT Ha HENPABMMHO UMK NOTPELLHO
W3MON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa. Bb3HUKBAHETO My
MoXe Aa bbae NpefoTBPATEHO Upe3 crna3BaHeTo Ha noj-
XO[ALY NPeanasHu MePKH, KakTo e ON1caHo no-1ony.

» [lpbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTA 3APABO U AiPbXKTe pblie-
Te M TANOTO CH B TaKaBa NO3MLs, Ue 1a NPOTHBOCTOUTE
Ha eBEHTYaNnHo Bb3HHKBALL, 0TKaT. AKO eNeKTPOMHCTpY-
MEHTbT MMa CoMararenHa pbKoXBaTKa, BUHaru A H3-
non3saiite, 3a 4a ro KOHTPONMpare no-Kobpe NPy oTKaT
WNU NPH Bb3HUKBALLNTE PEAKLMOHHU MOMEHTH N0 Bpe-
Me Ha BKNIouBaHe. AKO Npe/iBapuTeNHo B3eMeTe
NoAXoAALLM NPeAnasHy MepKH, NP1 Bb3HUKBAHE Ha 0TKaT
WY CHMHM PEAKLIMOHHN MOMEHTU MOXKETE [1a OBafeere
MallHaTa.

» Hukora He nocTassiiTe pbueTe cu B 6NU30CT 40 BbLPTA-
LUK ce PaboTHH MHCTPYMEHTH. AKO Bb3HUKHE OTKaT, MH-
CTPYMEHTLT MOXe J1a HapaHu pbKata Bu.

» U3barpaiite Aa 3acTaBare B 30HaTa, B KOATO 61 0TCKO-
UMn eNeKTPOMHCTPYMEHTLT NPH Bb3HUKBAHE Ha OTKaT.
OTKaTbT IpeMecTBa MalliMHaTa B Nocoka, obpaTHa Ha no-
CoKarta Ha IBUXeHWe Ha PabOTHWA UHCTPYMEHT B30HaTa Ha
bnokupakxe.

> Pabotete ocobeHo npeAnasnuBo B 30HUTE Ha bIMH, OC-
Tpu pbboBe U Ap. n. U3bareaiite oTbnbckBaHeTo UNK
3aKNWHBAHETO Ha PaboTHHTe MHCTPYMeHTH B 06paboT-
BaHuA aetain. [pu 06pabotBaHe Ha brK UK OCTPU Pb-
BoBe U1 Npu pA3Ko 0TbIbCKBaHE Ha BbPTALLKA ce pabo-
TEH MHCTPYMEHT ChLUECTBYBA NOBHLLIEHA ONACHOCT 0T 3a-
KnMHBaHe. ToBa Npef13BIKBa 3aryba Ha KOHTPON Haf Ma-
LUMHATA UMK OTKAT.

» He u3nonsBsaiite BepuKH1 UNH Ha3bbeHH pexceLy nu-
croBe. TakiBa paboTHM MHCTPYMEHTM YECTO NPEAN3BUKBAT
OTKaT Wy 3aryba Ha KOHTPOJI Haf, ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

CneuuanHu ykasaHua 3a 6esonacHoct npu wnudosaHe

> Wsnonseaiite camo NnpeABuaeHuTe 3a Bawua enektpo-
MHCTPYMEHT abpa3uBHH MCKOBE U NPeAHa3HAuYeHNA
3a M3Non3BaHNA abpasuBeH AUCK NpefnaseH KOXyX.
Abpas1BHU AUCKOBE, KOWTO He ca NPpeHa3HaueHH 3a
eeKTPOMHCTPYMEHTa, He Morar ia BbaaT ekpaHUpaHK 40-
Ope W He rapaHTvpar beaonacHa paborta.
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» OrbHaTH AucKoBe TPAGBa fja ce MOHTHPAT TaKa, ue WK-
¢hoBaLyaTa UM NOBbLPXHOCT Aa He ce NOAABA H3BLH PaB-
HUHaTa Ha BbHIIHKUA Pb6 Ha NpegnasHuA Koxyx. Henpa-
BM/THO MOHTUPaH LWNKUAOBALL AUCK, KOWTO ce nofjaBa u3-
BbH MPEANasHNA KOXYX, He MOXE f1a bbfie ekpaHupaH oT
KOXyXa A0CTaTbuHO f0bpe.

» [peanasHUAT KOXyX TPABBaA fia € NOCTaBeH CHIYPHO Ha
€eNeKTPOUHCTPYMEHTA U C OTNiefi OCUrypsABaHe Ha Mak-
CHManHa cTeneH Ha 3al|Ta ja e HacTPOoeH Taka, ue oT-
KpHTa KbM paboTeluus c eneKTpoMHCTPYMeHTa Aa ocTa-
Ba Bb3MOXXHO Hali-Manka uact ot abpasuBHUA UHCTPY-
MeHT. [IpegnasHusAT KoXyx 3alluTaBa paboTelwus c enek-
TPOUHCTPYMEHTA OT OTKbPTEHM NapueHLa oT 0bpaboTsa-
HWA MaTepuan, oT HeBOJIEH KOHTAKT ¢ abpasnBHMSA NCK,
KaKTO 1 OT UCKPH, KOUTO H1Xa MOF/IK id Bb3MNAMEHSAT Ape-
XuTe.

» [lonycka ce U3non3BaHeTo Ha abpasuBHUTe AUCKOBE
camo 3a ienuTe, 3a KOUTO Te canpeABuaeHu. Hanp.: Hu-
Kora He wn1doBaiTe CbC CTPAHUUHATA OBbPXHOCT Ha
[MCK 3a pAsaHe. [MCKOBETE 33 PA3aHE Ca npeHa3HaueHH
3a 0THeMaHe Ha MaTepuan ¢ pbba cu. CTpaHuuHo npunara-
He Ha CMMa MoXe Ja r'v Cuynu.

> BuHaru u3nonsgaiite 3acTonopaABaiy naHum, KOUTO
ca B 6e3yKOpPHO CbCTOAHNE U CbOTBETCTBAT N0 Pa3mepH
1 hopMa Ha u3non3sanua abpasuseH guck. U3nonssa-
HETO Ha noaxoAALL dnaHel| Npe/nassa AMcKa M Mo TO3M Ha-
YMH HaMa/IAiBa OMACHOCTTA OT CUYNBAHETO MY. 3acTonops-
BalLMTe (hiaHLM 3a PeXeLLM AMCKOBE MOraT fia ce pasnu-
YaBar T Te3¥ 3a AMCKOBE 3a LN OBaHE.

» He u3non3ssaiite u3HoceHu abpasueHu AUCKOBE OT
N0-ronemu eneKkTPOMHCTPYMEHTH. [J1CKOoBETe 3a N0-To-
NIEMM MaLLMHK He Cca NpeaHa3HaueHH 3a BbPTEHE C BUCOKM-
Te CKOPOCTH, C KOWTO CE& BbPTAT N0-MankuTe, U MOrar fja ce
cuynAr.

[onbnHUTENHH YKa3aHusa 3a besonacHa paGOTa
Paborete ¢ npeanasHu ouuna.

» W3non3saiite noaxoaawm npubopu, 3a aa oTKpUeTe
€BEeHTYanHo CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBoay,
MNH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO PYXXeCTBO. BN13aHeTo B CbPUKOCHOBEHHE C NpO-
BOJHWLM 110/} HANPEXEHUe MOXe [1a NPEAU3BMUKaA NOXap 1
TOKOB YAap. YBPeXaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aa joBe-
[e [0 ekcnnoaus. [oBpexnaHeTo Ha BofoNpoBoz MMa 3a
NoCnenCcTB1E ronemMu MaTepratu LETH 1 MOXe Aa npe-
[M3BMKa TOKOB yaap.

» AKo 3aXpaHBaLLOTO HanpexXeHue bbae NpeKbCHaTo
(Hanp. BcneacTBHe Ha NPeKbCBaHE Ha TOKa UK aKo
wencenbT 6bje H3BafeH OT KOHTaKTa), febnokupaiite
NYCKOBHA NPEKbCBaY U ro NOCTaBeTe B NO3ULKA ,, U3+
KnioueHo*. Taka npefoTBpaTABaTe HEKOHTPONMPAHO
BK/IOUBAHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.
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» Mpu 06paboTBaHe Ha KaMeHHU MaTepHanu pabotete ¢
BbHILHA cHUCTeMa 3a npaxoynaBsHe. U3non3BaHara
npaxocmyKauka TpsabBa aa e cepTuduuupaHa 3a pabo-
Ta ¢ KaMeHHa npax. 13non3BaHeTo Ha NPaxoynoBUTENHa
CUCTeMa OrpaH1uaBa BpeauTe 3a 3paBeto By, npeaus-
BMKBaHM OT NpaxTa.

» He ponupaiite guckose 3a wnudosaHe, npeau Aa ca ce
oxnapgunu. o Bpeme Ha paboTa AMCKOBETE Ce HarpsBaT
CUNHO.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTa
3[paBo c BeTe PbLie U 3aemaiiTe cTabunHo nonoxexne
Ha TAnoto. C AiBeTe pbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAH
Mo-CUrypHO.

» OcurypsaBaiite 0bpaboTBanuA AeTaiin. [leTaiin, 3axBa-
HaT C NOAX0AALLM NPUCTIOCOBNEHUA UK CKOOM, € 3acTono-
PEeH N0 31paB0 U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO 0 AbPXHTE C
pbKa.

Yka3aHus 3a 6eaonacHa pabota c AHaMaHTeHH YaLWIKOBHA-

HU JUCKOBE

» PaboteTe camo c npaxoynoBUTeNneH KoXyX, MOAXOoAAL,
3a U3NON3BaHHA eNEeKTPOMHCTPYMEHT U C BPb3Ka KbM
NoAXoAALLA NpaxocMyKauKa.

» U3bepete nogxopaLw 3a 06paGoTBanus matepuan au-
aMaHTeH valKkoBuaeH fuck. Chbnioaasaiite ykasaHu-
ATa 3a Pa3NMUHNTE MaTepHany BbpXy ONaKoBKaTa.

» lpeay MOHTHpPAHETO MOUNCTETE 3aXBaLLalLaTa LiaHra,
Bana ¥ fUAMaHTEHHUA YAaWKOBUAEH UCK.

> BHMMaBaiiTe 32 NPUCbEAUHNTENHUTE Pa3MepH Ha AUa-
MaHTeHHA YallKOBULeH AUCK. Pa3mepbT Ha OTBOpa
TpA6Ba Ja NacBa TOUHO Ha LeHTpoBaLyuA dnaHel Ha
MalukHaTta. He uanon3gaiite peayuupalii 3seHa Hiu
apanTepH. He ce fonycka paswupABaHe Ha 0TBOpa Ha
AMaMaHTeH!A YaliKOBHAEH AUCK.

» NlonycTHMaTa MaKCUMManHa CKOpPOCT Ha BbpTeHe Ha Au-
aMaHTeHUs YallKoBUAeH AuCK TPAGBa Aa e Hal-Manko
paBHa Ha MaKCHManHaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa.

> 3au3bareaHe Ha NOBpeXxJaHe NPeav TPaHCNopTHPaHe
[IleMOHTHpaiiTe ANaMaHTeHHA YaLIKOBHAEH IUCK.

> 3apAa nocTurate Bb3MOXHO Hail-B0bpyU pesynTaTi npu
wnudoBaHe, paboteTe c yMepeHo NpUTHCKaHe; He 3a-
KaHTBaliTe, He yApAiiTe U He ce onuTBaliTe Aa npobuBa-
Te ¢ AucKa.

» Mo Bpeme Ha paboTa AnamaHTeHHTe YaLIKOBHAHM Au-
CKOBE Morar fja Ce HarpesT CUIIHO; He T AoNupaiiTe,
npeav Aa ca ce 0OXNagunu.

> OcraBANTe eNEKTPOMHCTPYMEHTa CaMo Crief; OKOHYa-
TEeNHOTO CNMpaHe Ha BbPTEHETO Ha ANCKa.

» 3a pa3euBaHe 1 3aTAraHe Ha 3acTonopABaLuaTa ranka
nanonseaire ApywudToBHA Kntou 3 607 950 017.
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OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueteTe BHUMATENHO BCUUKHM YKa3aHUA.
HecnassaHeTo Ha NpUBeAEHNUTE NO-[0NY yKa-
3aHUA MOXe Aa IoBee 10 TOKOB yaap, noxap
U/MNK TEXKH TPaBMU.

Mons, oTBopeTe pasrbBaliara ce KOpuLa c hUrypure 1, aoka-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 32 KCMoaTaLus, i 0CTaBeTe OTBO-
peHa.

MpeAHa3HaueHHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

ENEKTPOMHCTPYMEHTBT € NpejHa3HaUeH 3a CYXO WAK(oBaHe,
NpemaxBaHe Ha U3PacTbLiv 1 3arnaxaaHe Ha NPEAUMHO MU-
HepanHu Matepuany (Hanp. 6eToH, KaMeHHU MaTepHUan,
Mpamop  LiMEHTOBM 3aMasku). Tol e NoaxoasL Chilio 1 3a
npemaxBaHe Ha 3alyMUTHU TAKOBM MOKPUTHMA 1 OCTaTbLM OT Ne-
nuno. [lonycka ce U3non3BaHeTo Ha NEKTPOMHCTPYMEHTA Ca-
MO B KOMBMHALMA C JHaMaHTeH YaLIKOBHAEH AMCK 1 Mpaxo-
CMyKauKa OT Knac Ha 3aiuura M.

WU300pa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMEHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHAcA 10 M30bPXKEHUATA Ha CTPAHULKTE C UTYpPHUTE.
1 TlyckoB npekbcBau
CnomararenHa pbkoxaarka
[peanaseH 1 NpaxoynoBUTENEH KOXYX
NeyneneH sexel uetku (GBR 15 CAG)
OtBop (GBR 15 CAG)
MopBWXXHA yacT Ha npeanasHka koxyx (GBR 15 CAG)
3acronopssauionoctye (GBR 15 CAG)
LLlyuep 3a BKAOYBaHE Ha acnMpauMoHHa ypenba
ByToH 3a briokMpaHe Ha Bana
MapKyy Ha acnupaloHHaTta ypeaba*
BeHel c uetkn (GBR 15 CA)
PbkoxBaTka (M30onupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBalljaHe)
13 Ban
14 |leHTpoBaLy chnaHel ¢ O-npbeTeH
15 [IMamaHTeH yallkoBMUaeH AUCK
16 3actonopsBalia ranka
17 Taika 3a 6bp30 actonopasase SDS-clic
18 [IBywMchToB KNtOU 3a 3acToNopABaLLaTa rarka

*W306pa3enuTe Ha hMTypHTE M ONMCAHHUTE AOMBLHHTENHH NPHCNO-
6 He ca B CTaHAApTHaTa TOBKa Ha

ypepa. MS“ep"aTe"e“ CMUCHK Ha AOMb/THUTENHHUTE np"c“ocoﬁ"e'

HHUA MOXXeTe Aa HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AOMb/HK-

TENHU npucnocobnexus.

O oo ~NOOGhA WN

=
N = O

*
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TexHHUeCKH BaHHH

Maunwa 32 unncposane vaberon " GBR1SCAG __ GBRA5CA
KaranoxeH Homep 3601G760.. 3601G760..
HomuHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT W 1500 1500
lMonesHa MoLHoCT w 820 820
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe mint 9300 9300
[lMameTbp Ha AMaMaHTHHUA YaLLKOBHUAEH AUCK mm 125 125
Pesba Ha Bana M 14 M14
MnaBHO BKNiouBaHe ° °
3alyuTa cpeLly NOBTOPHO BKNOUBaHe o [
OrpaHnueHm1e Ha NyCKOBMA TOK ° °
Mopyn 3a NoAabp)KaHe Ha NOCTOsHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe ° [
MpepnassaHe oT NpeToBapBaHe ° [
LnudhosaHe B 6nn30CT A0 pbb ® -
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Knac Ha saumra [Ol/1r [/

[laHHuTe ce oTHAcAT 40 HoMUHaNHO Hanpexetue [U] 230 V. Mpu pasnnyHo Hanpexexue, KaKTo U Npu CrieUManHuTe U3MbMHEHNS 3a HAKOW CTPaHU fia-

HHWTE MOraT ia Ce pa3niuyasar.

Undopmauua 3a usnbuBaH wym U BUGpauuu

CTOMHOCTHTE Ha U3MTbUBAHMA LLYM Ca Onpeae-
neHu cbrnacHo EN 60745-2-3.

GBR 15 CAG
3601G760..

GBR 15 CA
3601G760..

PaBHMLEeTO A Ha M3NTbUBaHUA LyM 0bMKHOBE-

Hoe

PaBHWLLe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe d
MoLuHocT Ha 3ByKa d
HeonpepeneHoct K d
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

92
103

92
103

[TbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauuuTe ay, (BeKTop-

HaTa cyma 1o TpUTe HanpaeneHus) U Heompe-

JeneHoctra K ca onpefienenu cbrnacHo

EN 60745-2-3:

a, m/s?
K m/s?

45
1,5

5,5
1,5

MocoueHOTO B TOBa PbKOBOZCTBO 3 EKCMOATALMA PaBHULLE
Ha reHepUpaHUTe BMOPALMK € M3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHgaptMaupaHa B EN 60745, n moxe fja cnyxu 3a cpas-
HABAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH €aWH C ApYr. To € NoAXoAA-
1110 ChLLO W 32 NPeABAPUTENHA OPUEHTPOBbYHA NPELeHKa Ha
HaToBapBaHeTo OT BUOpaLuK.

MocoyeHoTo H1BO Ha reHepuUpaHuTe BUDPALUK € NPeCcTaBHU-
TENHO 32 HaW-YeCTo CpeLLaHUTE MPUNOXXEHNA Ha eNeKTPOUH-
cTpymeHTa. Ako obaue eneKTpOMHCTPYMEHTBT bbaie M3non3-
BaH 3a pyr [IEMHOCTH, C pasniyHK paboTHY MHCTPYMEHTH
unu1 6e3 HeobxoanMoTO TeXHUUECKO 0BCnyKBaHe, HUBOTO HA
B1bpaLmITE MoXe Aa ce pasnuyaBa. Tosa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAapHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLnK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHara npeLieHKa Ha HaTOBapBaHeTo OT BUbpaLmu Tpabea
Aa bbaat B3umMaHu NpenBuz 1 NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNoueH Unu paboT, Ho He ce non3ea. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO ia HAMANK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
0T B1OpaLuu.

Mpean1cBanTe JOMbNHUTENHW MEPKH 3a NPefna3BaHe Ha pa-
DOTeLA C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEMCTBUETO HA BU-
OpauuuTe, HanpuUMep: TeXHUYECKo obCnyxKBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA M PAabOTHIUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pblieTe TONNK, LenecbobpasHa opraHMaaums Ha pabot-
HHTE CTBINKK.

MoHTHpaHe

» Mpeny U3BbpLIBAHE HA KAKBHTO M 3 € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe LWencena oT 3a-
XpaHBalaTa mpexa.

MocTaBAHe/3aMAHA Ha AMAMaHTHHA YALIKOBHAEH
Buck (Buxre cour. A)
LlonycTHMH pabOTHH HHCTPYMEHTH

MoxxeTe Aa U3non3Bare BCUUKW AUAMAHTHU YALLIKOBUAHM 11~
CKOBe, MOCOYEHHU B TOBA PbKOBOACTBO.
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CbobpassaBaiTe ce C pa3sMepuTe Ha AMaMaHTEHUS YalLKOBM-
[ieH iucK. [lnameTbpbT Ha 0TBOpa TPABBa a NacBa TOUHO Ha
LieHTpoBallWA dnaHel. He ce qonycka aa ce pasiumMpasa ot
BOpa Ha AMAMaHTHHA YaLKOBHAEH AUCK. He u3nonsasite
afanTepu UK peayLmMpaLiy 3BeHa.

JlonycTimara ckopocT Ha BbpTeHe [min™] pecn. nuHeliHaTa
CKOPOCT Mo nepudepuaTa [m/s] Ha U3NON3BaHUA AMAMaHTEH
pexell MCK TpADBa [1a Ca He NO-MankKy OT AaHHHTe, Nocoue-
HW B Tabnuuara no-gony.

3arosa ce cbobpasaBaiiTe C JONYCTHMaTa CKOPOCT Ha Bbp-
TeHe, pecn. nepuchepHa CKOPOCT Ha ETUKETA Ha MaMaHTe-
HMA YaLLKOBHLEH ANCK.

125 22,2 11000 80

MoHTHpaHe Ha AMAMAHTEHHUA YaLLKOBUAEH AUCK
M3bepeTe IMaMaHTEH YalLKOBUAEH AUCK, MOAXOAALL 3a 0bpa-
6oTBaHKA MaTepuan. 3a LienTa NpoBEpPeTe ykasaHuATa 3a 10-
NyCTUMMTE MaTePHANM Ha ONakoBKaTa Ha AMaMaHTHMS UallKo-
BWfIEH [IUCK.

[Mouuncrete Bana 13 v BCUUKK i€TANNN, KOWTO LLE MOHTUpPATE.

MMocTaBete LeHTpoBallna thnaHel, 14 Ha Bana Ha enekTPOUH-
cTpyMeHTa 13 1aka, Ue NOBbPXHOCTTA, M0 KOATO CE LIEHTPOBA,
[1a e HacoueHa HaBbH. LieHTpoBalLmMaT thnaHel TpAbBa Aa 3ax-
BaHe ABYCTPAHHO CKOCEHMSA hnaHel| Ha 3aABMUKBALLMA Ban
(ocurypsiBaHe cpelily npeBbpTaHe).

Ha LieHTpoBaLoTOo CTbNano Ha haHela
14 e nocTaBeH yMIbTHUTENEH eNeMeHT
(O-npbeTeH). Ako O-NPbCTEHbT NUMC-
Ba UK € NOBPEAeH, NPEefN U3non3ea-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA LiEHTPOBA-
wuAT donanel] 14 Tpabea 3agbmxkuTEN-

HO /12 bbie 3aMeHeH.

[TocTaBeTe AUaMaHTHUA YallikoBUAEH ANCK 15 Ha LieHTpoBa-
wua onaHey 14. BHUMaBaliTe cTpenkara 3a nocokara Ha Bbp-
TeHe Ha JaMaHTHHA YaLLKOBHAEH MCK 1a CbBMaja C MOCOKa-
Ta Ha CTpenKata BbpXy NPeAnasH1s v NpaxoynoBUTENEH KO-
Kyx 3.

HatucHete brokupaluus bytoH 9, 3a 1a bnokupare Bana Ha

€/IEeKTPOMHCTPYMEHTA.

HaBwuite 3acTonopsBalyara rainka 16 u A 3aterHete c aBy-

WKdTOoBKA KNtou 18.

BHWMaBaliTe cTbNanoTo Ha 3aTArallara raika 16 aa e obbpHa-

TO HaBbH, KaKTo € NoKa3aHo Ha durypata.

» Cnep MOHTMPaHETO Ha AHAMAHTHUA YALUKOBUAEH AUCK
npeay Aa BKNIOUMTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa npoBepeTe
[any AUCKbT @ MOHTHPaH NPABHUIHO U ce BbPTH cBoboA-
Ho. YBepeTe ce, Ue JUAMAHTHHA YaLLKOBHAEH AUCK He
onupa B NPeAnasHuA U NPaxoynoBHUTENeH KOXYX.

CMsAHa Ha AMAMAHTHUA YaLLKOBUAEH JUCK

[pu TpaHcnopTUpaHe Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa TpAbBa Aa Ae-

MOHTMpATe AMaMaHTHMA UallKOBHAEH Auck 15, 3a fa u3ber-

HeTe OMacHOCTTa OT NOBPEXAAHE:

» He pokocBaiTe AHAMaHTHUA YALIKOBUAEH AUCK NPeaH
Aa ce e oxnaaun. o Bpeme Ha pabota AMamMaHTHMA yalll-
KOBMJEH [IUCK Ce HAaropeLyABa CU/HO.

HartucHete bnokupauua bytoH 9, 3a ia bnokupare Bana Ha

€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hartuckaiite 6yToHa 3a bnokupaHe Ha Bana camo KoraTo
TOW € B MOKOM. B poTHBEH CNyyai eNeKTPOUHCTPYMEHTLT
MOXe Aa bbae noBpeseH.

OcBoboperte 3ataratyara rarka 16 c ABywucToBUA Kntoy 18 u

PasBUITE HAMb/HO M 1leMOHTHPaNTe rarkara. M3sapete aua-

MaHTHMA yallKoBUaeH auck 15.

laiika 3a 6bp3o 3acronopasave SDS-=lic

3anecHara cMsaHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT be3 13non3BaHe

Ha cromaraTeNHi MHCTPYMEHTU MOXETE BMECTO 3aCTOMOPSA-

Ballara rarika 16 aa u3non3eare ranka 3a bbp3o 3acronops-

BaHe 17.

> U3nonsBaiite camo railku 3a 6bp3o 3acronopasaxe 17
B M3PAAHO TEXHUUECKO CbCTOAHME.

» Korarto HaBHBare raiikata 3a 6bp30 3actonopsaBaHe 17
BHUMaBaWTe HagnKcaHarta il cTpaHa fa He € 0bbpHaTa
KbM AWaMaHTHHA YaLIKOBUAEH AUCK; CTPenKara Tpsa6-
Ba /ia e cpelly Mapk1poBkarta 19.

HatucHete byToHa 3a 3a-

CTOMOPABaHe Ha Bana 9,

usajaro (hukcuparte. 3afia

3aTerHeTe rankara3abbp3o
3acTonopaBaHe, 3aBbpTe-

Te CUIHO Ha PbKa iaMaHT-

HWA YaLIKOBMAEH AUCK NO

NocoKa Ha YacoBHMKOBaTa

cTpenka.

3aterHara npaBUHO U He-

noBpe/eHa ranka 3a 6bpso

3acTonopABaHe MOXe Aa
6bbpe passuTa, Karo ce 3a-

BbPTY HaKaTeHWs BbHILEH NPbCTEH B NOCOKA, 0bpaTHa Ha ua-

COBHUKOBATa cTpenka. Hukora He ce onuTBaliTe Aa pa3Bue-

Te 3aTerHara raika 3a 6bp30 3acTonopsBaHe C KneLyu, B1-

Harv u3non3saire ABYWU(DTOBUA Kntou 18.

MpaxoynaBsaHe

» [NpaxoBe, 0TAENALWM ce NPY 06paboTBAHETO HA MaTEPHUANH
Karo CbbpxKalLiy 011080 60K, HAKOM BUOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morat aa Objat onacHu 3a 3apaseTo.
KOHTaKTbT 10 KOXaTa WiW BAMILBAHETO Ha TAKMBa NPaxoBe
Morart fia Npeau3B1Kar anepriuHu peakuuy u/unv sabons-
BaHMA Ha AMXaTe/HUTE NMbTULLA Ha paboTelms ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UM HaMMPaLLYW ce Habn13o nuua.
Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAeNsALuTe ce Npu obpa-
boTBaHe Ha byk 1 b0, Ce cunTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKaNK 3a TDETUPaHe Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbbpXKalLlu a3becT MaTep1any camo oT CbOTBETHO 0by-
UEHH KBaNMULMpPaHK WL,
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— 3a[ia nocTUrHeTe BUCOKA CTENEH Ha NpaxoynassHe C
TO3W €NEKTPOMHCTPYMEHT U3MON3BANTE MPAXOCMyKau-
kara GAS 50 MS, cneunanHo npeaHasHaueHa 3a npax ¢
MUHEepaneH CbCTas.

- Ocurypngaitte 4obpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHoOTO
MACTO.

- [lpenopbuBa ce M3NON3BAHETO Ha AUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBauTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuanu.

» U3barsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTo MACTO.
MpaxbT MOXE NECHO Aia Ce CaMOBb3NIAMEHH.

M3nonssaHara cucrema TpabBa Aa e cepTudmLMpana 3a pa-
6ota ¢ kameHHa npax. upma bow npeanara nogxogsALm
NPaxoCMyKauKu.

Bkapa#te wnaHr 10 (He e BKMIOUEH B OKOMNNEKTOBKaTa) Ha
ltyuepa 8. Cebpxete WwnaHra 10 ¢ npaxocMykauka (He e
BK/OUEHa B OKOMM/NEKToBKaTa). 0630p Ha HaunHa 3a BKHOY-
BaHe Ha NpaxocMyKauka KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXETE
[la HaMepuTe B KpaA Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCnnoaraLua.

YKa3aHuA 3a H3NON3BaHETO Ha WNHOBALLUM MALLKHH 33

beToH

3a fia orpaHnuKTe 0bpasyBaHeTo Ha mpax no Bpeme Ha pabo-

Ta, CNa3BaiTe yKasaHWATa No-A0NY.

- M3nonsBaitte camo npenopbyBaHH ot ipmMa botl KombK-
HaLWK OT AUAMAHTHHU YALIKOBUHW MCKOBE, LWNUGOBALLMA
MaLUMHK 32 BETOH € MOHTMPAH NpeanaseH U NpaxoynoBu-
TeNeH KOXyX M NPaXxocMyKauka oT IpoTMBONpPaxoB knac M.
[pyru koMbuHaLMKM Morart Aa J0BeAAT 40 BAOLIEHO Npaxo-
ynaBsHe.

- CnasBauTe ykasaHuATa 3a NoAnbp)KaHe B PbKOBOLCTBOTO
3a eKCnnoaTaLma Ha NpaxocMykaukara v 3a ounCcTBaHe,
BKIIOUMTENHO 1 Ha (hunTbpa. [pK 3ambiBaHe Ha KoLla Ha
npaxocMykaukara, ro u3npasBalite BegHara. [leptoanuHo
noyucTBainTe (UITPUTE HA MPaxocMykaukarta U A M3Mon3-
BaiiTe camMo Korato BCHUKM (IUATPK Ca NMOCTABEHH.

- M3nonsBaitte camo npeBMAEHUA OT BOL WAAHF 3a npaxo-
CMykaukara. He npomeHsiTe hopmarta 1nu KOHCTPYKLHs-
Ta Ha WnaHra. AKo B L1aHra nonagHat eapu napuera ot
0bpaboTBaHKA MaTepuan, HezabaBHO MpekbcHeTe pabota
1 TO MoumcTeTe. U36ArBaiiTe MPerbBaHeTo Ha WNaHra.

- M3non3saiTe WwWndoBaLyata MallHa 3a beToH camo Cbo-
OpasHo NpegHasHaueHHUeTo 1.

— CnasBa¥iTe 0bLmTe YCNOBKA KbM PaboTHOTO MACTO HA
CTPOUTENHM MNOLLAAKM.

- Ocurypagaliite 10bp0 NpoBeTpeHHe.

~ [NogroTBAWTE CU M C1 OCHTypABaiiTe UACTO paboTHO MACTO.
[py ronemu pasmepy Ha Ln1coBaHata nnoLy U3non3ea-
HaTa npaxocMyKauka TpAbBa 4a UMa CBObo/AHA 30Ha 3a
NPUABMKBAHE, pecr. CBOEBPEMEHHO fia bb/ie npemecTBa-
Ha.

- Pabortete ¢ aHTU(hOHM (LymMO3arnyLwmTenn), npeanasHu
ouuMna, NPOTMBONPAX0oBa Macka 1 Np1 HeobxoaMMocCT pa-
6oTHM pbkaBuyy. Kato npotMBONpaxoBa Macka Uanons-
BaiTe Hal-ManKoTo (hUATPMpaLLA YaCTULIM iUXaTeNnHa Mac-
Kka ot knac FFP 2.
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- 3anouncTBaHe Ha paboTHOTO MACTO M3MON3BANTE NOAXO-
[ALlla NpaxocMyKauka. BH1MaBaiTe a He Baurare oTo-
XEHMA NPaX C M3X0AALLIATa CTPYA HA NPaXOCMyKauKara.

Pabota c enekTpoUHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

> BHuMaBaiiTe 3a HanpeXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpe-
xa! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa Tpabsa
A CbOTBETCTBA Ha ;aHHHTE, NOCOUEHH HaTabenkara Ha
eneKTPOMHCTpYMeHTa. Ypeau, obo3Hauenu c 230V,
Morar Aa 6baar 3axpaHBaHH 1 ¢ HanpeXxenue 220 V.

BxniouBate 1 u3knouBaHe

3a BKniouBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA MPEMECTETE MyCKo-
BUA NpekbeBay 1 Hanpeg,.

3a 3acTonopnABaHe Ha MyCKOBKA NpeKbcBay 1 HaTUCHeTe ny-
CKOBWA NpekbcBay 1 B NPeAHUA My Kpaw, JoKaTo yceTuTe
npeLLpakBaHe.

3a 3KNIYBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OTMyCHeTe MyCKo-

BUf NpekbcBay 1 pecn. ako e 3aCTonopeH, KpaTkoBpeMeHHO

HaTUCHETE W OTMYCHETE NMYCKOBMUA NpekbeBay 1.

» [poBepABaiiTe paboTHUTE MHCTPYMEHTH, Npeay Aa TH
u3non3sare. PaboTHUAT HHCTpPYMeHT TpAOBa Aa e MOH-
THpaH be3yKopHo K Aa ce BbpTH, 6e3 fa Aonupa HUKb-
ne. OcraBaiTe roaa ce BbpTH Npo6Ho 6e3 HatoBapBaHe
Hail-Manko efiHa M1HyTa. He u3nonaBaiTe nospeaeHu,
6uewy nn1 BUGpUpaLLu paboTHH MHCTPYMeEHTH. [oBpe-
N€H1 paboTHM MHCTPYMEHTH MOTaT A Ce pa3pyLuaT U Aa
NPUUMHAT TEXKU TPABMHU.

3a [ja necTute eHeprua, ApbKTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
UeH camMo Koraro ro nonagare.

3auwura cpely NOBTOPHO BKNiOUBaHe

3alluTara oT NOBTOPHO BK/TOUBaHE NPEfOTBPATABA HEKOH-
TPONMPYEMOTO BKIOUBAHE HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA Cred
NpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

3a NOBTOPHO BKNIOUBAHE NOCTABETE MyCKOBUA Npekbeaay 1
B N03ULNA , M3KTIOUEHO" U BKIIOUETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA
OTHOBO.

YnbTBaHe: [lepruoaruHo NpoBepABaNTe NPaBUIHOTO (yHK-
LiMOHMPaHe Ha 3aLMTaTa CpeLLy NOBTOPHO BKNIOUBAHE, KaTo
13BaauTE LIENCena, J0Kato eNeKTPOUHCTPYMEHTLT paboTu, 1
CNefi TOBA IO BK/IOUKTE OTHOBO.

OrpaH1yeHHe Ha NYCKOBHA TOK

EnekTpoHHata cucTema 3a OrpaH1MyaBaHe Ha MyCKoBHA TOK
OrpaHWuaBa MOLLHOCTTA NPH BKNIOUBAHE HA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa 1 N03BONABA 3aXPaHBAHETO My Aa Ce U3BbpLLBA OT
Mpexw ¢ npegnasutenu 16 A.

EnexTpoHeH MoAyn 3a NOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe

EnekTpoHeH Moayn NoAabpXKa CKOPOCTTA Ha BbpTeHe Ha npa-
3€H XOZ ¥ N0} HATOBAPBaHE NPAKTUUECKH NOCTOAHHA, C KOETO
oCHrypsBa NoCTOAHHO A106pa NPOM3BOANUTENHOCT.

Bosch Power Tools

160992A2AS|(24.3.16)




OBJ_BUCH-2019-004.book Page 176 Thursday, March 24, 2016

176 | Bbnrapcku

MNpenna3eaHe oT NpeToBapBaHe

Ipy npeToBapBaHe eNeKTPOLBMUraTENAT CIUPa [ia Ce BbPTH.
OcraBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA ia Ce BbPTU C MaKCUManHu
0bopoTu be3 HaToBapBaHe B NPOALMIKEHWE Ha NpubA.

30 ceKyHau.

LinudroBane B 6nusoct go pu6 (GBR 15 CAG)

(BuxTe dour. B)

3a wnudosaHe B 61M30CT 10 pbb NpemecTeTe 3acTonopaBsa-
10T0 Noctue 7 Hanpen (@) v HaKNoHeTe NOABIXKHATA UacT Ha
npeanasHuA Koxyx 6 HacTpaHu (@ ). 3aTerHeTe 3acTonops-
BaLLoTo foctue 7 ().

Yka3aHus 3a pabora

» AKo fieTalnbT He Ce AbPXKH N0 CHNaTa Ha cobCTBeHOTO
CH Terno, ro 3acTonopsBaiiTe No NOAXOAALL HAUHH.

> He npeToBapBaiiTe €NEKTPOHHCTPYMEHTa [0 CTENEH,
NpH KOATO BbPTEHETO MY Aa cnipe.

» He nokocBaiiTe AaMaHTHHUA YaLIKOBUAEH AUCK Npeau
Ba ce e oxnagun. o Bpeme Ha paboTa AMamaHTHWA vall-
KOBM/EH [IUCK Ce HaropeLLsBa CHMHO.

[lonupaiite eneKkTPOUHCTPYMEHTA A0 Pa3pA3BaHUA AeTalin
€aMo Cref KaTo NpeaBapUTeNHO CTE 1o BKIKUMUIN.

Mp1pBrxBanTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa No 0bpaboTeaHara no-

BbPXHOCT B OCTOAAHHA PaBHWHA KPbroobpasHo unu pefysa-

L0 C€ HAMPEUHO W HaTbXHO. NPK NpeMaxBaHe Ha NoBbpx-

HOCTHM CTIOEBE ENEKTPOMHCTPYMEHTLT MOXe fia Obie ibpKaH

1 O[] MAITbK bIbl CIPAMO NOBbPXHOCTTA, be3 ToBa 1a BMOLLa-

Ba NPaxoynaBAHETo.

MopabpikaHe u cepBu3

MogabpxaHe U NnouncTBaHe

> lpeay u3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO M Aa € BeHHOCTH 1o
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIoUBaNTe Lencena oT 3a-
XpaHBawaTa mpexa.

> 3apapabortute kauecTBeHO U 6esonacHo, noaabpKaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BeHTHNALMOHHUTE OTBOPH
YUCTHU.

> [p1 eKCTPEMHO TeXxKu paboTHH YCNOBKsA ce cTapaiite
BMHarM ja U3non3pare acnupaL1oHHa cuctema. Pepos-
HO NPOAYXBaNTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH U NON3Bal-
Te fle(heKTHOTOKOE NpeanaseH npekbceay (PRCD).
Mpu 0bpaboTtBaHe Ha MeTanu Mo BLTPELIHOCTTA HA eNeK-
TPOMHCTPYMEHTA MOXE f1a Ce OTNI0XKM TOKOMPOBEXAALL,
npax. ToBa Moxe 1a HapyLUK 3allUTHaTa U30MALMA Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3aTbNeH AMaMaHTeH yallKoBUAEH 1cK 15 MoxeTe aa 3aTo-

YuTe Upes KpaTkoTpanHo WnudoBaHe Ha abpasuBeH Matepy-

an (Hanmp. cunukarHa Tyxna).

CbXpaHsBaiTe U ce OTHACANTE KbM JOMbAHUTENHUTE NPUHAA-

NEXHOCTU FPWXKIUBO.

Koraro e Heobxoavma 3aMaHa Ha 3axpaHBaLlua Kaben, Ta
TpAbBa [1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3NPAH CEPBH3 3a ENIEKTPOUH-
CcTpyMeHTH Ha Boll, 3a 1 ce 3anasu HUBOTO Ha be3onacHoCT
Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA.

8:41 AM

3amnAHa Ha BeHeLa OT YeTKH

3a Aa ocurypute onTMManHa cTeneH Ha npaxoynaBsaHe, CBOe-
BPEMEHHO 3aMeHANTe M3HOCEH BEHEL| YETKM.

GBR 15 CA: BHumartenHo u3sageTe BeHella uetku 11 npu
MOHTMPAH AMAMaHTEH YalLKOBKMAEH Anck 15, kaTo Bkaparte
0TBEpPTKa B OTBOPMTE U A U3MON3BATE KATo N10CT. 3a ONopHa
TOUKA M3MON3BaNTe AUAMAHTEHNA YALIKOBUAEH ANCK.

[puTCHETE BHUMATENHO HOB BeHela oT yeTku 11 o ynop B
KaHana. pu nocTaBAHETO BHAMaBalTe KpanLyara Ha BeHella
OT YETKW 1 He MOMAAHAT B yLIMPEHWe Ha KaHana.

GBR 15 CAG (Bwxre churypa C): Bkapaite MHCTpyMeHT (Ha-
np. 0TBEPTKA) B ABaTa 0TBOPA 5 B NpeanasHus KoXyx 1 npu-

THcHeTe. MoxeTe ja u3bprare BeTe UacTu Ha BEHeLa UeTku
4 010Ny Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

BHWMartenHo npuTUCHeTe 0 yNop ABETE HOBM YacTH Ha BEHe-
11a yeTku 4 BbB Bogaua. [1py noctaBAHeTO BHUMaBaWTe Kpau-
liata Ha BeHela YeTKK id He nonafHat BbpXy 0TBOP Ha BOAaA-
va.

CepBH3 ¥ TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbIPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA U NoAAPbXKKaTa
Ha Baluns NpoayKT MoXeTe A NOMyumuTe OT HaLLUA CEPBU3EH
oTaen. MOHTaXHM YepTexM U UHOpPMaLKMA 32 Pe3ePBHM Yac-
TH MOXETE fla HAMEPHTE CblLIO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKV1MBT Ha bolu 3a TEXHUUECKHM CbBETH U NPUMOXKEHWS LLie OT-
TOBOPU C YAOBONCTBME Ha BbNPOCHTE Bi OTHOCHO HalwuuTe
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE MPUCNIOCOBNEHHS 3a TAX.

Mons, Np1 BbNPOCH 1 NpK NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU YaCTH BH-
Haru nocoysaite 10-LnudpeHUa KatanoxeH HoMep, U3NUcaH
Ha Tabenkara Ha ypea.

Pobept bow EOO/ - bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

['apaHLMOHHM 1 U3BbHFAPAHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C orne ona3BaHe Ha OKO/IHaTa cpefia eNeKTPOMHCTPYMEHTDT,
[NOMb/IHUTENHUTE NPMCNOCcobNeHUA M onakoBKaTa TpAOBa Aa

6baar noanoXeH! Ha NoAxoAALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
M3M0N3BaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo [lupektuBata Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW eNeKTPUUECKH W enek-
TPOHHH YCTPOWCTBA W YTBbPXKIABAHETO 1
Karo HaLMOHANEH 3aKOH €NIeKTPOUHCTPY-
MEHTUTE, KOUTO HEe MOraT fja Ce M3Mon3sar
noseue, TpAbBa fia ce cbbupar oTaAeNHO U Aa
Obaar noanaraHym Ha nogxogsiua npepabotka 3a 0Non3oTso-
pABaHE Ha ChIbPXKALLNTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

1609 92A 2AS|(24.3.16)
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MakepoHCKH

Be36eaHOCHN HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPUYHUTE anapaTu

m NPEOYMPENYBAHE Mpouwutajte ru cute
HaNoOMEeHH W yNaTcTBa 3a

6e3befHOCT. [peLLK1Te HACTaHATH Kako Pe3ynTar of
HenpuapXyBatbe 0 0e36eAHOCHUTE HaNoMeHH W ynaTtcTaa
MOXe [1a NPeAM3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap 1/unu
TElLKW NoBpeau.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HAMOMEHH U yNaTCTBa 3a
KOpHCTetbe 1 32 BO MAHHHA.

MouMOT ,enekTpuueH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocTce
OJHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapark WTOo KOPUCTaT cTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 eneKTPUUHKM anapatu LTo KopucTar batepui
(6e3 ctpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekoraw Heka 6uge unct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT UnK HEOCBETNEH paboTeH
NpoCTop MOXe Aa J0BEAe 10 HECPEKH.

» He paboteTe co eneKTpMUHKOT anapar Bo OKONHHA
Kafie NOCTOM ONacHOCT 0ff eKCNNo3Hja, Kage uma
3ananuBu TEUHOCTH, Fac N NpPaLIKHa. ENeKTpUYHNTE
anapatu cosfiaBaar UCKPH, Kou MOXXe Aa ja 3ananar npasTa
N1 napeara.

» [ipKeTe rM Aeuara u Apyrure nuua nopsaneky 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPHUHKOT anapar. [I0KOMKy.
HeLwTo BK ro nonpeuu BHUMaHUETo, MOXE Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haf ypezor.

EnektpuuHa 6e3bepgHoct

» [MpuUKNyYOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
ofiroBapa Ha NpPMKNYYOKOT BO SHAHATa A03HA.
TMpuknyyoKoT Bo HKKO]j CNyUaj He CMee Aa Ce MEHYBaA.
He ynotpebyBajre npekvHyBau co agantep 3aefjHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpuueH anapar. HemeHyBareTo Ha
NpeKUHyBauoT U COOABETHWTE SUAHWU AO3HW rO HaMarnyBaart
PW3MKOT Off ENEKTPUUEH Yriap:

> U3berHyBajTe hU3nUKK KOHTAKT CO 3a3eMjeHuUTe
NOBPLUMHY HA LLeBKH, PaANjaTopH, LUNOPET U
cprxupepu. MocTou 3ronemeH pusmK off eNeKTPUUEH
yaap, A0KONKy BaweTo Teno e 3a3emjeHo.

> EneKTpUUHKTE anapati ApKeTe I NoAaneky o AoXA
M Bnara. HaenerysareTo Ha BOfja BO ENEKTPUUHHUOT
arnapar ro 3rofieMyBa pU3UKOT Of ENEKTpUYUEeH yaap.

» He ro kopuctute kabenor 3a agpyra HameHa, 3a a ro
HOCHTE eNeKTPUUHHUOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe Unu
[,aro BneveTe NPUKNYYOKOT 0 SHAHATa fo3Ha. [ipxKeTe
ro kabenot noHacTpaHa of TONNHUHA, Macno, OCTPH
paboBy K NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha ypeaoT.
OLLTETEHWOT UMK CBUTKaH Kaben ro aronemyBa pU3KKoT 3a
eNeKTpUUEH yaap.
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» [l0KONKY CO eNeKTPUUHHOT anapar paboTuTe Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETEe CaMo NpojonxkKeH Kaben wro e
NorofeH 3a KOPUCTEHe Ha HaBOPELLIEH NPoCTop.
KopucTetbeto Ha cooaBeTeH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HamanyBa PU3MKOT Ofl ENEKTPUUEH yaiap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO HA eNEKTPHUHKUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MOXe fia ce H3berHe, kopucrere
3alITUTEH ypea co AudhepeHLmjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHUOT ypea co AutepeHumjanHa
CTpyja ro HamanyBa p13nKOT Off ENEKTPUUEH Yaap.

BesbeaHoCT Ha nuua

» Bugere BHUMATENHH Kako paboTute 1 pasymHo
KOPHMCTETe ro eneKTpUUHKOT anapar. He kopuctete
@NeKTPUUHM anapaTy, A0KONKY CTe YMOPHH UnK nop
BNWjaHKe Ha ApOra, ankoXonN UMK NeKOBU. EEH MomeHT
Ha HeBHWMaHHe Npu ynoTpebara Ha enekTPUMUHKAOT anapar
MOXe 1a J0Befie 10 CEPHO3HM NOBPEaH.

> HoceTe 3alITUTHA ONPEMa U CEKOrall HoCeTe 3alUTHTHU
oumna. HocerbeTo Ha 3alWTHTHa ONPema, Kako Ha np.macka
3anpas, 06yBKH 3a 3aLUTUTA Off NIM3TAHLE, 3ALUTUTEH LLEM
YNV 3aLUTMTA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BUAOT U
npyYMeHara Ha eN1eKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PU3UKOT Of MOBPELH.

» WU3berHyBajre HEKOHTPONMPaAHO KOPUCTEHbE HA
anaparure. Ocurypere ce, fieka e HCKNy4eH
eNeKTPHYHUOT anapar, Npep a ro NPUKNYYMTe Ha
HarnojyBatbe cO CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npen aa ro
3emeTe Wnu HocuTe. [JOKONKY NP HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NpCTOT Ha MPEKUHYBAUOT UU CTe
ro NpUKNyunne ypeaoT AoAeKa e BKNyUeH Ha Hanojysatbe
CO CTpyja, OBa MOXE [la NPeAM3BH1Ka HeCpeKa.

> WU3BageTe ruanatute 3anoAecysatbe UNK KNy4YesnTe 3a
3awpadysatbe, NPeA Aa ro BKNyYHTE eNeKTPHUHHOT
anapar. []oKo/IKy MMa anar Wiu Kiyy Bo HeKoj Of1 [1eNoBuTe
Ha yPeoT WTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa [I0Be/ie [0 NOBPeay.

> U3berHyBajre abHopManHo Apxere Ha TenoTo.
3acraHeTte Bo curypHa nonox®6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha 10j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe eNeKTPUUHKOT anapat BO HEOUEKYBaHH
CUTYaLuu.

» Hocete coopseTHa o6neka. He HoceTe wupoka obneka
Mnu HakKKT. TprueTe ja kocata, o6nekara U pakaBuLUTe
nopaneky ofj NoABWXHHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWTOT UMK jonrata koca Moxe Aia ce 3acarat of
MOLBWXHWTE [IENOBH.

» Nlokonky Tpeba fa ce MHCTaNHpaaT ypeau 3a
BLIMYKYBatbe NPaB, 0CUrypeTe ce AeKa THe NPaBUIHO
ce NPUKNYYeHH U NPHKNAJHO ce KOPHCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLIMYKYBau 3a NpaB He ja Hamanysa
0NacHoCTa 0f} NPas.

Kopucretbe U paKkyBatbe CO eNeKTPUUHKOT anapat

» He ro npeontoBapysajte ypeport. Kopuctete ro
COO/BETHHOT eneKTpUUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COOABETHUOT eNEKTPUUEH anapar ke paboTute
nopobpo 1 NOCUryPHO BO 33713Zl€HMOT IOMEH Ha paboTa.
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» He KopHCTeTe ro eneKTPHUHKOT anapar, A0KONKY UMa
AedheKTeH npeKHHyBay. AnapartoT Koj noBeKe He MoXe
[1a Ce BKNyUM WNK UCKNYuM, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
Mopa /ja Ce NMonpasu.

» W3Bneuere ro NpUKNyuoOKOT O SUAHATA A03HA U/UNK
n3Baperte ja batepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEeAoT, ia ' 3aMeHUTe AENOBUTE UMH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue MepkH 3a
npenynpefyBatse ro CnpeuyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganexy op focaror Ha flela
eneKTPUUHHTE anapaTH KO He 1 Kopuctute. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3ano3HaeHH Co HEero UNM He r'M UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcTBa. EnekTpuuHu1Te anapatii ce onacHu, JOKOMKY v
KOPMCTAT HEMCKYCHU NHLA.

» OapXyBajTe ru rPHXNUBO ENEeKTPUUHNTE anaparTH.
MpoBepeTe Aanu NoABUKHKTE AeNOBU (hYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aanu ce CKPLIEH! K
OLUTETEHH, WITO MOXeE Aa ja nonpeuu hyHKUKjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaseTe ru owWTeTeHUTe
[enoBH Npef KOPUCTEtbeTo Ha ypeaoT. MHory Hecpeki
CcBOjaTa NPUYKHA ja MMaaT BO NI0LLIO OIPXKYBaHUTE
€NeKTPUUHH anaparu.

» Anator 3a ceuetbe 0Ap>KyBajTe F0 0CTap U UKCT.
BHUMaTenHo ofpxxyBaHWUTE anaTh 3a Ceuetbe Co 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMaKy Ce 3arnaByBaat U Co HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucreTe ru eneKTpHuHNTE anaparu, onpemara,
[0AaToLUTE 32 aNaTHTE UTH. BO COrNacHoCT CO 0Ba
ynarcrso. [putoa 3emete ru Bo 06sup paboThute
YCNOBH M iejHocTa wTo Tpeba Aa ce U3BPLIK.
KopHCTeHEeTO Ha enekTprUuHM anapartk 3a apyra ynotpeba
0CBEH HaBe/ieHaTa MOXe f1a /108 I0 ONaCH! CUTyaLnK.

CepBuc

» lMonpaBkata Ha BalumoT enekTpMueH anapar cmee Aa
6upe u3BpLIEHa caMo O CTPaHa Ha KBanU(hUKyBaH
CTPYU€eH NepcoHan 1 camo €O KOpPUCTEE Ha
OpUrMHaNH1 pe3epeHu fenoBH. CaMo Ha Toj HaumH ke
bupete curypHu Bo besbesHoCTa Ha @NEKTPUUHKOT
anapar.

Be36eHOCHM HanomeHH 3a 6pycunku 3a 6eToH

OnwTH be36eJHOCHN HanoMeHH 3a bpycetbe

» OBOj enekTpuueH anapar Tpeba a ce KOPUCTH Kako
6pycunka. BaumaBajre Ha cute 6e36e4HOCHH
HanoMeHH, yNaTcTBa, NpUKas| U NOAATOLM LUTO CTe T1
Ao6vne Bo Npunor Ha eneKTPUUHKHOT anapar. [JoKonKy
He BHMMaBaTe Ha CefjH!Te ynarcTBa, Moxe Aa fojae o
€MeKTPUUEH yaap, NoXap 1/Mnn TELIKK NOBPEaH.

> OBOj eneKTpUueH anapar He e NorofeH 3a bpycemwe co
6pycHa xapTuja, pabora co uuaHH UeTKH, Nonupatbe U
ceuere co 6pyCcHU NNOYU. [JOKOMKY Fo KOPUCTUTE
€M1eKTPUUHKOT anapar 3a HeCOOABETHU HAMEHU, MOXe fia
npenu3Bu1Ka OMacHOCT 1 NOBpeau.

> He kopucTeTe nprubop LWITO He e cneuujanHo NpeaBHAEeH
MnpenopayaH of NPOM3BOAUTENOT Ha 0BOj eNEKTPHUEH

anapar. He By e 3arapaHTvpaHa besbegHarta ynotpeba,
camo 3apaau akToT aeka nprbopoT MoXe fia ce
NPULBPCTHM Ha BALLMOT ENEKTPHUUEH anapar.

» [lo3B0NEHHOT 6poj Ha BPTEXKH HA anaToT LTo ce
BMeTHYBa Mopa Aia buje UCTO TONKY BUCOK KaKo
HajBUCOKHOT OpOj Ha BPTEXXH HaBe[eH Ha
eneKTPUUHKOT anapar. [lpuboport koj ce BpTM Nobp3o of
[03BONEHOTO MOXKE [ia CE CKPLUM 1 a NIETHE Of} anaparor.

» HapBopeluHHOT Aujametap u aebenuHara Ha anatot
LUTO Ce BMETHYBa Mopa /ia OAAroBapaar Ha AUMEH3nUTe
Ha BaLUKOT eNeKTpuueH anapar. [orpewHo
[MMEH3UOHMPaHHTE anati 3a BMETHYBatbe HE MoXe
[O0BO/HO [1a Ce 3aLUTUTAT U1 KOHTPOAKMPAAT.

» AnatuTe 3a BMETHyBatbe CO HaBOj MOPa TOYHO Aa
OAroBapaar Ha HaBOjOT Ha BPETEHOTO 3a bpycetbe. Kaj
anaTute 3a BMETHYBakbe, LTO Ce MOHTHPAAT CO NOMOL
Ha npupabHuLa, AMjamMeTapoT Ha AynKaTa Ha anaToT
LUTO Ce BMETHYBa MOPa/ia 0AroBapa Ha AujaMeTapoT Ha
npudatot Ha npupabHKLaTa. AnatiTe 3a BMETHYBatbE He
MOXe TOUHO fia Ce MPULBPCTAT HA BNEKTPHUUHKMOT anapar,
ce BpTaT HepaMHOMEPHO, BUBPHUPaaT MHOTY jako U MOXe
[a l0BefiaT A0 ryberbe Ha KoHTponara.

> He KopucTeTe oluTeTEHH anaTv 3a BMeTHyBame. lpea
ceKoe KopucTeme, NpoBepeTe I anaTure WTo ce
BMETHYBAaT KaKo Ha np. Aanu 6pycHuTe nnou1 uma
CKWHaTH AileN0BH U NpoLienH, Aany Ha bpycHuTe
[AHUCKOBH MMa NYKHATHHW, laNH ce UCTPOLUEHH UNK
13abeHu, u Aanu uma onabaBeH MMM CKPLLEHH XKML Ha
MHMuaHata vetka. [lokonky Bu MajHe eneKTPHUHHOT
anapar Uy anaroT LITo ce BMETHYBa, npoBepeTe Aanu
€ OLITeTEH UMK Nak ynotpebere HeowTeTeH anar 3a
BMeTHyBame. 0TKaKo cTe ro npoBepune 1 craBune
anarot 3a BMeTHYBake, He UM A03BONYBajTe Ha NHLATa
[na bupar Bo 6nU3MHa Ha HUBOTO Ha BKNYUEHHOT anapar
M OCTaBeTe ro anaparoT a BPTH e4Ha MHHYTa Ha
HajB1coK 6poj Ha BpTexH. [oBeKeTO 0f OLLTETEHHUTE
anaty 3a BMETHyBatbe Ke Ce CKPLLAT BO TEKOT Ha OBOj
npobeH nepuog.

» Hocere 3awruTHa onpema. Bo 3aBucHocT of
ynortpebara, HoceTe LleNoCcHa 3alUTHTa 3a NULETO,
OuKTe M 3aLITUTHK ounna. [lokonky e norpebHo, HoceTe
Macka 3a 3alliTUTa of NPaB, 3alUTHTA 3a CNYX, 3ALUTHTHH
PaKaBHLM UK CTIeLUjanHKU NPECTUNKH LITO Ke Be
3aLUTHTAT 04 YeCTUUKHUTE HaCTaHaTH Npu Bpycerbe Ha
marepujanort. Tpeba fja rv 3alTUTUTe OUMTE O TYFUTE
Tena LUTO N1eTaar HaoKory, a Ce HacTaHaTh Of pasnuuHata
ynoTpeba Ha ypefoT. MackuTe 3a 3aluTuTa of npas 1
3alUTUTa NPU BAMLLYBAHETO MOPa Aa ja unTpupaar
npaBTa LUTO HacTaHyBa npu ynoTpebara. [lokonky cTe
U3NOXEHM Ha rMacHa BpeBa NoAoNro BpeMe, MOXe fia ro
urybute cnyxor.

» [lokonKy MmMa Apyru nuua Bo pabotHoTo none, apxete
v Ha 6e36eaHo pacTojaHue. Cekoe nuLe WTO Ke Bnese
B0 paboTHOTO None, Mopa Aa HOCH NHYHA 3aLUTHTHA
onpema. lapuutbata o AenoT Wro ce 0bpabotyBa unu
CKPLUEHMOT anat 3a BMETHyBatbe MOXe [ia IeTHaT HaoKoNy
W [1a Npeau3BMKaaT NoBPeau U HaBOP O AUPEKTHOTO
none Ha pabora.
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» [ipxeTe ro ypeaoT camo 3a M30NHPAHHUTE NOBPLUMHY Ha
paukuTe, LOKONKY BPLUMTE PaboTH Kaje anaTor WTo ce
BMETHYBa MOXe 1a Hau[e Ha CKPHEHH eNeKTPHUHH
Kabnu unu concTBeHMoT cTpyeH kaben. KoHTakToT Co
CTPYjHHMOT Kaben MoXe Aa rv CTaBu NOf HanoH MeTanHuTe
[eN0BM Ha YPEZOT W [1a A0BE/E 10 eNEeKTPHUUEH yaap.

» [lpxeTe ro cTpyjHHOT kaben noganeky of anaTute WTO
ce BMeTHyBaar. [JOKO/Ky 3arybute KOHTpona Hajl ypeqor,
CTPYjHH1OT Kaben Moxe Aa ce npeceye WK fia ce 3adhat 1
[1a B ja 3arNaBy [JlaHKara W1 pakara Bo anator LUTo ce
BMETHYBa.

» Hukoraiu He ro ocTaBajTe eNeKTPUUHUOT anapar,
[OKONKY anartoT 3a BMETHYBatbe He € LIelOCHO BO
cocTojba Ha MUpyBakbe. POTMPAUKKOT anar LUTo ce
BMETHYBa MOXe f1a [10jfle BO KOHTAKT CO NOBpLUMHATA HA
Koja CTe ro oCTaBH/e anaparor, v ja ja 3arybute
KOHTpONaTa Hajj eNeKTPUUHKOT anapar.

» EneKTPHUHMOT anapar He cmee Aa buae Bo NoroH
[n[oaeka ro Hocure. Baiara obneka Moxe fa ce 3athatu og
POTUPAUKMOT anar LITO Ce BMETHYBA NPH C/lyYaeH KOHTaKT,
W1 anaroT LITO Ce BMETHYBa Jia ro NoBpe/y BaLlETo TeNo.

» Pepi0BHO UHCTETE rH OTBOPHTE 32 NPOBETPYBatbe Ha
BaLLMOT eNEeKTPOHCKM anapart. BeHTUNATopoT Ha MOTOPOT
Bneue Npas BO KYKULUTETO, @ COBUPAHETO Ha ronema
KONMUMHA Ha METasHa Npas MOXe Aa NpeausBuKa
eneKkTpUuHa Hecpeka.

» He ro kopucrete eneKTPHUHKOT anapart BO 6nusuHa Ha
3ananueu Marepujanu. WckpuTe WTO Ce co3aasaar Moxe
[1a I 3ananar oBUe Matepujanu.

» He KopucTeTe anaTt 3a BMETHYBakbe, 32 KOH e
noTpe6HO TEUHO CPEeACTBO 3a pa3naayBakbe.
KopuCTereTo Ha Bofa M ipyr1 TeUHU CPEfCTBa 3a
pasnaflyBatbe MOXe [1a I0BE/E 10 eNEKTPHUUEH yaap.

MoBpareH yaap 1 cooBeTHH 6e36eAHOCHH HaNnoMeHH

» [loBpaTHMOT yaap e HeHaejHa peaklinja Kako nocneauua
Ha 3arnaBeH U1 broKMpPaH POTUPAUKK anar LTo ce
BMETHYBa, Kako bpycHa nnoya, bpyceH AUCK, XuuaHH
UETKW UTH. 3araByBateTo UMK BRoKMparbeTo
npenu3B1KyBaaT HeHaflejHO 3anupatbe Ha POTUPAUKUOT
anar LWTo Ce BMETHyBA. Taka, HeKOHTPOMMPaHUOT
eNeKTPUUEH anapar ce 3abpayea HaCMpoTH NPaBeLoT Ha
BPTEH:E Ha aNaToT LUTO Ce BMETHYBA Ha MECTOTO Ha
Bnokuparbe.
[loKonky Ha np. ce 3arnaBu Uiu ce brokrpa Hekoja bpycHa
nnoya, pabot Ha bpycHara nnoya Koj BnerysaBoA€NoT LITO
ce 0bpaboTyBa MOXe fia Ce 3akauu W Taka Aa ja CKpLn
OpycHaTa nnoya Wnu 1a Npeau3BrKa noBpareH yaap.
Toratw bpycHara nnoua ce fiBUXM KOH KOPUCHUKOT MNH
HacnpoTH HEro, BO 3aBUCHOCT Off MPABELIOT Ha BPTEHE Ha
fnoyata Ha MecToTo Ha briokupatbe. Mputoa bpycHute
MNOYN MOXE f1a CE CKpLLaT.
lNoBpaTHXOT yAiap e NocneauLa of norpeLuHa ynotpeba Ha
eneKTPUUHKOT anar. Toj MoXe [1a Ce CPeUM CO COOfIBETHM
NMPOMUCHA MEPKH, KaKO LUTO € ONMLIAHO NOA0NY.
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» [IpXeTe ro UBPCTO eNEKTPUUHKUOT anapar co ABeTe
ANaHKK M HaMecTeTe M paleTe Bo NO3MLKja BO Koja Ke
MoXe [ia ja U3APXKHTe NoBpaTHaTa cuna. Cekoraw
KOpMCTETe AONONHUTENHA APLUKA, AOKONKY NOCTOM, 33
[la MMaTe LUTO € MOXXHO NOroNeMa KOHTpona Haj cunara
0/1 NOBPATHHOT yAap UMK PeaKLUCKUTE MOMEHTH NpH
paborara Ha anapatoT. /TULIeTo Koe ro KOpUCTH ypeaoT
MOJXXe CO COOfIBETHW MEPKM Ha NPETNasNnBOCT Aa ro
COBMafa noBparHUOT Yaap UK PEAKLUCKUTE CUIK.

» Hukorauw He r1u npuHecyBajTe ANaHKuUTe BO ONM3uHa Ha
POTHPAUKHKOT anar WTo ce BMETHyBa. ANaroT LUTo ce
BMETHYBa MOXe [ia BK u3bera o pauerte.

» Co BaweTo Teno usberHysajre ro nonero kage
eNeKTPUUHKOT anapar ce ABWKM CO NOBPaTeH yaap.
ToBpaTHMOT yaap ro NOTUCHYBA ENEKTPUUHKOT anapar Bo
npaseL| CNPOTUBEH Ha [1BIXEHbETO Ha bpycHaTa naoya Ha
MECTOTO Ha ONIoK1parbe.

» OcobeHo BHMMaTeNHo paboTeTte Bo noapaujeto co
arnu, octpu pa6osu UTH. Ha T0j HauMH Ke cnpeuunte
anartor WTo ce BMETHYBa /ia ce oAbue of fenor wro ce
ob6pabotyBa u aa ce 3arnaBu. PoT1pauKk1oT anar WTo ce
BMETHYBA € CK/IOH Ha 3arnaByBatbe [I0KOMKY ce ofibue of
arnuTe UK ocTpuTe paboBu. OBa Npeau3BUKyBa rybeHe
Ha KOHTpONaTa Wiy noBparteH yzap.

> He KopucTeTe CHHUHMPECTH AW 3aNYeCcTH TUCTOBH 3a
nuna. TakBUTe anatu 3a BMETHyBatbe UecTonarm
NPEAM3BHKYBaaT NOBPaTeH yaap Uiu ryberse Ha
KOHTpONaTa Hafj eNeKkTpUUHKOT anapar.

Cneuujaniu 6e3begHocHM HanoMeHH 3a 6pycetbe

> KopwucTeTe HcKnyuuBo GBpycHU Tena ofo6peHn 3a
BalLMOT eNEeKTPUUEH YPea U 3aLuTHTHa Xayba
npeABuaeHa 3a oBue BpycHu Tena. bpycHuTe Tena WTo
He ce NPe/BUEHH 3a eNEKTPUUHMOT anapart, He MOXe
[TIOBOJTHO /1A C€ 3aLUTUTAT U HE Ce CUTYPHH.

» 3akpuBennTe GpycHu nnoun mopa fa buaar
MOHTHPAHM, TaKa LITO HHBHATa NOBPLUMHA 3a bpycetbe
He cMee Aa CTpuM Hag pabot op 3awwTHTHaTa Xay6a.
HenponucHo MOHTUpaHKTe bBpyCHM NNOUM, KOW CTpYaT Hap
pabort o] 3awTHTHaTa Xxayba He MoXe [OBOMHO fia ce
3allTHTaT.

> 3awTHTHaTa Xay6a Mopa Aia ce 3aUBPCTH Ha
€NeKTPUYHHOT anaparT ¥ Ha HajBUCOKO HHBO Ha
6e36eaHOCT, TaKa LITO U HAajManuTe feNoBH Ha
6pycHoTO Teno ke OuAAT BUANHBH 32 NULETO WITO [0
KOPHMCTH anapaToT. 3allTUTHaTa Xayba nomara,
KOPMCHUKOT Aa Ce 3alLTUTH Of} Napuutbarta, ClyyajHUoT
KOHTaKT CO DPYCHOTO TENO KaKo M UCKPHTE, LLITO MOXeE A3 ja
3ananat obnekara.

» Tenara 3a 6pycetbe cCMee Aa ce KOPUCTAT CaMo 3a
NpeABUACHUTE MOXHOCTH Ha npuMeHa. Ha np..: He
6pyceTe co CTpaHHYHaTa NOBPLLIMHA Ha BpycHaTa nnoya
3a ceuetbe. bpyCHWTE MN0UM 3a Ceuetbe Ce HaMeHeTH 3a
ceuetbe MaTepujan co pabor Ha nnouara. Co CTpaHUuHa
ynotpeba Ha cuna Ha oB1e BpyCHY TeNa, THe Moe fa ce
cKplwar.
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» CeKoralu KOPUCTETe HeolTeTeHa CTe3Ha npupabunua
€O COOZABETHA roNneMHHa 1 06/IHK Ha BpycHUTe NNouu.
CoopBeTHata npupabHuLa ja apxu bpycHata nioua v Taka
ja HamanyBa onacHoCTa of Kpluetbe Ha bpycHara nnouva.
MpupabHuumTe 32 HpyCHM NNOUK 3a ceuetbe ce
Pas3nMKyBaar of NpUpPabHULMTE 3a [PYTiUTe BPYCHM NNOUM.

» He kopucTeTe HCTPOLIeHH BPYCHU NNOYK Of roneMH
eneKTPHUHH anapatH. bpycHuTe Nnouv 3a ronemu
€NeKTPUUHM anaty He ce NpeaB1aeHH 3a NOBUCOK bpoj Ha
BPTEXM 32 MANUTE eNEKTPUUHHM anapaTv 1 MOXe Ja ce
CcKpLuar.

JlONONHHUTENHN CHIYPHOCHH HaNOMEeHH
HoceTe 3aluTUTHH ounna.

» Kopucrere coopiBeTHH ypeau 3a npebapysate, 3a fa
I NPOHajeTe CKPUEHHTE eNneKTPHUHYU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaThe 3a
cHabpyBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHtaktot co
eneKTPUUHK Kabnu Moxe fia AoBe/e A0 Noxap 1
enekTpuueH yaap. OLTeTyBakETO Ha FaCOBOSOT MOXE Aa
[oBeze [0 eKcnnosuja. HasneryBarbeTo Bo BOL0BOAHH
LieBKHM NPeAM3BUKYBa OLITETYBAKE UM MOXE Aa
npea13BurKa enekTpuyeH yaap.

» [lebnokupajte ro npeKMHyBauoT 3a BKNyuyBate/
MCKNyuyBatbe 1 CTaBeTe ro Bo nosuuuja McknyueHo,
[OKONKY ce NPeKHHe HanojyBatbeTo co CTPYja, Ha np.
110 CHEeMYBatbe CTpYyja UMK BNeuete Ha CTPYjHHOT
npuknyuok. Co T0a Ke CpeuunTe HeKOHTPONUPAHO
pecTapTUpatbe Ha YpesoT.

> [lokonky o6paboTyBaTe kameH, KOpUCTETE BLUMYKYBay
3anpas. BlumykyBauot 3a npae mopa ia buge ogobpen
3a BLUMYKYBaHe Ha NpaB Np1 06paboTka Ha KameH.
KopucrereTo Ha oBME ypeau ja Hamanysa onacHocTa
npeau3B1KaHa of npasTa.

» He ru gonupajre 6pycHute AUCKOBH, Npep Aa ce
onapar. lnounTe 3a Bpeme Ha paboTereTo cTaHyBaar
MHOTY JKeLUKH.

» [pu pabotara, ApxKeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar
LIBPCTO €O ABETE [UTaHKH U 3aCTaHeTe BO CHIypHa
nonoxo6a. Co eNeKkTpMUHUOT anapar NocUrypHo Ke
ynpaByBaTe aKo ro APXKUTE CO AABETE ANaHKK.

» 3auBpcrete ronapuero wro ce 06paborysa. [Jokonky ro
3alBPCTUTE CO ype[ 3 3aTerHyBatbe U MEHreme, Toralu
napuyerto LWTo ce 06paboTyBa Ce ApXM MOLUBPCTO OTKONKY
co Baluara paka.

Be3beaHocHM HanoMeHH 3a JUjaMaHTCKK1 IOHYECTH NNOYUN

> Pabotere camo co xayba 3a BlIMyKyBathe COOfABETHA
Ha eNeKTPUYHHOT anapar co NPUKMYYO0K Ha COOABETEH
BLIMYKYBay Ha npaB.

> U3bepeTe ru COOABETHUTE AUjAMAHTCKH NNOHYECTH
nnouu 3a MaTepujanot wro ro obpaborysare.
BHHMaBajTe Ha HanoMeHHUTe 3a MaTepHjanoT Ha
ambanaxara.

» [pen MoHTaXaTa HCUMCTETE FM CETOT 3a 3aTerame,
BPETEHOTO U AAWjaMAHTCKHUTE NOHYECTH NNOYK.

> BHMMaBajTe Ha AMMEH3UHTE HA AUjaMaHTCKUTe
noHuecTH nnouu. flujameTapor Ha Aynkata Mopa fia
0AroBapa Ha NpuKnyyuHata npupabxu1ua. He kopuctete
apanTepu unu peayktopu. OTBOpPOT Ha AMjamaHTCKaTa
NOHYECTa NNoua He CMee Aa ce NPoLKupyBa.

> [103BONEHHOT HajBUCOK Opoj Ha BPTEXH Ha
[MjaMaHTCKaTa NOHYecTa nnoya Mopa Aia oAroBapa
HajManky Ha HajBMCOKHMOT 6poj Ha BPTeXH Ha
€eNeKTPUYHHMOT anapar.

> [leMOHTHpajTe ja iUjaMaHTCKaTa NOHUECTa NNoya npea
TPAHCMOPTOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar 3a Aa ru
u3berHere owTeTyBamwara.

» 3ajaoapxuTe MaKcHManeH pe3ynTar oa pabotemweto,
6GpyceTe camMo co Man NPUTUCOK; He HaBanyBajTe, He
NpUTHCKajTe O4H. AynueTe.

> [lujamaHTCKUTE NOHYECTH NNOYUM 3a Bpeme Ha paboTata
CTaHyBaaT MHOTY eLKu, He I AoNupajTe npeA Aa ce
onapar.

» OcraBeTe ro eNneKTpUUHKOT anapar, ypH 0TKako
[MjamMaHTCKaTa NoHuYecTa nnova Ke ce oBefie BO
cocTojba Ha MUpyBatbe.

> 3a oTBOpam€ U 3aTBOPatbe Ha 3aTe3HaTa HaBpTKa
KOpMcTeTe Knyy co ABa otBopu 3 607 950 017.

Onuc Ha MPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpouuTajTe r1 CHTE HAMOMEHH U yNaTCTBa
3a 6e3begHocT. [PeLLKITe HACTAHATH KaKo
pe3ynTar off HeMPUAPKyBatbe A0
6e3beHOCHUTE HAaNOMeHH 1 yNaTcTBa MOXe
[a NPeAn3BUKaAaT enekTPUUEH yaap, Noxap
WU/MNK TELLKK NOBPEAN.

Be MonuMe oTBOpETE ja npeknoneHara CTpaH1ua co Np1Kas

Ha eNeKTPUUHKOT anapar, 1 APXKeTe ja 0TBOPeHa A0AeKa ro
yuTaTe ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

YHorpeﬁa CO cooaBeTHA HaMeHa

EnekTpuuHKOT anapar e HameHeT 3a bpycetbe, Baaetbe
0CTaToLM U MasHetbe Ha CYBH U NPETEXHO MUHEPANHK
Matepujanu (kako Ha np. 6eToH, KaMeH, MepMep W eCTPHX).
Toj UCTO Taka € HAMEHET 3a OTCTPaHYBatbe Ha 3ALUTUTHH
CNOEBY W 0CTaTOoLM Ofl Nenuna. EnekTpuuHmoT anapar cmee Aa
C€ KOPUCTH UCKMYUYMBO CO AMjaMaHTCKa NOHUECTa Nnoua v
BLIMYKYBAU Of Knacara Ha npas M.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHpatbeTo Ha CNUKMTE CO KOMMOHEHTH CE OfIHECYBa Ha
NP1Ka30T Ha ENEKTPUUHKUTE anapaTy Ha rpadrukata
CTpaHuLa.

1 [peknHyBau 3a BKNyUyBatbe/MCKIyuyBatbe

2 [lononHutenHa apLuka

3 3awTuTHa U xayba 3a BLIMYKyBate

4 [soneneH obpau co uetkn (GBR 15 CAG)

5 OtBop (GBR 15 CAG)

6 [oaBuxeH aen Ha 3alwTuTHata xayba (GBR 15 CAG)
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7 MexaHu3am 3a 3aknyuyBatbe (GBR 15 CAG)
8 MnasHuuy 3a BIIMYKYBatbe
9 Konue 3a bnokuparse Ha BpeTEHOTO
10 LipeBo 3a BIMYKyBame*
11 BeHel| co uetku (GBR 15 CA)
12 Pauka (130nMpaHa NoBpLUMHA Ha ipLUIKaTa)
13 BperteHo 3a bpycetbe

TexHHUKM nogaTouu
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14 TpuknyyHa npupabHuua co O-npcTeH

15 [lvjamaHTCKa NoHYecTa nnoya*

16 CresHa HaBpTKa

17 Bpsosatesqa HaspTka SDS-clic *

18 Knyu cojBa 0TBOpY 3a 3aT€3HaTa HaBpTKa

*OnuwaHata onpema NPUKakaHa Ha CNUKHMTE He e ien of,
cTaHgapaHuoT 06em Ha Mcnopaka. KomnnetHarta onpema Moxe Aa
ja Hajpete Bo Hawara [lporpama 3a onpema.

(Bpyonniazaberon . i

bpoj Ha fien/apTvkn 3601G760.. 3601 G760..
HomuHanHa jaunHa W 1500 1500
M3ne3Ha Mok w 820 820
HomuHaneH 6poj Ha BpTexm min ! 9300 9300
[lnjameTtap Ha injamaHTCKaTa NnoHUYecTa nnoua MM 125 125
HaBoj Ha BpeTeHOTO 3a bpycetbe M14 M14
®uH cTapt ® )
3alTiTa of pectapTuparbe ° )
OrpaHnuyBarbe Ha CTapTHaTa cTpyja ) )
KoHCTaHTHa enekTpoH1Ka ® ®
3awTiTa of NpeonToBapyBakbe ° )
Bpycete Bo bn13uHa Ha pabosu ° -
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 K 2,6 2,6
Knaca Ha 3atmvTa [O/1 [O]/11

MoparouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oa 230 sonTu. OBKE noaatoLy Moxe 4a 0TCTanyBaar npy pasniuly HanoHH, BO 3aBUCHOCT Of M3Beabara

BO O[JHOCHaTa 3eMja.

Wndopmavuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpeaHocTiTe Ha emuckja Ha byuasa ofpeaeHu
BO cornacHoct co EN 60745-2-3.

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601G760..

HWBOTO Ha 3BYK Ha ype[ioT, OLEHETO CO A,

TUMUUHO M3HeCYBa

H1BO Ha 3ByueH MPUTUCOK dB(A)
H1BO Ha 3ByUYHa jaunHa dB(A)
Hecuryproct K dB
Hocere 3awrura 3a cnyxor!

92 92
103 103

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUBpaLmH a;,

(BekTOpcK1 300p Ha TPUTE HACOKM) U

HecurypHocT K afieHn Ce Bo CornacHoCT co

EN60745-2-3:

a m/s?
K m/s?

4,5 B,
1,5 1,5

HuBoTO Ha BMOpaLK HaBeeHO BO OBME ynaTcTBa e
13MEPEHO CO HopMMpaHa noctanka cnopes EN 60745 u
MOXe [1a ce KopucTH 3a merycebHa cnopenba Ha
eNeKTPUYHKTE anapaTu. MCTo Taka MoXe fia Ce NpUnarofm 3a
npeLBpemMeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBakbEeTO CO BUDPaLUK.
HaBeneHoTo HMBO Ha BUbpaLyK e 3a OCHOBHaTa NpUMeHa Ha
€NeKTPUYHNOT anapart. [JoKonKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 33 APYFM NPUMEHH, CO PasfiMuHa onpema, anarot
LITO Ce BMETHYBA OTCTanyBa 0ff HOPMUTE UK HELLOBOMHO Ce

OfPXXYBa, MOXe [1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaumu. OBa
MOJXE 3HAUUTENHO fia rO 3rofiemMu ONTOBaPYBaHETO CO
BMOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npeuusHO OfipenyBatbe Ha OMTOBAPYBaHETO CO
BUOpaLmu, Tpeba fia ce 3eme Bo 06SMp W NepUOLOT BO KOj
YPEnoT e UCKNyyYeH Unu efBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO fia rO HaManu
ONTOBApYBaHETO CO BUOPALIMK BO NEPUOAOT Ha LENOKYMHOTO
paboTtetbe.
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YTBpAETE v AONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHocT 3a
3aLlTUTa Ha KOPUCHUMKOT Of BNMjaHHUETO Ha BUBpaLmuTe, kako
Ha np.: OAPXKYBajTe MM BHUMATENHO ENEKTPUUHWTE anapaTy 1
anaTtoT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBAjTe ja TONNWHATA HA
[LNaHKWTe, OpraHM3upajTe ro TEKOT Ha paboTata.

MoHTaxa

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja HA ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa j03Ha.

CraBame/MeHyBalbe Ha AWjaMaHTCKaTa NoOHYeCTa
nnoua (Buau cnuka A)

[lo3BoneHn anaty 3a 6pycemwe

Moxe 12 '’ KOPUCTUTE CUTE I jaMaHTCKK TOHUECTH MNOUH
HaBefleHW BO 0Ba YNATCTBO 3a ynoTtpeba.

BHMMaBajTe Ha INMEH3NHUTE Ha AMjaMaHTCKUTE NTOHUECTU
nnouu. [lujaMmeTapoT Ha Aiynkata Mopa fja OArosapa Ha
npMKNyyHata npupabHuua. OTBOPOT Ha MjamMaHTCKaTa
NOHYECTa Noua He CMee fla ce NpoLuMpyBa. He KopucTeTe
afanTepu UK peLyKTopu.

[lossonenuor 6poj Ha BpTexu [min ] ogH. nepudepHara
6p3uHa [m/s] Ha ynoTpebeHunTe IujaMaHTCki TOHUECTH

NM0YX MOpa la 0AroBapa Ha noAaToUuTe BO CriefiHata Tabena.

3aroa BHUMaBajTe Ha 103BONEHUOT Bpoj Ha BpTEXH
opHocHo nepudepHaTa 6p3nHa Ha eTHKeTaTa Ha
[IMjamaHTCcKaTa NnoHYecTa nnouva.

i

d
=) 125 22,2 11000 80
&

CraBatbe Ha iMjaMaHTCKa NOHYEeCTa nnoya

M3bepete rv coogBETHUTE [1MjaMAHTCKM TOHUECTH N0 33
MaTepwjanoT WTo ro obpabotyeare. BHUMaBajTe Ha
HanoMeHwWTe 3a MaTepujanoT Ha ambanaxara Ha
[MjaMaHTCKaTa IoHYecTa nnova.

WcuncreTe ro BpeTeHoTo 3a bpycerbe 13 1 cute 1eM10BU LTO
Tpeba fja ce MOHTMpaaTr.

[NocTaBere ja npuknyyHata npupabruua 14 Ha BPETEHOTO 3a
bpycetbe 13, Taka LWTO LEHTPANHKOT 06pay Ke Nexm
HaHagBop. MpuKknyyHaTa npupabHMLa Mopa ja Ce BKNOMM Ha
[BaTa paba Ha BpeTeHoTo 3a bpycetbe (bnokana Ha
BPTEHETO).

Bo npuknyuHata npupabHuua 14 okony
LieHTPaNHNOT BeHeL e CTaBeH
nnactuue fen (O-npcteH). [lokonky
HepocTura O-npcTeHoT Mnu e
OLUTETEH, NPUKNYYHaTa NnpupabH1La
14 vopa aa ce 3ameHu npeg
noHaTamoLLHa ynotpeba.

lMocTasere ja injamaHTcKata noHuecTa nnoya 15 Ha
npuKnyyHata npupabHuua 14. BHumasajte HaToa, cTpenkara
3a npaBeL, Ha BPTetbe Ha iMjamMaHTCKaTa IoHYecTa nnoya fa
OfiroBapa co CTpenkara 3a npaBel| Ha BPTee Ha 3aluTUTHaTa
1 xaybara 3a BLIMyKyBatbe 3.

TMpHUTUCHETE Ha KonueTo 3a BNoKMpatbe Ha BpeTeHoTo 9, 3a Aa
r0 3aLBPCTUTE BPETEHOTO 3a bpycetbe.

3alpadpete ja 3aTe3Hara HaBpTka 16 1 3aTerHeTe ja co Knyu
co fBa oTBopy 18.

BHumaBajTe Ha T0a, 0bpauoT Ha 3aTeaHata HaBpTka 16 aa
NOKaXyBa HaHABOP KaKo LITO € NPUKaXaHO Ha ClvKara.

» [lo MOHTaXaTa Ha MjaMaHTCKaTa IOHYecTa nnova,
npea BKNyuyBameTo, NpoBepeTe Aanu AnjaMaHTCcKaTa
NOHYECTa NNoYa e TOYHO MOHTHPaHa 1 Aanu MoXXe
cnobogHo aa ce BpTu. MpoBepeTe Aanu AUjamaHTckata
NOHYECTa NNoYa CTPYM Ha 3aLUTHTHATA UNK Xaybara 3a
BIUMYKYBatbe WNu ApYruTe fenoBu.

MeHyBatbe Ha iujaMaHTCKa NOHYECTa nnova

MpW TPAHCMOPT Ha eNEeKTPUUHKOT anapar Tpeba fa ja
13BaauTe AUjaMaHTCKata MoHuecTa niova 15, 3a aa ru
u3berHeTe OWTETyBatbara Ha nnovara.

> He ja sonupajte nujamanTcKara noHuecta nnova, npeg
[Aa ce onaj. [InjaMaHTCKUTE TOHUECTH MNI0UM 38 BpEME
Ha PaboTeHbETO CTaHyBaaT MHOTY JKELUKH.

[IpUTHCHETE Ha KOMYETO 3a boKKpatbe Ha BPETEHOTO 9, 3a 1a
T0 3aLBPCTITE BPETEHOTO 3a bpycetbe.

» Konueto 3a 6nokupare Ha BpeTeHOTO aKTHBHPajTe ro
CaMo JOKONKY BPETEHOTO 3a Bpycetbe e Bo cocTojba Ha
MHUpYBatbe. VIHaKy enekTpUUYHUOT anapart MoXe fia ce
OLLTETH.

OnabageTe ja3aTe3HaTa HaBpTKa 16 o KNyuoT cO ABa OTBOPU
18 v oTwpadete ja 3aTe3HaTa HaBPTKA. M3BageTe ja
[AWjamaHTCKaTa 1oHYecTa nnova 15.

BpsosareaHaHasptka SDS-c=lic

3a eiHOCTaBHa NpoMeHa Ha anatoT 3a bpycetbe be3
KOPUCTEHbE Ha IPYrY anati, HaMecTo CTeaHaTa HaBpTKa 16
MOXe Aa ynotpebute bpaosaresHa HaBpTka 17.

» KopucreTe camo 6ecnpeKkopHH, HEOLTeTeHH
bp303aTe3nu HaBpTKH 17.

» Mpu 3awpadyBatbeTo BHUMaBajTe Ha TOa, CTpaHaTa co
HaTnHc Ha 6p3o3aTe3HaTa HaBpTKa 17 Aa He NokaxyBa
KOH ijaMaHTCKaTa NoOHUEeCTa NoYa; cTpenkara Mopa
[a NoKa)KyBa Ha 03Hakara 19.

[pUTMCHETE Ha KOMUETo 3a
6bnokupatbe Ha BPETEHOTO
9, 3a/1a ro 3aLBpCTHTE
BPETEHOTO 3a bpycere. 3a
[1a ja 3aUBpCTHTE
bp303aTe3Hara HaBpTKa,
CHMHO 3aBpTeTe ja
[MjaMaHTCKaTa noHuecTa
nnoya Bo Npasel| Ha
CTPENKMTE Ha YaCOBHUKOT.

1609 92A 2AS|(24.3.16)
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lponucHo 3aLBpCTEHaTa, HeowuTeTeHa bp3o3aresHa HaBpTKa
MOXe [1a ja onabaBuTe CO BPTEHE Ha HAPELIKAHWOT NPCTEH BO
npaseL, CNPOTMUBEH Ha CTPE/KMTE Ha YaCOBHHUKOT. LiBpcTo
3aTerHatara bp3o3are3Ha HaBpTKa He ja 0ABPTYBajTe CO
KnewTH, TyKy ynotpebere knyu co aBa otsopu 18.

BwmMyKyBau 3a npas

» [paBTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMI0BW APBO, MUHEPAM M METAN MOXXE 13 bufie WTeTHa no
371paBjeTo. [lon1parbeTo UMK BAULLYBAKETO HA TakBaTa
npaB MOXe [1a NPeAM3BMKa aneprucku peakLuy u/unu
3abonyBarba Ha ANLLHKTE NaTHLLTA HA KOPUCHUKOT UMK
N1LaTa BO OKONWHaTa.

OnpeneHu UeCcTMUKW NPaB Kako Ha np. npa. o4 Aab unu
Dyka BaxaT KaKo KaHLieporeHu, 0CobeHo JOKONKy ce Bo
KOMOMHaLMja CO JONONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
CpeACTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo
coppxar a3bect moxe fia bruaat obpabotyBaHu camo of
CTPaHa Ha CTPYUHH NULA.
- 3a/anocTUrHeTe BUCOK CTeNeH Ha BLUIMYKYBakbe Ha
npas, kopucTeTe ro BlMyKyBauoT GAS 50 MS 3a
MWHepanHa npas 3aefHO CO eNEKTPUYHKOT anapar.
- [MorpwxeTe ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT HA paboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3alUThTa npu
BAMLLYBAKETO CO Knaca Ha duntep P2.
BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponvcu Ha Baluara 3emja 3a
Martepwjanor koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupatbe npae Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo MOXe Aa ce 3anau.

BumykyBauoT3a npaB Mopa fja buae ofobpet 3a

BLUMYKYBakse Ha Npas npu obpaboTka Ha kameH. Bosch ru

HyaV COO[BETHHUTE BLUMYKYBauu Ha Npas.

MocTagete LpeBo 3a BlMyKyBatbe 10 (onpema) Ha

M7a3HULWTE 3a BLIMYKYBatbe 8. LipeBoTo3a BuiMykyBatbe 10

MoBpP3eTe ro Co BLIMYKYBay 3a npas (onpema). Mpernenot 3a

MPHKNyuyBatbe Ha BLUMYKyBau 3a MpaB Ke ro HajaeTe Ha

KpajoT of 0Ba ynaTcTBo.

HanomeHnu 3a npuMeHa Ha bpycunkuTe 3a beToH

BH1MaBajTe Ha CNEAHNTE HaNOMeHH, 3a fia ja HamanuTe

EMMCI/IJaTa Ha NpaB 3a Bpeme Ha paborara.
- KopwcTete camo npenopayaHu koMbuHauuu o Bosch 3a
[IIMjaMaHTCKM NOHUECTH nnouu, bpycunku 3a beToH co
MOHTWpaHa 3allTUTHa 1 Xayba 3a BLIMYKYBatbe Kako U
BLUMYKyBau Off Knacara Ha npas M. [lpyruTe koMbrUHaLmMu
MOXe [1a 10BeaT A0 N0LLI0 CobMpatbe U Pa3aBojyBatbe Ha
npaera.

— BHMMaBajTe Ha ynaTcTBoTO 3a ynoTpeba Ha BUIMYKyBauoT
32 O/IPXKYBaHE U UNCTEHE HA UCTUOT, 3a8AHO CO
tuntepot. UcnpasHeTe ro caoT 3a cobuparbe npas,
BE/IHALL LUITOM Ke ce HarnonH1. PeoBHO uucTeTe ro
(UATEPOT Ha BLLUMYKYBauoT U CEKOralll LieNoCcHO
BMETHYBajTe ro hMnTepoT BO BLUMYKYBAUOT.

- KopwcTeTe camo Lp€eBa 3a BLLIMYKYBatbe Npenopayani of
Bosch. He ro kopucTeTe LipeBoTo 3a BLUMYKYBatbe 3a Apyra
HameHa. lNapuntbaTa KaMeH KoM locneane BO LpeBoTo 3a
BLUMYKYBatbe, ja nonpeuysaat pabotara v Tpeba BefHaLl
[1a I U3BafUTE O[] LPEBOTO 3a BLIMYKYBatbe.
A36€erHyBajTe fja ro BUTKaTe LipeBOTO 3a BLUMYKYBatbe.
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- Kopucrterte ja bpycunkarta 3a beToH UcKnyunBo 32
npefB1aeHara HameHa.

- BHu1MmaBajTe Ha onwTHTe baparba Ha paboTHKTe MecTa Ha
rpagunuiTaTa.

- TorpuxeTe ce 3a fobpa BeHTMNALM]a.

- OBo3moxete cnobosieH paboteH npoctop. Mpu
NofoNroTpajHo paboterbe, BLIMYKYBAUOT MOPA la MOXe
cnobogiHo fia ce NofecyBa OfiH. [1a Ce NMofecH HaBpeme.

- HoceTe 3alUT1Ta 32 CAYXOT, 3aLUTUTHM OUMNA, Macka 3a
3aWWTHTa O MPaB W €B.pakaBnLM. Kako Macka 3a 3awwtura
o[} NpaB HoCeTe Macka of knacata FFP 2 co dmnTpuparbe
Ha HajManKy efHa uecTmuKa.

- 3auucretbe Ha paboTHOTO MecTo ynotpebete cooaBeTeH
BLIMYKYBau. He ja npeBpTyBajTe HacobpaHara npas.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

> BHuMaBajTe Ha eneKTpMUHKOT HanoH! HanoHoTt Ha
M3BOPOT Ha CTPyja MOpPa ia OArOBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuudMKaLUoOHaTa NnouKa Ha
eneKTPUUHKOT ypea. EneKTpuuHuTe anapatu o3HaueHH
€0 230 V ucro Taka mode Aa ce kopucrat MHa 220 V.

BknyuyBatbe/McKnyuyBate
3a cTaBambe B0 ynotpeba Ha eNeKTpUUHWOT anapar, IM3HeTe
T0 PEKWHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/McKyuyBatbe 1 HaHanpeq.

3a hukcupatbe Ha NpekuHyBayoT 3a
BK/yUyBatbe/McknyuyBatbe 1 npUTUCHETE FO NpeKuHyBauoT
3 BK/MyuyBatbe/1CKNyuyBarbe 1 HaHANPes Hafony fiofieKa He
Ce BK/OMU.

3a/1a ro MCKNyuuTe eNeKTPUUHKOT anapar, ocnoboaete ro
NPEKWHYBAYOT 3a BKNy4YBatbe/CcKnyuyBatbe 1 ofiH. JOKONKY
T0j e BOKMpaH, KPaTKO MPUTUCHETE Fo MPEKUHYBAYOT 38
BKNyUyBatbe/UCKMyuyBatbe 1 HaHa3ad Hamony 1 notoa
ocnobopere ro.

» Mpep ynotpebara npoBepete ru anatute 3a bpycetbe.
Anartor 3a 6pycetbe Mopa fja 6uae MOHTHPaH
becnpekopHo 1 ia MoXKe cNobOAHO Aa ce BPTH.
Hanpagete npo6a og Hajmanky eqHa muHyTa 1, 6e3 aa
o KOPUCTHTE anapaToT Ha MaTepHjan. He Kopucrete
oLUTETEeHH, HeTPKane3H! UMK anaTH 3a 6pyceme WTO
Bubpupaar. OwTeTeHnTe anati 3a bpycerbe Moxe aa
NyKHaT ¥ 1a Npeanu3B1KaaT NoBPeU.

3a/1a ce 3alLTea eHepruja, BKyuyBajTe ro enekTpUUHKOT
anar camo A0KONKY ro KOpUCTUTE.

3awTKuTa oa pecrapTupame

3awuTuTata o4 pectapTuparbe ro cnpeuysa
HEKOHTPONMPAHOTO BKNYUYBakbe Ha ENEKTPUYHKUOT anapar no
NPEKUH Ha CcTpyja.

3a NOBTOPHO BKNYUyBakbe NPeKUHYBauOT 3a BKyuyBate/
ucknyuyBatbe 1 craBere ro Bo nonoxba McknyueHo 1 ofHOBO
BKNyueTe ro eneKTpUYHKOT anapar.

HanomeHa: PejoBHO NpoBepyBajTe ja hyHKLMjaTa Ha
3allTWTaTa Of} pecTapTupatbe, Npu LUTO 3a BpeMe Ha pabotara
Ke ro u3BneueTe CTPYjHAOT NPUKNYUOK M NOTOA MOBTOPHO Ke
ro NPUKyyYuTe.
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OrpaHuuyBambe Ha CTapTHaTa cTpyja
EneKkTpoHCKOTO OrpaHnuuyBatbe Ha CTapTHaTa CTpyja ja
OrpaH1uyBa jaunMHata Ha cTpyjata npu BKNyuyBame Ha
€NEeKTPUUHKOT anapar 1 0BO3MOXYyBa pabota Ha 16-A-
0CUrypyBau.

KoHcTaHTHa eneKTpoHnka
KoHCTaHTHaTa eneKkTpOHHKa iPXH NOCTojaH bpoj Ha BPTEXH

NpY NpaseH Of ¥ ONTOBapyBarbe M 0BO3MOXYBA UCTa
NOCTOjaHa jauMHa npu paboTereTo.

3awTuTa oA NpeonToBapyBsatbe

Mpu NpeonToBapyBatbe MOTOPOT 3anupa. OcTaBeTe ro
€1eKTPUYHKOT anapar HeonToBapeH Ha HajBUCOK Opoj Ha
BPTEXM BO NpaseH o okony 30 cekyHau fia ce onaau.

Bpycetbe Bo 6nu3nHa Ha pabosu (GBR 15 CAG)

(enam cnuka B)

3a bpycetbe Bo bn13nHa Ha paboBuTe, NPUTUCHETE FO
MEXaHW3MOT 3a 3aKnyuyBatbe 7 HaHanpef (@), M HaBaeTe ro
MOABKHUOT IEN Ha 3aLUTUTHATA Xayba 6 cTpaHnuHo (@).
DUKCHUPajTe ro MeXaHU3MOT 3a 3aKnyuyBatbe 7 (©).

Cosetu npu paboteterto

» 3aterHerte ro fienor wro ce obpa6oryBa, fOKONKY He
HanersyBa CUrypHo cO CBOjaTa TeXKHHA.

» He ro onToBapyBajTe MHOrY eNeKTPMUHHOT anapar,
AoAeKa He Aojae Bo cocToj6a Ha MupyBatbe.

» He jasonupajte sujamanTckara noHuecra nnova, npeg
Aa ce onag. [11jaMaHTCKUTe TOHUECTH N10YM 3a BpeMe
Ha paboTereTo CTaHyBaar MHOTY XeLIKH.

[loKOnKy € BK/lyUeH, He ro BoAeTe eN1eKTPUUHWOT anapar

[JMPEKTHO KOH AeNoT LuTo ce 0bpaboTysa.

[IBWXETE FO @NEKTPUUHMOT anapat Co PAMHOMEPEH NPUTUCOK

KPY>KHO M0 MOBPLUMHATA U/ HAW3MEHWUYHO MO 0/DKMHA UK

MOMPEYHO Ha enoT LwTo ce 0bpaboTyBa. 3a 0TCTpaHyBatbe Ha

CNOEBH, eNeKTPUUHIMOT anapar MOXe f1a CE BOAW 1 Mo Man

aron Ha NoBpLUMHATA Ha [1eNoT WTo ce 0bpaboTyB.a, be3

MpuTOa f1a Ce NONpPeyy BLIMYKYBAHETO Ha NpPaB.

OapxyBatbe U cepBUC

OpnpxyBatbe U uncremwe

» lpen buno kakea HHTEPBEHLMja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, U3BneuveTe ro CTPYjHUOT NPUKITYUOK Of
SHAHaTa 103Ha.

» OApXKyBajTe ja UMCTOTATa Ha ENEKTPUUHKOT anapaT U
OTBOPMTE 3a NPOBETPYBaibe, 3a Aa Moxke A0bpo 1
6e36epHo pa paborure.

» [pn eKCTPEeMHH YCNoBM Ha NpUMeHa, JOKONKY e
BO3MOXXHO KOPHCTETe CeKorall ypep, 3a BLUMYKYBakbe.
W3pyByBajTe ru nouecto oTBOPHTE 3a NPOBETPYBakbe U
NpUKNyyeTe 3alUTUTEH NPEKMHYBaY 3a
nudepenyujanna crpyja (PRCD). Mpu 0bpabotka Ha
MeTafu, BO BHATPELIHOCTA Ha eNEKTPUUHHOT anapar Moxe
[a ce cobepe cnpoBog/ivBa npas. Moxe Aa ce owTeTu
3allTUTHaTa M30MALM|a Ha eNEKTPUUHUOT anapar.

M3abeHara gujamaHTCcka noHuecTa nnoya 15 Moxe aa ja

13bpycuTe co KpaTko bpycerbe of abpasuseH Matepujan (Ha

Mp.BapPOBUT NECOK).

CKnaampajTe ja v TPETMPA]TE ro NPUBOPOT CO BHUMAHME.
[lokonky e noTpebHo KopUCTerbEe Ha NPUKAYYEH Kaben, ToraLu
HabaseTe ro og Bosch unu cneumjan1supana npofaBH1LA 3a
Bosch-enektpuunu anaparu, 3a a ro usberHete
3arpo3yBatbeTo Ha besbeHocTa.

MeHyBatbe Ha 06pauoT co UeTKH

3a/1a 0BO3MOXMTE ONTUMAIHO BLIMYKYBatbe Ha NpaBTa,
PeaoBHO MeHyBajTe Fo UCTPOLLUEHMOT 0bpauy Co UeTKM.

GBR 15 CA: BuumartenHo u3Bazete ro obpauorco uetku 11,
[IOKONKY € MOHTMPaHa iMjamMaHTCKa noHuecta nfova 15, co
Of1BPTYBAY Ha OTBOPHTE Ha NEXMLUTETO Ha UETKMUTE. [1puTOoa,
[IMjaMaHTCKaTa 10HUeCTa nnoya KopuUcTeTe jaKako nogora3a
nogurate.

BHWMatenHo npuTUcHeTe ro HoBMOT 0bpau co ueTkn 11 1o
Kpaj BO NEXMLUTETO 32 UeTkuTe. [pn BMETHYBAHETO,
BHWMaBajTe Ha Toa, KpaeBuTe Ha 06payoT Co YETKW Aa HE
Nexar BO 0TBOPHUTE HAMIEXULUTETO Ha UETKHUTE.

GBR 15 CAG (euau cnuka C): MputhcHete (Ha np. co
ofBpTyBau) BO 1BaTa OTBOPH 5 BO 3allTUTHaTa Xxayba. [1ata
[Aena Ha 0bpayoT co UeTKN 4 MOXe fia F' U3BaUTe Noj
€NeKTPUYHKOT anapar.

BHu1MaTenHo npUTHCHeTe 1 ABaTa HOBM AieNa Ha 0bpayoT co
ueTku 4 [0 Kpaj BO NeXMLLTETO 3a ueTkute. Mpu
BMETHYBatbETO, BHUMaBajTe Ha T0a, KpaeBuTe Ha 0bpauoT co
UeTKM [1a He NIeXart BO OTBOPUTE Ha NEXHULITETO Ha UETKUTE.

CepBHCHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOPUCTELbe

CepaHcHara cnyxba ke ofroBopu Ha Balumte npaluara Bo
BPCKa CO MOMpaBKaTta 1 04p)KyBarbeTo Ha Balunot nponssog
Kako W PesepBHHTE 1enoBu. EKCNN03UBEH LpTEX U
MHOPMALMKY 32 Pe3ePBHH ENOBM Ke HajieTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMoT 32 CoBETYBatbE NPK KopKcTere Ha Bosch Ke B1
NOMOTHe [I0KONKY MMaTe Npalliatba 3a HaLLKTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npatlarba U Hapauku Ha pe3epBHU AenoBH, Be
MonuMme HaBepeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa Nnouka Ha NPoM3BOOT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WHTepHet: www.servis-bosch.mk

Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara v ambanaxute Tpebaace

OTCTPAHaT Ha EKOMOLLKM NPUATIIMB HAUMH.

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY
Cnopep EBponckara perynatusa
2012/19/EU 3a eneKTPUUHK W ENEKTPOHCKM
ypeau v H1UBHa HawMoHanHa ynotpeba, enex-
TPWUHWTE anapaTy LUTO ce BOH ynotpeba
Mopa 0AnenHo fia ce cobupaar 1 fa ce peuu-
KNMpaaT Ha eKOMOLLKM NPUATIIMB HAUMH.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMeEHa.

1609 92A 2AS|(24.3.16)
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zmv'enja.i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar ifili teske povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektricna sigurnost

» Prikljuéni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecanirizik od elektriénog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektricnog udara.

> Akorad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

—
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorniiili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NosSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego to ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalnodrzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢nialat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

> Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.
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» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu za beton

Zajednicka sigurnosna uputstva za brusenje

» Ovaj elektricni alat se moze koristiti kao brusilica.
Obratite paznju na sigurnosna uputstva, uputstva,
prikaze i podatke, koje dobijate sa elektricnim alatom.
Ako ne obratite paZnju na slede¢a uputstva, moze doci do
elektri¢nog udara, pozara i/ili teSkih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za brusenje sa
brusnim papirom, radove sa celi¢nim ¢etkama,
poliranje i brusenje sa presecanjem. Koris¢enije koje nije
predvidjeno za elektricni alat, moze prouzrokovati
opasnostii povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodjac nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato $to pribor moZzete da pricvrstite na Vas elektricnialat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektricnom alatu. Pribor koji se okrece
brze nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti
okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmereni upotrebljeni elektricni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Upotrebljeni alati sa navojem moraju tacno odgovarati
navoju brusnog vretena. Kod upotrebljenih alata, koji
se montiraju pomocu prirubnice, mora presek otvora
upotrebljenog alata da odgovara preseku prihvatana
prirubnici. Upotrebljeni alati koji se ne pri¢vrscuju tacno
na elektricnom alatu, se okrecu neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

> Ne upotrebljavajte oStecene alate. Kontrolisite pre
svake upotrebe uzete alate kao $to su brusne ploce da
li se cepaju i imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istrosenost, celi¢ne cetke da
liima slobodnih ili polomljenih Cica. Ako bi elektricni
alat ili upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite, da li
je ostecen, ili upotrebite neosteceni alat. Ako ste
upotreljeni alat prokontrolisali i ubacili, drZite se kao i
osobe koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog

—

alata koji se okrece i pustite elektricnialat jedan minut
da se okrece sa najvisim obrtajima. Osteceni
upotrebljeni alati se u najvise slucajeva lome prilikom
ovoga testa.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za oci ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male ¢estice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razlicitim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo
glasnoj buci, mozete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odleteti i
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, pri kojima upotrebljeni alat moze sresti
skrivene vodove struje ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt
savodom koji provodi napon moZe staviti pod naponi
metalne delove uredjaja i uticati na elektric¢ni udar.

» Drzitre mrezni kabel dalje od upotrebljenih elektricnih
alata koji se okrecu. Ako izgubite kontrolu nad
elektricnim alatom, moze se mrezni kabel prekinuti ili biti
zahvacen i Vasa ruka ili Vasa Saka dospeti u upotrebljeni
alat koji se okrece.

> Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego Sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrece moze dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada moZzete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
moze povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuéiste i dosta
sakupljene metalne prasine moZe prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih te¢nih
rashladnih sredstava moZe uticati na elektri¢ni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, ¢eli¢ne Cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog
alata koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektricni alat nasuprot pravca okrecanja upotrebljenog
alata na strani blokiranja.
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Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u
radnom komadu, moze se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili
prouzrokovati povratni udar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja
ploce na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne
ploce.

Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se mozZe spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobro i ¢vrsto i dovedite Vase telo
i vase Sake u poziciju, u kojoj mozZete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarcaiili nad reakcionim
momentima pri ve¢im obrtajima. Osoba koja radi moze
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca
i sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okre¢u. Upotrebljeni alat mozZe se pokrenuti
preko VaSe Sake pri povratnom udarcu.

» Izbegavaijte sa Vasim telom podrucje, u koje se
elektricni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektri¢ni alat u praveu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lancanu testeruili lisnatu testerusa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju cesto
povratan udarac ili gubitak kontrole nad elektricnim
alatom.

Posebna sigurnosna uputstva za brusenje

> Upotrebljavajte iskljucito brusne alate koji su
dozvoljeni za Vas elektri¢ni alat i zastitnu haubu
predvidjenu za ove brusne alate. Brusni alati koji nisu
predvidjeni za elektricni alat, ne mogu se dovoljno zastititi
i nesigurni su.

» Brusne ploce sa udubljenim centralnim delom se
moraju tako montirati da njihova povrsina brusenjane
strsi iznad ravni ivice zastitne kape. Ne moze se
propisno zastititi nestruéno montirana brusna ploca koja
strsiiznad ravni ivice zastitne kape.

» Zastitna hauba mora sigurno da se namesti na
elektricnom alatu i tako da se podesi da bude
maksimalno sigurna, da najmanji moguci deo brusnog
alata otvoreno pokazuje na osobu koja radi. Zastitna
hauba pomaze da zastiti osobu koja radi od lomljenih
komada, slu¢ajnog kontakta sa brusnim alatom kao i
varnica, koje bi mogle zapaliti odelo.
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» Brusni alati smeju se koristiti samo za preporucene
mogucnosti upotrebe. Na primer: Ne brusite nikada sa
bo¢nom stranom ploce za presecanje. Ploce za
presecanje su odredjene za obradu materijala sa ivicom
plo¢e. Bo¢no delovanie sile na brusne alate moze iz
prelomiti.

» Upotrebljavajte uvek neostecenu zateznu prirubnicu
sa pravom velicinom i oblikom za brusnu plocu koju ste
izabrali. Pogodna prirubnica stiti brusnu plocu i smanjuje
tako opasnost od loma brusne ploce. Prirubnice za ploce
za presecanje mogu se razlikovati od prirubnica za druge
brusne ploce.

> Ne upotrebljavajte istroSene brusne ploce velikih
elektricnih alata. Brusne ploce za velike elektricne alate
nisu konstruisane za vece obrtaje manjih elektricnih alata i
mogu se slomiti.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Deblokirajte prekidac za ukljuéivanje/isklju¢ivanje i
dovedite ga u iskljuceni poloZaj, ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno usled nestankastruje ili
izvlacenjem mreznog utikaca. Na taj nacin se sprecava
nekontrolisano ponovno kretanje.

» Upotrebljavajte za obradu kamena usisivac za prasinu.
Usisivac za prasinu mora biti odobren za usisavanje
prasine od kamena. Korid¢enje ovih uredjaja smanjuje
ugrozenost usled prasine.

» Ne dodirujte brusne diskove pre nego Sto se ohlade.
Prilikom rada diskovi postaju veoma vreli.

> Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

Sigurnosna uputstva za dijamantsku loncastu plocu

> Radite samo sa jednom haubom za usisavanje koja
odgovara koriséenom elektricnom alatu sa prikljuckom
na neki odgovarajuci usisivac za prasinu.

» Izaberite jednu dijamantsku lon¢astu plocu koja
odgovara materijalu koji treba obradjivati. Obratite
paznju na uputstva o materijalu na pakovanju.

» Cistite pre montaze garnituru za zatezanije, vreteno i
dijamantsku lon¢astu plocu.
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» Obratite paznju na dimenzije dijamantske loncaste Upotreba prema svrsi
ploce. Presek otvora mora odgovarati prihvatu
prirubnice. Ne upotrebljavajte nikakve redukujuce
komade ili adapter. Otvor dijamantske loncaste cetke

Elektri¢ni alat je namenjen za suvo brusenje, ravnanje i
gletovanje pretezno mineralnih materijala (kao npr. betona,
kamena, mermerai estriha). Takode je adekvatan za

nesme se !’ms""‘f't" ) o . uklanjanje zadtitnih premaza i ostataka lepka. Elektricni alat
> Dozvoljeni najveci broj obrtaja dijamantske loncaste smete da upotrebljavate iskljuéivo povezan sa dijamantskim
ploce mora bar odgovarati najve¢em broju obrtaja lon¢astim brusnim diskom i usisiva¢em klase prasine M.
elektricnog alata. %
» Demontirajte dijamantsku lon¢astu plocu pre Komponente sa slike
transporta elektricnog alata da bi izbegli ostecenja. Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
» Da bi dobili maksimalni rezultat rada, brusite samosa  Prikaz elekiricnogalata na grafickoj strani.
malim pritiskom, ne iskrecite i ne udarajte odnosno ne 1 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

usecajte. 2 Dodatna drska
» Dijamantske loncaste ploce se mogu u radu jako 3 Zastitna i usisna hauba
zagrejati, ne hvatajte ih pre nego Sto se ohlade. 4 Venac sa éetkicama iz dva dela (GBR 15 CAG)
» Odlozite tek onda elektricni alat, kada dijamantska 5 Otvor (GBR 15 CAG)
loncasta ploca bude zaustavljena. 6 Pokretni deo zastitne haube (GBR 15 CAG)
» Upotrebvljavajte za otvaranje i zatvaranje zateznih 7 Blokada(GBR 15 CAG)
navrtki kljuc sa dva otvora 3 607 950 017. .. ) ;
8 Prikljucak za usisavanje
9

Taster za blokadu vretena

OPIS pr0|zvoda 1 rada 10 Crevoza usisavanje*
Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti 11 Venac Cetke (GBR 15 CA)
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava 12 Dr3ka (izolovana povrsina za prihvat)

mogu imatiza posledicu elektricni udar, pozar 13

i/ili teske povrede. 1L g G0

14 Prikljucna prirubnica sa O-prstenom

15 Dinamantska lon¢asta ploca*

16 Zateznanavrtka

17 Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-clic
18 Kljuc sa dva otvora za zateznu navrtku

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem programu pribora.

Molimo da otvorite prekloplienu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

*

Tehnicki podaci
Broj predmeta 3601G760.. 3601G760..
Nominalna primljena snaga W 1500 1500
Predana snaga % W 820 820
Nominalni broj obrtaja min™ 9300 9300
Presek dijamantske loncaste ploce mm 125 125
Navoj brusnog vretena M14 M14
Lako kretanje ° )
Zastita od ponovnog kretanja ° )
_Ograniéavanje struje kretanja [ )
Konstantna elektronika ° °
Zastita od preopterecenja ° )
Brusenje blizu ivice ) -
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Klasa zastite [O/1 [O]/11

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
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Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu GBR 15 CAG GBR 15CA
saEN 60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi
tipiéno
Nivo zbucnog pritiska dB(A) 92 92
Nivo snage zvuka dB(A) 103 103
Nesigurnost K 3 3

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri
pravca) i nesigurnost K su dobujeni prema

EN60745-2-3:
a m/s?
K m/s>

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenjavibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektricni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Koris¢enje i promena dijamantske loncaste ploce

(pogledajte sliku A)

Dozvoljeni alati za brusenje

MoZete upotrebljavati sve dijamantske loncaste ploce
navedene u ovom uputstvu za rad.

Obratite paznju na dimenzije dijamantske loncaste ploce.
Presek otvora mora odgovarati prihvatu prirubnice. Otvor
dijamantske lon¢aste ploce se nesme prosirivati. Ne koristite
adaptere ili redukujuce komade.

Dozvoljeni broj obrtaja [min'*] odnosno obimna brzina [m/s]
upotrebljenih dijamantskih lon¢astih plo¢a mora bar
odgovarati podacima sledece tabele.

Zato obratite paznju na dozvoljeni broj obrtaja odnosno
obimnu brzinu na etiketi dijamantske loncaste ploce.

B

11000 80

d
BN 125 22,2
&0

KoriScenje dijamantske loncaste ploce

Izaberite jednu dijamantsku loncastu plocukoja je pogodna za
materijal koji se obradjuje. Obratite paznju u vezi sa ovim na
uputstva o materijalu na pakovanju dijamantske loncaste
ploce.

Cistite brusno vreteno 13 i sve delove koji se montiraju.

Stavite prirubnicu sa prihvatom 14 tako na brusno vreteno
13, da centrirajuci venac bude spolja. Prirubnica sa
prihvatom mora uskociti na brusno vreteno sa dve ivice
(osiguranje od uvrtanja).

U prihvatnu prirubnicu 14 je ubacen
oko centralnog venca jedan deo od
plastike (O-prsten). Ako O-prsten
nedostaje ili je oStecen, mora se
prihvatna prirubnica 14 neizostavno
zameniti pre dalje upotrebe.

Stavite dijamantsku lon¢astu plo¢u 15 na prihvat prirubnice
14. Pazite na to, da je strelica za pravac okretanja na
dijamantskoj loncastoj ploCi usaglasena sa strelicom za
pravac okretanja na zastitnoj i usisnoj haubi 3.

Pritisnite taster za blokadu vretena 9 da bi utvrdili vreteno za

brusenje.

Zavrnite zatezni zavrtanj 16 i ¢vrsto stegnige sa kljucem 18.

Pazite na to, da venac zatezne navrtke 16 kao $to je na slici

pokazuje napolje.

» Prekontrolisite posle montaze dijamantsku lon¢astu
plocu pre ukljucivanja, da li je dijamantska lonc¢ansta
ploca korektno montirana i moze slobodno da se
okrece. Uverite se da dijamantska loncasta ploca ne
struZe o zastitnu i usisnu haubu ili druge delove.
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Promena dijamantske loncaste ploce

Pri transportu elektri¢nog alata trebalo bi dijamantsku

loncastu plocu 15 skinuti, da bi izbegli o$tecenja ploce.

» Ne hvatajte dijamantsku loncastu plocu pre nego Sto se
ohladi. Dijamantske loncaste ploce se u radu veoma
ugreju.

Pritisnite taster za blokadu vretena 9 da bi utvrdili vreteno za

brusenje.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju
mirovanja brusnog vretena. Elektri¢ni alat se moze inace
oStetiti.

Otpustite zateznu navrtku 16 sa kljucem sa dva otvora 18 i

odvrnite zateznu navrtku. Skinite dijamantsku lon¢astu plo¢u

15.

Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-=/ic

Za jednostavnu promenu brusnog alata bez upotrebe daljih

alata moZete koristiti umesto zatezne navrtke 16 navrtku sa

brzim zatezanjem 17.

» Upotrebljavajte samo besprekorne, neosteéene
navrtke sa brzim zatezanjem 17.

» Pazite pri uvrtanju na to, da strana sa natpisom brze
zatezne navrtke 17 ne pokazuje prema dijamantskoj
loncastoj ploci, strelica mora pokazivati prema indeks
oznaci 19.

Pritisnite taster za blokadu
vretena 9, da bi utvrdili
brusno veteno. Da bi stegli
brzu steznu navrtku,
okrenite dijamantsku
loncastu plo¢u snazno u
pravcu kazaljke na satu.
Jednu propisno stegnutu,
neostecenu brzo zateznu
navrtku mozete odvrnuti
rukom okrecuci nareckani
prsten suprotno od
kazaljke na satu. Ne
odvrcite brzu steznu navrtku nikada sa klestama, vec¢
upotrebite kljué sa dva otvora 18.

Usisavanje prasine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Dabhi postigli visok stepen usisavanja prasine,
upotrebljavajte usisiva¢ GAS 50 MS za mineralnu
prasinu zajedno sa ovim elektri¢nim alatom.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradjivati u Vasoj zemlji.

—

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Usisiva¢ za praSinu mora biti odobren za usisavanje prasine
od kamena. Bosch nudi predvidjene usisivace za prasinu.

Nataknite crevo za usisavanje 10 (pribor) na usisnu Stucnu 8.
Povezite usisno crevo 10 sa nekim usisivacem za prasinu
(pribor). Pregled prikljucka na neki usisivac naci cete na kraju
ovoga uputstva.

Uputstva za upotrebu brusilica za beton

Obratite paznju na sledec¢a uputstva, da bi smanijili emisije

prasine koje nastaju pri radu.

- Upotrebljavajte samo od Bosch-a preporucene
kombinacije dijamantske loncaste ploce, brusilice za
beton sa montiranom zastitnom i usisnom haubom kao i
usisivac za klasu prasine M. Druge kombinacije mogu
uticati na lose prihvatanje i odvajanje prasine.

- Obratite paznju na uputstvo za rad usisivaca radi
odrzavanja i ¢iscenja usisivaca ukljucujuci filter. Praznite
odmah rezervar za sakupljanje prasine, kada je pun. Cistite
redovno filter usisivaca i uvek ga kompletno ubacite u
usisivac.

- Upotrebljavajte samo usisna creva koja je predvideo
Bosch. Ne isprobavajte sa crevom za usisavanje. Ako
komadi kamenja dospeju u crevo za usisavanje, prekinite
rad i ocistite odmah crevo za usisavanje. Izbegavajte
lomljenje creva za usisavanje.

- Upotrebljavajte brusilicu za beton samo prema
svrsishodnoj primeni.

- Obratite paznju na opste zahteve na radnim mestima na
gradilistima.

- Pobrinite se za dobro provetravanje.

- Obezbedite slobodno radno polje. Kod duzih radova mora
usisiva¢ moci uvek da se doda odnosno na vreme da se
doda.

- Nosite zastitu za sluh, zastitne naocare, masku za prasinu i
u datom slucaju rukavice. Upotrebljavajte kao masku za
prasinu bar polu masku klase FFP 2 koja moze filtrirati
Cestice.

- Upotrebljavajte za ¢is¢enje radnog mesta pogodan
usisivac. Ne kovitlajte sakupljenu prasinu ¢is¢enjem
metlom.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za pustenje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljuc¢ivanje-isklju¢ivanje 1 napred.

Za utvrdjivanje prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 1
pritisnite prekidac za ukljucivnje-iskljucivanje 1 napred na
dole, sve dok ne uskodi u otvor.
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Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 1 odnosno ako je blokiran, pritisnite prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 na kratko pozadi na dole i potom

ga pustite.

» Prokontrolisite alate za brusenje pre upotrebe. Alat za
brusenje mora biti besprekorno montiran i moci se
slobodno okretati. Izvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterecenja. Ne koristite oStecene, bez
okrugline ili alate za brusenje koji vibriraju. Osteceni

alati za brusenje se mogu raspudi i prouzrokovati povrede.

Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Zastita od ponovnog kretanja

Zastita od ponovnog kretanja sprec¢ava nekontrolisano
kretanje elektri¢cnog alata posle prekida dovoda struje.

Za ponovno kretanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 u iskljucenu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Uputstvo: KontroliSite redovno funkciju zastite ponovnog
kretanja, pricem se za vreme rada mrezni utikac izvuce i na
kraju ponovo utakne.

Ogranicavanje struje kretanja

Elektronsko ograni¢avanje struje kretanja ogranicava snagu
pri uklju¢ivanju elektri¢nog alata i omogucava rad sa
osiguratemod 16 A.

Konstantna elektronika

Konstant elektornika drzi broj obrtaja u praznom hodu i
opterecenju skoro konstantne i obezbedjuje ravnomeran
ucinak u radu.

Zastita od preopterecenja

Pri preopterecenju ostaje motor da stoji. Ostavite elektricni
alat preopterecen na najvisim obrtajimai praznom hodu da se
ohladioko 30 sekundi.

Brusenje blizu ivice (GBR 15 CAG) (pogledaijte sliku B)
Za brusenje blizu ivice blokadu 7 gurnite napred (@), pa

zaokrenite pokretni deo zastitne haube 6 u stranu (®).
Aretirajte blokadu 7 (©).

Uputstva zarad

» Zategnite radni komad, ukoliko ne naleze sigurno
svojom tezinom.

> Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno, da se
zaustavi.

> Ne hvatajte dijamantsku loncastu plo¢u pre nego Sto se
ohladi. Dijamantske loncaste ploce se u radu veoma
ugreju.

Elektri¢ni alat vodite samo u ukljuéenom stanju prema

radnom komadu.

Pokrecite elektri¢ni alat sa umerenim pritiskom po povrsini u

krug ili naizmenicno po duznom i popre¢nom pravcu na

radnom komadu. Za skidanje slojeva moze se elektricni alat

voditi pod malim uglom prema povrsini radnog komada, a da

se usisavanje prasine ne osteti.

—
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Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» Uslucaju ekstremnih uslova primene po moguéstvu
uvek upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (PRCD). U slucaju
obrade metala mogu da se taloZi provodna prasina u
unutrasnjosti elektricnog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

Tupu dijamantsku loncastu plo¢u 15 mozete naostriti kratkim

brusenjem abrazivnih materijala (na primer kracni pescar).

Cuvajte i ophodite se sa priborom pazliivo.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Promena venca sa cetkicama

Kako bi optimalno usisavanije bilo zagarantovano,
blagovremeno zamenite istro$eni venac sa Cetkicama.

GBR 15 CA: Pazljivo izdignite venac sa Cetkicama 11 kada je
montiran dijamantski lon¢asti brusni disk 15 pomocu
odvijaca zavrtnjeva na otvorima vodice Cetke. Pritome
koristite dijamantski loncasti brusni disk kao podlogu rucice.
Pritisnite venac sa cetkicama 11 oprezno do grani¢nika u
vodjicu Cetkica. Pazite pri ubacivanju na to, da krajevi venca
Cetkica ne budu u Zljebu vodijice cetkica.

GBR 15 CAG (videti sliku C): Pritisnite (npr. pomocu
odvijacazavrtnjeva) uobaotvora 5 u zastitnoj haubi. Obadela
venca sa Cetkicama 4 mozete da uzmete dole iz elektri¢nog
alata.

Oba nova dela venca sa ¢etkicama 4 pazljivo pritisnite do
grani¢nika u vodicu Cetkica. Prilikom umetanja pazite na to,
da krajevi venca sa ¢etkicama ne leZe u jednom otvoru vodice
Cetkica.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski
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Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektricnim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju vi$e neupotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektricna orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo[ila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozoril in napotil lahko povzroéijo elektri¢ni udar,
pozarin/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektricnim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetiji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, damed uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

—

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obes$anje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

> Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.
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» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
zevana elektricna orodja so vzrok za mnoge nezgode.

> Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektriénih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

> Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano

strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-

zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za brusilnik betona

Skupna varnostna navodila za brusenje

» To elektricno orodje se uporablja za brusenje. Uposte-
vajte vsa varnostna navodila, napotke, prikaze in po-
datke, ki ste jih dobili skupaj z elektri¢nim orodjem. Ce
ne upostevajte navodil v nadaljevanju, lahko to posledi¢no
povzroci elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

» To elektricno orodje ni primerno za brusenje s smirko-
vim papirjem, za delo z Zi¢natimi krtacami, poliranje in
rezanje. Vsakrsna uporaba, ki ni predvidena za elektri¢no
orodije, lahko privede do ogrozanja in poskodb.

—
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» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-
€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-
ktricno orodje, Se ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektriénem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektricnega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo natancno
ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri vstavnih orod-
jih, ki se montirajo s pomocjo prirobnice, mora premer
luknje vstavnega orodja natancno ustrezati premeru
prijemala prirobnice. Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite
povsem natancno na elektriéno orodije, se vrtijo neenako-
merno, mocno vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora
nad orodjem.

> Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ce se ne lusci-
jo oziroma ce nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e ni-
majo razpok oziroma ce niso mocno obrabljeni ali izra-
bljeni, Zicne Scetke pa, ¢e nimajo zrahljanih ali odlo-
mljenih Zic. Ce pade elektri¢no orodje alivsadno orodje
na tla, poglejte, ¢e ni poskodovano in uporabljajte sa-
mo neposkodovana vsadna orodja. Po kontroli in vsta-
vljanju vsadnega orodja se ne zadrZujte v ravnini vrte-
Cega se vsadnega orodja, kar velja tudi za druge osebe
v blizini. Elektri¢no orodje naj eno minuto deluje z naj-
visjim Stevilom vrtljajev. Poskodovana vsadna orodja se
najveckrat zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite za§éitng masko ¢ez cel obraz,
zascito za o€i ali zascitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitnomasko proti prahu, zascitne glusnike, zas¢itne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-
ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven nepo-
srednega delovnega obmocja.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, smete napravo drzati le na izolira-
nem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo,
kar lahko povzroci elektri¢ni udar.
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» OmreZnega kabla ne pribliZujte vrteCemu se vsadnemu
orodju. Ce izgubite nadzor nad elektricnim orodjem, lahko
orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa roka pa zaide v vrte-
¢e se vsadno orodje.

» Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate nao-
krog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi na-
kljutnega kontakta zagrabi VaSe oblacilo in se zavrtav Vase
telo.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in
velikakoli¢inanabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih teko€in lahko pov-
zroCi elektriéni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila
» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-

gozdenja aliblokiranja vrtecega se vsadnega orodja, na pri-

mer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, zicne $¢etke in
podobnega. Zagozdenije ali blokiranje ima za posledico ta-

kojsnjo ustavitev vrtecega se vsadnega orodja. Nekontroli-

rano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno premakne
v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obde-
lovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v
obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomiali
povzroci povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrte-
nja brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive upo-

rabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi

previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedi-

la.

» Dobro drzite elektricno orodje in premakanite telo in ro-

ke v polozaj, v katerem hoste lahko prestregli moc po-
vratnega udarca. Ce je na voljo dodatni roéaj, ga obve-
zno uporabljajte in tako zagotovite najboljse mozno
nadziranje moci povratnih udarcev ali reakcijskih mo-
mentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

» Nikoli zroko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih oro-

dij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje prema-
kne €ez Vaso roko.

» Ne pribliZujte telesa podrocju, v katerega se lahko v

primeru povratnega udarca premakne elektri¢no orod-

je. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v smer, ki je
nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na mestu
blokiranja.

—

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodije se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlah-
ka zagozdi. To povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazobcanih zaginih listov.
Tavsadna orodja pogosto povzrocijo povratni udarec aliiz-
gubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Posebna varnostna navodila pri brusenju

» Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase ele-
ktri¢no orodje in zascitni pokrov, predviden za ta brusi-
la. Brusil, ki niso predvidena za Vase elektriéno orodje, ne
boste mogli dobro zavarovati in so zato nevarna.

» Kolenaste brusilne plosce morate montirati tako, da
njihova brusilna povrsina ne bo segala ¢ez rob zas¢itne-
ga pokrova. Nepravilno montirane brusilne plosce, ki sega
ez rob zascitnega pokrova, ni moc zadostno zavarovati.

» Zascitni pokrov morate varno namestiti na elektricnem
orodju in ga nastaviti tako, da se doseze najvecja mera
varnosti, to pomeni da je najmanjsi mozni del brusilne-
ga telesa obrnjen v smeri k uporabniku orodja. Zas¢itni
pokrov pomaga pri zas¢€iti uporabnika pred drobci, na-
kljuénim stikom z brusilnim telesom ter iskricami, ki lahko
zanetijo obleko.

» Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki jih
priporoca proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite s
stransko ploskvijo rezalne plosce. Rezalne plosce so na-
menjene odstranjevanju materialaz robom plosce. Brusilo
se lahko zaradi bo¢nega delovanja sile zlomi.

» Zaizbrani brusilni kolut vedno uporabljajte neposkodo-
vane vpenjalne prirobnice pravilne velikosti in oblike.
Ustrezne prirobnice podpirajo brusilni kolut in tako zmanj-
Sujejo nevarnost, da bi se kolut zlomil. Prirobnice za rezal-
ne plosce se lahko razlikujejo od prirobnic za druge brusil-
ne kolute.

> Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih
elektricnih orodij. Brusilni koluti za vecja elektri¢na orod-
janiso konstruirana za visje Stevilo vrtljajev, s katerimi de-
lujejo manjsa elektricna orodja in se lahko zato zlomijo.

Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Deblokirajte stikalo za vklop/izklop in ga pritisnite v po-
zicijo izklopa v primeru, da se je prekinila oskrba z el.
energijo, npr. zaradi izpada toka ali izvleka omreznega
stikala. Na ta nacin preprecite nekontroliran ponovni zagon.
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» Za obdelovanje kamna uporabite sesalnik za prah. Se-
salnik mora biti atestiran za odsesavanje kamnitega
prahu. Uporaba teh naprav zmanjsuje zdravstveno ogroze-
nost zaradi prahu.

» Brusilnih plos¢ se ne dotikajte, dokler se ne ohladijo.
Plosce se med delom moc¢no segrejejo.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drZali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

Varnostna navodila za diamantne brusne lonce

» Delajte samo z odsesovalnim pokrovom, ki ustreza ele-
ktricnemu orodju s prikljuckom na primeren sesalnik.

» Izberite ustrezni diamantni brusni lonec za material, ki
ga zelite obdelati. Upostevajte navodila za material, ki
so navedene na embalazi.

» Pred montaZo ocistite vpenjalni set, vreteno in diaman-
tni brusni lonec.

» Upostevajte dimenzije diamantnega brusnega lonca.
Premer luknje mora ustrezati prijemalni prirobnici. Ne
uporabljajte reducirnih kosov ali adapterjev. Izvrtine v
diamantnem brusnem loncu ne smete razsirjati.

» Dovoljeno najvisje Stevilo vrtljajev diamantnega bru-
snega lonca mora najmanj ustrezati najvisjemu stevilu
vrtljajev elektricnega orodja.

» Za preprecitev poskodb pred transportom elektri¢ne-
ga orodja demontirajte diamantni brusni lonec.

» Dabi doseglimaksimalnirezultat pri delu, brusite samo
z lahnim pritiskom; preprecite zataknitev, sunek oz.
vhod.

» Diamantni brusni loncu lahko se lahko pri delu mo¢no
segrejejo, zato se jih ne dotikajte, preden se ne ohladi-
jo.

» Elektricno orodje odlozite Sele, ko se je diamantni bru-
sni lonec ustavil.

» Za odpiranje in zapiranje vpenjalne matice uporabite
klju¢ z dvema luknjama 3 607 950 017.

Tehnicni podatki

Biusilnik betona, &

Stevilka artikla

—
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorilain napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Elektricno orodje je namenjeno za suho brusenje, ostrganje in
glajenje pretezno mineralnih materialov (kot je npr. beton, ka-
men, marmor in estrih). Primerno je tudi za odstranjevanije za-
$¢itnih premazov in ostankov lepila. Elektricno orodje smete
uporabljati izkljuc¢no v kombinaciji z diamantnim loncastim
brusom in sesalnikom razreda prahu M.

Komponente nasliki
Ostevilcenje komponent, kiso prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektriénega orodja na strani z grafiko.
1 Vklopno/izklopno stikalo
Dodatni rocaj
Zascitno odsesovalni pokrov
Dvodelni venec s $¢etkami (GBR 15 CAG)
Odprtina (GBR 15 CAG)
Premicni del zascitnega pokrova (GBR 15 CAG)
Zapora(GBR 15 CAG)
Odsesovalni nastavek
Tipka za aretiranje vretena
Odsesovalna cev*
Krtacni obro¢ (GBR 15 CA)
Rocaj (izolirana povrsina ro¢aja)
Brusilno vreteno
Prijemalna priribnica z O-prstanom
Diamantni brusni lonec*
Vpenjalna matica
Hitrovpenjalna matica SDS-clic
18 Kljuc za vpenjalno matico z dvema luknjama

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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y 4 GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601G760..
Nazivna odjemna mo¢ w 1500 1500
Izhodna mo¢ w 820 820
Nazivno Stevilo vrtljajev mint 9300 9300
Premer diamantnega brusnega lonca mm 125 125
Navoj brusilnega vretena M14 M 14
Pocasni zagon [ ®
Zascita proti ponovnemu zagonu [ °
Omejitev zagonskega toka [ )

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Brusilnik betona GBR 15 CAG GBR 15 CA
Konstantna elektronika ° )
Preobremenitvena zascita e °
Brusenje neposredno ob robu ° -
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Zas¢itni razred [Oo/1 [O]/11
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN60745-2-3. 3601G760.. 3601 G760..
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znasa ti-

picno

Nivo zvocnega tlaka dB(A) 92 92
Nivo jakosti zvoka dB(A) 103 103
Netocnost K dB 3 3
Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota

treh smeri) in negotovost K se izracunajo v

skladu z EN 60745-2-3:

ay m/s? 45 B
K m/s? 1,5 (15

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
alipri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca:

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in vstavnih
orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Namestitev/zamenjava diamantnega brusnega
lonca (glejte sliko A)

Dovoljena brusilna orodja

Uporabljati smete vse diamantne brusne lonce, ki so navedeni
v tem navodilu za uporabo.

Upostevajte dimenzije diamantnega brusnega lonca. Premer
luknje mora ustrezati prijemalni prirobnici. Izvrtine v diaman-
tnem brusnem loncu ne smete razsirjati. Ne uporabljajte
adapterjev ali reducirnih kosov.

Dopustno $tevilo vrtljajev [min '] oz. obodna hitrost [m/s]
uporabljenih diamantnih brusnih loncev. mora najmanj ustre-
zati podatkom v naslednji tabeli.

Zaradi tega upostevajte dopustno Stevilo vrtljajev oz. obodno
hitrost, ki je navedeno na nalepki diamantnega brusnega lonca.

maks. =
[mm] & [mm]

) d [m/s]

[min]

o

@—
k-

125 22,2 11000 80

Namestitev diamantnega brusnega lonca

Izberite ustrezni diamantni brusni lonec za material, ki ga Zeli-
te obdelati. Pritem upo$tevajte navedbe o materialu, ki so na-
vedene na embalazi diamantnega brusnega lonca.

Ocistite brusilno vreteno 13 in vse dele, ki so predvideni za
montazo.

Prijemalno prirobnico 14 namestite tako na brusilno vreteno
13, daje centrirni rob na zunanji strani. Prijemalna prirobnica
mora zaskoCiti na dvojnem robu brusilnega vretena (zasu¢no
varovalo).

V prijemalni prirobnici 14 je okrog cen-
trirnega roba vstavljen del iz umetne
mase (0-obro¢). Ge 0-obro¢ manjka
ali je poskodovan, se mora pred na-
daljno uporabo prijemalna prirobnica
14 nujno nadomestiti.
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Namestite diamantni brusni lonec 15 na prijemalno prirobni-
co 14. Pri tem pazite na to, da se puscica smeri vrtenja na di-
amantnem brusnem loncu sklada s puscico smeri vrtenja na
zas$citno odsesovalnem pokrovu 3.

Pritisnite aretirno tipko vretena 9 in s tem pritrdite brusilno

vreteno.

Privijte vpenjalno matico 16 in jo zategnite s klju¢em za vpe-

njalno matico z dvema luknjama 18.

Pazite na to, da kaZe rob vpenjalne matice 16 v smeri nav-

zven, kot je prikazano na sliki.

» Preverite po montazi diamantnega brusnega lonca
pred vklopom, ali je diamantni brusni lonec koretno
montiran in ali se lahko prosto vrti. Zagotovite, da se
diamantni brusni lonec ne dotika zas¢itno odsesoval-
nega pokrova ali drugih delov.

Zamenjava diamantnega brusnega lonca

Da bi preprecili poskodbe pri transportu, morate diamantni
brusni lonec 15 sneti.

» Ne dotikajte se diamantnega brusnega lonca, dokler se

ni ohladil. Diamantni brusni lonci se pri delu mo¢no segre-

jejo.
Pritisnite aretirno tipko vretena 9 in s tem pritrdite brusilno
vreteno.

» Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo pri mirujo-

¢em brusilnem vretenu. V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduije.

Sprostite vpenjalno matico 16 s klju¢em 18 in jo odvijte. Sne-

mite diamantni brusni lonec 15.

Hitrovpenjalna matica SDS-cli=

Za enostavnej$o zamenjavo brusilnega orodja brez uporabe

dodatnih orodij lahko namesto napenjalne matice 16 upora-

bite hitrovpenjalno matico 17.

» Uporabljajte samo brezhibne, neposkodovane hi-
trovpenjalne matice 17.

» Pri odvijanju pazite na to, da mesto za napisom na hi-
trovpenjalni matici 17 ne kaze v smeri diamantnega
brusnega lonca, puscica mora kazati na oznacho zinde-
ksom 19.

tena 9 in s tem pritisnite
brusilnovreteno. Zaprivitje
hitrovpenjalne matice zavr-
tite diamantni brusni lonec
mocno v smeri urnega ka-
zalca.

Pravilno pritrjeno, ne-
poskodovano hitrov-
penjalno matico lahko z ro-
ko sprostite tako, da nare-
bri¢eni obro¢ zavrtite v na-
sprotni smeri urnega kazal-

ca. Ce se hitrovpenjalna matica zatakne, je nikoli ne spro-

stite s kleScami, ampak uporabite klju¢ zdvema luknjama
18.

Pritisnite aretirno tipko vre-

—
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Sesalnik prahu

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebejv povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile
strokovnjaki.

- Dabi dosegli visoko stopnjo odsesovanja prahu, upora-
bite sesalnik GAS 50 MS za mineralni prah skupaj s tem
elektricnem orodjem.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu nadelovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Sesalnik za prah mora biti primeren za odsesavanje kamnite-
ga prahu. Na voljo so ustrezni sesalniki znamke Bosch.

Nataknite odsesovalno gibko cev 10 (pribor) na odsesovalni
nastavek 8. Povezite odsesovalno gibko cev 10 s sesalnikom
(pribor). Preglednica za prikljucitev na sesalnik se nahaja na
koncu tega navodila za obratovanije.

Navodila za uporaho brusilnikov betona

Da bi zmanjsali emisije prahu, ki nastanejo pri delu, uposte-

vajte naslednja navodila.

- Uporabljajte le kombinacije diamantnih brusnih loncev,
brusilnega betona zmontiranim zascitno odsesovalnim po-
krovom in sesalnikom razreda prasnosti M, ki jih priporoca
Bosch. Druge kombinacije bi lahko vodile do slabsega zaje-
manja in lo¢evanja prahu.

- Privzdrzevaniju in ¢iS¢enju sesalnika (vklju¢no s filtri) upo-
Stevajte navodilo za uporabo sesalnika. Zbiralnike prahu
izpraznite takoj, ko se napolnijo. Redno Cistite filter sesal-
nika in filter vedno v celoti vstavite v sesalnik.

- Uporabljajte le tiste sesalne gibke cevi, ki jih je predvidel

Bosch. Ne manipulirajte odsesovalne gibke cevi. Ce pride-

jo deli kamenja v odsesovalno gibko cev, morate prekiniti

deloinjih takoj odstranitiiz cevi. Preprecite zapognitev od-
sesovalne gibke cevi.

Brusilnik betona uporabljajte le v skladu z namembnostjo.

- Upostevajte splosne zahteve za delovna mesta na gradbi-
scih.

- Poskrbite za dobro prezracevanje.

Poskrbite za to, da bo obmocje dela prosto. PridaljSem de-

lu mora biti mozno sesalnik prosto in pravo¢asno dovajati.

- Nosite zas¢ito sluha, za$¢itna ocala, protiprasno masko in
po potrebi rokavice. Uporabljajte najmanj polovicno proti-
pra$no masko, ki filtrira delce - z razredom FFP 2.

- Zaciscenje delovnega mesta uporabite primeren sesalnik.
Ne pometajte nakopic¢enega prahu, saj s pometanjem leti
po zraku.
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Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodije, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-

kalo 1 naprej.

Za pritrditev vklopnega/izklopnega stikala 1 pritisnite vklo-

pno/izklopno stikalo 1 s sprednje strani navzdol, dokler se ne.

Ce zelite elektriéno orodie izklopiti, vklopno/izklopno stikalo

1 spustite, Ce pa je le-to aretirano, pritisnite zadnji del vklo-

pno/izklopnega stikala 1 kratko navzdol in ga nato spustite.

» Pred uporabo morate brusilno orodje pregledati. Mon-
tazanaj bo brezhibna, orodje pa se mora prosto obraca-
ti. Opravite preizkusni tek brez obremenitve, ki naj tra-
ja priblizno 1 minuto. Ne uporabljajte poskodovanih,
neuravnoteZenih ali vibrirajocih brusilnih orodij. Po-
Skodovana brusilna orodja lahko pocijo in povzrocijo tele-
sne poskodbe.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabiljali.

Zascita proti ponovnemu zagonu

Zascita pred ponovnim zagonom preprecuje nekontroliran za-
gon elektritnega orodja po prekinitvi elektricnega toka.

Za ponoven vklop premaknite vklopno/izklopno stikalo 1 v
polozaj izklopa in znova vklopite elektri¢no orodje.
Opozorilo: Redno preverjajte varnostno funkcijo zascite po-
novnega zagona tako, da pustite, da omrezni vti¢ med upora-
boizvlecete in ponovno vtaknete.

Omejitev zagonskega toka

Elektronska omejitev zagonskega toka omeji zmogljivost elek-
tricnega orodja pri vklopu in omogoca delovanje z varovalko
16 A.

Konstantna elektronika
Konstantna elektronika skrbiza domala konstantno stevilo vr-
tljajev v prostem teku in pri obremenitvi ter zagotavlja enako-
merno delovno storilnost.

Preobremenitvena zas¢ita

Pri preobremenitvi se motor ustavi. Pustite elektriéno orodje
brez obremenitve ohlajevati pri najvisjem stevilu vrtljajev pro-
stega teka — pribl. 30 sek.

Brusenje neposredno ob robu (GBR 15 CAG)

(glejte sliko B)

Za brusenje neposredno ob robu zaporo 7 potisnite naprej
(@) inpremicni del zascitnega pokrova 6 obrnite bocno (@®).
Blokirajte zaporo 7 (®©).

—

Navodila za delo

hdal AnZ&

» Celastna teza ancane z , da bi varno na-

legal na podlago, ga ustrezno vpnite.
» Nikoli ne obremenjujte elektricnega orodja do te mere,
da bi se ustavilo.

» Ne dotikajte se diamantnega brusnega lonca, dokler se
ni ohladil. Diamantni brusni lonci se pri delu mo¢no segre-
jejo.

Elektricno orodje pomaknite do obdelovanca le takrat, ko je

vklopljeno.

Elektri¢no orodje na obdelovancu premikajte zzmernim priti-

skanjem krozece po povrsini ali pa menjaje vzdolzin pocez. Za
odstranjevanje premazov lahko elektri¢no orodje drzite tudi v
majhnem kotu k povrsini obdelovanca, brez da bi zmanjsali
moc odsesovanja prahu.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS€enje

» Pred zac¢etkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek tokovne-
ga zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki nastane
priobdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektricne-
gaorodja. Pritem se lahko poskoduje zascitnaizolacija ele-
ktricnega orodja.

Top diamantni brusni lonec 15 lahko pobrusite tudi s kratkim

brusenjem abrazivnih materialov (npr. apneni pescenec).

Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in rokovanju z njim.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Zamenjava krtacnega obroca

Za optimalno zmogljivost odsesavanja pravo¢asno zamenjaj-
te obrabljen venec s $¢etkami.

GBR 15 CA: Previdno dvignite venec s SCetkami 11, kadar je
namescen diamantniloncasti brus 15, in sicer tako, da izvija¢
vstavite v odprtine vodila $¢etk. Diamantni loncasti brus pri
tem uporabite kot podlago za dvigovanje.

Nov krta¢ni obro¢ 11 potisnite previdno do prislona v vodilo
krtace. Privstavljanju pazite na to, da konci krtacnega obroca
ne leZijo v vodilu krtace.

GBR 15 CAG (glejte sliko C): Pritisnite v obe odprtini 5 v za-
$citnem pokrovu (npr. zizvijacem). Z elektricnega orodja lah-
ko odstranite oba dela venca s $¢etkami 4.

Oba nova dela venca s $¢etkami 4 do prislona previdno poti-
snite v vodilo $¢etk. Pri vstavljanju pazite na to, da konca ven-
ca s $¢etkami nista v odprtini vodila $¢etk.
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Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo

elektriéna orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loce-

no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba pfqéitati sve napomene ovsi-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricnialat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

> Ne radite s elektriénim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti prasinu ili pare.

—
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» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecui ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac na kojem
nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubovaiili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljuéni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako saelektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

> Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Céete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektri¢no napajanje, to moZe dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.
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» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-

Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se vise ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikac iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ée se ne-
hoti¢no pokretanije elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektri¢ni alats paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako ostecéeni
dase ne moze osiguratifunkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
ni rezni alati s ostrim ostricama manje ¢e se zaglaviti i lakse
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost pri radu sa brusilicom za beton

Zajednicke upute za sigurnost za brusenje

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu. Pridr-
Zavajte se svih uputa za sigurnost, uputa za uporabu,
prikaza i podataka koje ste dobili sa elektri¢nim ala-
tom. Ako se ne bi pridrzavali slijedec¢ih uputa za uporabu,
moglo bi do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za brusenje brusnim
papirom, radove sa Zi¢anim ¢etkama, poliranje i reza-
nje bruSenjem. Primjene za koje elektri¢ni alat nije pred-
viden mogu uzrokovati ugrozavanja i ozljede.

—

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-
dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama Cinjenica
da se pribor moze pricvrstiti na vas elektricni alat, ne jam¢i
sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektriénom alatu. Pribor koji se vrti brZze nego $to je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektri¢nog alata. Pogresno di-
menzionirani elektricni alati ne mogu se dovoljno zastititi ili
kontrolirati.

» Radni alati s navojnim umetkom moraju to¢no odgova-
rati navoju brusnog vretena. Za radne alate koji se
montiraju pomocu prirubnice, promjer perforacije rad-
nog alata mora odgovarati promjeru stezanja prirubni-
ce. Radni alati koji se ne pricvrscuju to¢no na elektricni
alat, okre¢u se nejednolicno, jako vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole nad elektrinim alatom.

> Ne koristite ostecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao Sto su brusne ploce na
odlamanje komadica i pukotine, brusne tanjure na pu-
kotine, trosenje ili vecu istroSenost, celicne cetke na
oslobodene ili odlomljene Zice. Ako bi elektriéni alatili
radni alat pao, provjerite da li je ostecen ili koristite ne-
oSteceni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate radni
alat, osobe koje se nalaze blizu drZite izvan ravnine ro-
tirajuceg radnog alata i ostavite elektricni alat da se
jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem okretaja.
Osteceni radni alati najcesce se lome u vrijeme ovakvih is-
pitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-
nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ce vas zastititi od sitnih Cestica od bruSenja i mate-
rijala. OCi treba zastiti od lete¢ih stranih tijela koja nastaju
kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.
Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-
Sati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéi izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Kod izvodenja radova uredaj drzite samo na izoliranim
povrsinama zahvata, kada bi radni alat mogao ostetiti
skrivene elektricne vodove ili viastiti prikljucni kabel.
Kontakt sa elektricnim vodom pod naponom mogao bi sta-
viti pod napon metalne dijelove uredajai prouzroditi strujni
udar.

» Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajuceg radnog ala-
ta. Ako bi izgubili kontrolu nad elektri¢nim alatom, mogao
bi se odrezati ili zahvatiti priklju¢ni kabel, a mogao bi za-
hvatiti i vase ruke i Sake.
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» Elektricni alat nikada ne odlazZite prije nego Sto se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi do-

dirnuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti kon-

trolu nad elektri¢nim alatom.
» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-

rajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-

Su odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste elektric-

nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moze uzro-

kovati elektri¢ne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashlad-

na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekuéih rashladnih
sredstava moze dovesti do elektriénog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja
» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji

se je zaglavio ili blokirao, kao §to su brusilice, brusni tanju-

ri, Celicne Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do
naglog zaustavljanja rotirajuceg radnogalata. Zbog toga ce
se nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzati u smjeru suprot-

nom od smijera rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna ploca zaglavila ili blokirala u izratku,

tada rub brusne ploce kojaje zarezala u izradak moZe odlo-

miti brusnu plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna plo¢a
se kod toga pomice prema osobi koja rukuje elektri¢nim
alatomili od nje, ovisno od smjera rotacije brusne ploce na

mjestu blokiranja. Kod toga se brusne ploce moguiodlomi-

ti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne upora-
be elektricnog alata. On se moze sprijeciti prikladnim mje-
rama opreza, kao to su dolje opisane.

» Elektricni alat drZite cvrsto i vase tijelo i ruke dovedite
u poloZaj u kojem moZete preuzeti sile povratnog uda-
ra. Ukoliko postoji koristite uvijek dodatnu rucku, kako
biimali najvec¢u mogucu kontrolu nad silama povratnog

udara ili momentima reakcije kod rada elektricnog ala-

ta. Osoba koja rukuje elektricnim alatom moze prikladnim

mjerama opreza ovladati povratnim udarom ili silama reak-

cije.

» Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuceg radnog
alata. Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti
preko vasih ruku.

» Vasim tijelom izbjegavajte podrucja u kojim se elektric-

ni alat pomice kod povratnog udara. Povratni udar poti-

skuje elektricnialat u smjeru suprotnom od pomicanja bru-

sne ploce na mjestu blokiranja.
» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-

bova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od izrat-

kaida se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovimaili oStrim rubovima, sklon je ukljestenju.
To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatomili povratni
udar.

> Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile. Takvi

radni alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektricnim alatom.

—
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Posebne upute za sigurnost za brusenje

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrenaza elektricni
alatistitnik predviden za ova brusnatijela. Brusna tijela
koja nisu predvidena za ovaj elektricni alat ne mogu se do-
voljno zastititi i nesigurna su.

» Brusne ploce s udubljenim sredi$njim dijelom moraju
se tako montirati da njihova povrsina brusenja ne nad-
visuje ravninu rubastitnika. Ne moze se zadovoljavajuce
zastititi nestruéno montirana brusna ploca koja strsi iznad
ravnine ruba Stitnika.

» Stitnik mora biti sigurno montiran na elektri¢nom alatu
i u svrhu maksimalne sigurnosti tako namjesten da se
osoba koja radi s kutnom brusilicom zastiti od najsitni-
jih komadica brusne ploce. Stitnik pomaze da se osoba
koja radi s kutnom brusilicom zastiti od odlomljenih koma-
dica, slucajnog kontakta s brusnom plo¢om, kaoiod iskre-
nja, zapaljenja odjece.

> Brusna tijela se smiju koristiti samo za preporucene
mogucnosti primjene. Npr.: ne brusite nikada sa boc-
nom povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne ploce
za rezanje predvidene su za rezanje materijala sa rubom
ploce. Bocnim djelovanjem na ova brusna tijela one se mo-
gu polomiti.

» Za brusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek neo-
Stecene stezne prirubnice odgovarajuce veliCine i obli-
ka. Prikladne prirubnice sluZe za stezanje brusnih ploca i
tako smanjuju opasnost od loma brusnih ploca. Prirubnice
za brusne ploce za rezanje mogu se razlikovati od prirubni-
ca za ostale brusne ploce.

> Ne koristite istrosene brusne ploce velikih elektri¢nih
alata. Brusne ploce za velike elektricne alate nisu predvi-
dene zavece brojeve okretaja manjih elektri¢nih alatai mo-
gu puknuti.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatraZite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozarai elektricnog udara. Ostecenie plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne tete ili moZze prouzrociti elektri¢ni
udar.

» Ako se prekine elektri¢no napajanje, npr. zbog nestan-
ka struje ili izvlacenja mreznog utikaca, deblokirajte
prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje i prebacite ga u
polozaj iskljuceno. Time Ce se sprijeciti nekontrolirano
ponovno uklju¢ivanje.

» Za obradu kamena koristite usisavanje prasine. Usisa-
vac prasine mora biti odobren za usisavanje prasine ka-
mena. Primjenom ovih naprava smanjuje se opasnost od
ugroZavanja prasinom.
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» Ne dirajte brusne ploce dok se ne ohlade. Ploce se jako
zagriju tijekom rada.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

Upute za sigurnost za dijamantne loncaste brusne ploce

» Radite samo sa usisnom haubom prilagodenom koriste-
nom elektri¢nom alatu, sa prikljuckom na vlastiti usisa-
vac prasine.

» Odaberite dijamantnu lon¢astu brusnu plocu prikladnu
za obradivani materijal. Pridrzavajte se napomena za
materijal na ambalazi.

» Prije montaze ocistite stezni komplet, vreteno i dija-
mantnu loncastu brusnu plocu.

» Pridrzavajte se dimenzija dijamantne loncaste brusne
ploce. Promjer otvor mora odgovarati steznoj prirubni-
ci. Ne koristite redukcijske komade ili adaptere. Provrt
dijamantne loncaste brusne ploce ne smije se prosiri-
vati.

» Dopusteni maksimalni broj okretaja dijamantne lonca-
ste brusne ploce mora barem odgovarati maksimalnom
broju okretaja elektricnog alata.

» Prije transporta elektriénog alata demontirajte dija-
mantnu lon¢astu brusnu plocu u svrhu izbjegavanja
ostecenja.

» Kako bi se postigli maksimalni radni rezultati, brusite
samo sa manjim pritiskom; ne naginjite koso iz vertikal-
nog polozaja, ne udarajte.

» Dijamantne loncaste brusne plo¢e moguse kod rada ja-
ko zagrijati; ne dodirujte ih prije nego Sto se ohlade.

» Elektricni alat odlozZite tek nakon Sto se dijamantna lon-
Casta brusna ploca zaustavi do stanja mirovanja.

> Zaotpustanje i stezanje stezne matice koristite racva-
sti klju¢ 3 607 950 017.

Tehnicki podaci

—

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
iupute. Ako se ne bi postivale napomene 0 si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, poZar ifili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat predviden je za suho brusenje, skidanje srhaii
glacanje, prvenstveno mineralnih materijala (kaonpr. betona,
kamena, mramorai estriha). Prikladan je takoder za skidanje
zastitnih premaza i ostataka ljepila. Elektri¢ni alat smije se ko-
ristiti iskljucivo u kombinaciji s dijamantnom lon¢astom bru-
snom plocom i usisavacem klase prasine M.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
2 Dodatnarucka
3 Stitniki usisna hauba
4 Dvodijelni vijenac cetke (GBR 15 CAG)
5 lIzrez (GBR 15 CAG)
6 Pomicni dio zastitne haube (GBR 15 CAG)
7 Zasun(GBR 15 CAG)
8 Usisni nastavak
9 Tipka za utvrdivanje vretena
0 Usisno crijevo*®
11 Vijenac Cetki (GBR 15 CA)
12 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
13 Brusno vreteno
14 Stezna prirubnica sa O-prstenom
15 Dijamantna loncasta brusna plo¢a*
16 Stezna matica
17 Brzostezué¢a matica SDS-clic
18 Racvasti klju¢ za steznu maticu

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

*

y 4 GBR 15 CAG GBR 15 CA

kKatalo%ki br. 3601G760.. 3601G760..
Nazivna primljena snaga W 1500 1500
Predana snaga w 820 820
Nazivni broj okretaja mint 9300 9300
Promijer dijamantne loncaste brusne ploce mm 125 125
Navoj brusnog vretena M14 M14
Meko pokretanje ° °
Zastita od ponovnog uklju¢ivanja [ )

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

1609 92A 2AS|(24.3.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%% % OBJ_BUCH-2019-004.book Page 203 Thursday, March 24, 2016 8:41 AM

—

Hrvatski| 203
Brusilica za beton GBR 15 CAG GBR 15 CA
Ogranicenije struje zaleta ) )
Konstantelektronik e °
Zastita od preopterecenja ° °
Brusenje uz rubove ) =
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Klasa zatite B/ [al/1r

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doticnu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no izno-

si

Prag zvu¢nog tlaka dB(A) 92 92
Prag u¢inka buke dB(A) 103 103
Nesigurnost K dB 3 3
Nositi stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorskizbor

utrismjera) i nesigurnost K odredeni su prema

EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 5,5
K m/s? 1,5 1,5

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim uEN 60745 i moze se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzeti u ob-

zirivremena u kojimaje uredajiskljucen, ili doduse radi ali stvar-

no nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti optere-
¢enje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Ugradnja/zamjena dijamantne lon¢aste brusne
ploce (vidjeti sliku A)

Dopusteni brusni alati

Mozete koristiti sve dijamantne lon¢aste brusne ploce nave-
dene u ovim uputama za rukovanje.

Pridrzavajte se dimenzija dijamantne lonCaste brusne ploce.
Promjer otvora mora odgovarati steznoj prirubnici. Provrt di-
jamantne lon¢aste brusne ploce ne smije se proSirivati. U tu
svrhu ne koristite nikakve adaptere ili redukcijske komade.

Dopusten broj okretaja [min™], odnosno obodna brzina
[m/s] koristene dijamantne lon¢aste brusne ploce mora ba-
rem odgovarati podacima u donjoj tablici.

Zbogtoga se pridrzavajte dopustenog broja okretaja, odnosno
obodne brzine na etiketi dijamantne lon¢aste brusne ploce.

max. =
[mm] ~ [mm]
D d

d
BN 125 22,2
o

Ugradnja dijamantne loncaste brusne ploce

Za obradivani materijal odaberite prikladnu dijamantnu lon-
Castu brusnu plo¢u. Kod toga se pridrzavajte napomena za
materijal na ambalazi dijamantne lon¢aste brusne ploce.
Ocistite brusno vreteno 13 i sve dijelove koje treba montirati.

Stavite steznu prirubnicu 14 tako na brusno vreteno 13 da je
naslon za centriranje okrenut prema van. Stezna prirubnica
mora sjesti na dvobrid brusnog vretena (osiguranje od okreta-
nja).

Z/

[m/s]

[min?]

11000 80

U steznoj prirubnici 14 oko naslona za
centriranje ugraden je plasti¢ni dio
(O-prsten). Ako O-prsten nedostaje ili
je ostecen, prije daljnje primjene, ste-
zna prirubnica 14 se mora neizostavno
zamijeniti.
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Stavite dijamantnu lon¢astu brusnu plo¢u 15 na steznu pri-
rubnicu 14. Kod toga pazite da se strelica smjera rotacije na
dijamantnoj loncastoj brusnoj ploci podudara sa strelicom
smjera rotacije na Stitniku i usisnoj haubi 3.

Pritisnite tipku za blokiranje vretena 9 za utvrdivanje brusnog
vretena.

Navrnite steznu maticu 16 i stegnite je ra¢vastim kljucem 18.

Pazite da naslon stezne matice 16 bude okrenut prema van

kao §to je prikazano naslici.

» Nakon montaze dijamantne loncaste brusne ploce, pri-
je ukljucivanja elektri¢nog alata provjerite da i je dija-
mantna loncasta brusna ploca ispravno montirana i da
li se moze slobodno okretati. Dijamantna lon¢asta bru-
sna ploca ne smije strugati po stitniku i usisnoj haubiiili
drugim dijelovima.

Zamjena dijamantne loncaste brusne ploce

Prije transporta elektri¢nog alata dijamantna lon¢asta brusna

plo¢a 15 se mora skinuti, kako bi se izbjegla oStecenja brusne

ploce.

» Ne dirajte dijamantnu lon¢astu brusnu plocu prije nego

Sto se ohladi. Dijamantne loncaste brusne ploce se kod ra-

da jako zagriju.
Pritisnite tipku za blokiranje vretena 9 za utvrdivanje brusnog
vretena.
» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo dok bru-

sno vreteno miruje. Elektricni alat bi se inace mogao oste-

titi.
Otpustite steznu maticu 16 sa racvastim kljucem 18 i odvijte
steznu maticu. Skinite dijamantnu loncastu brusnu plocu 15.
Brzostezuéamatica SDS-=/i=
Za jednostavnu zamjenu brusnog alata bez primjene daljnjeg

alata, mozete umjesto stezne matice 16 primijeniti brzostezu-

¢u maticu 17.

» Koristite samo besprijekornu, neoStecenu brzostezucu
maticu 17.

» Kod navrtanja pazite da strana brzostezuce matice 17
sa natpisom ne bude okrenuta prema dijamantnoj lon-
Castoj brusnoj ploci; strelica mora biti okrenuta prema
indeks znaku 19.

Pritisnite tipku za blo-
kiranje vretena 9 za utvrdi-
vanje brusnog vretena. Za
stezanje brzostezuce mati-
ce, okrenite dijamanntu
lon¢astu brusnu plocu
snaznousmjeru kazaljke na
satu.

Propisno pri¢vrséena, neo-
Stecena brzostezuca mati-
ca moZe se otpustiti rukom
okretanjem nareckanog pr-
stena u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu. Brzostezuc¢u maticu koja je ¢vrsto ste-
gnuta ne otpustajte nikada klijeStima, nego za to koristite
racvasti kljuc 18.

Usisavanje prasine

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanije ili udisanje prasine mo-

Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-

va korisnika elektri¢nogalata ili osoba koje se nalaze u bli-

zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.

— Da bi se postigao visoki stupanj usisavanja prasine, ko-
ristite usisava¢ GAS 50 MS za mineralnu prasinu, zajed-
no sa ovim elektri¢nim alatom.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

> Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Usisavac prasine mora biti odobren za usisavanje prasine ka-
mena. Bosch nudi prikladne usisavace prasine.

Nataknite usisno crijevo 10 (pribor) na usisni nastavak 8.
Spojite usisno crijevo 10 sa usisavacem prasine (pribor). Pre-
gled za prikljucak na usisavac prasine mozete nacina kraju
ovih uputa.

Upute za primjenu brusilice za beton

Kako bi'se smanjile emisije prasine koje se pojavljuju kod ra-

da, pridrzavajte se slijedecih uputa.

- Koristite samo od Boscha preporucene kombinacije dija-
mantne loncaste brusne ploce, brusilice za beton sa mon-
tiranim Stitnikom i usisnom haubom, kao i usisavaca klase
prasine M. Ostale kombinacije mogu dovesti do slabijeg
hvatanja i odvajanja prasine.

- Pridrzavajte se uputa za uporabu, odrzavanje i ¢iscenje usi-
savaca, ukljucujuci filtera. Odmah ispraznite sabirni spre-
mnik za prasinu ¢im se napuni. Redovito Cistite filter usisa-
vaca i uvijek ponovno potpuno ugradite filter u usisavac.

- Koristite samo usisna crijeva koja je propisao Bosch. Nika-
da sa crijevom ne manipulirajte protupropisno. Ako bi ka-
mencici usli u crijevo, prekinite rad i odmah oCistite usisno
crijevo. Izbjegavajte ostro pregibanje usisnog crijeva.

- Brusilicu za beton pustite u rad samo za uporabu za odre-
denu namjenu.

- Pridrzavajte se opcih zahtjeva na radnim mjestima na radi-
listu.

- Osigurajte dobro provjetravanje radnog prostora.

- Osigurajte slobodno radno polje. Kod duljeg rada usisavac
se mora moci slobodno pratiti, odnosno pravovremeno do-
voditi.

- Nosite stitnike za sluh, zastitne naocale, masku za zastitu
od prasine i prema potrebi rukavice. Kao masku za zastitu
od prasine koristite polumasku klase FFP 2 koja filtrira naj-
manije jednu Cesticu.

- Zaciscenje radnog mjesta koristite prikladan usisavac. Na-
taloZenu prasinu ne vrtloZite metenjem.

1609 92A 2AS|(24.3.16)
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Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata, prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 1 pomaknite prema naprijed.
Zautvrdivanije prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje 1, pre-
kidac za ukljucivanje/iskljucivanje 1 pritisnite prema naprijed

i dolje, dok ne preskoci.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 1, odnosno ako je aretiran, pritisnite na
kratko prekidac za ukljuCivanje/iskljuivanje 1 straga prema
dolje i zatim ga otpustite.

» Prije uporabe kontrolirajte brusni alat. Brusni alat mo-
ra biti besprijekorno montiran i mora se mocislobodno
okretati. Provedite probni rad od najmanje 1 minute,
bez opterecenja. Ne koristite oStecene neoStecene, ne-
okrugle ili vibrirajuce brusne alate. Osteceni brusni alati
mogu se rasprsnuti.

Za stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Zastita od ponovnog uklju€ivanja sprjecava nekontrolirano
pokretanje elektricnog alata nakon prekida dovoda struje.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 1 u iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite
elektricni alat.

Napomena: Redovito provjeravajte funkciju zastite od ponov-
nog pokretanja, tako da tijekom rada izvucete mrezni utikac i
nakon toga ga ponovno utaknete.

Ogranicenje struje zaleta

Elektronicko ograni¢enije struje zaleta ogranicava snagu kod
uklju¢ivanja elektri¢nog alata i omogucava rad sa prikljuckom
na 16 A osiguracu.

Konstantelektronik

Konstantelektronik odrZava broj okretaja kod praznog hoda i
opterecenja gotovo konstantnim i time jamci jednolicni radni
ucinak.

Zastita od preoptereéenja

Kod preopterecenja e se zaustaviti elektromotor elektricnog
alata. Elektricni alat ostavite da se ohladi u trajanju cca.

30 sekundi, radom bez opterecenja kod maksimalnog broja
okretaja pri praznom hodu.

Brusenje uz rubove (GBR 15 CAG) (vidjeti sliku B)

Zabrusenje uz rubove zasun 7 povucite prema naprijed (@)
te pomicni dio zastitne haube 6 zakrenite postrance (@®).
Utvrdite zasun 7 ©).

—
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Upute zarad

» Stegnite izradak ukoliko on ne lezZisigurno pod djelova-
njem vlastite teZine.

» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi
pod opterecenjem.

» Ne dirajte dijamantnu lon¢astu brusnu plocu prije nego
Sto se ohladi. Dijamantne loncaste brusne ploce se kod ra-
da jako zagriju.

Elektricni alat vodite prema izratku samo u ukljuéenom stanju.

Pomicite elektricni alat po izratku sa umjerenim pritiskom,

plo$no kruznoiili naizmjeni¢no u uzduznom i popre¢nom smje-

ru. Zaskidanje slojeva materijala elektricni alat se moze voditi

i pod manjim kutom prema povrsini izratka, tako da to ne utje-

e na usisavanje prasine.

Odrzavanije i servisiranje

vev z

Odrzavanje i ¢iscenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricnialati otvore za hladenje odrzavajte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po mogucnosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze na-
kupiti unutar elektricnog alata. To moze negativno utjecati
na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Tupa dijamantna loncasta brusna plo¢a 15 moZe se obrusiti

kratkim brusenjem abrazivnog materijala (npr. kre¢nopjesca-

nika).

Pazljivo uskladistite i postupajte sa priborom.

Ako je potrebnazamjena prikljunog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-

tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Zamjena vijenca Cetki

Zaoptimalno usisavanje prasine pravodobno zamijenite istro-
Seni vijenac Cetke.

GBR 15 CA: Odvijacem oprezno podignite vijenac ¢etki 11
kod montirane dijamantne brusne plo¢e 15 na izrezima vodi-
lice Cetki. Pritom koristite dijamantnu lon¢astu brusnu plo¢u
kao uporiste poluge.

Pritisnite novi vijenac ¢etki 11 oprezno do grani¢nika u vodili-
cu Cetki. Kod umetanja pazite da krajevi vijenca ¢etkine leze u
izrezu vodilice Cetki.

GBR 15 CAG (vidi slika C): Pritisnite (npr. odvijacem) u oba
izreza 5 u zastitnoj haubi. Oba dijela vijenca Cetki 4 moZete
naciispod elektri¢nog alata.

Oprezno pritisnite oba nova dijela vijenca ¢etki 4 do granicni-
ka u vodilici ¢etki. Kod umetanja pazite da krajevi vijenca cetki
ne leze u izrezu vodilice Cetki.
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Servisiranje i savjetovanje o primjeni
Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai

odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-

cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:
www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

m TAHELEPANU Koik o!}u.tusnéuded jajuhifed '
tuleb labi lugeda. Ohutusnouete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,,Elektriline toriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tocriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste toriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hdmarus v6ib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tocriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

—

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
illesriputamiseks voi pistiku pistikupesast valjatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

> Kuitdotate elektrilise todriistagavabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vlistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril66gi
ohtu.

Inimeste turvalisus

> Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi vdi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi Gihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.
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» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-

eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-

tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kaes on elektrilised t96-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud madral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tocriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Iikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnéuded betoonilihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnéuded lihvimisel

> Kaesolev seade on ette ndhtud kasutamiseks lihvmasi-
nana. Jargige koiki seadmega kaasasolevaid ohutus-
noudeid, juhiseid, jooniseid ja andmeid. Jargnevalt too-
dud juhiste eiramine voib pohjustada elektriloogi, tulekah-
juja/voi raskeid vigastusi.

> Seade ei sobiliivapaberiga lihvimiseks, traatharjadega
tootlemiseks, poleerimiseks ja loikamiseks. Seadme
kasutamine otstarbel, milleks see ei ole ette nahtud, on
ohtlik ja véib tekitada vigastusi.

—
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» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekt-
rilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asja-
olu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel seadme ohutut t66d.

» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab ole-
ma vahemalt sama suur nagu elektrilise tooriista mak-
simaalne podrete arv. Lubatud kiirusest kiiremini poorlev
tarvik vaib puruneda ning selle tiikid véivad laiali paiskuda.

» Tarviku vilislabimoot ja paksus peavad vastama elekt-
rilise todriista mootmetele. Valede moGtmetega tarvi-
kuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistéttu voivad
need kontrolli alt vdljuda.

> Keermestatud sabaga tarvikud peavad spindli keerme-
ga tapselt sobima. Flantsi abil monteeritavate tarviku-
te puhul peab tarviku siseava labim66t vastama flantsi
siseava labimoodule. Elektrilise tooriista kiilge tapselt ja
tugevalt kinnitamata tarvikud poorlevad ebaiihtlaselt, vib-
reerivad tugevasti ja voivad pohjustada kontrolli kaotuse
tooriista lle.

» Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne ka-
sutust kontrollige tarvikuid, naiteks lihvkettaid ja lihv-
taldu pragude voi kulumise suhtes, traatharju lahtiste
v6i murdunud traatide suhtes. Kui seade voi tarvik ku-
kub maha, siis veenduge, et see ei ole vigastatud, voi
kasutage vajaduse korral vigastamata tarvikut. Kui ole-
te tarviku iile vaadanud ja kohale asetanud, laske sead-
mel ithe minuti jooksul tootada maksimaalsetel poore-
tel. Seejuures drge asetsege poorleva tarvikuga iihel
tasandil ja veenduge, et seda ei tee ka ldheduses viibi-
vad inimesed. Selle katseaja jooksul vigastatud tarvikud
ildjuhul purunevad.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi kaitsepril-
le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid véi kaitsepolle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate vdikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate voorkehade eest. Tolmu- véi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira véib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on todpiirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku mur-
dunud tiikid vdivad eemale paiskuda ja pohjustada vigastu-
si ka véljaspool otsest tddpiirkonda.

» Kui teostate toid, mille puhul tarvik voib tagada varja-
tud elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega vdib pingestada seadme metall-
osad ja pohjustada elektriloogi.

» Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest eemal. Kont-
rolli kaotusel seadme ile tekib toitejuhtme labildikamise
voi kaasahaaramise oht ning Teie kasi voib pdorleva tarvi-
kuga kokku puutuda.

» Arge pange seadet kiest enne, kui seadme spindel on
taielikult seiskunud. Poorlev tarvik voib aluspinnaga kok-
ku puutuda, mille tagajarjeks vaib olla kontrolli kaotus
seadme iile.
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» Seadme transportimise ajal drge laske seadmel toota-
da. Teie roivad voivad poodrleva tarvikuga juhuslikult kokku
puutuda ning tarvik véib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm voib pohjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide I3-
heduses. Sddemete tottu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutami-
ne voib pohjustada elektrilodgi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, nditeks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinni-
kiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle taga-
jarjel liigub seade kontrollimatult tarviku pd6rlemissuunale
vastupidises suunas.

Kuinditeks lihvketas toorikus kinnikiildub, voib tagajarjeks
olla tagasilook voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub
soltuvalt ketta poorlemissuunast kas seadme kasutaja
poole voi kasutajast eemal. Seejuures voivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasilook on seadme ebadige kasutamise voi valede t66-
votete tagajdrg. Seda saab véltida, rakendades jargnevalt
kirjeldatud sobivaid ettevaatusabinousid.

» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma keha ja kded
asendisse, milles saate tagasiloogijoududele vastu as-
tuda. Suurima kontrolli saavutamiseks tagasiloogijou-
dude voi reaktsioonimomentide iile kasutage alati lisa-
kaepidet, kui see on olemas. Seadme kasutaja suudab
sobivaid ettevaatusabindusid rakendades tagasiloogi- ja
reaktsioonijoudusid kontrollida.

> Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute lihe-
dusse. Tagasiloogi puhul voib tarvik liikuda ile Teie kée.

» Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade tagasiloogi
puhul liigub. Tagasilook viib seadme lihvketta likumissuu-
nale vastupidises suunas.

> Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke &ra tarvikute tagasiporkumine
toorikult ja kinnikiildumine. Poorlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasiporkumise korral kinni
kiilduma. See pdhjustab kontrolli kaotuse seadme iile voi
tagasiloogi.

> Arge kasutage kett- ega hammastatud saeketast. Selli-
sed tarvikud pohjustavad tihti tagasiloogi voi kontrolli kao-
tuse seadme le.

Erinouded lihvimisel

» Kasutage iiksnes elektrilise todriista jaoks ette nahtud
lihvimistarvikut ja selle lihvimistarviku jaoks ette nih-
tud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole elektrilise
tooriista jaoks ette nahtud, ei kata kettakaitse piisavalt
ning seetottu on need ohtlikud.

> Nogusa keskosaga lihvkettad tuleb paigaldada nii, et
nende pind ei ulatu kettakaitse serva tasandist korge-
male. Valesti paigaldatud lihvketas, mis ulatub kettakaitse
servast korgemale, ei ole kettakaitsega piisaval maaral
kaetud.

8:41 AM
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» Kettakaitse peab olema elektrilise todriista kiilge tuge-
vasti kinnitatud ja maksimaalse turvalisuse tagami-
seks olema vilja reguleeritud nii, et see katab suure-
mat osa ldikekettast. Kettakaitse aitab kasutajat kaitsta
murdunud tiikkide eest, lihvkettaga juhusliku kokkupuute
eest ning sademete eest, mis véivad siilidata kasutaja roi-
vad.

» Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes soovitatud
kasutusotstarvetel. Naiteks: Arge kunagi kasutage lih-
vimiseks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette ndh-
tud materjali I6ikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas raken-
datavate joudude toimel voivad need kettad puruneda.

> Kasutage valitud lihvketta jaoks alati oige suuruse ja
kujuga ning vigastamata seibi. Sobivad seibid kaitsevad
lihvketast ja vahendavad lihvketta purunemise ohtu. Loike-
ketaste seibid vdivad lihvketaste seibidest erineda.

» Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade kulu-
nud lihvkettaid. Suuremate elektriliste toriistade lihv-
kettad ei ole ette nahtud kasutamiseks vdiksemate sead-
mete korgematel pooretel ja voivad puruneda.

Tédiendavad ohutusnouded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja véib tekitada elektriloogi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus nditeks elektrikatkestu-
se voi toitepistiku pistikupesast viljatombamise tttu
katkeb. See takistab seadme kontrollimatut taaskai-
vitamist.

» Kivi tootlemisel kasutage tolmuimejat. Tolmuimeja
peab olema ette ndhtud kivitolmu imemiseks. Tolmu-
imeja kasutamine vahendab tolmust tingitud ohte.

» Arge puudutage lihvkettaid enne, kui need on jahtu-
nud. Kettad lahevad tootamisel vaga kuumaks.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kaega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

Ohutusnduded teemantkaussketaste kasutamisel

» Tootamisel peab olema paigaldatud kasutatava elektri-
lise tooriistaga sobiv tolmueemalduskate, mis on iihen-
datud sobiva tolmuimejaga.

» Valige toodeldava materjali jaoks sobiv teemantkaus-
sketas. Jargige pakendil materjali kohta toodud juhi-
seid.
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» Enne paigaldamist puhastage kinnituskomplekt, spin-
del ja teemantkaussketas.

» Poorake tahelepanu teemantkaussketta mootmetele.
Siseava libim66t peab alusseibi médtmetega sobima.
Arge kasutage kahandusdetaile ega adaptereid. Tee-
mantkaussketta siseava ei tohi muuta laiemaks.

» Teemantkaussketta lubatud maksimaalne poorete arv
peab olema vihemalt sama suur nagu elektrilise t66-
riista lubatud poorete arv.

» Vigastuste viltimiseks votke teemantkaussketas enne
elektrilise tooriista transportimist maha.

» Parima tootulemuse tagamiseks lihvige vaid mooduka
survega; arge kallutage ega lilkake seadet, drge tehke
sisseloikeid.

» Teemantkausskettad lahevad tootamisel vaga kuu-
maks, drge puudutage neid enne jahtumist.

» Pange elektriline todriist kdest dra alles siis, kui tee-
mantkaussketas on seiskunud.

» Kinnitusmutri lahti- ja kinnikeeramiseks kasutage sil-
musvétit 3 607 950 017.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnouete ja juhiste eiramise ta-
gajarjeks voib olla elektrilook, tulekahjuja/véi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadmekohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks

—
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Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud pohiliselt mineraalsete ma-
terjalide (nt betoon, kivi, marmor, tsemendivalu) kuivlihvimi-
seks, tasandamiseks ja mineraalsetelt pindadelt kraatide ee-
maldamiseks. Tooriist sobib ka varvi ja liimi eemaldamiseks.
Elektrilist tooriista on kohustuslik kasutada kombinatsioonis
teemantkausskettaga ja tolmuklassi M kuuluva tolmuimejaga.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Lliti (sisse/vdlja)

Lisakdepide

Kettakaitse ja tolmueemalduskate
Kaheosaline harjavoo (GBR 15 CAG)
Valjaléige (GBR 15 CAG)
Kettakaitse liikuv osa(GBR 15 CAG)
Lukustus (GBR 15 CAG)
Tolmueemaldusliitmik
Spindlilukustusnupp
Aratémbevoolik*

Harjavoo (GBR 15 CA)

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Spindel

14 Alusseib koos O-rongaga

15 Teemantketas*

16 Kinnitusmutter

17 Kiirkinnitusmutter SDS-chie *
18 Kinnitusmutri silmusyéti
*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

O oo ~NOOOhAE WND =

T e =
W N = O

lahti. kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

A " UEET—— . GBRI15CAG GBR 15 CA
Tootenumber 3601G760.. 3601G760..
Nimivoimsus w 1500 1500
Valjundvéimsus w 820 820
Nimipoorded mint 9300 9300
Teemantketta Iabimaot mm 125 125
Spindli keere M14 M14
_Sujuv kdivitus v [ )
Taaskaivitumiskaitse o o
Kaivitusvoolupiiraja ) )
Konstantelektroonika [ )
Ulekoormuskaitse ° °
Servalahedane lihvimine ) -
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,6 2,6
Kaitseaste [o/1 [o]/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

—

Miiratase madratud kooskélas standardiga GBR 15 CAG GBR 15CA
EN 60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Seadme A-karakteristikuga moddetud miirata-

se on dldjuhul

Helirohu tase dB(A) 92 92
Miravéimsuse tase dB(A) 103 103
Méotemadaramatus K dB 3 3
Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma)

ja mootemaaramatus K, kindlaks tehtud koos-

kolas standardiga EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 5,5
K m/s? 1,5 1,5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tédriista kasutatak-

se muudeks t6odeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla té6perioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatodperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Teemantketta paigaldamine/vahetamine
(vt joonist A)
Lubatud lihvimistarvikud

Kasutada voib koiki kdesolevas kasutusjuhendis nimetatud
teemantkettaid.

Poorake tahelepanu teemantketta mootmetele. Siseava labi-

moot peab alusseibi mootmetega sobima. Teemantketta sise-

ava ei tohi muuta laiemaks. Arge kasutage kahandusdetaile
ega adaptereid.

Kasutatud teemantketta lubatud pdcrete arv [min'] véi kiirus
[m/s] peab vastama jargmises tabelis toodud andmetele.

Seet6ttu poorake tahelepanu teemantketta etiketil toodud lu-

batud poorete arvule voi kiirusele.

11000 80

d
BN 125 22,2
&0

Teemantketta paigaldamine

Valige toddeldava materjali jaoks sobiv teemantketas. Jargige
teemantketta pakendil toodeldavate materjalide kohta too-
dud juhiseid.

Puhastage spindel 13 ja koik kiilgemonteeritavad osad.
Asetage alusseib 14 spindlile 13 nii, et tsentreerimisvoru jadb
véljapoole. Alusseib peab fikseeruma spindli kakskandile
(nihkumisvastane kaitse).

Alusseibis 14 paikneb tsentreerimisvo-
ru imber plastdetail (O-rongas). Kui
0-rongas puudub voi on kahjustatud,
tuleb alusseib 14 enne t66 jatkamist
tingimata valja vahetada.

Asetage teemantketas 15 alusseibile 14. Veenduge, et tee-
mantkettal olev pdérlemissuuna nool iihtib kettakaitsel ja tol-
mueemalduskattel 3 oleva podrlemissuuna noolega.

Spindli lukustamiseks vajutage spindlilukustusnupule 9.

Keerake peale kinnitusmutter 16 ja pingutage see silmusvot-

mega 18 kinni.

Veenduge, et kinnitusmutri 16 voru on suunatud valjapoole,
nagu naidatud joonisel.

» Pidrast teemantketta paigaldamist ja enne seadme sis-
seliilitamist kontrollige, kas teemantketas on korrekt-
selt paigaldatud ja saab vabalt poorelda. Veenduge, et
teemantketas ei puutu kokku kettakaitse ja tolmuee-
malduskattega ega teiste osadega.
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Teemantketta vahetamine

Seadme transportimise ajaks tuleb teemantketas 15 vigas-
tuste valtimiseks maha vétta.

» Arge puudutage teemantketast enne jahtumist. Tee-
mantkettad muutuvad té6tamisel vdaga kuumaks.

Spindli lukustamiseks vajutage spindlilukustusnupule 9.

» Spindlilukustusnupule vajutage iiksnes siis, kui spindel
seisab. Vastasel korral vdib seade kahjustuda.

Lodvendage kinnitusmutrit 16 silmusvotmega 18 ja keerake
kinnitusmutter maha. Eemaldage teemantketas 15.

Kiirkinnitusmutter SDS-c/ic
Tarviku vahetamise holbustamiseks, ilma et peaksite kasuta-

ma teisi tooriistu, voite kinnitusmutri 16 asemel kasutada kiir-

kinnitusmutrit 17.

» Kasutage ainult laitmatus korras olevat kahjustamata
kiirkinnitusmutrit 17.

» Mutri kohaleasetamisel jilgige, et kiirkinnitusmutri 17
tekstiga pool ei jadks vastu teemantketast; nool peab
olema suunatud indeksmargile 19.

Spindlilukustamiseks
vajutage spindlilukustus-
nupule 9. Kiirkinnitusmutri
kinnipingutamiseks keera-
ke teemantketast tugevasti
paripaeva.

Nouetekohaselt kinnitatud

vigastamata kiir-

da, keerates rihveldatud
voru kdega vastupaeva.
Kovasti kinni oleva
kiirkinnitusmutri vabas-
tamiseks drge kasutage kunagi tange, vaid keerake see
lahti silmusvétmega 18.

Tolmueemaldusseadis

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on védhkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutotlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tolmu tohusaks eemaldamiseks kasutage elektrilist
tooriista koos mineraaltolmu eemaldamiseks ette ndh-
tud tolmuimejaga GAS 50 MS.

- Tagage to6kohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm vdib kergesti
slttida.

kinnitusmutrisaab vabasta-

—
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Tolmuimeja peab olema ette nahtud kivitolmu imemiseks.
Bosch pakub sobivaid tolmuimejaid.

Uhendage imivoolik 10 (lisatarvik) tolmueemaldusliitmikuga
8. Kasutage imivoolikut 10 koos tolmuimejaga (lisatarvik).
Ulevaate tolmuimejaga iihendamise véimalustest leiate kies-
oleva kasutusjuhendi lopust.

Juhised betoonilihvmasinate kasutamiseks

Tootamisel eralduva tolmu vahendamiseks pidage kinni jarg-

mistest juhistest.

- Kasutage betoonilihvmasinat koos teemantkettaga ja ket-
takaitse ning tolmueemalduskattega ja tolmuklassi M kuu-
luvatolmuimejaga kombinatsioonis, mida soovitab Bosch.
Teised kombinatsioonid véivad vahendada tolmuimemise
tohusust.

- Pidage kinni tolmuimeja kasutusjuhendis toodud tolmu-
imeja ja selle filtri hooldus- ja puhastusjuhistest. Taitunud
tolmumahutid tiihjendage kohe. Puhastage regulaarselt
tolmuimeja filtreid ja asetage filtrid alati korrektselt tolmu-
imejasse.

- Kasutage iiksnes imivoolikuid, mida néeb ette Bosch. Arge
muljuge imivoolikut jadrge kahjustage seda muul moel. Kui
imivoolikusse satub kivitlikke, katkestage t66 ja puhastage
imivoolik. Valtige imivooliku kokkumurdmist.

- Kasutage betoonilihvmasinat iiksnes nouetekohaselt.

- Jargige ehitusplatsidele esitatavaid iildnoudeid.

- Tagage hea ventilatsioon.

- Tagage vaba tdala. Pikemaajalise to6 puhul peab tolmu-
imejal olema piisavalt likumisruumi.

- Kasutage kuulmiskaitsevahendeid, kaitseprille, tolmukait-
semaski ja vajaduse korral kaitsekindaid. Kasutage tolmu-
kaitsemaskina tahkeid osakesi filtreerivat maski, mis kuu-
lub klassi FFP 2.

- Toopiirkonna puhastamiseks kasutage sobivat tolmuime-
jat. Arge keerutage kogunenud tolmu piihkides iiles.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevétuks liikake liliti (sisse/vdlja) 1 ette.

Et lukustada lilitit (sisse/vdlja) 1, vajutage liliti (sisse/valja)

1 esiosa alla, kuni liiliti fikseerub kohale.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 1 voi

kui see on lukustatud, vajutage liiliti (sisse/valja) 1 tagumine

osa korraks alla ja vabastage siis.

» Enne toolerakendamist kontrollige lihvimistarvikud
iile. Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt paigal-
datud ja vabalt péérlema. Prooviks laske seadmel t56-
tada tiihikdigul vahemalt iiks minut. Arge kasutage vi-
gastatud, ebaiihtlasi ega vibreerivaid tarvikuid. Vigas-
tatud tarvikud véivad murduda ja pohjustada vigastusi.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.
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Taaskdivitumiskaitse

Taaskdivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu kdivi-
tumsie parast voolukatkestust.

Seadme todlerakendamiseks viige liliti (sisse/valja) 1 vélja-

lilitatud asendisse ja liilitage seade uuesti sisse.

Markus: Kontrollige regulaarselt taaskaivitumiskaitse korras-
olekut, tdmmates vorgupistiku té6tamise ajal valja ja lihenda-

des selle seejarel tagasi pistikupessa.
Kaivitusvoolupiiraja

Elektrooniline kdivitusvoolupiiraja piirab vdimsust seadme
sisselilitamisel ja voimaldab kasutamist 16 A kaitsmega.

Konstantelektroonika

Konstantelektroonika hoiab podrete arvu tiihikdigul ja koor-
musel peaaegu konstantsena ja tagab Ghtlase t60.

Ulekoormuskaitse

Ulekoormuse korral jadb mootor seisma. Laske seadmel mak-

simaalsetel tiihikdigupooretel umbes 30 sekundit jahtuda.

Servaldhedane lihvimine (GBR 15 CAG) (vt joonist B)

Servaldhedaseks lihvimiseks liikake lukustus 7 ette (@) ja
keerake kettakaitse liikuvat osa 6 kiilgsuunas (®). Fikseerige
lukustus 7 (©).

Toojuhised
» Kui tooriku omakaal ei taga kindlat paigalpiisimist, ka-
sutage tooriku kinnitamiseks kinnitusvahendeid.

» Arge rakendage seadmele nii suurt koormust, et see
seiskub.

» Arge puudutage teemantketast enne jahtumist. Tee-
mantkettad muutuvad té6tamisel vaga kuumaks.

Viige tooriist toorikuga kokku alles sisselilitatult.

Juhtige seadet detailil mdoduka survega ringikujuliselt voi va-

heldumisi piki- ja ristisuunas. Kattekihtide eemaldamiseks
voib seadet hoida detaili pinnaga ka vaikese nurgaalla, ilma et
tolmueemalduse téhusus vaheneks.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Adrmuslike tootingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon vdib kahjustuda.

Niiriteemantketast 15 saab teritada, hodrudes seda vastu ab-

rasiivset materjali (nt silikaattellist).
Hoidke ja kasitsege lisatarvikut hoolikalt.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

—

Harjavoo vahetamine

Tohusa tolmuimemise tagamiseks vahetage kulunud harjavoo
Oigeaegselt vélja.

GBR 15 CA: Tostke harjavod 11 kruvikeeraja abil harjavoo ju-
hiku avadest ettevaatlikult valja, samal ajal peab teemant-
kaussketas 15 olema kiilge monteeritud. Teemantkausske-
tast kasutage valjatostmisel toena.

Suruge uus harjavoé 11 ettevaatlikult harjajuhikusse [opuni
sisse. Paigaldamisel veenduge, et harjavéo otsad ei jaa harja-
juhiku avasse.

GBR 15 CAG (vt joonist C): Rakendage (nt kruvikeerajaga)
survetkettakaitse molemasse valjaloikesse 5. Harjavoo 4 mo-
lemad osad saate elektrilise tooriista all maha votta.

Suruge harjavoo 4 molemad uued osad ettevaatlikult [6puni
juhikusse. Paigaldamisel veenduge, et harjavoo otsad eiole
harjavdo juhiku avades.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschinoustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutus-
kélbmatuks muutunud elektrilised toriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada voi ringlusse vétta.

Tootja jdtab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmgnigi izla§igt vi_sus dro§i9as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments* attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

> Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

gadarba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untasvarizsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbutne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sapnemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomer nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var but par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam unveicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baroSanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slegts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-

gulejosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgeérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitk$anas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Rilpigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-

kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas athilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi betona slipmasinam

Visparéjie drosibas noteikumi slipésanai

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina. levé-

rojiet visus kopa ar elektroinstrumentu piegadatos
drosibas noteikumus un noradijumus darbam, apliiko-

jiet attélus un iegauméjiet svarigakos datus. Seit snieg-

to noradijumu neieverosana var izraisit ugunsgréeku un bt

par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savaino-

jumam.

» Sis elektroinstruments nav paredzéts slipésanai ar
smilSpapiraloksni, apstradei ar stieplu suku, pulésanai
un griesanai. Elektroinstrumenta izmanto$ana uzdevu-
miem, kuriem tas nav paredzéts, var radit bistamu situaciju
un klat par céloni savainojumiem.

» Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav pa-
redzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto-
Sanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranteé ta drosu lietosanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam griesa-
nas atrumam jabit ne mazakam par elektroinstrumen-
ta lielako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas
griezas atrak, neka pielaujams, var sallizt un tikt mests
prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat-
bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja
darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgratina
instrumenta vadibu.

» Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar vitnes palidzibu,
stiprinosajai vitnei precizi jaatbilst slipmasinas darb-
varpstas vitnei. Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
balstpaplaksnes palidzibu, atvéruma diametram jaat-
bilst balstpaplaksnes stiprinosa pacéluma diametram.
Darbinstrumenti, kas nav precizi nostiprinati uz elektroins-
trumenta darbvarpstas, nevienmerigi griezas, |oti spécigi
vibré unvar izraisit kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietosanas parbaudiet, vai tie nav bo-
jati, piemeéram, vai slipésanas diski nav atslanojusies
vai ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un vai stieplu suku veidojosas stieples nav vali-
gas vai atliizusas. Ja elektroinstruments vai darbins-
truments ir kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai
tas nav bojats, vai ari izmantojiet darbam nebojatu dar-
binstrumentu. Péc darbinstrumenta apskates un ie-
stiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu miniti ilgi, turot ro-
téjoso darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un ci-
tam tuvuma esosajam personam. Bojatie darbinstru-
menti $adas parbaudes laika parasti salist.

»> Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. At-
kariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu se-
jas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipé-
$anas darbinstrumenta un apstradajama materiala da-
linam, péc vajadzibas lietojiet putek|u aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ariipasu priekSau-
tu. Lietotaja acis japasarga no lidojoSajiem svesker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita. Puteklu aizsarg-
maskai vai respiratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi
no putekliem, kas veidojas darba laika. lgstosi atrodoties
stipra trok3na iespaida, var rasties paliekoSi dzirdes trau-
céejumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. Ikvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atlizas vai sallizusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.
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» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai aiz izoléta-
jamvirsmam, jo taja iestiprinatais darbinstruments var
skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak arf uz instrumenta metala da-
lam un var biit par céloni elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu elektrokabelim.
Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var par-
griezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no lietotaja
kermena dalam var saskarties ar rotejoso darbinstrumen-
tu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér taja iestipri-
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotéjosais
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka rezultata
elektroinstruments var kit nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-
vietots. Lietotaja apgéerbs vai mati var nejausi nonakt sa-
skaré ar rotéjoSo darbinstrumentu un iekerties taja, izrai-
sot darbinstrumenta saskar$anos ar lietotaja kermeni.

» Regularitiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventilejosa gaisa plisma ievelk puteklus instru-
menta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uzkra-
$anas var bt par céloni elektrotraumai.

> Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu materia-
lutuvuma. Lidojosas dzirksteles varizraisit Sadu materialu
aizdeg$anos.

»> Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzeseé-
""" drums. Udens vai citu Skidro dzesesanas lidzek-
luizmanto$anavar bt par celoni elektriskajam triecienam.

Atsitiens unar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni iekero-
ties vai iestregstot rotéjosam darbinstrumentam, piemé-
ram, slipesanas diskam, slipésanas pamatnei, stiep|u su-
kai u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta iekersanas vai ies-
trégSana izraisa ta pek$nu apstasanos. Ta rezultata elek-
troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbins-
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta, un nereti
klast nevadams.

Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestregst ap-
stradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var
izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
Sada gadijuma slipésanas disks parvietojas lietotaja virzie-
na vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat slipésa-
nas disks var salzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai ne-
prasmigai lietosanai. No ta var izvairities, ievéerojot zina-
mus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja iz-
klasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu ker-
mena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties at-
sitiena spékam. Vienmérizmantojiet papildrokturi, kas
lauj optimali kompenseét atsitienu vai reaktivo griezes
momentu un saglabat kontroli par instrumentu. Veicot
zinamus piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situaci-
ja spej efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam griezes
momentam.
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» Netuviniet rokas rotéjoSam darbinstrumentam. Atsitie-
na gadijuma darbinstruments var skart ari lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties
elektroinstruments atsitiena bridi. Atsitiena bridi elek-
troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbins-
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta.

» levérojietipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu ma-
lutuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no
apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaro-
ties ar stiriem vai asam malam, rotéjosais darbin-
strumentsizliecas un atlec no apstradajamapriekSmeta vai
iestrégst taja. Tas var bt par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadatiar zobiem. Sadu
darbinstrumentu izmanto$ana var bt par céloni atsitie-
nam vai kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi slipésanai

> Lietojiet vienigi jiisu riciba esosajam elektroinstru-
mentam piemérotus slipéSanas darbinstrumentus un
sadiem darbinstrumentiem paredzétu aizsargparsegu.
Aizsargparsegs var nepietiekami nosegt nepieméerotus sli-
pesanas darbinstrumentus, lidz ar to nelaujot panakt véla-
mo darba drosibu.

> lzliektie slipdiski jaiestiprina ta, lai to slipvirsma neiz-
virzitos pari azsargparsega malai. Nepareizi iestiprinats
slipdisks, kas izvirzas pari aizsargparsega malai, nevar tikt
pietiekosa veida nosegts.

> Drosibas apsvérumu dé| aizsargparsegam jabut stingri
nostiprinatam uz elektroinstrumenta un noregulétam
ta, lai lietotaja virziena biitu vérsta péc iespéjas maza-
ka slipésanas darbinstrumenta nenosegta dala. Aizsar-
gparsegs palidz aizsargat lietotaju no atlizam un nejausas
saskarsanas ar slipésanas darbinstrumentu, ka ari no lido-
josam dzirkstelém, kas var aizdedzinat apgérbu.

» Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi ta-
da veida, kadam tas ir paredzéts. Pieméram, nekad ne-
izmantojiet grieSanas diska sanu virsmu slipésanai.
Griesanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar malas
griezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var salauzt
So darbinstrumentu.

» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un iz-
mériem. Piemérota tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika
droSi balsta slipé$anas disku un samazina ta salti$anas ie-
spéju. Kopa ar grieSanas diskiem izmantojamie piespie-
déjuzgriezni var atskirties no piespiedéjuzgriezniem, kas
lietojami kopa ar citu veidu slipéSanas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas pare-
dzeti lielakas jaudas elektroinstrumentiem. Lieliem
elektroinstrumentiem paredzétie slipésanas diski nav pie-
meéroti darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru griesa-
nas atrums parastiir lielaks, un tapéc tie darba laika var sa-
luzt.
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Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-

strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam

skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-

bas, ka ari stradajo3a persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,

jatiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla vai at-

vienota kontaktdaksa, atbrivojiet elektroinstrumenta
ieslédzéju un parvietojiet to stavokli ,Izslégts”. Ta tiek
novérsta elektroinstrumenta nekontroléta, patvaliga ie-
slégsanas.

» Apstradajot akmeni, pielietojiet puteklu uzsitksanu.
Putek|siicéjam jabit piemérotam akmens puteklu uz-

sitkSanai. Sadu iericu lietosana lauj samazinat putek|u kai-

tigo ietekmi.
» Nepieskarieties slipéSanas diskiem, pirms tie nav at-
dzisusi. Slipésanas diski darba laika stipri sakarst.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu.ir drosak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priek$metu skravspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

Drosibas noteikumi darbam ar kausveida dimanta

diskiem

» Veiciet darbu tikai ar uzsitk§anas parsegu, kas derigs
lietojamajam elektroinstrumentam un ko var pievienot
piemérotam putek|siicéjam.

> lzvélieties apstradajamajam materialam piemérotu

kausveida dimanta disku. Nemiet véra uz diskaiesaino-
juma sniegtos ieteikumus par apstradajamo materialu.

» Pirms montazas notiriet stiprinoSos elementus, darb-
varpstu un kausveida dimanta disku.

> Nemiet véra kausveida dimanta diska izmérus. Diska
centrala atvéruma diametram jaatbilst balstpaplak-
snes izmériem. Nelietojiet samazinoSo ieliktni vai
adapteruizméru salagosanai. Kausveida dimantadiska
centralo atvérumu nedrikst paplasinat.

» Kausveida dimanta diska maksimalajam pielaujama-
jam grieanas atrumam jabiit vismaz tikpat lielam, ka
elektroinstrumenta maksimalais grieSanas atrums.

» Laiizvairitos no kausveida dimanta diska sabojasanas,
pirms elektroinstrumenta transportésanas nonemiet
to.

—

» Lai panaktu maksimalu darba atdevi, veiciet slipéSanu
ar nelielu spiedienu, nenoliecot disku sanu virziena,
neizdarot triecienus uz to un nepielaujot diska iestreg-
sanu.

» Darba laika kausveida dimanta diski var stipri sakarst,
tapéc nepieskarieties tiem, pirms diski nav atdzisusi.

» Novietojiet elektroinstrumentu tikai péc tam, kad
kausveida dimanta disks ir pilnigi apstajies.

» Piespiedéjuzgriezna atskriivésanai un pieskriivésanai
lietojiet divizcilpu uzgrieznu atslégu 3 607 950 017.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéroana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par celoni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lietosanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts galvenokart mineralmateri-
alu (pieméram, betona, akmens, marmora un lieto gridu) sau-
sai slipésanai, lidzinasanai un gludinasanai. Tas ir derigs ari
aizsargparklajuma un limes palieku nonemsanai. Elektroins-
trumentu drikst lietot vienigi kopa ar dimanta kausveida disku
un puteklsticéju, kas piemeérots M klases puteklu uzsikSanai.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 leslédzejs
Papildrokturis
Aizsargparsegs/uzsiksanas parsegs
Divu dalu sukas ieliktnis (GBR 15 CAG)
lzgriezums (GBR 15 CAG)
Aizsargparsega kustiga dala (GBR 15 CAG)
Fiksators (GBR 15 CAG)
UzsikSanas iscaurule
Tausting darbvarpstas fikséSanai
Uzsiksanas $lutene*
Sukas ieliktnis (GBR 15 CA)
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Darbvarpsta
14 Balstpaplaksne ar O veida gredzenu
15 Dimanta kausveida disks*
16 Piespiedéjuzgrieznis
17 Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic
18 Divizcilnu uzgrieznu atsléga piespiedéjuzgrieznim
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.
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Tehniskie parametri

Betona slipmasina GBR15CAG

—
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m

Izstradajuma numurs 3601G760.. 3601G760..
Nominala patéréjama jauda w 1500 1500
Mehaniska jauda w 820 820
Nominalais grieanas atrums min. ! 9300 9300
Dimanta kausveida sukas diametrs mm 125 125
Darbvarpstas vitne M 14 M 14
Pakapeniska palaisana ° ®
Aizsardziba pret atkartotu ieslég$anos ] [
Palai$anas stravas ierobezo$ana ° °
Elektroniska gaitas stabilizéSana ° ®
Aizsardziba pret parslodzi ] [
Slipésana tuvu malam ® =
Svars athilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Elektroaizsardzibas klase o/ [o]/1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbil- \ GBR 15 CAG GBR 15 CA
stosi EN 60745-2-3. 3601G760.. 3601 G760..
Instrumenta radita péc raksturliknes Aizsvérta

trokSna parametru tipiskas vértibas ir $adas:

skanas spiediena limenis dB(A 92 92
skanas jaudas limenis dB(A 103 103
meérijumu izkliede K dB 3 3
_Néséjiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertibaay, (vek-

toru summa trijos virzienos) un izkliede K ir no-

teikta atbilstosi standartam EN 60745-2-3:

a, m/s? 4,5 5,5
K m/s? 15 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedtrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes ieprieksejai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietiekos$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vertibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem vera ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veiksanai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet

elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Dimanta kausveida disku iestiprinasana/nomai-
na (attéls A)

Izmantojamie slipéSanas darbinstrumenti

Kopa ar elektroinstrumentu var izmantot visus $aja lieto$anas
pamaciba noraditos dimanta kausveida diskus.

Izvelieties darbam piemérota izméra dimanta kausveida dis-
ku. Disku centrala atvéruma diametram jaatbilst balstpaplak-
snes izmériem. Dimanta kausveida disku centralo atvérumu
nedrikst paplasinat. Nelietojiet izméru salago$anai adapteru
vai samazino$o ieliktni.
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lzmantojamo dimanta kausveida disku pielaujamajam griesa-
nas atrumam [min.!] vai aploces atrumam [m/s] jabiit ne ma-
zakam par talak sniegtaja tabula noraditajam vértibam.

Saja sakara nemiet véra uz dimanta kausveida diska etiketes

noradito pielaujamo grieSanas atrumu vai aploces atrumu.

maks. -
[mm]
d [min. Y] [m/s]

22,2 11000 80

@ 125

Dimanta kausveida diska iestiprinasana

Izvélieties apstradajamajam materialam piemérotu dimanta
kausveida disku. Saja sakara nemiet véra uz dimanta kausvei-
da diska iesainojuma sniegtos noradijumus par apstradajamo
materialu.

Notiriet darbvarpstu 13 un paréjas stiprinajuma dalas.
Novietojiet balstpaplaksni 14 uz darbvarpstas 13, t3, lai tas
centréjosais izcilnis batu vérsts augSup. Balstpaplaksnei pa-
reizi janovietojas uz darbvarpstas divu malu piedzinas izcilna
(kas novers tas pagriesanos).

Balstpaplaksnes 14 centréjoso izcilni
aptver plastmasas detala (O veida gre-
dzens). Ja O veida gredzena triikst
vai aritas ir bojats, balstpaplaksne 14
pirms instrumenta talakas lietoSanas
noteikti janomaina.

Novietojiet dimanta kausveida disku 15 uz balstpaplaksnes
14. Sekojiet, lai sakristu grieSanas virzienu noradosas bultas
uz dimanta kausveida diska un aizsargparsega/uzsiiksanas
parsega 3.

Lai fiksétu elektroinstrumenta darbvarpstu, nospiediet darb-

varpstas fiksésanas taustinu 9.

Uzskravejiet piespiedéjuzgriezni 16 un stingri pievelciet to ar

divizcilnu uzgrieznu atslégu 18.

Sekojiet, lai piespiedéjuzgriezna 16 izcilnis batu vérsts uzar-

pusi, ka paradits attéla.

» Péc dimanta kausveida diska iestiprinasanas un pirms
elektroinstrumenta ieslégsanas parbaudiet, vai disks
ir pareizi iestiprinats un var brivi griezties. Parliecinie-
ties, ka dimanta kausveida disks grieZoties neskar aiz-
sargparsegu/uzsitkSanas parsegu vai citas elektroins-
trumenta dalas.

Dimanta kausveida diska nomaina
Lai nesabojatu dimanta kausveidadisku 15, tas pirms elektro-
instrumenta transporté$anas janonem.

» Nepieskarieties dimanta kausveida diskam, pirms tas
nav atdzisis. Dimanta kausveida diski darba laika stipri sa-
karst.

Lai fiksétu elektroinstrumenta darbvarpstu, nospiediet darb-
varpstas fiksesanas taustinu 9.

—

» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu tikai lai-
ka, kad elektroinstrumenta darbvarpsta negriezas.
Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Atskrivéjiet piespiedéjuzgriezni 16 ar divu izcilnu atslegu 18
un tad to pilnigi noskrivéjiet. Nonemiet dimanta kausveida

disku 15.

Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-c/ic

Lai atri iestiprinatu slipésanas darbinstrumentus bez jebka-

diem paligrikiem, piespiedejuzgriezna 16 vieta var lietot ro-

kas piespiedéjuzgriezni 17.

» Lietojiet tikai nebojatu rokas piespiedéjuzgriezni 17.

» Uzskriivéjot rokas piespiedéjuzgriezni 17, sekojiet, lai
ta markéta puse nebiitu vérsta dimanta kausveida dis-
ka virziena, bet bulta atrastos pret markéjuma atzimi

Lai fiksétu elektroinstru-
menta darbvarpstu, no-
spiediet darbvarpstas
fikséSanas taustinu 9. Lai
pieskravéetu rokas piespie-
deéjuzgriezni, specigi pa-
grieziet dimanta kausveida
disku pulkstena raditaju
kustibas virziena.

Pareizi pieskravetu un ne-
bojatu rokas piespie-
deéjuzgriezni var atskruvet,
ar roku griezot ta rievoto
aploci pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam. Parak
stingri pieskriivétu rokas piespiedéjuzgriezni neméginiet
atskriivét ar plakanknaiblém, bet izmantojiet $Sim noli-
kam divizcilpu uzgrieznu atslégu 18.

Puteklu uzsiikSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
navar izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas ceju sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Lai panaktu augstu puteklu uzstk$anas pakapi, lietojiet
kopa ar $o elektroinstrumentu puteklstcéju
GAS 50 MS, kas paredzéts mineralvielu putek|u uzsik-
Sanai.
- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
levérojiet jiisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Puteki var

viegli aizdegties.
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Putek|sucéjam jabut piemérotam akmens puteklu uzsuksa-
nai. Sadi putek|sicéji tiek razoti firma Bosch.
Uzbidiet uzsiksanas $|ateni 10 (papildpiederums) uz uzsik-

$anas iscaurules 8. Pievienojiet uzsuk3anas $luteni 10 putek-

Isiicéjam (papildpiederums). Parskats par elektroinstrumen-

ta pievienoanu dazada tipa putekistucéjiem ir sniegts 3is lie-

to$anas pamacibas beigas.

Noradijumi par betona slipmasinas lietoSanu

Lai darba laika samazinatu putek|u izdaliSanos, ievérojiet $a-

dus noteikumus.

- Lietojiet vienigi firmas Bosch ieteikto dimanta kausveida
diska, betona slipmasinas (ar uz tas nostiprinatu aizsarg-

parsegu/uzsiksanas parsegu) un putek|sticéja (kas piemé-

rots M klases putek|u uzsiks$anai) kombinaciju. Izmantojot
citas minétoiericu kombinacijas, var pasliktinaties putek|u
savaksana un atdalisana.

- Veicot puteklsiicéja un ta filtra apkalpo$anu un tirisanu; ie-

vérojiet noradijumus, kas sniegti putek|sicéja lietosanas
pamaciba. IztuksSojiet puteklu savaksanas tvertni talit pec

tas piepildidanas. Regulari tiriet putek|stceéja filtru un vien-

mér lidz galam ievietojiet filtru puteklsicéja.

Lietojiet vienigi firmas Bosch ieteikto uzstkSanas $lateni.

Neveiciet ar uzsiksanas $|uteni nekadas manipulacijas. Ja

uzsuk$anas 8|utené uzkrajas akmens drumslas, partrauciet

darbu un nekavéjoties iztiriet $luteni. Nepielaujiet lazumu

veidoanos $lutené.

- Izmantojiet betona slipmasinu tikai atbilstosi pielietoju-
mam, kuram ta ir paredzéta.

- levérojiet visparejas prasibas attieciba uz darba vietas ap-
riko$anu bivlaukumos.

- Pariipéjieties par labu gaisa apmainu darba vieta.

- Nodrosiniet, lai darba vieta bitu briva. Veicot lielaka apjo-

ma darbus, putek|stcéjam brivi japarvietojas kopa ar elek-

troinstrumentu vai ari jatiek parvietotam vienlaicigi ar to.

~ Darbalaika nesajiet ausu aizsargus, aizsargbrilles, puteklu
aizsargmasku un, ja nepieciesams, ari aizsargcimdus. Ka
puteklu aizsargmasku izmantojiet klases FFP 2 pusmasku,
kas spej aizturét vismaz tikpat lielas dalinas, kadas veido-
jas apstrades laika.

- Darba vietas tiriSanailietojiet piemérotu putek|sticéju. Slau-

cidanas laika novérsiet nosedusos puteklu pacelSanos gaisa.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu
» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-

mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-

menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzeéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.
leslégsana un izslégsana
Lai iesleégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju 1 uz
prieksu.
Lai nostiprinatu ieslédzeju 1, nospiediet ieslédzéja 1 priek-
$éjo dalu, Iidz tas fiksejas ieslegta stavokli.
Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 1 vai ari
nospiediet un atlaidiet ieslédzéja 1 aizmuguréjo dalu, ja tas ir
bijis fikséts ieslegta stavokli.

LatvieSu|219

» Pirms lietoSanas parbaudiet slipésanas darbinstrumen-
tus. Vispirms parliecinieties, ka slipéSanas darbinstru-
ments ir pareizi iestiprinats un var brivi griezties. Tad
veiciet darbinstrumenta atruma parbaudi, laujot tam
vismaz 1 miniti griezies brivgaita ar pilnu atrumu. Ne-
lietojiet bojatus, nenolidzsvarotus vai vibréjosus slipé-
Sanas darbinstrumentus. Bojati slipeésanas darbinstru-
menti darba gaita var sallizt un izraisit savainojumus.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos novers elektroinstru-
menta patvaligu, nekontroléjamu ieslégSanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobarosanas partraukuma.

Lai elektroinstrumentu iedarbinatu no jauna, parvietojiet ie-
sledzéju 1 stavoklr,Izslégts” un tad no jauna ieslédziet elek-
troinstrumentu.

Piezime. Regulari parbaudiet, vai ierice aizsardzibai pret at-
kartotu ieslegsanos pareizi darbojas; Sim nolikam elektroins-
trumenta darbibas laika atvienojiet to no elektrotikla un péc
briza no jauna pievienojiet elektrotiklam.

PalaiSanas stravas ierobezoSana

Elektroniska palaiSanas stravas ierobezosanas ierice ierobe-
Zo elektroinstrumenta jaudu palai$anas bridi, laujot to darbi-
nat no elektrotikla ar aizsardzibas stravu 16 A.

Elektroniska gaitas stabilizésana

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz nemainigu
darbvarpstas grieSanas atrumu, slodzei mainoties no brivgai-
tas lidz maksimalajai vértibai, kas lauj stabilizét apstrades re-
Zimu.

Aizsardziba pret parslodzi

Parslodzes gadijuma elektroinstrumenta dzinéjs apstajas. Sa-
da gadijuma atdzesejiet elektroinstrumentu, aptuveni 30 se-

kundes darbinot to brivgaita ar maksimalu grieSanas atrumu.

Slipésana tuvu malam (GBR 15 CAG) (attéls B)

Lai veiktu slipésanu tuvu malam, pabidiet fiksatoru 7 uz priek-
Su (@), un parvietojiet aizsargparsega kustigo dalu 6 uz sa-
niem (®). Pabidiet fiksatoru 7 atpakal (®©).

Noradijumi darbam

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vajadzigaja stavokli ar savu svaru.

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka ta
darbvarpsta partrauc griezties.

> Nepieskarieties dimanta kausveida diskam, pirms tas
nav atdzisis. Dimanta kausveida diski darba laika stipri sa-
karst.

Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo materialu ti-
kai laika, kad tas darbojas.

Parvietojiet elektroinstrumentu pa apstradajama priekSmeta
virsmu ar aplveida vai taisnam kustibam gareniska un $kérsu
virziena, ieturot mérenu spiedienu. Lai nonemtu parklajuma
slanus, elektroinstrumentu var parvietot ari neliela lenki attie-
ciba pret apstradajama priek$meta virsmu, neietekméjot pu-
tek|u uzsaksanu.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsikSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas biezak izpitiet elektroinstrumenta ventilaci-
jas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur noplides stravas aizsargreleju (PRCD).

Izmantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpu-

sa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var
nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas
sistému.
Neasu dimanta kausveida disku 15 var uzasinat, neilgi slipéjot
ar to abrazivu materialu (pieméram, smilsakmeni ar krita pie-
jaukumu).
Rupigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta
piederumus.
JanepiecieS$ams nomainit elektrotiklakabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisacentra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Sukas ieliktna nomaina

Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsiksanu, savlaicigi no-
mainiet nolietojusos sukas ieliktnus.

GBR 15 CA: ar skruvgrieza palidzibu uzmanigiizceliet sukas
ieliktni 11 ara no apmales padzilinajuma laika, kad ir iestipri-
nats dimanta kausveida disks 15, $im nolikam ievietojot
skravgriezi apmales padzilindjuma izgriezumos. lzmantojiet
dimanta kausveida disku ka sviras balstu.

Uzmanigi lidz galam iespiediet jauno sukas ieliktni 11 apmales

padzilinajuma. lestiprinot sukas ieliktni, sekojiet, lai ta gali ne-

atrastos pret apmales padzilinajuma izgriezumu.

GBR 15 CAG (attels C):iespiediet (pieméram, ar skriivgrie-
zi) abos aizsargparsega izgriezumos 5. Péc tam abas sukas ie-
liktna 4 dalas var lejupvirziena iznemt no elektroinstrumenta.
Uzmanigi iespiediet jauna sukas ieliktna 4 abas dalas apmales
padzilinajuma. lestiprinot sukas ieliktni, sekojiet, lai ta gali ne-
atrastos pret apmales padzilinajuma izgriezumu.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

—

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

AtbrivoSanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma

materiali janogada otrreizejai parstradei apkartéjai videi ne-

kaitiga veida.

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumentijasa-
vac atseviski un janogada otrreizejai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m ISPEJIMAS Pers.kait‘ykite \!iS&S §ia§ saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suza-
|oti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka, Elektrinis jrankis*
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepaZeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeistiarba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinkair lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytusilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéjaelektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesi j tai, ka jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniujrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz.; respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazeéja rizika susizeisti.

> Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsitejelektros tinkla, kai jungiklis yrajjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

> Priesjjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovedami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

—
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» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiu drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio.nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriu. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas
» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su betono $lifuo-

kliais

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus

» §j elektrinj jrankj naudokite kaip $lifuoklj. Grieztai lai-
kykités visy saugos nuorodu, taisykliy, Zenkly ir duo-
menu, kurie yra pateikiami su Siuo jrankiu. Jei nesilaiky-
site toliau pateikty taisykliy, galite sukelti elektros smugj,
gaisra, sunkiai susiZeisti ir suZeisti kitus asmenis.

Bosch Power Tools

%

%

160992A2AS|(24.3.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2019-004.book Page 222 Thursday, March 24, 2016 8:41 AM

222 | Lietuviskai

» Su Siuo elektriniu jrankiu negalima slifuoti naudojant

slifavimo popieriu, vielinius Sepecius, juo negalima po-

liruoti ir pjauti abrazyviniais pjovimo diskais. Naudoti
elektrinj jrankj darbui, kuriam jis néra skirtas, ypac pavo-
jinga; toks darbas kelia suzalojimy pavojy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-

tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam

elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-

tvirtinti kokia nors papildoma jranga prie elektrinio jrankio,
jokiu budu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidZziamas siikiy skaicius turi biiti ne ma-
Zesnis uz didZiausiq siikiy skaiciy, nurodyta ant elektri-

nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali 10zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis tu-

ri atitikti nurodytus jisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali bati sunku tinka-
mai apdengti bei valdyti.

» Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti slifa-
vimo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius, kurie

tvirtinami junge, darbo jrankio kiaurymés skersmuo tu-

ri tiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui. Darbo jrankiai,

kuriy negalima tiksliai pritvirtinti prie elektrinio jrankio, su-

kasi netolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite paZeisty darbo jrankiy. Pries kiekvieng
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra apluzinéje ir jtrike, slifavimo
Ziedus - ar jie nérajtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutritkusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jrankj.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokstumoje, ir leiskite elektriniam
jrankiui viena minute veikti didziausiu siikiy skaiciumi.
Jeidarbo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty
suluzti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uZsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys tu-
ri bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkdniy, atsirandan-
¢iy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsauginé
kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél ilga-
laikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jusy darbo zonos. Kiekvienas, jzenges j darbo zona,
turi biiti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu grei€iuir suzeisti net uz tiesioginés darbo zo-
nos riby esancius asmenis.

» Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jrankis gali
paliesti nesimatancius elektros laidus arba savo maiti-
nimo laida, laikykite prietaisa uz izoliuoty rankenu.

—

Palietus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése prie-
taiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darbo
jrankiy. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, darbo
jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o jusy
plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jran-
kis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali pri-
siliesti prie pavirsiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

» NeSdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuzius ir jus suzeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes jkorpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu. Ki-
birkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-
Ciais. Naudojant vandenj ar kitokius auSinamuosius skys-
Cius gali trenkti elektros smagis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

> Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetys ar kt.,
ruosSinyje jstringaar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai atSokti nuo
ruosinio priesinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuriyraruosinyje, gali i$luzti ar sukel-
ti atatranka. Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo jo su-
kimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dir-
banciojo arba nuo jo. Tada slifavimo diskas gali net nuluzti.
Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinka-
my, Zemiau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky padé-
ti, kurioje sugebétuméte atsispirti pasiprieSinimo jégai
atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, visada ja
naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos jégas bei
reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas atatrankos
metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo
jrankio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikytij jusy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje zonoje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesinga
§lifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties aStriomis briau-
nomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty
i kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kampuo-
se, ties astriomis briaunomis arba atsimuses j kliatj turi
tendencija uzstrigti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas arba jvyksta atatranka.
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» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
disky. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatrankg arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Specialios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo
darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidZziamus nau-

doti slifavimo jrankius ir Siems jrankiams pritaikytus
apsauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie néra skirti
Siam elektriniam jrankiui, gali bati nepakankamai uzden-
giami ir nesaugiis naudoti.

» ISlenktus Slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad jy sli-

favimo pavirsius nebuty iSsikiSes uz apsauginio gaubto
krasto plokStumos. Netinkamai primontuotas Slifavimo
diskas, kuris yra i$sikiSes uz apsauginio gaubto krasto
plok$tumos, bus nepakankamai uzdengtas.

» Apsauginis gaubtas turi biti patikimai pritvirtintas prie
elektrinio jrankio ir nustatytas taip, kad dirbanciajam
bty uztikrintas didziausias saugumas, t. y. i dirbantiji
turi bati nukreipta kuo mazesné neuzdengta slifavimo
jrankio dalis. Apsauginis gaubtas padeda apsaugoti dir-
bantjjj nuo atskilusiy daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie
$lifavimo jrankio ir nuo galin€iy uzdegti drabuzius kibirks-
¢iy.

» Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal reko-
menduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovi-

mo disko Soniniu pavirsiumi. Pjovimo diskai yra skirti me-

dZiagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés apkro-
vos $ie Slifavimo jrankiai gali sulazti.

» Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepazZeistas tinkamo dydzio ir formos pri-
spaudziamasias junges. Tinkamos jungés prilaiko Slifavi-

mo diska ir sumazina lizimo pavojy. Pjovimo diskams skir-

tos junges gali skirtis nuo kitiems $lifavimo diskams skirty
jungiy.

» Nenaudokite sudilusiy disky, pries tai naudoty su di-
desniais elektriniais jrankiais. Slifavimo diskai, skirti di-

desniems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti prie dide-

lio mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo suakiy skaiciaus ir
gali suluzti.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

> Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviestij pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais

gali sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie-

kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

—
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» Nutritkus maitinimui i$ tinklo, pvz., dingus elektros sro-
vei arba iStraukus tinklo kiStuka, atblokuokite jjungi-
mo-iSjungimo jungiklj ir nustatykite jij i padétj ,.iSjung-
ta“. Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio jsijungi-
mo.

» Apdirbdami akmenj naudokite dulkiy nusiurbimo jran-
ga. Siurblys turi biti skirtas uolieny dulkéms siurbti.
Naudojant $ia jranga sumazéja dulkiy keliamas pavojus.

» Nelieskite slifavimo disku, kol jie neatvéso. Diskai dar-
bo metu labai jkaista.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet butina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

Saugos nuorodos dirbantiems sudeimantiniais Iékstiniais

diskais

» Dirbkite tik su naudojamam elektriniam jrankiui tinka-
mu ir prie tinkamo dulkiy siurblio prijungtu nusiurbimo
gaubtu.

» Pasirinkite apdorojamai medziagai skirta deimantinj
lékstinj diska. Laikykités ant pakuotés pateikty nuoro-
dy apie medziagas.

» PrieS montuodami, nuvalykite tvirtinamasias dalis, su-
kij ir deimantinj lékstinj diska.

» Atkreipkite démesj j deimantiniy lékstiniy disky ma-
tmenis. Kiaurymés skersmuo turi tiksliai tikti tvirtina-
majai jungei. Nenaudokite siaurinamujy jungimo ele-
menty ir adapteriy. Deimantinio lékstinio disko kiaury-
me didinti draudziama.

» DidZiausias leidZiamas deimantinio lékstinio disko sii-
kiy skaiCius turi buti didesnis arba lygus didziausiam
elektrinio jrankio siikiy skaiciui.

» Kad transportuodami elektrinj jrankj nepazeistuméte
deimantinio lékstinio disko, diska pries tai nuimkite.

» Geriausiy darbo rezultaty pasieksite slifavimo metu
nesmarkiai spausdami, kuomet jrankis nestrigs, nebus
stumiamas ar jspaudzZiamas.

todél nelieskite ju, kol neatvés.

» Pries elektrinj jrankj padédami, palaukite, kol deiman-
tinis lékstinis diskas visiskai sustos.

» Prispaudziamaja verzle atlaisvinkite ir uzverzkite rage-
liniu raktu 3 607 950 017.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.
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Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas daugiausia mineralinéms medzia-
goms (pvz., betonui, akmeniui, marmurui ir besitléms betoni-
néms grindims) sausuoju bidu $lifuoti, uzvartoms pasalintiir
nelygumams panaikinti). Juo taip pat galima Salinti apsauginj
dazy sluoksnjir klijy likucius. Elektrinj jrankj leidZziama naudo-
ti tik su deimantiniu lékstiniu disku ir M klasés dulkiy siurbliu.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Jjungimo-isjungimo jungiklis

2 Papildoma rankena

3 Apsauginis ir nusiurbimo gaubtas

4 Dviejy daliy Sepeciy ziedas (GBR 15 CAG)

5 ISpjova (GBR 15 CAG)

Techniniai duomenys

Betono 3lifuoklis y 4

8:41 AM

6 Apsauginio gaubto slankioji dalis (GBR 15 CAG)
7 Fiksatorius (GBR 15 CAG)

8 Nusiurbimo atvamzdis

9 Suklio fiksuojamasis klavisas

Nusiurbimo Zarna*

éepeéiq ziedas (GBR 15 CA)

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Slifavimo suklys

Tvirtinamoji jungé su 0" tipo Ziedu
Deimantinis lekstinis diskas*

Prispaudziamoji verzlé

17 Greitai fiksuojanti prispaudziamoji verzlé SDS-clic *
18 Ragelinis raktas prispaudZiamajai verzlei

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
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11
12
13
14
15
16

. 4

A

Gaminio numeris 3601G760.. 3601G760..
Nominali naudojamoji galia W 1500 1500
Atiduodamoji galia w 820 820
Nominalus stkiy skaicius min't 9300 9300
Deimantinio Iékstinio disko skersmuo mm 125 125
Slifavimo suklio sriegis M14 M14
Svelnaus paleidimo jtaisas ° °
Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo ) )
Paleidimo sroveés ribotuvas [ )
Elektroninis sukiy stabilizatorius ° )
Apsauga nuo perkrovos ) )
Slifavimas arti krasto ° -
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014“ kg 2,6 2,6
Apsaugos klasé [O/1 [O]/11

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuksma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo

lygis tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 92 92
Garso galios lygis dB(A) 103 103
Paklaida K dB 3 8
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypciy

atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustaty-

tos pagal EN 60745-2-3:

a, m/s? 4,5 5,5
K m/s? 15 1,5
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine prieZitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZidros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Deimantinio lékstinio disko jdéjimas ir keitimas
(zr. pav. A)

LeidZiami slifavimo jrankiai

Galima naudoti visus Sioje instrukcijoje nurodytus deimanti-
nius lékstinius diskus.

Atkreipkite démesj j deimantiniy lekstiniy disky matmenis.
Kiaurymeés skersmuo turi tiksliai tikti tvirtinamajai jungei. Dei-
mantinio lekstinio disko kiauryme didinti draudziama. Nenau-
dokite adapteriy ir siaurinamyjy jungimo elementy.
Naudojamy deimantiniy lekstiniy disky leistinas sakiy skai-
¢ius [min't] ir apskritiminis greitis [m/s] turi biti ne mazesni
uz zemiau esancioje lenteléje pateiktas vertes.

Todél visada atkreipkite démesj deimantinio lékstinio disko
etiketéje nurodytus leistinus sikiy skaiciy ir apskritiminj
greitj.

R A

é\i§ 125 22,2 11000 80

—
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Deimantinio lékstinio disko jdéjimas

diska. Laikykités ant deimantinio Iékstinio disko pakuotés pa-
teikty medziagos nuorody.

Nuvalykite lifavimo suklj 13 ir visas montuojamas dalis.
Uzdékite tvirtinamaja junge 14 ant slifavimo suklio 13 taip,
kad centravimo briauna baty iSoréje. Tvirtinamoji jungeé turi
jsistatyti ant $lifavimo suklio dviejy briauny (apsauga nuo pa-
sisukimo).

Tvirtinamojoje jungeje 14 ant centravi-
mo briaunos yra plastiko Ziedas (,0" ti-
po Ziedas). Jei ,,0“ tipo Ziedo néra ar-
ba jei jis paZeistas, pries naudojant
tvirtinamaja junge 14 batina pakeisti.

Uzdeékite deimantinj lékstinj diska 15 ant tvirtinamosios jun-
ges 14. Atkreipkite démesj, kad ant deimantinio [ékstinio dis-
ko esanti sukimosi krypties rodyklé turi sutapti su sukimosi
krypties rodykle, esanciaantapsauginio ir nusiurbimo gaubto

Kad uzfiksuotuméte slifavimo suklj, paspauskite suklio fiksuo-

jamajj klavisa 9.

Uzsukite prispaudziamaja verzle 16 ir tvirtai uzverzkite ja ra-

geliniu raktu 18.

Atkreipkite démesj, kad prispaudziamosios verzlés 16 briau-

na turi bati nukreipta j iSore, kaip pavaizduota paveiksle.

> |state deimantinj Iékstinj diska, pries jjungdami prie-
taisa patikrinkite, ar deimantinis lékstinis diskas tinka-
mai sumontuotas ir ar jis gali laisvai suktis. |sitikinkite,
kad deimantinis lékstinis diskas nekliiiva uz apsauginio
ir nusiurbimo gaubto ar kity daliy.

Deimantinio lékstinio disko keitimas

diska 15 nuimkite, kad apsaugotuméte jj nuo paZeidimo.

> Nelieskite deimantinio lékstinio disko, kol jis neatvéso.
Deimantiniai Iékstiniai diskai dirbant labai jkaista.

Kad uzfiksuotuméte Slifavimo suklj, paspauskite suklio fiksuo-

jamajj klavisa 9.

» Suklio fiksuojamajj klavisa spauskite tik tada, kai slifa-
vimo suklys visiskai sustojes. PrieSingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrankj.

Prispaudziamaja verzle 16 atlaisvinkite rageliniu raktu 18ir ja

nuimkite. Deimantinj Iékstinj diska 15 nuimkite.

Greitai fiksuojanti prispaudziamoji

verzlé SDS-cli=

Kad galétuméte lengvai pakeisti $lifavimo jrankius nenaudo-

dami rakto, vietoje prispaudziamosios verzlés 16 galite nau-

doti greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 17.

» Naudokite tik nepriekaistingos biiklés, nepaZeista
greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 17.
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» Uzsukdami greito fiksavimo prispaudziamaja verzle 17
atkreipkite démesj, kad jos pusé su uzrasais nebiity nu-
kreipta j deimantinj lékstinj diska; rodyklé turi bati nu-
kreipta j Zymes 19.

Kad uzfiksuotuméte $lifavi-
mo suklj, paspauskite su-
klio fiksuojamajj klavisg 9.
Kad uzverztuméte greito
fiksavimo prispaudZiamaja
verZle, stipriai pasukite dei-
mantinj lékstinj diska pagal
laikrodzio rodykle.
Tinkamai uzverZta, nepa-
Zeista greito fiksavimo pri-
spaudZiamaja verzle galite
atlaisvinti sukdami ranka
rantytajj zieda prie$ laikro-
dZio rodykle. Labai tvirtai uzverzta greito fiksavimo pri-
spaudZiamaja verzle atlaisvinkite rageliniu raktu 18 ir jo-
kiu budu nenaudokite repliu.

Dulkiy nusiurbimo jranga

» Medziagy, kuriy sudétyje yra vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvepus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukelian-

¢ios, 0 ypac, kai medienayra apdorota specialiomis medie-

nos priezidiros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yraashesto, lei-
dZiama apdoroti tik specialistams.

- Kad pasiektuméte auksta dulkiy nusiurbimo laipsnj, su
Siuo elektriniu jrankiu naudokite mineraly dulkéms skir-
ta siurblj GAS 50 MS.

~ Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Siurblys turi bti skirtas uolieny dulkéms siurbti. Bosch sitlo

specialius pritaikytus dulkiy siurblius.

Nusiurbimo Zarn3 10 (papildoma jranga) jstatykite j nusiurbi-

mo atvamzd;j 8. Sujunkite nusiurbimo zarng 10 su dulkiy siur-

bliu (papildoma jranga). Apzvalga, kaip prijungti prie dulkiy

siurblio, rasite Sios instrukcijos gale.

Betono slifuoklio naudojimo nuorodos

Kad sumazintuméte dirbant susidaranciy dulkiy kiekj, laikyki-

tés zemiau pateikty nuorody.

- Naudokite tik Bosch rekomenduojama deimantinio léksti-
nio disko, betono slifuoklio su uzdétu apsauginiu ir nusiur-
bimo gaubtu bei M dulkiy klasés siurblio kombinacija.
Naudojant kitokias kombinacijas dulkés gali biti blogai su-
renkamosir atskiriamos.

—

- Laikykités siurblio naudojimo instrukcijoje pateikty reika-

lavimy, kaip atlikti siurblioir filtro technine prieziira ir kaip

juos valyti. ISkart iStustinkite dulkiy surikimo talpa, kai tik ji
prisipildo. Reguliariai valykite siurblio filtra ir visada j siur-
blj jstatykite visa filtra.

Naudokite tik Bosch numatytas nusiurbimo zarnas. Neda-

rykite jokiy nusiurbimo Zarnos pakeitimy. Jei j nusiurbimo

zarng pateko uolieny nuolauzy, darba nutraukite ir nusiur-
bimo Zarna nedelsdamiiSvalykite. Saugokite, kad nusiurbi-
mo Zarnos nesulenktuméte.

- Betono $lifuoklj naudokite tik pagal paskirtj.

Laikykités bendryjy darbo vietoms statyby aikstelése ke-

liamy reikalavimy.

Pasirlpinkite geru védinimu.

~ Uztikrinkite, kad darbo sritis buty laisva. llgiau dirbant siur-
blys turi laisvai judéti arba jj reikia laiku pastumti.

- Déveékite klausos apsaugos priemones, apsauginius akinius,
respiratoriy ir, jei reikia, pirstines. Kaip respiratoriy naudo-
kite bent FFP 2 klasés, daleles filtruojancia puskauke.

- Darbo vietai valyti naudokite tinkama siurblj. Nusédusiy
dulkiy nesluokite, kad jy nesukeltuméte.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

> Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

|jungimasir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj

1 pastumkite j priekj.

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj

1, spauskite jjungimo-i§jungimo jungiklio 1 priekine dalj ze-

myn, kol jis uzsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj 1, o jei jis uzfiksuotas, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklio 1 uzpakaling dalj Zemyn ir tada jj atleiskite.

» Pries pradédami dirbti patikrinkite slifavimo jrankj.
Slifavimo jrankis turi biti nepriekaistingai uzdétas ir
turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leis-
kite elektriniam jrankiui ne maziau kaip 1 minute veikti
be apkrovos. Nenaudokite pazeistu, nelygiy ar vibruo-
janciy slifavimo jrankiy. Pazeisti Slifavimo jrankiai gali su-
[ozti ir suzaloti.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo saugo, kad elektrinis prie-
taisas nebuty netycia jjungiamas nutrukus srovés tiekimui.
Norédami prietaisg pakartotinai jjungti, jjungimo-iSjungimo
jungiklj 1 nustatykite j iSjungimo padétj ir prietaisa vél jjunki-
te.

Nuoroda: reguliariai tikrinkite, kaip veikia apsauga nuo pakar-
totinio jsijungimo: jrankiui veikiant iStraukite kiStuka ir jj vél j-
statykite.
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Paleidimo srovés ribotuvas

Elektroninis paleidimo sroveés ribotuvas riboja galia elektrinio
jrankio jjungimo metu, todél elektrinj jrankj galima naudoti su
16 A saugikliu.

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta sikiy skaiciy tiek veikiant prietaisui tus¢iaja
eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo nasuma.

Apsauga nuo perkrovos

Veikiamas per didele apkrova variklis sustoja. Kad elektrinis
jrankis atvésty, leiskite jam apie 30 sekundziy veikti be apkro-
vos didZiausiu stkiy skaiCiumi.

Slifavimas arti krasto (GBR 15 CAG) (zr. pav. B)
Norédami $lifuoti arti krasto, fiksatoriy 7 pastumkite j priekj
(@), o apsauginio gaubto slankiaja dalj 6 palenkite j Song
(®). Uzfiksuokite fiksatoriy 7 (@©).

Darbo patarimai

» |tvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik sa-
vojo svorio.

» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis sustotu.

» Nelieskite deimantinio lékstinio disko, kol jis neatvéso.
Deimantiniai lékstiniai diskai dirbant labai jkaista.

Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tada artinkite prie ruosi-

nio.

Elektrinj jrankj Siek tiek spausdami veskite ruo$inio pavirsiu-

mi apskritiminiais judesiais arba pakaitomis isilgine ir skersi-

ne kryptimi. Norint pasalinti dengiamajj sluoksnj, elektrinj

jrankj galima vesti pakreipus jj nedideliu kampu ruosinio pa-

virSiaus atzvilgiu taip, kad nebuty pakenkiama dulkiy nusiur-

bimui.

Ve =

Prieziiira ir servisas

Prieziurair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziuros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

» Esant ekstremalioms darho salygoms, jeiyragalimybe,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj iSjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali nuseésti laidzios dulkés. Gali buti pazei-
dziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

AtSipusj deimantinj [ékstin; diskg 15 galite pagalasti trumpai
paslifave abrazyvine medziaga (pvz., kalkakmenj).

Papildoma jranga tinkamai sandeliuokite ir ripestingai prizia-

rékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

—
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Sepeciy Ziedo keitimas

Kad biity uztikrintas optimalus dulkiy nusiurbimas, laiku pa-
keiskite susidévéjusj Sepeciy Zieda.

GBR 15 CA: Sepeciy zieda 11, esant primontuotam deiman-
tiniam lékstiniam diskui 15, atsargiai iskelkite atsuktuvu, jsta-
te ji i Sepeciy kreipiamojoje esancias iSpjovas. Deimantinj
|ékstinj diska naudokite kaip sverto atrama.

Nauja $epeciy zieda 11 atsargiai spauskite iki atramos j Sepe-
Ciy kreipiamaja. Jstatydami stebékite, kad Sepeciy ziedo galai
nebuty Sepeciy kreipiamosios iSpjovoje.

GBR 15 CAG (Zr. C pav.): Paspauskite (pvz., atsuktuvu) abi
iSpjovas 5, esancias apsauginiame gaubte. Abi Sepeciy Ziedo
4 dalis apacioje galite iSimti i$ elektrinio jrankio.

Abi naujas Sepeciy ziedo 4 dalis atsargiai jspauskite iki atra-
mos j Sepeciy kreipiamaja. Jdédami stebekite, kad Sepeciy
Ziedo galai nebuty Sepeciy kreipiamosios i$pjovoje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

bati atitinkamai perdirbti.

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai

turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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de

EU-Konformitatserklarung
Betonschleifer Sachnummer

(43

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Concrete Grinder ~ Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont
Ponceuse de béton  N° d'article en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nomb-
Lijadora de hormigén N de articulo rados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directivas
y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad con
las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos menciona-
Lixadeira para betdo N.°do produto dos cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice per calce- Codiceprodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
struzzo elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Betonschuurmachine Productnummer  Voldoenaan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vierklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmel-
Betonslibemaskine  Typenummer se med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i al-
Betongslip Produktnummer  lagallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas
och att de staimmer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vierkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Betongsliper Produktnummer ~ Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Betonihiomakone ~ Tuotenumero tiivien jaasetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el - AfjAwon morornTac EE AnAavoupe e anokAeloTikr pag eublvn, 6TL Ta avapepopeva mpoiovTa
Actavriipac pmetdv  ApiBpoc eupeTnplou CVTIOTOXOUV O€ OAECTIC OXETIKEC BlaTGEEIC TwV MO KATW avapepdpEVwY oBnyIbY
KaLKavoVvIGH®V Kat TauTi{ovTal pe Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Beton taslayici Uriin kodu gecerli biitiin hilkiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Deklaracja zgodnosci UE
Szlifierka do betonu  Numer katalogowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cig, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splniuje
Bruska na beton Objednaci&islo  vechna piislu$nd ustanoveninize uvedenychsmérnic a nafizenia je v souladu
s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Briska na betdn Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic a nariadeni a je v silade
s nasledujucimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Betoncsiszold Cikkszam az alabbiakban felsoroldsra kertild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ideva-
g0 eldirasainak és megfelelnek a kévetkezd szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asaBneHue o cootBeTcTBUM EC Mbl 3aABAAEM MO Hally e[1HONUUHY0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHble
BeToHownMdoBaTens TosapHbii NO MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AE/CTBYIOLIMM NPEANUCAHNAM
HWKEYKa3aHHbIX [IMPEKTUB M PAcTOPAXEHHH, a TakKe HUKeYKasaHHbIX HOPM.
TexHuueckan [LOKyMeHTaLuaA XpaHuTes Y *
uk 3asaBanpo BignoeigHicTb EC Mu3zasBnsemo nig Hally 0iHO0CO00BY BifiNOBIAANbHICTb, LLIO Ha3BaHi BUPOOK
WnipmawnHagna  ToBapHuitHoMep  BIAMOBIAAIOTb YCIM YMHHUM MONOXEHHAM HULLEO3HaUEHVX ANPEKTHB i
BeToHy PO3MOPAIKEHD, A TAKOXK HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|if 30epiraeTbea :
kk EO caiikecTik MaFnymaamachb! 63 xayankepLuinikneH bi3 atanraH eHiMAep TOMeHAE X3blnFaH AUPEKTIKanap
BeToHabl Terictey OHiIM HoMipi MeH apnblKTap/blH TMICTI KafaanapbiHa CaMKeCTIriH oHe TOMEHTIer
MaLlMHACh! HopManapra cai eKeHiH Bingipemis.
TexXHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cé produsele mentionate corespund tuturor
Slefuitordebeton ~ Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cCboTBeTCTBHE C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AeKNapUpame, Ue NoCOUEHUTE NPOLYKTH OTFOBApAT

MalwuuHa 3a wndo-
BaHe Ha beToH

KatanoxeH Homep

Ha BCUUKM BaNMIHW U3MCKBAHWA HA AUPEKTUBUTE W pasnopeadbute no-gony u
CbOTBETCTBA HA CNEAHNUTE CTaHAAPTH.
TexHnuecka JOKYMeHTaLMUA Npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpa3Hoct

bpycunka3abetor  bpojHaaen/aptukn

Co LenocHa 0froBOPHOCT U3jaByBaMe, ieKa ONULIaHKUTe NPOU3BOAM CE BO
COTMacHOCT CO CUTE PENEBaHTHU 0APEeAtH Ha CeaHuUTe perynaTuem 1 NponucH
1 Ce BO COIMACHOCT CO CNeJHUTE HOPMMU.

TexHMuKa JOKYMEHTaLMja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Betonska brusilica - Brojpredmeta svimdoticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
Brusilnik betona Stevilka artikla relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Brusilicazabeton  Katalogki br. relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Betoonilihvmasin Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas
jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Bosch Power Tools
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m ce
v Deklaracija par atbilstibu EK Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem,
Betonaslipmasina  Izstradajuma ka ari sekojosiem ste_m'('iartlerP.
numurs Tehniska dokumentacija no:
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Betonaslipmagina  Gaminio numeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GBR 15 CAG 3601G760.. 2006/42/EC EN60745-1:2009 + A11:2010
<2016-04-19: 2004/108/EC EN 60745-2-3:2011 + A2:2018 +
GBR15CA 3601G760.. >2016-04-20: 2014/30/EU  A11:2014 +A12:2014
2011/65/EU EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

7 * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ETM9)
g@ BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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